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    VERKLARING VAN EEN PAAR ZEILTERMEN


    Omdat het in dit boek onder andere over zeilen gaat, is het misschien handig een paar veelvoorkomende termen bij het zeilen uit te leggen.


    Maak je geen zorgen: het boek staat helemaal niet vol met allerlei ingewikkelde technische details, en ook als je nog nooit gezeild hebt begrijp je vast wel wat er aan de hand is. Maar om het verhaal echt goed te kunnen meebeleven kan een klein beetje kennis van de zeiltermen geen kwaad.


    Hier dus wat begrippen, in willekeurige volgorde:


    Boeg: De voorkant van het schip, ook wel de voorsteven genoemd.


    Achterschip: Het achterste deel van het schip, inclusief het achterdek waarop de roerganger staat.


    Bakboord en stuurboord: De linker- en de rechterkant van het schip, gezien als je op het dek met je gezicht naar de boeg staat. Er bestaan allerlei ezelsbruggetjes om te onthouden welk van de twee aan welke kant is, maar de eenvoudigste is wel dat in ‘stuurboord’de r van rechts zit en in ‘bakboord’ de k van links.


    Dwarsgetuigd: Bij een dwarsgetuigd schip staan de zeilen dwars op de lengterichting van het schip (zoals bij de wolvenschepen van de Skandiërs).


    Langsgetuigd: Bij een langsgetuigd schip staan de zeilen in de lengterichting van het schip (zoals bij de Reiger).


    Ra: Rondhout aan de bovenkant van het zeil van een dwarsgetuigd schip.


    Gaffel: Rondhout aan de bovenkant van het zeil van een langsgetuigd schip, zoals de Reiger.


    Romp: Het karkas van een schip.


    Kielbalk: De ‘ruggengraat’ van de romp.


    Roer: Het ‘stuur’ van het schip. Het roerblad zit met roerpennen bevestigd, meestal aan de achtersteven, en steekt in het water.


    Helmstok: Het handvat waarmee het roer kan worden bestuurd.


    Verschansing: Het deel van de zijkant van een schip dat boven het dek uitkomt.


    Korvijnagels: Houten klossen waar touwen aan vast worden gemaakt.


    Oploeven: Naar de wind toe draaien.


    Afvallen: Van de wind af draaien.


    Loefzijde: Kant van het schip waar de wind vandaan komt.


    Lijzijde: Kant van het schip die van de wind is afgekeerd.


    Benedenwinds: Gebied (ten opzichte van jezelf) waar de wind heen gaat.


    Overstag gaan: Het schip zodanig een andere kant op sturen dat het door de wind heen draait. Je kunt niet met je schip recht tegen de wind in varen. Daarom moet je steeds overstag gaan en zo bereik je al zigzaggend je bestemming.


    Halzen: Als een schip overstag gaat, draait het door de windrichting heen om van koers te veranderen. Bij halzen draait het schip juist van de wind weg, in een veel grotere boog. Voor wolvenschepen, die er niet op gebouwd waren dat de wind vol van voor in het zeil blies, was halzen een veiligere manier om overstag te gaan.


    Windvaan: Wimpel op de achtersteven die de windrichting aangeeft.


    Strijken: De zeilen neerlaten.


    Reven: Een deel van het zeil op de ra of de gaffel binden, waardoor het oppervlak van het zeil kleiner wordt. Dit gebeurt als het erg hard waait.


    Reefknuttels: Touwtjes in een rechte lijn naast elkaar, op ongeveer een derde van het zeil, waarmee een stuk van het zeil kan worden opgebonden als besloten wordt om te reven.


    Val: Touw waarmee het zeil gehesen wordt.


    Schoot: Touw waarmee je het zeil kunt straktrekken.


    Stag: Dik touw van de top van de mast naar een bevestigingspunt op het dek. Er waren vroeger een voorstag en een achterstag. Je mag zelf raden welke naar welk deel van het schip leidde.


    Tuig of tuigage: Nee, dit is niet de grootste onruststoker aan boord, maar een verzamelnaam voor alle zeilen, touwen en rondhouten (mast, ra, gaffel, giek) op een schip.


    Zo, nu weet je zo’n beetje hoe het bij het zeilen allemaal heet. Welkom aan boord en veel plezier met de wereld van Broederband!


    John Flanagan

  


  



  


  Inhoud


  
    
  


  VERKLARING VAN EEN PAAR ZEILTERMEN


  Deel 1: Schuilbaai


  
    Hoofdstuk 1

  


  
    Hoofdstuk 2

  


  
    Hoofdstuk 3

  


  
    Hoofdstuk 4

  


  
    Hoofdstuk 5

  


  
    Hoofdstuk 6

  


  
    Hoofdstuk 7

  


  
    Hoofdstuk 8

  


  
    Hoofdstuk 9

  


  
    Hoofdstuk 10

  


  
    Hoofdstuk 11

  


  
    Hoofdstuk 12

  


  
    Hoofdstuk 13

  


  
    Hoofdstuk 14

  


  
    Hoofdstuk 15

  


  Deel 2: De Indringers


  
    Hoofdstuk 16

  


  
    Hoofdstuk 17

  


  
    Hoofdstuk 18

  


  
    Hoofdstuk 19

  


  
    Hoofdstuk 20

  


  
    Hoofdstuk 21

  


  
    Hoofdstuk 22

  


  
    Hoofdstuk 23

  


  
    Hoofdstuk 24

  


  
    Hoofdstuk 25

  


  
    Hoofdstuk 16

  


  
    Hoofdstuk 27

  


  
    Hoofdstuk 28

  


  
    Hoofdstuk 29

  


  
    Hoofdstuk 30

  


  
    Hoofdstuk 31

  


  
    Hoofdstuk 32

  


  
    Hoofdstuk 33

  


  
    Hoofdstuk 34

  


  
    Hoofdstuk 35

  


  
    Hoofdstuk 36

  


  
    Hoofdstuk 37

  


  
    Hoofdstuk 38

  


  
    Hoofdstuk 39

  


  
    Hoofdstuk 40

  


  
    Hoofdstuk 41

  


  
    Hoofdstuk 42

  


  Epiloog


  


  DEEL 1


  
    
  


  [image: ]


  SCHUILBAAI


  
    
  


  


  Hoofdstuk [image: ] 1


  
      
  


  
    Dit houden we niet vol,’ zei Stig.

    Hal keek hem met roodomrande ogen aan; het zoute water en de uitputting hadden zijn gezicht getekend. Hij stond al tien dagen lang vrijwel onafgebroken aan het roer van de Reiger. Er had al die tijd een stevige zuidwester gewaaid, waardoor ze onafgebroken aan de wind over stuurboord voeren. Dat was maar goed ook, want er had zich nog geen gelegenheid voorgedaan om de gaffel, die tijdens de laatste broederbandwedstrijd was gebroken, te repareren.

    Als stuurman had Stig zijn best gedaan om Hal zo vaak mogelijk even pauze te bieden, maar door de harde wind waren de golven zo hoog dat ze regelmatig over de reling heen sloegen en de romp zich met water vulde. Iedereen aan boord was daardoor gedwongen vrijwel onafgebroken te hozen. Ze werkten in ploegen van vier, een uur op en een uur af. Als de ene ploeg zijn uur erop had zitten, lieten de jongens zich doorweekt en afgepeigerd op het dek vallen, waar ze ondanks het voortdurend over de reling slaande zeewater gauw een paar minuutjes slaap probeerden te pakken. Stig had daardoor weinig tijd gehad om Hal te helpen, maar Hal gaf het roer toch al niet graag uit handen. De verantwoordelijkheid voor de veiligheid van zijn schip en de bemanning woog zwaar voor hem.

    Stig wierp een weifelende blik op het kielzog dat de Reiger achterliet. Er waren geen achtervolgers te zien, maar dat ze er waren was wel zeker.

    ‘Denk je niet dat we langzamerhand wel ver genoeg van Hallasholm vandaan zijn?’ vroeg hij.

    De jongens waren tegen de bevelen van oberjarl Erak Stervolger in uit de Skandische hoofdstad vertrokken om de Andomal, het heiligste bezit van Skandia, terug te halen. Daarvoor waren ze uitgevaren met het schip van Hal, de Reiger, terwijl Erak op het punt had gestaan dat in beslag te nemen. De jongens twijfelden er geen moment aan dat Erak opdracht tot een achtervolging had gegeven, en Stig dacht er liever niet aan wat hun straf zou zijn als ze gepakt werden.

    ‘Ik wil niet het risico lopen dat ze ons te pakken krijgen,’ zei Hal.

    Stig haalde zijn schouders op en keek uit over de woeste zee om hen heen.

    ‘Als we zinken krijgen ze ons ook niet te pakken,’ zei hij, ‘maar daar hebben wij weinig aan.’

    ‘Dat is waar,’ antwoordde Hal. ‘Misschien zijn ze nog niet eens uitgevaren. Het waait sinds ons vertrek al de hele tijd zo hard.’

    Of ze nou gevolgd werden of niet, het was beslist de hoogste tijd om een veilige plek te zoeken om voor anker te gaan. Hal voelde dat de wind het afgelopen halfuur nog verder was aangetrokken. De schuimvlokken vlogen van de koppen van de golven. Hij gebaarde naar zijn stuurman dat hij het roer moest overnemen en kroop vervolgens onder het canvas in de afgeschermde schuilhoek in de boeg van het schip, waar hij zijn navigatiespullen en zijn aantekeningen bewaarde – de aantekeningen die hij gedurende hun broederbandtrainingen vlijtig had verzameld.

    Hij bestudeerde de kaart van de oostelijke kust van de Stormwitzee een tijdje, en uiteindelijk vond hij wat hij zocht. De meeste baaitjes en inhammen langs deze kust lagen met hun ingang naar het zuidwesten gericht, wat vanaf zee flink wat inkijk bood en op het ogenblik pal in de wind was. Uiteindelijk vond hij echter een kleine, nauwelijks waarneembare inham waarvan de ingang aan de noordkant lag en waar de hoog oplopende zuidwestelijke kust beschutting tegen de zee en de wind moest bieden. Het zag eruit als de ideale plek om aan wal te gaan en af te wachten tot de weersomstandigheden verbeterden.

    Hij wikkelde zijn aantekeningen weer zorgvuldig in het waterdichte oliedoek waar hij ze altijd in bewaarde en kwam uit het vooronder omhoog. Er sloeg onmiddellijk een brekende golf over hem heen, die hij proestend voorbij liet gaan. Hij pakte een stag en klauterde op de verschansing van de voorsteven. Soepel op de bewegingen van het deinende schip meebewegend bekeek hij de kust, enkele kilometers verderop.

    Daar! Hij zag een hoge landtong met steile kliffen en zonder enige begroeiing, een van de op zijn kaarten aangegeven herkenningspunten. De donkere, granieten rotsen vielen op in het grijsgroen van de pijnbomen waarmee vrijwel de hele kust begroeid was.

    Hal kwam weer naar beneden en nam het roer van Stig over. Thorn, die in zijn doorweekte, van schapenvacht gemaakte vest ineengedoken zat, met zijn rug tegen de mast, had gezien wat hij allemaal aan het doen was. Hij voegde zich bij de twee jongens.

    ‘Denk je erover aan land te gaan?’ vroeg hij.

    ‘Er is zo’n drie kilometer naar het zuiden een beschutte baai,’ zei Hal. ‘Daar wil ik heen.’

    Thorn knikte. Hal, de skirl van de Reiger, had helemaal geen goedkeuring van hem nodig, want hoe jong hij ook was, op zijn eigen schip was een skirl volledig de baas. Toch was Hal blij dat Thorn het met hem eens was. Het zou ook nogal dom zijn om Thorns mening in de wind te slaan. De oude zeewolf had op zee meer stormen meegemaakt dan Stig en hij samen.

    Niet veel later voeren ze bijna aan de ingang naar de baai voorbij. Met de lucht vol regen en sproeiwater van het schip was het zicht slecht, en vlak achter de kleine opening tussen de twee landtongen lag een steile, met bomen begroeide helling, waardoor de kustlijn er op het eerste gezicht als ononderbroken uitzag. Thorns scherpe blik zag op het laatste ogenblik, toen de Reiger door een hoge golf werd opgetild, echter een flard zandstrand tussen de beide landtongen. Hij stak zijn korte rechterarm, met daaraan de haak die Hal voor hem gemaakt had, omhoog.

    ‘Daar is het!’

    Stig en Hal wierpen elkaar een snelle blik toe. Stig had geen aanwijzingen nodig. Hij haastte zich naar voren en gebaarde naar Stefan en Jesper dat ze samen met hem de touwen moesten aanspannen om het gereefde zeil strak in de wind te houden. Hal stuurde het schip naar bakboord, waardoor de wind van achteren kwam, en de drie bemanningsleden lieten de touwen vieren tot het zeil bijna haaks op de romp stond.

    Met de wind en de zee in de rug danste de Reiger als een zeemeeuw op de branding naar de kust toe. Dat was een opwindend gevoel, maar Hal bleef goed opletten of het schip niet plotseling van achteren door een hogere golf gegrepen werd. Eén golf die wat hoger en sneller was dan de andere, en het hele schip kon overspoeld worden. In dit soort weer was het levensgevaarlijk om je te ontspannen.

    Na enkele minuten keek Thorn hem vragend aan, en Hal knikte. Ze waren nu dicht genoeg onder de kust om een koers te kiezen die hen de baai in zou voeren. Hij gooide het roer om en de boeg zwenkte naar stuurboord. Stig en de andere twee jongens trokken het zeil opnieuw strak in de wind. De bewegingen van de Reiger veranderden weer: met de wind in de rug had het hele schip op en neer gedeind, nu de wind over de boeg kwam kregen de heftigere, zijwaartse schommelingen de overhand. Hal keek naar voren en taxeerde de wraak – de mate waarin de wind zijn schip uit koers blies. Hij paste de richting aan tot hij zeker wist dat ze makkelijk de baai in zouden varen.

    De Reiger gleed tussen de twee landtongen door de baai in. De hoge rotsen zorgden voor luwte en een kalmere zee, waardoor de Reiger meer rechtop kwam te liggen en zachtjes de baai in voer. De rust zorgde ervoor dat de jongens zich wat meer konden ontspannen. Ze zetten de emmers waarmee ze hadden gehoosd neer en gingen op de roeibankjes zitten. Pas nu hij ze zo zag zitten drong tot Hal door hoe uitgeput ze moesten zijn. Hij begreep dat hij niet veel langer met aan land gaan had moeten wachten.

    Diep achter in de baai lag een stukje zandstrand, met daarachter beboste hellingen. Hal richtte zijn schip naar het strand en de Reiger voer er recht op af. Nu het lawaai van de storm wat was afgenomen, was het kabbelen van het water tegen de boeg goed te horen.

    ‘Welkom in Schuilbaai,’ zei hij tegen Stig.

    ‘Heet het hier zo?’

    Hal wierp hem een door uitputting getekende glimlach toe. ‘Nu wel.’

    Aanvankelijk sliepen ze op het schip. Ze hadden het zware teerkleed ter bescherming tegen het weer als een tent over de romp heen gespannen. Tien dagen lang hadden ze zichzelf, zelfs als ze sliepen, schrap moeten zetten tegen de woeste bewegingen van de Reiger, dus het was een welkome afwisseling dat ze zich nu even helemaal konden ontspannen, zonder zich onbewust toch weer druk te maken om de plotselinge schommelingen waardoor ze tegen de wand van de romp werden geslingerd. Na hun tweede nacht begonnen ze echter aan de bouw van een wat degelijker onderdak, een beetje zoals de tent die ze voor hun broederbandtraining hadden gemaakt.

    Toen ze hun wapens en persoonlijke bezittingen uit die tent hadden weggehaald, had Stig een briljante ingeving gehad. Hij had het canvas dak waarmee ze het bouwwerk hadden afgedekt losgetrokken, opgevouwen en aan boord van de Reiger gebracht.

    ‘Je weet nooit wanneer dat nog van pas kan komen,’ had hij destijds gezegd.

    Nu waren Hal en de anderen hem dankbaar dat hij zo’n vooruitziende blik had gehad. Ze kapten en sneden takken van de bomen in het bos om een geraamte voor de muren en het dak te maken, en daaroverheen spanden ze het stuk canvas, dat zo een veilig dak vormde. De muren waren minder hoog dan in hun oorspronkelijke tent, maar doordat het dak in een punt omhoog liep was er binnen voldoende ruimte om rechtop te staan. De zijwanden bestonden uit gevlochten en met modder ingesmeerde takken. Daarmee hielden ze het slechte weer redelijk buiten, maar er zaten her en der nog genoeg kieren in om de wind, wanneer die echt stevig aantrok, ook binnen voelbaar te maken. Ze waren echter nog jong en lieten hun humeur door een beetje tocht niet verpesten.

    Thorn bleef op de boot slapen. Als de anderen allemaal in hun tent sliepen, was er op de Reiger meer dan genoeg ruimte voor hem. De jongens respecteerden zijn verlangen naar een beetje privacy. Hij had jarenlang in zijn eentje doorgebracht en was gewend om op zichzelf te zijn. En hij mocht dan nog zo op de bemanningsleden van de Reiger gesteld zijn, het waren en bleven tienerjongens en die hebben nu eenmaal de neiging te kibbelen, hard te praten en grappen te maken die zij als het toppunt van vindingrijkheid beschouwden, maar die in werkelijkheid al generaties lang door alle tienerjongens overal ter wereld worden gemaakt.

    Nadat ze hun slaapvertrek hadden georganiseerd, bouwde Hal, met assistentie van de altijd hulpvaardige Ingvar, een klein schuurtje dat als werkplaats dienst kon doen. Vervolgens ging hij met Ingvar en Stig het bos in, op zoek naar een tak die ze als nieuwe gaffel konden gebruiken. Na urenlang zoeken vond Hal eindelijk een tak die hem beviel, en hij gebaarde naar Stig.

    ‘Hak er maar af.’

    Ingvar droeg de tak mee terug naar het kamp. Daar haalden ze de schors eraf, lieten de balk enkele dagen drogen en verwijderden met enige regelmaat de hars. Uiteindelijk sneed Hal de balk in de juiste vorm en maakten ze hem aan het stuurboordzeil vast. Pas toen dat gebeurd was, voelde Hal iets van opluchting. Hij merkte dat er een bepaalde onrust in hem had gewoed zolang zijn schip nog beschadigd was. Nu was de Reiger in geval van nood echt klaar om de zee weer op te gaan.

    Hij stelde een rooster voor de verschillende taken op, en daarbij moesten alle jongens ook om de beurt koken. Dat duurde niet lang. Na maaltijden te hebben geproefd van Stig, Ulf en Wulf, was Edvin op zijn strepen gaan staan.

    ‘Ik ben niet met jullie op reis gegaan om voedselvergiftiging op te lopen,’ had hij onomwonden gezegd. ‘Ik kook voortaan wel zelf.’

    Omdat hij eerder al had aangetoond op dat gebied over de nodige vaardigheden te beschikken, lieten de anderen het koken verder maar wat graag aan hem over. In ruil daarvoor onthief Hal hem van zijn andere taken, zoals het verzamelen van hout en drinkwater. Na een paar dagen had Edvin nog een verzoek aan Hal.

    ‘We hebben meer dan genoeg gedroogd voedsel op voorraad,’ zei hij, ‘maar wat vers vlees en vis zou geen kwaad kunnen.’

    In de baai wemelde het van de vis, en zowel Stig als Stefan mocht graag een hengel uitgooien. Samen zorgden ze voor een gestage aanvoer van bot en brasem. Hal en Jesper trokken het bos in, op zoek naar klein wild. Zoals altijd ging Ingvar als trouwe schaduw van Hal mee. Helaas maakte hij heel wat meer lawaai dan een schaduw. Hij stampte tussen de bomen door, liep her en der ook tegen bomen op en trapte overal waar hij ging dode takken doormidden. De twee jagers vonden in het bos tal van aanwijzingen dat er konijnen, hazen en allerlei vogels in de omgeving leefden, maar de dieren zelf kregen ze door Ingvars lawaai niet te zien. Uiteindelijk legde Hal een hand op de arm van de grote jongen om hem tegen te houden.

    ‘Het spijt me, Ingvar, maar je maakt te veel lawaai.’

    ‘Ik doe het niet expres, hoor,’ antwoordde Ingvar.

    De jonge skirl knikte. ‘Dat weet ik wel, maar je jaagt de dieren weg. Het is beter als je hier even gaat zitten en op ons wacht.’

    Ingvar was teleurgesteld. Sinds hij lid van de bemanning van Hal was geworden had hij een gevoel van eigenwaarde gekregen dat nieuw voor hem was. In zijn korte leven daarvoor had niemand hem ooit om een bijdrage gevraagd en evenmin iets van hem verwacht. Als lid van de broederband van de Reigers had hij bijgedragen aan hun succes en hun winst op de andere teams. Hal was de eerste die Ingvar ooit serieus genomen had en Ingvar vond het dan ook vreselijk om zijn skirl teleur te stellen – maar diep vanbinnen wist hij dat Hal gelijk had. Hij was te onhandig en te lawaaierig om bij de jacht van dienst te kunnen zijn. Nu het zware werk bij het bouwen achter de rug was, had hij echter niets meer te doen.

    ‘Goed, Hal, als jij het zegt.’ Hij liet zich door de knieën zakken en ging met zijn rug tegen een boomstam zitten. Hal zag de teleurstelling op zijn gezicht.

    ‘Maak je geen zorgen, Ingvar. Ik heb binnenkort een taak die geknipt is voor jou. En jij bent de enige die hem aankan. Nog even geduld.’

    Hal en Jesper lieten de weer wat bijgedraaide Ingvar achter en vervolgden hun weg door het bos. De afwezigheid van Ingvar leverde vrijwel onmiddellijk resultaat op. Ze waren nog geen vijftig meter verder of ze zagen een mollig konijn zitten. Het beestje knabbelde aan het mos op een boomstam, aan de overkant van een open stuk in het bos.

    Jesper legde zijn hand op Hals arm en wees op het dier. Hal pakte voorzichtig de kruisboog van zijn rug. Hij zette zijn voet in de beugel en trok het dikke touw met twee handen naar achteren, tot het palletje waarachter het gespannen moest worden omhoog klikte.

    Door dat geluid keek het konijn even om zich heen, en de twee jongens hielden zich muisstil. Het mollige diertje stak een trillende neus omhoog en luisterde met heen en weer bewegende oortjes of er nog meer onbekende geluiden te horen waren. Door puur toeval zaten de jongens benedenwinds van het konijn. Ze wachtten en hielden hun adem in, tot het diertje zich ervan overtuigd had dat het veilig was om verder te grazen.

    Hal zette de kruisboog langzaam tegen zijn schouder aan. Hij wipte het vizier dat hij erop bevestigd had omhoog. Ze zaten op minder dan twintig meter van het konijn vandaan, dus de pijl zou een rechte lijn volgen en hij hoefde geen rekening met een kromming te houden. Hij zorgde dat de onderste markering in het vizier op één lijn met de punt van de boog stond, zuchtte even zachtjes en hield daarna zijn adem in.

    En haalde de trekker over.

    Het naar voren knallende touw van de boog veroorzaakte een holle knal, en de pijl schoot in een kaarsrechte lijn over het open stuk in het bos.

    ‘Raak!’ riep Hal jubelend. Hij holde in de richting waarheen hij geschoten had, en Jesper kwam vlak achter hem aan.

    ‘Dat kun je wel zeggen,’ zei Jesper droogjes toen hij de triomfantelijke schutter had ingehaald. ‘Maar de vraag is: waar is je prooi nu?’

    De zware pijl met zijn ijzeren punt, die sterk genoeg was om een maliënkolder te doorboren, had het konijn volledig aan flarden geschoten. De kruisboog kon in de strijd dan nog zo’n goed wapen zijn, voor de jacht op kleine dieren was hij totaal ongeschikt.

    ‘Misschien is het een idee om een paar valkuilen te graven,’ opperde Jesper.
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  Jesper en Stefan stonden te bekvechten. Alweer. Het was verschrikkelijk slecht weer. Er stond onophoudelijk een straffe wind, en vanaf zee werd de ene regenbui na de andere over de jongens heen gejaagd. Af en toe viel er zelfs sneeuw. Als gevolg hiervan verbleef de bemanning zo veel mogelijk binnen en lagen ze urenlang op hun slaapplaatsen naar het plafond te turen. Het was onvermijdelijk dat er geruzied werd, want veel anders om de tijd door te komen was er niet. De tweeling, Ulf en Wulf, kibbelden omdat ze dat nu eenmaal al hun hele leven deden, maar de ellende had zich nu ook naar de anderen verspreid – en Jesper en Stefan hadden blijkbaar meer dan voldoende redenen om ruzie te maken.

  Thorn en Stig, die het bos in de omgeving hadden verkend, keerden net terug naar het kamp en hoorden de harde stemmen van de twee jongens. Als oude krijger voelde Thorn zich niet op zijn gemak als hij de zee achter zich had en zijn schip op het strand lag, tenzij hij zeker wist dat er geen vijanden in de buurt waren. Hij keek om zich heen, op zoek naar Hal, maar die was met Ingvar aan de slag in de werkplaats, een stukje verderop. Ze waren iets aan het maken, wist Thorn, maar hij had geen idee wat.

  ‘Ik weet dat jij het gepikt hebt!’ riep Stefan net. ‘Ontken het nou maar niet en geef het gewoon terug!’

  ‘O, dus jij noemt mij een dief? En hoe weet je dat dan wel zo zeker?’ daagde Jesper hem uit.

  ‘Omdat iedereen weet dat jij een di …’ Stefan slikte het laatste woord nog net in.

  ‘Een di?’ zei Jesper, nog kwader dan voorheen. ‘Wat bedoel je met een di? Wilde je mij soms een dief noemen?’

  ‘Dat zei ik niet,’ antwoordde Stefan, op zijn hoede nu.

  ‘O, bij Gorlog!’ zei Stig zachtjes. Hij schoof het canvas scherm opzij en stapte de tent in.

  Ulf, Wulf en Edvin lagen op hun slaapplaatsen. Stefan en Jesper stonden recht tegenover elkaar, midden in de tent. Ze hadden allebei rood aangelopen gezichten en ze keken elkaar kwaad aan.

  ‘Willen jullie nou eens jullie koppen houden?’ zei Stig vermoeid. ‘Jullie zitten al dagenlang ruzie te maken. Wat is er nu weer aan de hand?’

  ‘Jesper heeft mijn slijpsteen gejat!’ zei Stefan.

  Jesper reageerde als door een adder gebeten. ‘Dat zeg jij!’

  ‘Ja, inderdaad! Ik weet zeker dat je hem gepikt hebt. Jij … pikt van alles, dat weet iedereen.’

  Stig begreep nu, te laat, dat hij geen einde aan de ruzie had gemaakt, maar dat hij de jongens de kans had geboden om weer van voren af aan te beginnen. ‘Luister, laat …’

  ‘Nou, misschien pik ik inderdaad weleens iets,’ schreeuwde Jesper er dwars doorheen. ‘Dat vind ik nou eenmaal leuk. Maar ik geef alles altijd weer terug!’

  ‘Nou, geef mij mijn slijpsteen dan maar terug!’

  ‘Dat zou ik heus wel doen, als ik hem had. Maar ik heb hem niet. Het is geen kunst dingen van jou te pikken. Jij laat toch alles overal rondslingeren.’

  ‘Ja, dat is waar,’ zei Ulf, en daardoor raakte Wulf ook onmiddellijk bij de ruzie betrokken.

  ‘Moet jij zeggen! Jouw spullen liggen altijd op mijn slaapplek!’ Hij had toevallig een dag eerder een sok van Ulf tussen zijn eigen beddengoed gevonden. Omdat het een uitstekende sok was, had hij hem meteen maar ingepikt, maar dat nam niet weg dat zijn broer hem op de verkeerde plek had laten slingeren.

  ‘Als jij eens ophield met meer ruimte innemen dan je nodig hebt, zou dat vast niet gebeuren!’ bitste Ulf terug.

  Daarop was Stefan weer aan de beurt voor de aanval.

  ‘Nou, ik heb mijn slijpsteen in elk geval nergens “laten slingeren”. En dus heb jij hem gepikt.’

  ‘Waarom ík? Waarom niet een van de anderen?’ schreeuwde Jesper. ‘Waarom niet Ulf, of Wulf?’

  ‘Wou je beweren dat ík hem heb gestolen?’ vroeg Wulf. Heel even voelde hij zich een tikkeltje schuldig. Misschien had Jesper wel gezien hoe hij Ulfs sok tussen zijn eigen spullen had gestopt.

  Jesper schudde boos zijn hoofd. ‘Nee! Ik wilde alleen maar zeggen dat …’

  ‘Nou, ik heb hem mooi niet!’ reageerde Wulf.

  Dat was voor Ulf natuurlijk weer aanleiding om verder te gaan. ‘Volgens mij wel. Dat is echt iets voor jou. En dan Jesper de schuld geven.’

  ‘Wie geeft Jesper dan de schuld?’ schreeuwde zijn tweelingbroer. ‘Ik heb nooit gezegd dat Jesper het gedaan heeft!’

  Stig overzag de tent vol kwade gezichten. Hij wisselde even een blik uit met Edvin, die zijn hoofd op zijn kussen legde en zijn ogen sloot.

  ‘Ik geef het op,’ zei Stig. ‘Jullie zijn allemaal knettergek.’

  Buiten de tent schudde Thorn zijn hoofd.

  ‘Ik ben het roerend met je eens,’ zei hij. Hij draaide zich om en liep door het natte gras naar de werkplaats van Hal toe. Op de achtergrond hoorde hij nog altijd de boze stemmen die elkaar de onmogelijkste dingen verweten.

  ‘Pubers,’ mompelde hij in zichzelf. ‘Gelukkig ben ik nooit zo geweest.’

  Hal en Ingvar bogen zich over een houten constructie op de provisorische werkbank die Hal gebouwd had. Het was een ingewikkeld uitziend instrument en Thorn had geen flauw idee wat het nut ervan kon zijn. Hal hoorde de oude zeewolf aankomen en keek even van zijn werkzaamheden op.

  ‘Wat moet dat worden?’ vroeg Thorn.

  Hal haalde zijn schouders op en gooide een stuk canvas over de constructie.

  ‘Ik speel wat met een paar ideetjes,’ antwoordde hij vaag, en hij gebaarde naar wat er zoal om hem heen stond. Tussen het houtafval en allerlei stokken en palen stond een vreemde doos met een open bovenkant, een gleuf in de bodem met daardoorheen gestoken een plat stuk hout, dat er een beetje uitzag als een groot, bot mes. Thorn had geen idee wat de jongen daar nou weer mee wilde, en het was wel duidelijk dat Hal er nog niet aan toe was om dat met hem te bespreken. Thorn schonk er verder geen aandacht aan en sneed het punt aan waarvoor hij gekomen was.

  ‘Terwijl jij hier bezig bent iets te maken waarvan ik niet weet waar het voor dient, valt even verderop je bemanning door ruzie uiteen.’

  ‘De bemanning?’ vroeg Hal, verbaasd. ‘Wat is er dan aan de hand?’

  ‘Ze vervelen zich. Ze hebben niks te doen. En daarom maken ze onderling steeds vaker ruzie. Stefan beschuldigde Jesper er net van dat hij zijn slijpsteen had gestolen.’

  Hal haalde zijn schouders op. ‘Is dat alles? Zo erg is dat toch niet? Dat lijkt me eigenlijk nogal logisch als ze zich vervelen. Dat komt wel goed als we weer de zee op gaan,’ zei hij zorgeloos.

  Thorn schudde zijn hoofd. ‘Nee, Hal, het gaat niet goed zo. Heb je er wel bij stilgestaan dat Zavac een bemanning van meer dan vijftig man heeft, en dat dat stuk voor stuk piraten en geoefende krijgers zijn? Intussen heb jij een groepje jongens bij je dat zijn tijd verdoet met ruziemaken over totaal onbelangrijke dingen.’

  Zavac was de piraat die de Andomal voor hun neus vandaan had gestolen. Hal wist even niet wat hij moest zeggen, en Thorn praatte snel verder.

  ‘Tijdens jullie broederbandtraining is er onder deze bemanning een echte teamgeest ontstaan. Jij hebt van deze bende toen een goed georganiseerde groep met een gemeenschappelijk doel gemaakt. Jullie vormden toen een echte broederband. Nu glijdt het hele zootje af tot een verzameling verveelde kinderen. Als je daar niet snel iets aan doet, hoop ik niet dat je binnenkort tegenover Zavac komt te staan. Als je ze niet weet te organiseren gaan jullie allemaal een wisse dood tegemoet.’

  ‘Tja, wie weet,’ zei Hal, die nog niet helemaal klaar was om de waarheid onder ogen te zien.

  ‘Als het je trouwens al lukt om Zavac ooit in te halen. Als jullie straks weer uitvaren is die hele teamgeest, dat gevoel dat jullie een eenheid waren, iets uit een ver verleden. De eerste stevige storm op zee kan dan al voldoende zijn om jullie allemaal naar de zeebodem te helpen. Je weet net zo goed als ik dat er op een wolvenschip geen plaats is voor ruzie of jaloersheid. Ze moeten samenwerken!’

  ‘Wat moet ik dan doen?’ vroeg Hal.

  ‘Je zou je eens als een skirl kunnen gaan gedragen!’ zei Thorn, terwijl hij Hal misprijzend aankeek. ‘Neem de leiding! Doe wat een skirl hoort te doen. Zorg dat je bemanning weer een eenheid wordt in plaats van dat je al je tijd verdoet aan deze …’ Hij maakte een boos gebaar naar de vreemde voorwerpen onder het stuk canvas. ‘Wat dat allemaal ook is.’

  Hal bloosde. ‘Ik verdoe mijn tijd niet. Ik werk aan ideeën die ons van pas zullen komen als we met de Raaf te maken krijgen.’ De Raaf was het schip van Zavac.

  Thorn rolde met zijn ogen. ‘Dat is allemaal mooi en aardig, maar zonder bemanning zul je er weinig aan hebben. Zorg dat de jongens gauw weer iets nuttigs te doen krijgen, dan kun je daarna weer slimme dingetjes gaan maken.’

  ‘Als jij het zegt …’ begon Hal, maar Thorn gebaarde met de houten haak aan het restant van zijn rechterarm dat hij nog niet klaar was.

  ‘Niet als ík het zeg, maar als jíj het zegt! Ze moeten het van jou horen. Laat ze maar voelen dat jij nog steeds hun skirl bent.’

  ‘Denk je echt dat het zo erg is?’ vroeg Hal.

  Thorn keek hem mismoedig aan en zweeg aanvankelijk.

  ‘Laat ik het zo zeggen,’ zei hij uiteindelijk. ‘Gisteren hadden Ulf en Wulf ruzie over hun slaapplaatsen.’

  Hal maakte een wegwerpgebaar. ‘Nou en? Die twee maken altijd ruzie. Ze weten niet beter.’

  ‘Dat kan wel zo zijn, maar de anderen beginnen in die ruzies steeds vaker partij te kiezen,’ maakte Thorn zijn betoog af. Hal keek hem verbaasd aan.

  ‘Aha. Ja, dat is wel een probleem,’ stemde hij in. ‘Daar moet inderdaad iets aan gedaan worden. Kom mee, Ingvar.’

  Hij borg zijn gereedschap weer op in het rek achter de werkbank en liep met de kolossale Ingvar als een afgerichte beer in zijn kielzog terug naar de tent.

  Thorn knikte tevreden. ‘Dat werd tijd ook,’ zei hij tegen zichzelf.
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  Ja, logisch dat ik hem niet kon vinden!’ schreeuwde Stefan op het moment dat Hal de tent binnenkwam. ‘Ik lig ook veel te ver van de ingang vandaan. Het is hier donker en bedompt. Jij hebt makkelijk praten. Bij jou is er genoeg licht en frisse lucht!’

  Jesper spreidde wanhopig zijn armen, om het gebrek aan logica in Stefans redenering te benadrukken.

  ‘Kan ik er wat aan doen?’ vroeg hij. Voordat Stefan daarop kon reageren bemoeide Ulf zich ermee. Hij deed een stap in de richting van Stefan.

  ‘Jij moet nodig klagen. Ik lig hier vlak naast de ingang. Het is hier koud en het tocht en vannacht ging er iemand boven op me staan toen hij moest plassen!’

  ‘En jij denkt natuurlijk dat ik dat was,’ zei Wulf, die altijd bereid was zich boos te maken over wat zijn broer zei.

  Ulf wierp hem een vernietigende blik toe. ‘Dat was waarschijnlijk ook zo. Zo ben jij wel.’

  ‘Alleen ben ik vannacht helemaal niet wezen plassen. Die kan je dus mooi in je slaapzak steken!’

  ‘Jongens,’ begon Hal, die dacht dat een redelijke toon wel zou helpen, ‘laten we even rustig …’

  Zijn stem ging echter verloren in het rumoer van de voortgaande ruzie tussen Ulf, Wulf, Stefan en Jesper. De tweeling bleef maar bekvechten over de vraag of Wulf die nacht nou wel of niet was gaan plassen, waarbij Ulf zei dat zijn broer, ook als hij niet had moeten plassen, vast wel even zou zijn opgestaan om boven op hem te gaan staan. Intussen hadden Stefan en Jesper onenigheid over hoe slecht de plek, helemaal achter in de tent, wel niet was waar Stefan moest slapen. Hal begreep dat zijn stem nooit boven al dit geruzie uit zou komen, en dus keerde hij zich voor hulp naar Ingvar. Hij leidde hem een beetje naar voren.

  ‘Zorg jij even dat het stil wordt, Ingvar.’

  De grote jongen knikte. Hal had tijdens hun broederbandtraining wel gemerkt wat voor oorverdovend lawaai die kolossale borstkas van Ingvar kon voortbrengen. Toen hij zag dat Ingvar diep inademde, deed hij alvast een paar passen achteruit.

  ‘STILTE!’ brulde Ingvar. ‘ALLEMAAL KOPPEN DICHT, NU!’

  De vier ruziënde jongens schrokken zich een hoedje van het plotselinge lawaai en waren op slag stil. Ze draaiden zich om en hadden voor het eerst oog voor Hal. Die nam snel het woord, voordat ze van de schrik konden bekomen en hun ruzies konden vervolgen.

  ‘Wat is hier in Gorlogs naam aan de hand? Zijn jullie allemaal gek geworden? Waar maken jullie ruzie over?’

  ‘Ik heb een rotplek om te slapen,’ zei Stefan. ‘Ik lig in een donker hoekje, veel te dicht tegen de achterkant van de tent. Het is er bedompt en het stinkt er naar al jullie vieze sokken.’

  ‘Moet je mijn plek eens proberen,’ zei Ulf. ‘Daar is het ijskoud!’

  Hal keek hem fronsend aan. Hij lag pal tegenover Ulf en hij vond het juist wel lekker dat je daar voldoende frisse lucht had. Het kon er weleens een beetje tochten, maar dan trok je gewoon de dekens wat strakker over je heen. Hal vond het al met al een heel prettig plekje om te liggen.

  ‘We hebben toch geloot om wie waar mocht slapen?’ zei hij. Hij deed zijn best om redelijk te blijven klinken.

  Ulf haalde geïrriteerd zijn schouders op. ‘Nou, als ik geweten had dat ik zo dicht bij de deur terecht zou komen had ik wel een ander lootje getrokken.’

  Hal liet zijn redelijkheid varen. Hij wierp Ulf een vernietigende blik toe. ‘Besef je zelf wel hoe ongelofelijk belachelijk en dom die uitspraak is?’ vroeg hij.

  Ulf deed een stapje achteruit. Hij schrok een beetje van de boosheid in Hals stem. Hal was hun skirl. De bemanning had hem unaniem gekozen en hij had zich een meer dan waardige leider betoond. Hij had hun respect en hun trouw afgedwongen. In de loop van hun broederbandtraining waren ze de tegenstanders dankzij zijn ingevingen, strategie en slimheid keer op keer te slim af geweest. Hij was een uitmuntende stuurman en navigator, talenten die onder de Skandiërs in hoog aanzien stonden. Bovendien beschikte hij over een eigenschap die nauwelijks uit te leggen viel: hij had een natuurlijk gezag, hij was een geboren leider. Al die kwaliteiten hadden er samen voor gezorgd dat Ulf respect en achting voor hem had. En als Hal dan een keer kwaad werd, zoals nu het geval was, had Ulf al snel de neiging een beetje in te binden. Zoals Hal een natuurlijke leider was, zo was Ulf een typische volger.

  ‘Nou, eh … ik …’

  Hal legde hem met een wegwerpgebaar het zwijgen op en richtte zich tot de anderen.

  ‘Zijn er nog anderen ontevreden over hun slaapplaats?’ vroeg hij.

  De andere jongens keken elkaar zenuwachtig aan. Stig was de eerste die iets zei.

  ‘Ik lig prima,’ zei hij.

  Edvin, Wulf en Jesper maakten ook duidelijk tevreden te zijn. Achter zich hoorde Hal het diepe gegrom van Ingvar. ‘Ik heb ook een prima plek.’

  ‘En ik ook,’ zei Hal. Hij richtte zijn blik op Ulf en Stefan. ‘Daarmee blijven jullie met z’n tweeën over, nietwaar?’

  De twee voelden zich erg ongemakkelijk. Ze begrepen nu pas hoezeer ze in de minderheid waren. Stefan schokschouderde even.

  ‘Tja, zoals ik al zei is mijn plek nogal donker, en …’

  ‘Toespraken zijn niet nodig,’ zei Hal afgemeten. ‘Ja of nee is meer dan genoeg. Is er iets mis met je slaapplaats of niet?’

  Stefan keek de tent rond, en Ulf deed hetzelfde. Geen van beiden ontdekte ook maar een greintje medeleven bij hun kameraden.

  ‘Eh … ja, eigenlijk wel,’ zei Stefan uiteindelijk.

  Hal keek nu Ulf aan. ‘En jij? Met jouw plek is geloof ik ook iets aan de hand, hè?’

  ‘Eh … ja, dat klopt, ja.’

  ‘Mooi,’ zei Hal. ‘In dat geval geef ik jullie toestemming om te ruilen.’

  Even was het doodstil in de tent. De andere jongens keken gauw de andere kant op, om zo hun lachende gezichten te verbergen. Stefan en Ulf keken Hal aan. Ze wisten niet zeker of ze hem wel goed hadden verstaan.

  ‘Watte?’ zei Stefan uiteindelijk.

  ‘Ruil van plek. Neem jij de plaats van Ulf maar, dan neemt hij de jouwe. Nu, meteen.’

  ‘Maar …’ begon Ulf. Eigenlijk was hij best tevreden met zijn plekje bij de ingang. Hij had natuurlijk vooral geklaagd omdat hij zich verveelde en dan iets te doen had. Voor Stefan gold zo ongeveer hetzelfde. Zijn plekje achterin was warm en knus. Het kon er weleens een beetje muf worden, maar met dit koude weer tilde hij daar niet zo zwaar aan.

  Beide jongens begrepen hoe onnozel het er zou uitzien als ze nu van gedachten veranderden. Toch bleven ze aarzelen.

  ‘Ik kan anders ook aan Ingvar vragen of hij het even doet,’ drong Hal aan, en dat was voldoende om ze tot activiteit aan te zetten. Ze wisten dat Ingvar, als hij hun spullen verplaatste, al hun spullen verspreid door de hele tent zou laten vallen. Ze verwisselden van plaats door hun beddengoed, persoonlijke spulletjes en extra kleren op elkaars plek neer te leggen.

  Terwijl Stefan zijn beddengoed neerlegde gierde er een ijskoude windstoot om de tent heen. Het stuk canvas voor de ingang flapperde vervaarlijk en hield de koude lucht maar gedeeltelijk buiten. Hij keek even mismoedig naar het plekje achterin, waar hij voorheen had gelegen en waar Ulf nu zijn bed aan het opmaken was. Hij zuchtte. Hij kon natuurlijk heel boos op Hal zijn, maar hij was eerlijk genoeg om toe te geven dat het allemaal zijn eigen schuld was. Net als Ulf had hij vooral lopen klagen omdat er verder zo verdraaid weinig te doen was. Hal had niets anders gedaan dan zijn woorden serieus nemen.

  Hal keek met de armen over elkaar toe hoe de twee jongens van plaats verwisselden. De anderen lagen op hun eigen slaapplekken, leunend op hun ellebogen, en breeduit grijnzend om het tafereel dat zich voor hun neus afspeelde. Ze hadden bewondering voor de manier waarop Hal de twee klagende bemanningsleden op hun nummer had gezet. Het lachen verging hen echter zodra de verhuizing afgerond was en Hal met luide stem een volgend bevel door de tent slingerde.

  ‘Allemaal goed luisteren! Opstaan en naar buiten! Onmiddellijk!’

  Ze stonden onzeker op. Jesper keek door de uitgang naar buiten, fronste bedenkelijk en draaide zich weer om.

  ‘Het regent,’ zei hij. ‘Waarom moeten we naar buiten toe?’

  Hij voelde een ijzeren greep om zijn linkerarm. Toen hij achterom keek wie hem vast had, stond hij oog in oog met Stig.

  ‘Omdat jouw skirl dat zegt,’ zei Stig met een dreigende blik. ‘En nou heel snel!’

  Met die woorden slingerde hij Jesper dwars door het gordijn van canvas naar buiten, het natte gras op. Jesper krabbelde verbaasd weer overeind en wachtte tot de anderen ook naar buiten kwamen. Even later stond de hele groep in de regen voor de tent.

  Stig kwam als laatste naar buiten. Voordat hij de regen in ging, stopte hij even naast Hal.

  ‘Ik ben blij dat je de leiding weer op je genomen hebt,’ zei hij.

  Hal knikte verontschuldigend. ‘Sorry dat ik de boel zo heb laten versloffen. Zet ze buiten even in het gelid, wil je?’

  Stig knikte, nog altijd met een grijns op zijn gezicht, en voegde zich bij de anderen. Hal wachtte even, haalde nog een keer diep adem en volgde daarna zijn stuurman naar buiten toe.

  Hij zag dat Thorn een stukje verderop op een boomstam was gaan zitten. De verweerde zeewolf knikte Hal – nauwelijks waarneembaar – toe. Hij had de gebeurtenissen in de tent blijkbaar op de voet gevolgd. De overige bemanningsleden stonden in een halve kring op Hal te wachten, met Stig helemaal rechts als laatste in de rij. Hal deed een stap naar voren en keek de jongens stuk voor stuk strak aan, Ulf en Stefan wat langer dan de anderen. Hij was blij dat er in hun blikken geen enkel spoor van ontevredenheid meer waarneembaar was. Diep vanbinnen hadden ze allebei grote bewondering voor de manier waarop Hal met hun klachten was omgesprongen. Jesper zag er wel een tikkeltje ongelukkig uit, maar dat kwam waarschijnlijk door de ruwe manier waarop Stig hem net behandeld had. Toch sloeg Hal die informatie goed in zijn geheugen op. Jesper oogde wel vaker een beetje somber. De andere jongens keken hem gretig aan, vol verwachting over wat hij te zeggen had.

  ‘We zijn onze scherpte kwijt,’ begon Hal, en hij zag de verbazing op de gezichten van enkele jongens. ‘We hebben drie maanden broederbandtraining achter de rug, waarin we sterker werden, een bemanning voor ons schip vormden en met onze wapens leerden omgaan. Maar we hebben vooral geleerd om als eenheid op te treden, als team samen te werken en elkaar te helpen. Dat is nu blijkbaar allemaal weer verdwenen. We zijn weer vreemden voor elkaar.’

  De jongens keken ongemakkelijk om zich heen, en Hal zag dat ze diep vanbinnen heel goed begrepen wat hij bedoelde. Edvin deed een stap naar voren.

  ‘We vervelen ons,’ zei hij. ‘Zo eenvoudig is het. Er is hier gewoon helemaal niks te doen.’

  De andere jongens knikten instemmend. Hal wist zijn opgetogen glimlach te verbergen. Hij had Edvin wel om zijn nek kunnen vliegen, want de jongen had precies gezegd wat Hal het liefst wilde horen.

  ‘Ja, dat klopt,’ zei hij, ‘maar daar gaat verandering in komen. Vanaf morgen gaan we weer trainen.’

  De reacties op die mededeling waren wisselend. Stig, Edvin en Stefan knikten onmiddellijk instemmend. De tweeling leek het even te moeten laten bezinken, maar begreep na een tijdje ook wel dat Hal gelijk had. Zoals te verwachten viel was Jesper degene die zijn bedenkingen had.

  ‘Training? Wat voor training?’ vroeg hij.

  Hal keek hem strak aan, net zo lang tot Jesper zijn blik afwendde. ‘Hetzelfde soort training als de afgelopen drie maanden, in de broederband. Met onze wapens. Lichamelijke oefening. Zeemanschap. Zeilkunde.’

  ‘Maar dat hebben we allemaal al gedaan. Waarom zouden we dat nu weer gaan doen?’

  Hal deed een stap in Jespers richting om het hem uit te leggen.

  ‘Ja, we hebben dat drie maanden gedaan. Drie maanden! Denk je nou echt dat we in zo’n korte periode alles al geleerd hebben? We zijn op jacht naar de Raaf, een schip met een bemanning van vijftig piraten, stuk voor stuk krijgers die hun hele leven niets anders hebben gedaan dan vechten, en het als een aardig tussendoortje beschouwen om iemand aan hun mes te rijgen. Dacht je dat wij na drie maanden training klaar waren om het daartegen op te nemen? Nou, ik niet. En als we ze eenmaal gevonden hebben, wil ik toch echt de Andomal te pakken krijgen, en niet bij de eerste de beste poging vermoord worden.’ Hij richtte zich tot Thorn, die nog altijd op de omgevallen boomstam zat.

  ‘Thorn!’ riep hij. ‘Ben jij bereid om onze trainer te worden?’

  Thorn stond langzaam op en liep naar de groep jongens toe.

  ‘Met genoegen,’ zei hij toen hij de groep bereikt had.

  Stig stak een hand op. Hij wilde Hal iets vragen. ‘Hal, je zei dat we zeemanschap en zeilkunde zouden gaan oefenen, maar hoe kunnen we dat doen als het steeds zo hard waait?’

  Hal knikte. Hij was blij dat Stig die vraag stelde. ‘We zetten hier op het land een mast op, en daar maken we de zeilen en gaffels aan vast. We maken het zo dat Ingvar die mast kan draaien, afhankelijk van de wind, en dan kunnen we op het droge met de zeilen oefenen. Als het dan wat rustiger weer wordt kunnen we de zee op of hier in de baai verder oefenen.’

  Stig dacht met een schuin hoofd een tijdje over dat antwoord na. ‘Goed idee,’ zei hij uiteindelijk.

  Hal grijnsde. ‘Dat dacht ik ook.’ Er ging weer een hand omhoog, en Hal reageerde een tikkeltje vermoeid. ‘Ja Jesper, wat nu weer?’

  ‘Tja, met alle respect, hoor …’ begon hij, en het schoot door Hals hoofd dat iedereen die een zin met ‘met alle respect’ begon, even later altijd een grondig gebrek aan respect aan de dag legde. ‘Maar waarom zouden we ons door Thorn laten trainen? Wat kan hij nou helemaal? Ik bedoel, het is wel Thorn, hoor. Met alle respect natuurlijk,’ zei hij er snel nog een keer achteraan.

  Thorn glimlachte naar Jesper, maar zijn ogen stonden ijskoud.

  Hal draaide zich naar de zeewolf toe. ‘Thorn, misschien wil jij Jesper even laten zien dat wij nog best wat van je kunnen leren?’

  Thorn leek even over die vraag na te denken, maar vanuit het niets overbrugde hij daarna razendsnel de afstand tussen Jesper en hemzelf.

  Jesper was vroeger een dief geweest, en hij wist als geen ander wanneer hij er vanwege dreigend gevaar vlug vandoor moest gaan. Thorn was echter zo snel dat de jongen niet eens de tijd kreeg om tot zich te laten doordringen dat er iemand op hem afkwam. Een fractie van een seconde later had de linkerhand van de oude zeewolf Jespers kraag in een ijzeren greep. Hij tilde de jongen op, hield zijn arm gestrekt voor zich uit en liet Jespers voeten een stukje boven de grond bungelen.

  Thorn keek Jesper even boos aan en gooide hem toen weg, alsof hij een zak aardappelen was. De jongen vloog een stuk door de lucht, landde in het gras, verloor zijn evenwicht en viel plat op zijn rug. Terwijl hij daar nog lag bij te komen boog Thorn zich met zijn bebaarde gezicht over hem heen. Op zijn gezicht speelde een gemene grijns.

  ‘Dát kan hij nou helemaal.’

  Jesper knikte een paar keer en toverde een flauwe glimlach tevoorschijn.

  ‘Niet slecht,’ zei hij met een klein stemmetje. ‘Helemaal niet slecht.’
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  Het allereerste kleine beetje daglicht bescheen nog maar net de toppen van de bomen op de oostelijke landtong toen Thorn de jongens de volgende ochtend wekte.

  ‘Wekken’ is hier misschien een beetje misleidend, want dat woord wijst op een zekere mate van zorg en medeleven. De oude zeewolf denderde echter de tent in, schreeuwde zo hard als hij kon, en trok links en rechts dekens van opgerolde, jammerende lichamen. Hij had van essenhout een lange wapenstok gesneden, en om zijn gebulder nog meer kracht bij te zetten sloeg hij daarmee onophoudelijk op de zijkanten van de tent.

  ‘Hup! Hup! Hup!’ schreeuwde hij. ‘We zijn bezig om prima daglicht te verspillen! Voor je het weet is het alweer donker! Opstaan jullie, en aankleden. Hup! Hup! Hup!’

  ‘Daglicht? Welk daglicht?’ bromde Stig met een wazige blik. ‘Ik zie helemaal geen daglicht.’

  ‘Op de oostelijke steppe is het anders allang licht,’ antwoordde Thorn. Hoe verder je naar het oosten ging, hoe eerder de zon natuurlijk al opgekomen was. Thorn voegde er nog een venijnig dreigement aan toe: ‘En als je nou niet snel opstaat, zal ik je sterretjes voortoveren.’

  Hij sloeg met zijn stok vlak naast Stigs hoofd op de grond. De gespierde jongen sprong geschrokken op uit zijn bed en zocht grabbelend naar zijn broek. Omdat hij nog half sliep, ging hij bij zijn eerste poging die aan te trekken struikelend onderuit. Om hem heen worstelden de overige bemanningsleden met soortgelijke problemen. Thorn overzag het groepje en schudde walgend zijn hoofd.

  ‘Wat zijn jullie een stelletje strompelende oude besjes!’ Zijn oog viel op Hal, die op handen en knieën naar zijn kleren zocht, maar zich niet realiseerde dat ze onder de deken lagen die Thorn net van hem had afgerukt. Hal gaapte, maar die gaap ging over in een noodkreet toen Thorn hem met zijn wapenstok een allesbehalve vriendelijke tik op zijn achterwerk gaf.

  ‘En dat noemt zich skirl,’ zei Thorn minachtend. ‘Jij zou het goede voorbeeld moeten geven in plaats van op handen en knieen door de tent te kruipen. Hup! Hup! Hup!’

  Enkele minuten later stonden de Reigers in een rommelige rij voor de tent. Sommigen waren nog druk bezig hun broek of jas dicht te maken, hun haar zat in de war en ze stonden allemaal te rillen van de kou. Het vage licht op de boomtoppen was intussen overgegaan in een rode gloed. Stefan keek verlangend achterom naar zijn warme bed. Ondanks Ulfs voorspelling dat hij zowat dood zou vriezen, had hij heerlijk geslapen, tot de krankzinnige herrie van Thorn hem met een schok gewekt had.

  Thorn, wiens vroege monterheid de jongens knettergek maakte, overzag het snotterende, schuifelende groepje.

  ‘Bij de gebleekte en gebroken botten van Gorlog, wat zijn jullie een zielig zootje,’ begon hij. ‘Alle piraten die jullie tegenkomen doen het in hun broek – van het lachen. Begin maar eens met jezelf op te warmen. Springen! Springen en met je handen boven je hoofd klappen! Hup! Hup!’

  De jongens begonnen met tegenzin op de plaats te springen, waarbij ze, zoals opgedragen, telkens met hun handen boven hun hoofd klapten. Thorn liep achter de rij langs en spoorde de groep intussen met een waterval aan kleinerende opmerkingen en welgemikte tikken met zijn wapenstok tot meer inzet aan.

  Stig, die in de rij naast Hal stond, mompelde uit zijn mondhoek een opmerking tegen zijn vriend.

  ‘Doe mij Thorn maar als die ouwe dronkaard van vroeger. Ik heb een beetje moeite met deze opgeknapte versie van … Au!’

  De uitroep was een reactie op Thorn, die zonder dat Stig het gemerkt had achter hem was komen staan en hem nu met zijn stok een felle tik op zijn achterwerk gaf. Van schrik sprong Stig ineens wat hoger dan zijn bedoeling was, en Thorn grinnikte.

  ‘Zo is dat, Stiggie! Hoger en sneller! Laat de anderen maar zien hoe het moet!’

  Stig slikte een brutaal antwoord nog net in en bleef springen en klappen. Al doende merkte hij dat zijn lichaam al flink opgewarmd was geraakt. Het bloed stroomde vrijuit door zijn armen en benen, waardoor zelfs zijn handen en voeten al snel warmer werden. Hij moest van de inspanning diep ademhalen om voldoende zuurstof binnen te krijgen, en daardoor werd de slaperigheid die hij net nog gevoeld had pijlsnel verdreven.

  Naast hem zag hij een onaangenaam lachje op het gezicht van Hal. Ja, dacht Stig, mensen vinden het altijd leuk om een ander te zien lijden.

  ‘Eigen schuld, had je je mond maar moeten hou … Au! Au!’

  Hal was ervan overtuigd geweest dat Thorn net doorgelopen was, maar nu begreep hij dat de oude zeewolf ongemerkt weer was teruggeslopen. Niet voor het eerst verbaasde hij zich erover hoe stilletjes en hoe snel Thorn zich voortbewoog.

  ‘Kun je geen beter voorbeeld geven, skirl?’ lachte Thorn schor.

  Een paar andere Reigers lachten met hem mee. Terwijl hij berouwvol over zijn schroeiende achterwerk wreef stond Hal even stil bij de aanpak van Thorn. Door de skirl ervan langs te geven zorgde hij er meteen voor dat niemand hem ervan kon beschuldigen dat hij de leider in bescherming nam. Bovendien vrolijkten de anderen er flink van op dat hij op zijn kop kreeg, net zoals hij had moeten lachen toen Thorn Stig aanpakte.

  Thorn liep de rij langs en stopte achter Ingvar. De grote jongen kwam nauwelijks van de grond. Hij had een vastberaden uitdrukking op zijn gezicht en hij deed duidelijk zijn uiterste best met elke sprong een stukje hoger te komen, maar hij was gewoon zo groot en zwaar dat hij zichzelf nauwelijks van de grond kreeg. Maar hij deed echt zijn best. Thorn keek er een tijdje goedkeurend naar en knikte tevreden. Ingvar mocht dan erg slechte ogen hebben, hij kon nog best van grote waarde zijn. Door zijn trouw aan Hal was Ingvar bijvoorbeeld altijd de eerste die zich als vrijwilliger voor lastige klusjes aanmeldde.

  ‘Niet slaan, Thorn,’ zei Ingvar, die met een zesde zintuig leek te voelen dat er iemand achter hem stond. ‘Ik spring zo hoog als ik kan.’

  ‘Dat zie ik wel hoor, Ingvar,’ zei Thorn zachtjes. Hij liep weer verder en gaf in het voorbijgaan met zijn stok achteloos een tik op Ulfs rug.

  ‘Au!’ schreeuwde Ulf. ‘Waarom deed je dat?’ Hij had staan springen en klappen alsof zijn leven ervan afhing.

  ‘Sorry, ik vergiste me,’ zei Thorn. ‘Ik dacht dat jij je broer was.’

  ‘O ja, oké. Dan is het niet erg,’ antwoordde Ulf.

  Thorn dacht even na over de kromme logica achter die uitspraak. Uiteindelijk liep hij weer verder, om de laatste jongen heen, en nam hij plaats voor de groep.

  ‘Genoeg!’ schreeuwde hij, waarop ze hun ochtendgymnastiek dankbaar staakten. Een paar jongens bogen zich voorover en zetten hun handen op hun knieën, om even op adem te komen. Her en der klonk ook wat hijgerig hoesten.

  ‘Nou nou, dat was een hele inspanning, hè?’ sarde Thorn. Niemand reageerde. De jongens schaamden zich een beetje, want ze begrepen dat Thorn gelijk had. Ze hadden al een paar weken lang niet meer van dit soort zware inspanningen geleverd, terwijl het tijdens hun broederbandtraining dagelijkse kost was geweest. En gedurende hun tocht langs de kust met de Reiger hadden ze geen enkele keer hoeven roeien, want de wind had onophoudelijk gunstig gestaan.

  ‘Mooi zo,’ ging Thorn verder. Hij wees naar het lange, krom lopende stuk strand in de baai. ‘Tijd voor een stukje hardlopen.’

  De jongens keken in de richting die hij aanwees en begonnen te kreunen. Het hele strand was bijna twee kilometer lang.

  ‘Naar het einde en terug,’ zei Thorn. ‘En dan bedoel ik ook echt naar het einde. En zien jullie dat harde, natte zand vlak bij het water?’ Hij wachtte tot ze het allemaal gezien hadden en knikten dat ze begrepen waar hij het over had.

  ‘Nou, daar gaan jullie dus mooi niet overheen rennen. Nee, jullie nemen dat vervelende, zachte, droge zand boven de vloedlijn. Dat is veel gezonder voor ons.’

  ‘Ons?’ vroeg Stefan. ‘Loop jij dan ook mee?’

  Thorn keek hem even aan, en zijn ogen twinkelden. ‘Wat denk je zelf?’

  Stefan haalde berustend zijn schouders op. ‘Ik denk dat jij hier blijft.’

  ‘Langzaam van begrip ben je in elk geval niet,’ antwoordde Thorn. Meteen daarna maakte hij wapperende gebaren met zijn handen. ‘Hup, wegwezen jullie. En er wordt niet gewandeld. Ik hou jullie de hele tijd scherp in de gaten.’

  De jongens draaiden zich om en begonnen in een rommelige formatie aan hun tocht. Jesper nam algauw de leiding. Vlak voordat ze buiten gehoorsafstand waren, schalde de stem van Thorn weer over het strand.

  ‘Edvin! Jij niet! Hier blijven jij!’

  Edvin liet zich uit de groep zakken en liep terug naar Thorn. Hij keek hem nieuwsgierig aan.

  ‘Heb ik iets fout gedaan?’ vroeg hij, terwijl hij de wapenstok van Thorn scherp in de gaten hield.

  Thorn schudde zijn hoofd. ‘Helemaal niet. Maak maar een vuurtje. En zorg dat er thee, spek en brood klaarstaan als ze terugkomen. Ze zullen zo wel aan een stevig ontbijt toe zijn.’

  Er weerklonk warmte en betrokkenheid in zijn stem, wat nogal in tegenspraak was met de strenge manier waarop hij eerder langs de springende, in hun handen klappende jongens was gelopen. Edvin maakte een piramide van wat droog sprokkelhout, en bekeek de oude krijger intussen met argusogen.

  ‘Jij bent eigenlijk helemaal niet zo’n kwaaie als je graag doet voorkomen, hè?’

  Thorn keek hem met een ijskoude blik aan. ‘O jawel,’ antwoordde hij. ‘En als jij tegen iemand zegt dat het wel meevalt, zul je gauw genoeg merken hoe erg ik kan zijn.’

  Enige tijd later druppelden de jongens langzaam weer binnen na hun hardlooptocht over het strand. In de loop van de tocht waren ze steeds verder uit elkaar geraakt. Jesper was ruimschoots als eerste terug, en het viel Thorn op dat de jongen nauwelijks zwaarder ademde. Na hem kwamen Ulf, Stefan en Wulf, en daar weer een stukje achteraan Hal en Stig, met tussen hen in de moeizaam sjokkende Ingvar. Thorn tuitte zijn lippen. Wat was het toch zonde, dacht hij, Ingvar was zo groot en sterk, maar door zijn slechte ogen was hij vooral erg onhandig: hij was de hele tijd bang om te vallen. Hij kon eigenlijk net genoeg zien om voor veel dingen bang te zijn.

  Thorn tikte wat met zijn stok tegen zijn been en bedacht dat hij daar misschien wel iets aan kon doen.

  Omdat hij er verder niet erg bij nadacht, ging hij steeds harder tegen zijn been slaan.

  ‘Au!’ mompelde hij op een gegeven ogenblik. Dat moest hij maar niet meer doen …

  Hij keek op en zag dat enkele Reigers, die zich aan het warme brood met spek te goed deden, hem openlijk uitlachten. Hij keek hen dreigend aan, waarop ze hun gezicht snel weer in de plooi trokken.

  Thorn begreep echter heel goed dat hun pret daarmee nog niet verdwenen was, en daar was hij wel blij om. Hij wilde niet dat ze bang voor hem waren. Hij was druk bezig hun stemming weer een beetje op te krikken, want na al die dagen vol verveling moest de groep nodig weer het gevoel terugvinden dat ze een geheel vormden.

  Hij wenkte Edvin. ‘Heb jij al gegeten?’ vroeg hij.

  Edvin schudde zijn hoofd. ‘Ik heb het te druk gehad met eten maken voor de anderen. Ik wilde net zelf wat nemen.’

  ‘Zet dat dan maar even ergens waar het warm blijft. Het is jouw beurt om hard te lopen.’

  Edvin keek hem stomverbaasd aan. ‘Maar ik ben de kok!’ protesteerde hij.

  ‘Ja, dat klopt. Vergeet niet dat er even bij te zeggen als je tegenover een bloeddorstige piraat staat die je kop eraf wil hakken.’

  Hij zweeg, zodat Edvin die woorden kon laten bezinken. Na een tijdje knikte de jongen.

  ‘Ja, ik begrijp wat je bedoelt,’ zei hij.

  Thorn klopte hem op de schouder. ‘Bovendien merk je op die manier dat ik wél zo erg ben als ik eruitzie,’ zei hij. Om het daarna allemaal weer te verpesten door op een plukje struiken halverwege het strand te wijzen en te zeggen: ‘Je hoeft niet het hele stuk te doen. Naar die bosjes en terug is wel genoeg. Daarna is er ontbijt.’

  Edvin wilde al weghollen, maar draaide zich gauw nog even naar Thorn om.

  ‘Maak je maar geen zorgen. Ik zal niet verklappen dat je niet zo’n kwaaie bent.’

  ‘Dat is je geraden ook,’ antwoordde Thorn. Waarna hij een wegwuifgebaar maakte en Edvin onder het toeziend oog van zijn verbaasde groepsgenoten wegrende. De anderen waren wel uitgegeten en leunden achterover, intussen van een paar laatste slokken warme thee genietend. Hun ontspanning was van korte duur, want Thorn dwong ze algauw weer op te staan.

  ‘Kom op! Werk aan de winkel! Wassen en het kamp opruimen! O, en een van jullie moet Edvins spullen opruimen. Over een kwartier weer hier.’

  De jongens gingen gauw aan de slag. Ze wasten zich in het koude water van een beekje dat van het bos naar de zee stroomde, en daarna brachten ze de tent op orde. Toen Edvin terugkeerde en zijn verlate ontbijt naar binnen werkte, stonden de overige jongens alweer om Thorn heen. De zeewolf keek Hal aan.

  ‘Hoe zit het met dat ding dat jij aan het maken bent?’ vroeg hij, en hij knikte in de richting van Hals werkplaatsje. ‘Is dat belangrijk, of is dat weer een of ander hoogdravend plannetje van je, zoals dat systeem voor stromend water dat je toen voor je moeders keuken hebt gemaakt?’

  Hal zuchtte. ‘Hou je daar nou nooit eens over op?’

  Thorn keek hem bedachtzaam aan, en richtte zich toen tot Stig. ‘Wat denk jij, Stig?’

  De lange jongen schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat denk ik niet,’ antwoordde hij.

  ‘En ik ook niet,’ voegde Thorn eraan toe. Hij keerde zich weer naar Hal. ‘Nou, wat heb je over dat ding te zeggen?’

  Hal keek zijn beide vrienden berustend aan, en gaf toen antwoord. ‘Dit is echt iets heel handigs. Als we ze ingehaald hebben, kan het ons een belangrijk voordeel tegen Zavac opleveren.’

  Thorn knikte, gerustgesteld. ‘Ga er dan vooral mee door. Ik neem aan dat je Ingvar erbij nodig hebt?’

  ‘Ja. Hij heeft me er tot nu toe goed bij geholpen.’

  Thorn keek Ingvar aan en gebaarde dat het in orde was. ‘Oké, Ingvar, blijf jij maar hier om Hal te helpen. De rest gaat met mij mee.’

  ‘Wat gaan we doen?’ vroeg Ulf.

  ‘We gaan ranken van klimplanten en berkentwijgjes zoeken, om touw te maken. Heel veel touw.’

  ‘Waarom hebben we heel veel touw nodig?’ vroeg Wulf. Zijn broer wierp hem een venijnige blik toe, want die vraag had hij ook willen stellen.

  ‘Omdat je nu eenmaal veel touw nodig hebt om een net te maken,’ antwoordde Thorn. Hij zag diverse monden opengaan en besloot hun volgende vraag voor te zijn. ‘En ga me nu niet vragen waar we een net voor nodig hebben.’
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  Erak en Svengal zagen hoe de golven door de smalle monding de haven van Hallasholm kwamen binnenrollen. Waar ze op de beschermende stenen pieren stuksloegen, sproeide het zeewater hoog de lucht in. De twee zeewolven hoorden het bonken van de golven op de pier, en elke klap zorgde voor een dof trillen van de grond waar ze op stonden. Het deel van de golf dat niet door de pieren werd gebroken, rolde de haven in en sloeg daar op de stenen kade. De golf leek dan heel even tot stilstand te komen, om daarna hoog op te spatten en over de rand te slaan, tegen de volgende muur, wat verder landinwaarts.

  De wind ging genadeloos tekeer, onophoudelijk vanuit het zuidwesten, en gierde tussen de masten en touwen door van de schepen die voor de veiligheid tot een flink stuk voorbij de vloedlijn het strand op waren getrokken.

  De Wolfswind, het wolvenschip van Erak, lag ook op het strand. Omdat Svengal wel had voorzien dat het weer nog slechter zou worden, had hij het schip weggehaald van zijn gebruikelijke plek aan de kade, tegenover de ingang van de haven. Door de binnenrollende golven was dat nu een te gevaarlijke ligplaats geworden. Ze konden nog zo veel rieten stootkussens tussen het schip en de kade hangen, met zulk zwaar weer zouden die stuk voor stuk worden vermorzeld en dan moest de scheepsromp zelf de klappen opvangen.

  En als er toevallig een echt hoge golf de haven was binnengerold, had het hele schip wel op de kade kapot kunnen worden gesmeten.

  Net als de andere schepen op het strand was er over de open romp van de Wolfswind een stuk teerkleed gespannen om de ergste storm en het regenwater op te vangen. Erak bestudeerde het schip minutieus.

  ‘Is hij klaar om uit te varen, en is er voldoende provisie aan boord?’ vroeg hij.

  Svengal knikte geduldig. Het was hooguit de tiende keer dat hij die vraag de afgelopen week had moeten beantwoorden.

  ‘Het schip is zo klaar als het zijn kan. Er zijn een paar dingen, zoals brood, vlees en drinkwater, die kunnen bederven en die we daarom pas op het laatste ogenblik aan boord kunnen halen. En sommige spullen bewaar ik liever op een droge plek tot we vertrekken. Maar zodra deze storm gaat liggen kunnen we binnen een uur uitvaren.’

  Erak bromde iets onverstaanbaars, keek nog maar eens over de zee uit en snoof wat frisse lucht op.

  ‘Zodra deze storm gaat liggen, ja,’ herhaalde hij. ‘Wanneer dat ook moge zijn.’

  ‘Veel langer kan hij niet duren,’ antwoordde Svengal optimistisch. ‘Het waait nu al tien dagen zo hard.’

  ‘Ik herinner me anders een storm toen ik nog klein was, die meer dan een maand aanhield,’ zei Erak.

  Svengal keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Ja, dat zeg je steeds maar weer, baas. Maar denk nou eens even na. Zulke stormen komen niet erg vaak voor. Jij was nog een jongetje, en dat is dus wel heel lang geleden.’

  Erak keek zijn voormalige stuurman van opzij aan, verontwaardigd over wat hij als een belediging beschouwde.

  ‘Zo lang geleden is dat nou ook weer niet,’ zei hij afgemeten. ‘Ik loop heus nog niet op mijn laatste benen, hoor.’

  Svengal rolde met zijn ogen. ‘Nou, in de hoge bloei van je jeugd ben je anders ook niet meer.’

  Eraks schouders verstarden, en hij draaide zich naar Svengal toe.

  ‘Hoge bloei van je jeugd?‘ herhaalde hij vol verbazing. ‘Wat is dat voor dure taal? Sinds wanneer ben jij dichter?’

  ‘Nou ja, laat maar,’ zei Svengal. Hij had de uitdrukking een paar dagen eerder voor het eerst gehoord, toen een buitengewoon aantrekkelijke dame hem een liefdesgedicht had voorgelezen, en hij had het wel mooie woorden gevonden. Maar misschien waren ze in haar gezelschap inderdaad wel wat toepasselijker geweest dan hier en nu, naast Erak. ‘Als je liever gewonemensentaal hoort: jij wordt ook een dagje ouder.’

  ‘O, is dat zo?’ Erak deed een stap in Svengals richting en stak zijn borstkas dreigend naar voren. Erak had bepaald geen kleine borstkas, en menigeen zou flink onder de indruk van zijn dreigende houding zijn geraakt. Svengal behoorde echter niet tot die mensen. Hij was zelf minstens even stevig gebouwd als Erak, en hij kende de oberjarl inmiddels vele jaren. Ze hadden samen gevaren, geplunderd, feestgevierd en om verdronken scheepsmaten getreurd, en hij was niet van plan om nu voor Erak te buigen omdat die tegenwoordig toevallig een mooie titel had. Hij week geen millimeter en gaf kalm antwoord.

  ‘Baas, het maakt me niks uit dat je een dagje ouder wordt,’ zei hij, en hij zag hoe Erak zijn ogen tot spleetjes perste. ‘Ik wil alleen maar zeggen dat je echt nog een jongen was toen die storm meer dan een maand aanhield. En dat is nu eenmaal vele jaren geleden. Dat betekent dus dat het niet zo vaak voorkomt, toch?’

  De boosheid in Eraks gezicht ebde langzaam weg. Hij dacht over Svengals woorden na. ‘Ja, daar kon je weleens gelijk in hebben,’ zei hij uiteindelijk.

  ‘En dus is de kans toch groot dat deze storm zijn langste tijd wel gehad heeft,’ ging Svengal verder.

  De oberjarl knikte. ‘Ja, dat zal dan wel.’

  ‘Maar hoe dan ook, of hij nog lang doorgaat of er over vijf minuten mee ophoudt, er is verder helemaal niets wat jij, of ik, of mijn ouwe tante Betje eraan kunnen doen.’

  ‘Ik dacht dat die ouwe tante van jou Winfredia heette,’ ging Erak tegen de woorden van zijn vriend in.

  Svengal haalde zijn schouders op. ‘Tante Betje was haar jongere zus. Een allerliefst vrouwtje.’

  De oberjarl schudde zijn hoofd. Als Svengal iets duidelijk wilde maken mocht hij er altijd graag een of andere tante bij halen. Erak had er inmiddels van negen verschillende gehoord.

  ‘Maar wat heeft zij eigenlijk met dit alles te maken?’ vroeg hij.

  Svengal lachte. ‘Weet je wat zij altijd zei? “We kunnen van kleding veranderen, we kunnen van gedachte veranderen, maar aan het weer kunnen we niets veranderen.”‘

  ‘Zeg alsjeblieft dat je dat net verzonnen hebt,’ zei Erak.

  ‘Dat zou kunnen, maar daarmee is het niet minder waar. Of minder verstandig. Het is en blijft een feit dat we binnen een uur nadat de storm is gaan liggen kunnen vertrekken.’

  Erak schraapte zijn keel. Hij werd gek van deze vertraging, en hij was niet in staat dezelfde filosofische houding als Svengal aan te nemen. Hij wilde met de Wolfswind de zee op, om de Reigers te gaan zoeken en op jacht te gaan naar het piratenschip dat ervandoor was gegaan met de Andomal, de grootste schat van heel Skandia.

  Hij keek omhoog naar de door de wind voortgejaagde wolken. Er was geen enkele aanwijzing dat de storm al minder werd.

  ‘Zal je net zien dat dit de eerste storm sinds mijn jeugd is die weer zo lang duurt,’ mompelde hij.

  Svengal liet de woorden even bezinken. ‘Tja, het ligt er maar aan hoe je het bekijkt. Dat het al zo lang geleden is betekent misschien juist wel dat het weer eens tijd wordt voor zo’n lange storm.’

  Erak keek hem fronsend aan. ‘Jij weet iemand echt gerust te stellen, hè?’ zei hij. Waarna hij zich omdraaide en het pad naar de Grote Zaal in liep. ‘Het heeft geen zin om hier in de regen te blijven staan. Laten we de kaarten maar eens bekijken, om te bedenken waar ze heen kunnen zijn gegaan.’

  Svengal kwam naast hem lopen. ‘Om te ráden waar ze naartoe zijn, zul je bedoelen.’

  ‘Ja, zo is het eigenlijk wel,’ bromde Erak.

  Even later liepen ze de Grote Zaal binnen. Door het slechte weer waren daar meer mannen dan anders bijeen. Ze dronken wat en vertelden elkaar sterke verhalen. Ze keken even op toen Erak en zijn stuurman binnenkwamen, en een enkeling groette de twee. De meesten konden wel raden waar Erak en Svengal geweest waren.

  De binnenkomst van Erak leidde niet tot formaliteiten als salueren of in het gelid gaan staan. Hij mocht dan als oberjarl de hoogste leider van Skandia zijn, aan buigen deden Skandiërs niet. Ze vormden een democratisch volkje en gaven graag blijk van hun onafhankelijkheid door zich in het bijzijn van hun oberjarl zo nonchalant mogelijk te gedragen – zolang hij tenminste niet boos was. Als hij dat wel was, wisten ze donders goed dat ze moesten opletten. En Erak vond het allemaal best. Hij had zich tegen de vorige oberjarl net zo nonchalant gedragen.

  Aan een tafel aan de zijkant zat een groepje mannen, onder wie Gort. Erak maakte even oogcontact met hem en gebaarde hem mee te komen. Gort was tijdens de broederbandtraining de trainer van de Reigers geweest. Hij wist waarschijnlijk meer over hun schip en wat daar allemaal mee mogelijk was dan enige andere inwoner van Hallasholm. Gort stond op, pakte zijn kroes met bier en voegde zich aan de andere kant van de zaal bij Erak en Svengal.

  ‘Ik wil even wat met je bespreken,’ zei Erak tegen Gort. Hij ging hem voor naar zijn privévertrek.

  Ze namen plaats aan een grote houten tafel. Skandisch meubilair was meestal groot, net als de meeste mensen. Erak vouwde een grote kaart van de Stormwitzee uit en bekeek hem aandachtig.

  ‘We proberen uit te dokteren hoe ver Hal en zijn bemanning weg zouden kunnen zijn voordat ze naar de wal moesten,’ legde hij uit.

  Gort boog zich voorover en keek met samengeknepen ogen naar de kaart. Eigenlijk was navigeren niet echt een van zijn specialiteiten. Hij had de jongens vooral geleerd wat zeemanschap was en hoe ze met hun wapens moesten omgaan. Dit was echter een tamelijk eenvoudige kwestie.

  ‘Ik heb wel een vraag, baas,’ zei Svengal. ‘Waarom zoek ik die jongens? Waarom niet die stelende kerkrat van een Zavac?’

  Erak keek hem even aan. ‘Ja natuurlijk, als je erachter komt waar Zavac zit, moet je die te pakken nemen. Maar de kans is groot dat de jongens wel ongeveer weten waar hij naartoe is gegaan. Zij zijn bijna meteen achter hem aan gegaan, toen het spoor nog warm was.’

  ‘Dus als ik ze vind,’ zei Svengal aarzelend, ‘moet ik ze dan terugbrengen?’ Hij dacht wel te begrijpen in welke richting de oberjarl dacht, maar hij wilde het uit diens mond horen.

  Erak schudde zijn hoofd. ‘Nee, je moet ze helpen,’ zei hij. ‘Ze zijn maar met z’n negenen, en Zavac is met veel meer. Ze zullen je hulp hard nodig hebben.’

  ‘Ze hebben natuurlijk wel Thorn bij zich,’ zei Svengal.

  Gort keek hem aan. ‘Wat is dat toch met die Thorn?’ vroeg hij. ‘Dat is toch gewoon een verlopen dronkaard?’ Hij herinnerde zich nog wel dat Sigurd, die de broederbandtrainingen had geleid, ook al een keer de indruk had gewekt dat er iets bijzonders met Thorn was, maar dat gesprek was toen onderbroken voordat hij echte antwoorden had gekregen.

  Erak en Svengal wisselden even een korte blik van verstand-houding uit, waarna Erak gebaarde dat Svengal het maar moest vertellen.

  ‘Hij maakte vroeger deel uit van onze bemanning,’ legde Svengal de instructeur uit. ‘En hij was de beste krijger van ons allemaal. Beter dan ik. Beter dan Erak ook.’ Hij keek de oberjarl even kort aan, en die knikte bevestigend. ‘De enige die hem een beetje kon benaderen was zijn beste vriend, Mikkel, de vader van Hal.’

  Gort tuitte zijn lippen. ‘Maar toch, hoe kan één krijger het verschil maken? Zeker als die krijger nog maar één arm heeft?’

  ‘Hij was wel wat meer dan gewoon een krijger,’ zei Erak. ‘Thorn was de Maktig.’

  ‘Drie jaar achter elkaar,’ voegde Svengal eraan toe. Gort viel bijna van zijn stoel van verbazing.

  ‘De Maktig?’ vroeg hij. ‘Thorn?’ De Maktig was degene die in Skandia als de machtigste krijger van het hele land werd beschouwd. Op een of andere manier kon Gort zich maar moeilijk voorstellen dat het haveloze, smoezelige mannetje over wie ze het hadden vroeger de Maktig was geweest. Toen drongen de woorden die Svengal eraan toegevoegd had pas echt tot hem door, en er verscheen een blik vol ongeloof in zijn ogen. ‘Zei je drie jaar achter elkaar?’ Hij was zelf negenentwintig, en daarmee een stuk jonger dan Erak en Svengal, waardoor hij zich van de tijd voordat Thorn zijn rechterarm kwijtraakte niets kon herinneren. De twee anderen knikten ernstig.

  ‘Dat is verder nog nooit iemand gelukt,’ zei Erak. ‘Daarom moet er, ook nu hij nog maar één arm heeft, terdege rekening met hem worden gehouden.’

  ‘Ja, zeker sinds Hal die kunstarm voor hem heeft gemaakt,’ voegde Svengal eraan toe. ‘Heb je dat ding gezien? Een kunstarm met aan het einde ervan een grote, puntige knots.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat is me er eentje, die jongen.’

  Erak knikte bedachtzaam. ‘En daarom wil ik dat jij naar ze op zoek gaat en ze gaat helpen.’

  ‘Maar je had ze toch straf gegeven?’ vroeg Gort verbaasd. ‘Je hebt hun broederband ontmanteld en ons opgedragen alles wat naar de Reigers als groep verwees ongedaan te maken. En jij eiste ook nog dat Hal zijn schip zou afstaan.’

  ‘Dat weet ik wel,’ zei Erak. ‘Dat moesten de mensen me wel zien doen. Het was een verschrikkelijke fout dat ze toelieten dat de Andomal werd gestolen, dus ik moest ze wel straffen. Tegelijk moest ik ze ook de ruimte bieden om zich te revancheren. Hun enige hoop op een toekomst bij ons was dat ze konden terughalen wat ze verspeeld hadden.’

  ‘Wist jij dan dat ze achter Zavac aan zouden gaan?’ vroeg Svengal. Erak had dat tegenover hem nog nooit met zo veel woorden toegegeven.

  ‘Ik hoopte het. We kunnen het ons niet veroorloven zulke mensen kwijt te raken, daarvoor kunnen ze voor ons nog te belangrijk zijn. Hal is in het ontwerpen van schepen gewoon geniaal, ook al gebruikt hij op de Reiger wel een beetje al te dun rondhout. Verder heeft hij al bewezen een geweldige stuurman en navigator te zijn.’

  ‘In die laatste wedstrijd brak anders wel die gaffel van hem af,’ protesteerde Svengal.

  Gort schudde zijn hoofd. ‘En daar heeft hij zich prima van hersteld. Door te improviseren heeft hij dat probleem schitterend opgelost. Iedereen kan fouten maken, Svengal. Het gaat erom wat ze ervan leren en hoe ze de problemen dan oplossen.’

  ‘Ja, daar heb je wel gelijk in,’ gaf Svengal toe. Hij boog zich weer over de kaart heen. ‘Maar laten we eens zien waar ze naartoe kunnen zijn gegaan, en waar ze zich verschanst kunnen hebben.’

  Met zijn wijsvinger trok hij op de kaart een cirkel om een deel van de kust.

  De anderen bogen zich dichter naar de kaart toe. Svengal wees naar de oostkust van de Stormwitzee, een politiek onrustig gebied waar allerlei kleine, onafhankelijke landjes – het ene nog oorlogszuchtiger dan het andere – hun best deden een eigen stukje van het kustgebied te veroveren. Sommige van die staatjes waren nauwelijks groter dan de plaats die zij als hun hoofdstad hadden aangewezen, andere hadden de controle over een kilometer of tien van het kustgebied, met het stukje land dat erachter lag – tot een jaloerse buurstaat ze verjoeg en hun grondgebied inpikte.

  Er bestonden meer dan tien van dit soort problematische stadstaatjes, en de onderlinge verhoudingen tussen al die landjes veranderde voortdurend. De kaartenmakers uit die tijd hadden hun pogingen om het gebied staatkundig in kaart te brengen allang opgegeven en bestempelden het hele gebied als onderdeel van Teutoland. De heersers van Teutoland vonden dat prima. Hun probleem was dat hun land voortdurend door interne twisten en gevechten om de macht werd verscheurd, waardoor ze het land dat de kaartenmakers aan hen toeschreven nooit echt ten volle konden gebruiken.

  Maar ja, dacht Erak, kaartenmakers zijn nu eenmaal luilakken die maar zelden echt gaan kijken hoe de werkelijkheid eruitziet.

  ‘Ze waren een dag of tien onderweg voordat die storm echt heftig werd,’ zei Svengal, ‘dus dan denk ik dat ze ongeveer tot hier zijn gekomen.’

  Gort schudde echter onmiddellijk van nee. ‘Zo ver kom je met een gewoon wolvenschip, maar de Reiger is heel snel, dat schip vliegt echt over het water. Er was al die tijd ook een gunstige wind, dus moeten ze zo ongeveer op topsnelheid hebben gevaren – zelfs als ze het zeil hadden gereefd.’

  Hij zweeg even, perste zijn lippen in concentratie opeen en schoof met zijn vinger steeds verder de kust af voorbij het punt dat Svengal had aangewezen.

  ‘Ze zijn misschien wel helemaal tot hier gekomen,’ zei hij uiteindelijk. Alle drie de mannen bogen zich weer wat verder over de kaart, om de omgeving van het punt dat hij aanwees te bekijken.

  ‘Hal had natuurlijk ook een kopie van deze kaart?’ vroeg Erak.

  ‘Ja, alle broederbanden hebben er een gekregen voor hun navigatielessen,’ antwoordde Gort. ‘En hem kennende is hij er zuinig op geweest.’

  ‘Daar,’ zei Svengal plotseling. Hij wees op een kleine, nauwelijks waarneembare inham in de kust. De ingang lag naar het noorden gericht en de baai werd beschermd door de bergen aan de zuidwestkant. ‘Dat is over een afstand van vele kilometers veruit de meest beschutte plek langs de kust. De baai ligt met zijn rug naar de wind en wordt door hoge heuvels beschermd. Als je denkt dat ze echt zo ver kunnen zijn gekomen, durf ik te wedden dat ze daar nu te vinden zijn.’

  ‘Als de storm ze niet naar de bodem van de zee heeft geholpen,’ zei Erak, maar Gort wuifde die gedachte weg.

  ‘Dat is vast niet gebeurd. Hal is een goede zeeman, en de Reigers vormen een goede bemanning.’ Hij keek even verontschuldigend naar de oberjarl, die immers verboden had dat iemand ooit nog over de Reigers als broederband zou spreken. ‘Sorry.’

  Maar Erak gebaarde onmiddellijk dat het geen probleem was.

  ‘Dan ga ik daar naar ze op zoek,’ zei Svengal. Hij bekeek de kaart nogmaals nauwkeurig en sloeg de details in zijn geheugen op.

  ‘Als er tenminste ooit een einde aan deze storm komt,’ zei Erak vertwijfeld. Hij rechtte zijn rug.

  Svengal lachte breeduit. ‘Mijn lieve ouwe tante Tabitha weet wel het een en ander van het weer. Ik zal het haar eens vragen.’

  Gort keek de twee anderen verbaasd aan. ‘Je lieve ouwe tante Tabitha?’ Hij kende geen enkele oudere dame in Hallasholm die zo heette. ‘Wie mag dat dan wel zijn?’

  Erak keek hem meewarig aan. ‘Vraag het hem niet,’ zei hij. ‘Vraag het hem alsjeblieft niet.’
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  De Reigers waren de rest van de dag druk bezig met het vervaardigen van lange stukken touw. Ze bonden daarvoor jonge twijgjes van berken en kruipplanten samen, om die daarna in elkaar te vlechten. Tegen het einde van de dag deden hun vingers en polsen zeer van het draaien en vlechten van de taaie takjes. Intussen werkten Hal en Ingvar in het werkplaatsje gestaag door. Het geluid van het snijden, zagen en timmeren was voor de anderen goed hoorbaar. Sommigen vroegen zich af wat die twee toch aan het doen waren.

  ‘Hal vertelt het ons vast wel als hij zover is,’ zei Stig als hem er weer eens naar gevraagd werd. ‘Hij laat niet graag zien waar hij mee bezig is.’

  Vlak voor zonsondergang legde Thorn het touwvlechten stil en liet hij de jongens nogmaals een stuk hardlopen over het strand, terwijl Edvin intussen het eten bereidde.

  Die avond werd er na de maaltijd nog maar weinig gepraat, en nog minder gekibbeld. De uitgeputte jongens waren blij dat ze konden gaan slapen. Een uurtje of twee na zonsondergang was alles stil en was bij het langzaam dovende vuur alleen nog het gehurkte silhouet van Thorn te zien. Toen het vuur helemaal uit was, liep hij stilletjes over het strand naar het schip, klom aan boord en kroop in zijn bed.

  De volgende ochtend voltrok zich al voor zonsopgang dezelfde vroege routine. Thorn sloeg met zijn stok vervaarlijk hard op de latten die de tent omhooghielden, en even later ook op het achterwerk van jongens die er volgens hem te lang over deden om op te staan.

  Het begon weer met dezelfde ochtendgymnastiek: eerst springen en met de armen zwaaien tot ze vanbinnen goed opgewarmd waren, daarna hetzelfde stuk hardlopen, terwijl Edvin eten klaarmaakte.

  Thorn vouwde een stuk brood om een plak spek heen en legde vervolgens de touwen in een grof raster van acht bij acht meter op de grond. De vierkante gaten in het raster hadden zijden van iets minder dan een halve meter. De bemanning keerde terug van het hardlopen en stortte zich uitgehongerd op het ontbijt. Ze gristen wat brood en spek bij elkaar, schonken zichzelf thee in en voegden zich bij Thorn om te zien wat hij precies gedaan had.

  ‘Dat lijkt wel een net,’ zei Stig. ‘Waar hebben we een net voor nodig?’

  Thorn antwoordde niet. Jongens met hun vragen ook altijd, dacht hij bij zichzelf.

  ‘Het zijn nogal grote mazen,’ merkte Stefan op. ‘Wat gaan we daarmee vangen? Beren of zo?’

  Thorn keek hem met een onbewogen gezicht aan.

  ‘Nee, we gaan op zoek naar een nog veel engere prooi,’ zei hij uiteindelijk. Stefan had een volgende vraag op het puntje van zijn tong liggen, maar Thorn was hem voor. ‘Tienerjongens. Die zijn dan wel niet zo gevaarlijk als beren, maar ze ruiken een stuk minder aangenaam.’

  ‘Daar moet jij nodig iets van zeggen,’ zei Hal tegen hem.

  Thorn keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Ik ruik prima,’ zei hij.

  ‘Ik ruik jou prima, zul je bedoelen,’ antwoordde Hal.

  Thorn keek hem wantrouwend aan. ‘Hoezo? Ik ben vijf weken geleden nog in bad geweest,’ zei hij, om meteen daarna te besluiten dat het geen zin had om hier verder met de jonge skirl over te ruziën.

  ‘Ruim het kamp op. Daarna verwacht ik jullie hier terug,’ bromde hij nors. De jongens stortten zich glimlachend op hun taak.

  Terwijl de jongens de vorige dag de twijgjes aan het snijden en vlechten waren, had Thorn een verzamelingetje aangelegd van taaie stengels van klimplanten, zo dik als een dun touw. Toen de jongens weer bij hem kwamen, gooide hij die op de grond.

  ‘Hier kunnen jullie de snijpunten van de touwen mee vastknopen,’ zei hij. Hij gebaarde naar Ulf en Wulf. ‘Gaan jullie maar op zoek naar dunne boomstammen voor een stel palen met een lengte van ongeveer een halve meter. Snijd de zijtakken eraf en zorg voor puntige uiteinden.’

  ‘Hoeveel van die palen heb je nodig?’ vroeg Ulf.

  Thorn dacht even na. ‘Zestien moet wel voldoende zijn,’ antwoordde hij toen.

  De tweeling verdween het bos in. Toen ze met de gevraagde palen terugkeerden, waren de anderen al klaar met het vastbinden van het net. Thorn keek hun werk na door af en toe aan wat bindingen te trekken. De jongens waren allemaal opgegroeid in een wereld vol boten, waar touwen en knopen een grote rol speelden, dus op hun werk viel weinig aan te merken.

  ‘Heel goed,’ zei Thorn. ‘Ik wil nu dat jullie dit net op dertig centimeter boven de grond op die palen spannen. Zet op elke hoek een paal, en daarna ook nog een halverwege elke zijkant. Zorg dat het net goed strakgespannen is, want het mag niet inzakken.’

  ‘Waar is het voor?’ vroeg Stefan.

  ‘Valberen,’ antwoordde Thorn. Hij keek er bloedserieus bij, en Stefan wierp hem een wantrouwende blik toe. Hij dacht vaag weleens eerder van valberen te hebben gehoord.

  ‘Valberen?’ vroeg hij onzeker.

  ‘Ja, kleine beren met een vliesje tussen hun voor- en achterpoten, waardoor ze kilometers lang door de lucht kunnen zeilen. Als ze moe worden, vallen ze op de grond,’ legde Thorn uit. ‘Met dit net zijn wij klaar om ze op te vangen.’

  ‘Als de valbeer tenminste zo goed is precies op dit plekje te landen,’ voegde Hal eraan toe.

  Stefan hoorde de onderdrukte lach in de stem van zijn skirl en draaide zich bliksemsnel om. Hij zag dat de overige Reigers allemaal hun uiterste best deden om hun lachen in te houden, en hij begreep dat hij slachtoffer van een grap was.

  ‘O ja,’ zei hij. Hij overwoog even om boos te worden, maar begreep al snel dat dat zinloos was. Thorn had geen kwade bedoelingen met zijn grapje gehad. Hij glimlachte dus maar, en had meteen daarop een vraag voor de andere jongens.

  ‘Als jullie allemaal zo slim zijn, weet een van jullie me misschien wel te vertellen waar dit net dan wel voor moet dienen.’

  Thorn grinnikte. ‘Heel goed, Stefan.’ Hij keek naar de andere jongens. ‘Nou? Heeft een van jullie soms enig idee wat we hiermee moeten?’ Ze keken hem allemaal vol verwachting aan, maar niemand zei iets. ‘Goed, jullie zullen het snel genoeg weten. Haal je wapens en schilden, en meld je dan weer zo snel mogelijk hier.’

  Ze holden naar de tent om hun wapens te halen. Thorn glimlachte. Het grapje met Stefan was een goed teken geweest. Eergisteren zou zo’n plagerijtje meer dan genoeg reden zijn geweest voor een sarcastische reactie, gevolgd door ruzie. Vandaag, na een lange dag vol zware lichamelijke inspanningen en veel hard werk, gevolgd door een goede nacht slaap en een stevige portie ochtendgymnastiek, was de sfeer onder de jongens blijkbaar al een heel stuk beter. Er was een einde aan de verveling gekomen en de jongens waren oprecht nieuwsgierig naar wat nou toch de bedoeling van dat net was. Eindelijk had de groep weer iets van een doel voor ogen. Thorn stelde tevreden vast dat hij daar een bijdrage aan had kunnen leveren.

  De jongens stelden zich vol verwachting in het gelid op. Thorn bekeek de rij aandachtig. Stig was waarschijnlijk de beste om mee te beginnen, dacht hij. Hij was immers sportief, beschikte over een goede coördinatie en had een prima gevoel voor evenwicht. Hij gebaarde naar de lange jongen.

  ‘Stig, kom eens hier. Zet je beide voeten in het net, met een leeg vak tussen je benen.’

  Stig was een beetje verbaasd, maar deed wat hem gevraagd werd en zette zijn twee voeten in twee gaten aan de rand van het net.

  ‘En nu,’ legde de oude krijger uit, ‘ga ik je opdrachten geven en die moet jij dan uitvoeren. Ik zeg of je naar voren, naar achteren, naar links of naar rechts moet, en ik zeg erbij hoeveel stappen je moet nemen. Snap je?’

  Stig knikte en zijn gezicht was een en al concentratie. Hij begon te begrijpen wat er ging gebeuren.

  ‘Goed, hou je schild hoog en je zwaard in de aanslag. Kijk voor je, want tegenover je staat een gevaarlijke Magyaraan. En nu bewegen. Drie vooruit … twee rechts … één achteruit … twee links …’

  Stig voerde stipt elke opdracht uit die Thorn hem gaf, waarbij hij zijn voeten steeds hoog moest optillen. Hij probeerde zo lichtvoetig mogelijk te bewegen. Aanvankelijk gaf Thorn zijn opdrachten langzaam, maar naarmate Stig er meer handigheid in begon te krijgen, voerde hij het tempo op en gooide hij er af en toe een ‘half links’ en een ‘half rechts’ tussendoor, wat betekende dat hij in een schuine lijn moest bewegen. En terwijl Stig in opperste concentratie tussen de gaten heen en weer sprong, bedacht Thorn telkens nieuwe opdrachten en wees hij de jongen erop dat hij zijn schild en zwaard altijd hoog moest houden.

  Na enkele minuten gebeurde het onvermijdelijke: in een poging een commando naar links op te volgen raakte Stig met zijn rechtervoet in de touwen verstrikt, waardoor hij plat in het net tuimelde. De anderen lachten, maar ze begrepen heel goed dat hun stuurman het voor een eerste keer uitstekend had gedaan. De meesten twijfelden er ernstig aan of zij bij hun eerste keer zo lang overeind zouden kunnen blijven.

  Stig kwam teleurgesteld weer overeind. Toen hij weer stond, beloonde Thorn hem met een bemoedigend knikje. Daarna keerde de zeewolf zich tot de andere jongens.

  ‘Er valt helemaal niets te lachen. Ik betwijfel ten zeerste of er iemand anders is die het beter zal doen.’

  De meeste jongens knikten instemmend. Alleen Jesper – waarom toch altijd Jesper, vroeg Hal zich af – wist het nog niet zo zeker.

  ‘En jij dan, Thorn? Kun jij het wel net zo goed als Stig?’

  Thorn dacht even over die vraag na, en keek de jongen die hem gesteld had indringend aan.

  ‘Hmmm. Goede vraag,’ antwoordde hij uiteindelijk. ‘Kan ik het zelf wel? Het is lang geleden, maar ik wil het wel proberen.’ Hij stak zijn houten kunstarm naar Stig uit. ‘Schild,’ zei hij, en Stig hielp hem het riempje ervan om zijn rechterarm heen te doen. Ze zagen met grote belangstelling hoe Thorn de ingenieuze greep aan de kunstarm om het handvat van het schild klemde en vastzette.

  ‘Bijl,’ zei hij toen het schild vastzat. Hij nam het wapen in zijn linkerhand en legde het op zijn schouder.

  Hij liep naar het net en wierp onderweg nog een onzekere blik op de jongens.

  ‘Ik vraag me af of dit wel zo’n goed idee is,’ zei hij. Hij haalde zijn schouders op, zuchtte nog eens diep en ging in het net staan. ‘Hal, zeg jij maar wat ik moet doen.’

  Hal aarzelde even, maar begon toen in hetzelfde tempo als waarmee Thorn bij Stig begonnen was instructies te geven.

  ‘Twee vooruit … drie links … één rechts …’

  ‘Sneller!’ spoorde Thorn hem aan, en Hal verhoogde het tempo.

  ‘Vier links, drie vooruit, twee achteruit …’

  ‘Sneller!’ riep Thorn weer. ‘Waarom zo langzaam?’

  ‘Drie rechts één vooruit twee links …’

  ‘Sneller! Kom op! Sneller, zeg ik je!’

  ‘Eén-achteruit-twee-links-drie-halflinks-één-vooruit …’

  Hal uitte zijn instructies nu vrijwel zonder adem te halen, als één ononderbroken commando, maar Thorn hield hem makkelijk bij. Al zijn stappen waren even hoog en zelfverzekerd, hij sloeg geen enkele instructie over en leek op het laatst wel in het net te dansen, lichtjes op zijn voorvoeten draaiend, voortdurend in evenwicht en onophoudelijk in beweging. Daarna ging hij er zelf extra actie aan toevoegen: bij een pas naar links maakte hij een stekende beweging met zijn bijl, terwijl hij naar achteren stapte tilde hij het schild hoog boven zijn hoofd. En toen Hal heel even zweeg om adem te halen maakte hij plotseling in drie hoge passen een complete draai. De jongens, die gefascineerd naar Thorns capriolen keken, staken hun verbazing en bewondering niet onder stoelen of banken.

  Thorn trok zich daarna niets meer van de instructies van Hal aan, maar draaide zich naar de jongens toe zodat ze goed konden zien dat hij zijn ogen gesloten hield. Hal zweeg terwijl Thorn een hele serie ingewikkelde passen uitvoerde, waarbij hij de touwen niet één keer raakte. Vervolgens deed hij zijn ogen weer open en stormde razendsnel op zijn publiek af. Met één sprong kwam hij uit het net en landde op zijn hurken, met het schild omhoog en de bijl in de aanslag naar achteren, pal voor de Reigers.

  ‘JAAAA!’ schreeuwde hij erbij, en van schrik deden ze onwillekeurig een stapje naar achteren.

  Thorn ging nu rechtop staan, liet de bijl zakken en glimlachte naar Jesper.

  ‘Ja,’ zei hij, ‘ik geloof dat ik het zelf nog wel kan.’

  Jesper knikte een paar keer enthousiast. Hij was onder de indruk, heel erg onder de indruk zelfs. En hij nam zich voor in het vervolg niet zo vaak meer aan Thorns capaciteiten te twijfelen.

  ‘Ja,’ zei hij, ‘je kunt het inderdaad nog.’

  ‘Thorn,’ zei Hal, ‘wil je ons eens uitleggen waar deze oefening voor bedoeld is?’

  Thorn keek hem aan en knikte. Hal begreep heel goed wat ervoor nodig was om een bemanning te leiden, dacht hij. Soms, bijvoorbeeld als je net begon met het invoeren van een strakke discipline, kon het nodig zijn om blinde gehoorzaamheid te eisen. Op andere momenten had het echter meer waarde om dingen nauwkeurig uit te leggen. Mannen – en hij beschouwde de Reigers inmiddels als mannen in plaats van jongens – presteerden beter als ze begrepen waarom hun gevraagd werd een bepaalde taak uit te voeren. Voor deze oefening verlangde hij meer dan blinde gehoorzaamheid, hij wilde dat ze het echt begrepen, zodat ze met des te meer inzet zouden trainen – en dingen zouden leren waar ze op de langere duur levens mee konden redden.

  ‘Het gaat allemaal om snelheid en beweeglijkheid,’ legde hij uit. ‘Dat moeten jullie belangrijkste kwaliteiten zijn als we het tegen de bemanning van de Raaf opnemen. Zij stellen daar hun ervaring tegenover. Zij vechten en plunderen tenslotte al jaren. Voor jullie is het allemaal nieuw. Maar jullie zijn jong, en daarom moeten jullie in het gevecht vooral gebruikmaken van jullie snelheid en jullie beweeglijkheid. Daar gaan we hier dan ook vooral aan werken. Snelheid en beweeglijkheid. We trainen er net zo lang op tot we voor elk van jullie het hoogst haalbare bereikt hebben. En als dat eenmaal gelukt is, zul je zien dat we er levens mee kunnen redden.’

  Hij zweeg en keek de kring rond. Hij zag dat zijn woorden de jongens bereikt hadden. Ze konden nu verder kijken dan naar die rare dansoefening in dat net. Ze zagen nu een toekomst waarin de beweeglijkheid en snelheid waar Thorn net een staaltje van had laten zien weleens het verschil tussen winst en verlies konden betekenen. Tussen leven en dood.

  ‘Goed,’ zei hij, met een hoofdknikje naar het net, ‘wie is de volgende?
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  Die ochtend deden de overige bemanningsleden om de beurt hun eerste ervaringen met het net op. De een had er meer succes mee dan de ander.

  Zoals Thorn wel verwacht had, bleek Stig de beste, en elke keer dat het zijn beurt was bracht hij het er beter van af dan de keer ervoor. De oude zeewolf was aangenaam verrast toen bleek dat Hal nauwelijks voor zijn vriend onderdeed, en dat Jesper zich op zijn beurt zo’n beetje met Hal kon meten. Jesper was van huis uit natuurlijk een dief, en dieven hebben de neiging behendig en lichtvoetig te zijn – en vingervlug bovendien. Van Hal wist Thorn wel dat hij een goed ruimtelijk inzicht had. Het was een van de eigenschappen die hem tot zo’n uitstekende stuurman maakte.

  Ulf en Wulf deden het allebei prima, maar kregen er maar geen genoeg van om elkaars prestaties te kleineren – wat gezien het feit dat ze het zo ongeveer even goed deden nogal vreemd was. Stefan deed het ook heel behoorlijk, maar Edvin had meer moeite met de oefening. Al na drie of vier instructies bleef zijn voet meestal ergens achter een touw haken en lag hij plat op het net. Hij zette dan een verbeten gezicht op om het opnieuw te proberen – en dan wilde hij alleen maar sneller gaan, wat onveranderlijk tot een volgende valpartij leidde.

  ‘Kalm aan,’ zei Thorn. ‘Je moet het rustig oefenen, tot de bewegingen vanzelf gaan. Eerst lopen, daarna pas rennen.’ Edvin keek hem venijnig aan, met een rood aangelopen gezicht, boos om wat hij als zijn eigen tekort beschouwde.

  ‘Heb je nog meer clichés om me op de kast te jagen?’ vroeg hij.

  Voordat hij antwoordde haalde Thorn even diep adem. Zijn eerste aanvechting was om Edvin vanwege zijn brutaliteit een draai om zijn oren te geven, maar hij besefte net op tijd dat de jongen wel zijn best deed. Eigenlijk deed hij zelfs te hard zijn best. Hij zag hoe de anderen de bewegingen tamelijk soepel uitvoerden, en hij wilde niets liever dan hun niveau evenaren. Helaas beschikte hij over een minder goede coördinatie, wat hij probeerde te compenseren door het sneller dan de anderen te doen.

  ‘Ga niet sneller dan dat ik tel. Kalm aan,’ zei Thorn. ‘Heus, je krijgt het wel onder de knie. Maar je moet het geleidelijk opbouwen. Je kunt het niet meteen de eerste keer helemaal goed doen.’

  ‘Stig wel,’ antwoordde Edvin.

  Thorn schudde zijn hoofd. ‘Nee, Stig ook niet,’ zei hij. ‘Hij deed het beter dan jij omdat hij over een wat betere coördinatie beschikt en een beter evenwichtsgevoel heeft. Maar jij kunt weer andere dingen. Je moet wel veel oefenen. Dan gaat je snelheid vanzelf omhoog. Probeer niet meteen net zo goed als Stig te zijn. Kies je eigen tempo en bouw het langzaam op. Afgesproken?’

  ‘Afgesproken,’ zei Edvin, met frisse tegenzin. Thorn gebaarde dat hij weer naar het net moest.

  ‘En nou naar mij luisteren. Probeer niet op eigen houtje te versnellen. Als ik zie dat het je lukt ga ik vanzelf wel sneller, snap je?’

  Edvin had een vastberaden trek om zijn mond. Hij knikte, bewoog zijn lippen geluidloos en wachtte op Thorns instructies. Dit keer hield Edvin zich aan het tempo. Thorn ging langzamer dan de vorige keer en de andere jongens lummelden wat in het gras terwijl ze toekeken hoe Edvin het deed. Deze bewoog bijna overdreven zorgvuldig, met hoge passen, en hield keurig het ritme van Thorn aan. Toen Thorn er zeker van was dat de jongen dit tempo goed aankon, voerde hij de snelheid bijna onmerkbaar op.

  ‘Blijf naar voren kijken!’ riep hij plotseling. Edvins blik was naar het net afgedaald, en dat was een vrijwel zekere voorbode voor een valpartij. De jongen moest het ritme en de plaats waar de touwen gespannen waren leren voelen. Als hij ernaar probeerde te kijken zou hij zelfs het langzame tempo dat Thorn nu aanhield uiteindelijk niet kunnen bijhouden.

  Thorn voerde het tempo nog wat verder op, en Edvin slaagde er nog steeds in hem bij te houden. Thorn liet hem nog een tijdje doorgaan en gebaarde toen dat het genoeg was. Edvin stopte, legde zijn zwaard op zijn schouder en liet zijn schild zakken. Thorn klopte hem even op de schouder.

  ‘Veel beter,’ zei hij.

  Edvin schudde zijn hoofd. ‘Stig deed het veel sneller,’ zei hij. ‘En Hal en Jesper trouwens ook.’

  ‘En jij binnenkort ook,’ antwoordde Thorn. ‘Hoe vaker je oefent, hoe sneller je wordt. Heus, geloof mij nou maar.’

  ‘Zo snel als Stig?’ vroeg Edvin. Thorn deed zijn mond al open om hem gerust te stellen, maar besloot toen dat eerlijkheid geboden was.

  ‘Waarschijnlijk niet,’ zei hij, en hij zag hoe een begin van boosheid zich van Edvin meester maakte. ‘Maar wel snel genoeg om in de strijd je eigen leven te redden, en dat is ook wat waard. Accepteer nou maar dat we niet allemaal precies hetzelfde kunnen, Edvin. We moeten het allemaal doen met de kwaliteiten die we hebben.’

  ‘Als jij het zegt,’ reageerde Edvin, maar erg overtuigd klonk hij niet.

  Thorn keek hem even fronsend aan en zei toen: ‘Ik weet wat je denkt, hoor. Jij denkt dat je, als je maar lang genoeg oefent, mijn ongelijk wel kunt bewijzen en net zo snel als Stig wordt.

  Toch?’

  Edvin stak zijn kin wat naar voren en werd een beetje rood. ‘Inderdaad,’ zei hij toen uitdagend, ‘dat is precies wat ik denk!’

  ‘Prima! Laat het maar zien!’ zei Thorn enthousiast, en gaf hem een klap op zijn schouders. De klap kwam zo hard aan dat Edvin bijna in het net viel. Hij wankelde, en om te voorkomen dat hij echt omviel moest hij een paar corrigerende passen doen – precies zoals hij even eerder in het net had geleerd.

  ‘Goed opgevangen,’ zei Thorn. ‘Maar nu is het even genoeg geweest. Straks kunnen we verder oefenen.’

  Hij keek toe hoe de jongen een paar stappen van het net weg liep, het zware schild van zijn arm liet glijden en op het gras ging zitten. Edvin zou de uitdaging wel aangaan, dacht Thorn. Die jongen wilde iets bewijzen – net zo goed aan zichzelf als aan de anderen. Als dat hem de motivatie gaf om zijn prestaties te verbeteren, prima. Zoals Thorn al had uitgelegd: ooit kon hij daar misschien zijn leven mee redden.

  Hij draaide zich weer naar de andere jongens, die in het gras lagen te wachten.

  ‘Ingvar,’ zei hij, ‘jouw beurt.’

  Er klonk een verwachtingsvol geroezemoes door de groep. Ingvar had de oefeningen met het net tot nu toe niet geprobeerd, en eigenlijk had niemand verwacht dat Thorn hem ermee zou lastigvallen.

  Ingvar stond op, keek Thorns kant op en aarzelde.

  ‘Weet je het wel zeker, Thorn?’

  ‘Jazeker weet ik het zeker,’ antwoordde Thorn plagerig. ‘Ik zeg alleen dingen die ik zeker weet. Ga maar ergens in het net staan.’

  Ingvar liep onhandig naar de rand van het net toe. Toen hij probeerde erin te stappen bleef zijn linkervoet achter een van de touwen haken. Hij wankelde onzeker verder, zwaaide met zijn armen om zijn evenwicht te behouden en liet al doende zijn enorme knuppel vallen.

  Iemand grinnikte. Thorn draaide zich bliksemsnel om en zag nog net hoe Stefan een grijns achter zijn hand probeerde te verbergen. Hij keek de jongen met samengeknepen ogen aan.

  ‘Lach jij een scheepsmaat uit, Stefan?’ vroeg hij, op misleidend vriendelijke toon. Stefan trok in allerijl weer een serieus gezicht.

  ‘Het hindert niet, Thorn,’ zei Ingvar. ‘Ik ben niet anders gewend.’

  ‘Nou, ik ben dat anders helemaal niet gewend,’ zei Thorn tegen de hele groep. ‘In mijn regels staat dat we een scheepsmaat die zijn best doet nóóit uitlachen.’

  ‘Zo is het,’ zei Ulf, ‘dus doe niet zo dwaas, Stefan.’ Tot ieders verrassing was Wulf de eerste die zijn broers woorden ondersteunde.

  ‘Inderdaad. Kop dicht, dus.’

  Een van Thorns wenkbrauwen ging van verbazing even omhoog. Moge de blauwe walvis naar de zon vliegen, dacht hij snel.

  ‘Het spijt me,’ zei Stefan. Hij begreep dat hij zich op gevaarlijk terrein had begeven, niet zozeer uit de dreiging in Thorns stem, maar meer uit het feit dat Ulf en Wulf het voor het eerst sinds mensenheugenis ergens over eens waren, namelijk dat hij een dwaas was. De gedachte stemde hem nederig.

  ‘Bedankt, jongens,’ zei Ingvar.

  ‘Graag gedaan, hoor,’ zei Wulf.

  ‘Heel graag zelfs,’ voegde Ulf eraan toe.

  Wulf richtte zich tot Thorn. ‘Ga maar weer verder, Thorn,’ zei hij grootmoedig, en hij maakte met zijn rechterhand een aanmoedigend gebaar.

  Thorn schudde zijn hoofd. ‘O, heel hartelijk dank,’ zei hij. De andere jongens konden hun lachen nauwelijks inhouden, en Wulf grijnsde triomfantelijk naar hen.

  ‘Mooi gesproken,’ zei Ulf tegen zijn broer.

  Wulf knikte zelfingenomen. ‘Ja, ik weet het.’

  ‘Het was zelfs zo mooi gesproken dat het me verbaasde dat ík het niet bedacht had,’ ging Ulf door.

  Wulf, die op zijn ellebogen leunend achterover in het gras had gelegen, kwam met een ruk overeind en keek zijn broer met vuurspuwende ogen aan.

  ‘O, verbaast jou dat?’ zei hij. ‘Nou, ik zou …’

  ‘Kappen!’ Hals stem klonk als een zweep, en Wulf draaide zich naar hem toe.

  ‘Waar moet ik mee kappen?’ vroeg hij.

  Hal schudde geërgerd zijn hoofd. ‘Met waar je mee bezig bent. Gewoon ophouden. Je hebt iedereen aan het lachen gemaakt, meer hebben we niet nodig.’

  ‘Nee, niet eens een klein beetje,’ treiterde Ulf nog even, maar Hal richtte zijn boosheid meteen op hem.

  ‘En jij ook kappen,’ snauwde hij, en tot zijn verbazing keek Ulf hem heel bedremmeld aan.

  ‘Ja, Hal,’ zei hij timide.

  Hal richtte zich weer tot Thorn en herhaalde wat Wulf net al zei: ‘Ga maar verder, Thorn.’

  ‘Weet je het zeker?’ vroeg Thorn met een stem vol sarcasme. ‘Heeft er verder echt niemand meer iets te zeggen? Vindt iedereen het echt goed dat ik doorga?’ Hij keek de hele groep rond, maar niemand zei nog een woord. ‘Nou, in dat geval ga ik inderdaad maar verder. Ingvar, ben je er klaar voor?’

  ‘Ik weet het niet, Thorn,’ zei Ingvar naar eer en geweten. Hij had beslist niet het gevoel er klaar voor te zijn.

  ‘Goed. Je hebt gezien hoe Edvin het deed, hè?’

  ‘Ehhh … niet zo heel duidelijk. Ik zag hem geloof ik springen en met zijn armen zwaaien. Klopt dat?’

  Thorn onderdrukte een glimlach. ‘Ja, springen en met hun armen zwaaien is een heel aardige beschrijving van wat iedereen tot nu toe aan het doen was,’ zei hij. Edvin keek een beetje beledigd, maar hij zei niets. Hij vermoedde dat de beschrijving van Ingvar wel eens heel dicht bij de waarheid kon zitten.

  ‘Goed, laten we het een keer langzaam proberen, Ingvar. Klaar?’

  ‘Ik hoop het.’

  ‘Ik wil graag dat je het zeker weet,’ zei Thorn.

  De grote jongen knikte een paar keer, en hij likte zenuwachtig zijn lippen. ‘Goed, ik ben er klaar voor.’ Maar erg overtuigd klonk hij niet.

  ‘Daar gaat-ie dan. Eén vooruit … twee rechts … pas op!’

  De waarschuwing was een reactie op Ingvar, die met zijn linkervoet het touw raakte en slechts met de grootste moeite kon voorkomen dat hij omviel. Met een uiterste inspanning wist hij zijn evenwicht te hervinden, waarna hij zich weer omdraaide en de kant van Thorn op keek. Thorn wachtte tot Ingvar weer stevig stond en begon toen opnieuw.

  ‘Goed. Twee vooruit … één links … drie rechts … één … Help hem even overeind, wil je, Stig.’

  Ingvar was weer met een voet tegen de touwen gekomen en maakte een flinke smak. Stig volgde het verzoek van Thorn onmiddellijk op, sprong overeind en hees Ingvar weer rechtop.

  ‘Bedankt, Stig,’ zei Ingvar. Daarna richtte hij zich tot Thorn. ‘Volgens mij is dit tijdverspilling, Thorn. Ik kan dit gewoon niet.’

  Thorn wreef even over zijn kin en dacht diep na. Het was hem opgevallen dat Ingvar bij elke beweging naar beneden keek, om zijn voeten en het touw te kunnen zien. Dat was een natuurlijke reactie. Hij had een paar van de jongens al moeten zeggen dat ze dat vooral niet moesten doen en juist naar voren moesten blijven kijken. Ze moesten als het ware voelen waar hun voeten naartoe gingen. Hij liep een stukje naar Ingvar toe.

  ‘Ingvar, kun je het net zien?’ vroeg hij.

  Ingvar haalde ongemakkelijk zijn schouders op. ‘Het is allemaal nogal wazig.’

  ‘Volgens mij is dat juist het probleem, jongen. Je ziet het wel, maar zo vaag dat je er steeds maar weer door uit je evenwicht raakt. Daar word je onzeker van, en daardoor kun je je niet ontspannen. Laten we het eens op een andere manier proberen. Doe je ogen dicht.’

  Ingvar gehoorzaamde.

  ‘Haal nu heel regelmatig adem,’ ging Thorn verder. ‘In en uit, in en uit.’ Hij zag de schouders van de jongen op en neer gaan. ‘En ontspan je. Beeld je nu in dat je het net kunt zien. Probeer het met je geestesoog te zien.’

  ‘Zijn geestesoog?’ zei Jesper zachtjes tegen de anderen. ‘Waar heeft hij het over?’

  ‘In jouw geval,’ antwoordde Hal droogjes, ‘over een heel klein kijkgaatje.’

  Jesper wilde hem van repliek dienen, maar wist zo gauw niets slims te bedenken en hield dus maar zijn mond.

  ‘Zie je het net voor je, Ingvar?’ vroeg Thorn.

  Ingvar, die zijn ogen stijf gesloten hield, knikte.

  ‘Mooi. Dan beginnen we nu opnieuw, met het beeld van het net in jouw hoofd. Eén achteruit … twee links … drie vooruit … twee rechts …’

  De andere jongens zagen tot hun stomme verbazing dat Ingvar Thorns instructies nu met veel meer zelfvertrouwen en een stuk stabieler opvolgde. Het ging natuurlijk heel erg langzaam, maar hij zette zijn voeten beter in de gaten, hij zwaaide niet meer zo woest met zijn armen en zijn bovenlichaam was ook veel beter in evenwicht. Zijn rechtervoet bleef één keer achter een van de touwen haken waarop Thorn, die hem als een havik in de gaten hield, hem onmiddellijk gebood te stoppen.

  ‘Rechtop gaan staan!’ gebood hij. Ingvar gehoorzaamde, haalde diep adem en hervond zijn evenwicht. Thorn hervatte zijn opdrachten en Ingvar viel weer in een ritme van langzame, zorgvuldige passen.

  Zorgvuldig, stelde Hal vast, maar niet meer zo bibberig en behoedzaam. Hij schudde zijn hoofd en richtte zich zachtjes tot Stig. ‘Hij is ongelofelijk, hè?’

  Stig grijnsde. ‘Wie had ooit gedacht dat Ingvar zoiets zou kunnen? Hij gaat wel langzaam, maar hij doet het toch maar.’

  Uiteindelijk zei Thorn dat Ingvar mocht stoppen en zijn ogen weer open mocht doen. De grote jongen stond midden in het net, en hij straalde.

  ‘Goed werk, Ingvar,’ zei Thorn. ‘Voor je het weet ren je in dat net alle kanten op.’

  Ingvar schudde van nee, maar de brede grijns op zijn gezicht verried dat hij maar wat trots was.

  ‘Niet voordat je het weet, Thorn. Maar over een jaar of vier, vijf moet het stapvoets misschien wel lukken.’

  De hele groep lachte. Dit keer lachten ze echter niet óm Ingvar, maar mét hem.

  ‘Nou, dit ging in elk geval goed,’ zei Thorn. ‘Kom maar uit het net. Nee, niet zo!’ Ingvar keek weer naar beneden om te zien waar hij zijn voeten neerzette. ‘Hou je ogen dicht! Kijk met je geest.’

  En tot stomme verbazing van de omstanders liep Ingvar, met geheven hoofd en gesloten ogen, keurig het net uit, zonder de touwen ook maar één enkele keer te raken.

  Helaas struikelde hij, toen hij weer op het gras stond, over een polletje, waardoor hij alsnog plat op de grond viel. Dit keer lachte hij het hardst van allemaal om zichzelf, waarna hij even zo vrolijk weer overeind kwam. Niets kon hem het gevoel nog ontnemen dat hij een mooie prestatie geleverd had.

  ‘Dat polletje zag ik dus niet met mijn geestesoog,’ zei hij, en opnieuw barstte iedereen in lachen uit. Thorn toonde de jongen zijn breedste glimlach.

  ‘Blijven oefenen,’ zei hij. ‘Oefenen, oefenen en nog eens oefenen. Hoe meer je dat doet, des te beter zal het gaan.’

  Die avond lag iedereen in het kamp al in diepe slaap toen Hal wakker werd van een vreemd geluid dat langzaam tot zijn bewustzijn doordrong. Hij bleef enkele minuten lang verbaasd liggen luisteren. Wat hij hoorde was een ritmisch getrappel, maar hij had geen idee wat het precies kon zijn. Hij was inmiddels wel gewend aan de nachtelijke geluiden van Schuilbaai, waar de zee, de wind en de regen om de tent heen elk hun eigen klanken hadden. Dit had hij echter nog nooit gehoord.

  Hij liet zich tussen zijn dekens vandaan rollen, pakte zijn riem met daaraan de schede en zijn sax, stond op en sloop de tent uit.

  Hij volgde het geluid, dat van het terrein kwam waar ze elke dag trainden. Trappel … pletsj … pletsj … trappel … kras. Hij hoorde nu ook een stem, die laag en binnensmonds prevelde. De woorden waren onverstaanbaar. Na een tijdje ontspande hij zich en slingerde de riem met het mes eraan over zijn schouder, want hij begreep dat er geen gevaar dreigde.

  Ingvar stond midden in het net. Hij stond met zijn gezicht naar Hal gericht, en dankzij het maanlicht zag de skirl dat de grote jongen, terwijl hij een ingewikkeld patroon van stappen volgde, zijn ogen dicht had. Rechts, vooruit, links, achteruit, links, rechts: zijn voeten trappelden en sopten door het natte gras. Zachtjes prevelde hij aanwijzingen, die hij vervolgens zelf minutieus opvolgde.

  ‘Twee rechts … drie achteruit … één links … twee vooruit …’

  Hal glimlachte en draaide zich weer om. Hij ging gauw terug naar de warmte van zijn bed en liet Ingvar zijn privétraining verder alleen uitvoeren.
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  De training werd een dagelijks terugkerend ritueel en alle Reigers werden steeds behendiger met het net. Dat gold zelfs voor Ingvar, hoewel hij een flink stuk bij de anderen achterbleef. Na een paar dagen kon hij zelfs met geopende ogen door het net stappen.

  Hij kon weliswaar niet tippen aan de behendigheid die de anderen zich geleidelijk eigen maakten, maar hij bewoog zich wel veel zekerder dan hij ooit eerder in zijn leven had gedaan. Echt handig zou hij natuurlijk nooit worden, maar zijn gevoel voor ruimte en evenwicht was er een heel stuk op vooruitgegaan.

  En dat was maar goed ook voor als ze weer de zee op gingen en hij op het deinende, klotsende dek van de Reiger aan het werk moest, dacht Hal. Voor het idee waar hij aan werkte had hij Ingvar nodig, en daarom was de vooruitgang die de grote jongen dankzij Thorns training had geboekt des te meer welkom.

  Nadat hij de jongens een week lang met het net had gedrild, zorgde Thorn voor een verandering in hun training. Ze moesten schijngevechten voeren, met houten wapens, één tegen één. Zodra ze waren begonnen vielen hem de fouten in hun techniek op.

  ‘Dat verbaast me niets,’ zei hij tegen Hal. De bemanning had die hele ochtend zwaar getraind en Hal en Thorn bespraken hun vooruitgang. ‘Hun instructeurs bij de broederbandtrainingen waren zelf ook geen bijzonder gekwalificeerde krijgers. Ze kunnen wel een beetje vechten, maar verder dan de basistechniek komen ze eigenlijk niet.’

  Hal glimlachte. ‘Nou ja, niet iedereen kan Maktig geweest zijn,’ zei hij.

  Thorn knikte. ‘Nee, dat zal wel niet. Toch vind ik het frustrerend als ik zie dat de jongens met een slechte techniek vechten. Daar krijgen ze maar slechte gewoontes van, en zie die nog maar eens af te leren.’

  ‘Dan laat je ze toch zien wat ze verkeerd doen?’ stelde Hal voor.

  Thorn tuitte zijn lippen. ‘Weet je dat wel zeker? Jij bent de skirl, hoor, en ik wil je gezag niet ondermijnen.’

  Hal lachte. ‘Ik ben de skirl en als ze op zee zijn doen ze wat ik zeg, daar zorg ik wel voor. Maar als skirl heb ik ook jou als onze krijgstrainer aangewezen. Niemand die dat beter kan dan jij. Ik kan ze moeilijk zelf les gaan geven, want ik moet het ook nog allemaal leren.’

  ‘Ik ben blij dat je dat zegt,’ zei Thorn. ‘Ik wilde het wel even zeker weten.’

  ‘Er is wel één ding,’ zei Hal, en hij aarzelde. Hij wist niet precies hoe hij het onderwerp moest aansnijden, maar uiteindelijk besloot hij dat het het beste was om het maar gewoon ronduit te zeggen. ‘Flink wat van die jongens vragen zich af wat ze toch van jou moeten denken. Je vertoning bij het net heeft ze flink op het verkeerde been gezet. Ze zijn benieuwd hoe het komt dat jij dat allemaal kunt.’

  Thorn schudde al met zijn hoofd voordat Hal uitgesproken was. ‘Ik wil niet dat de mensen weten dat …’

  Maar Hal liet hem niet uitpraten. ‘Dit zijn niet zomaar mensen, Thorn, dit is onze bemanning. Ik begrijp best dat je in Hallasholm niet wilde dat iedereen van je verleden wist, omdat ze je dan zouden nawijzen en zouden zeggen hoe diep de vroegere Maktig wel gezonken was. Maar zo denken de jongens niet. Ze vergelijken jou niet met wat je vroeger was. Ze zien je zoals je nu bent en ze bewonderen je.’

  ‘Kijken ze tegen me op?’ vroeg Thorn, en er klonk ongeloof in zijn stem door.

  Hal knikte nadrukkelijk. ‘Natuurlijk doen ze dat. Sterker nog, ik denk dat het hun zelfvertrouwen een flinke duw in de rug zou geven als ze wisten dat ze les van een echte deskundige hadden. En zelfvertrouwen gaat een belangrijke rol spelen als we het tegen de bemanning van de Raaf willen opnemen.’

  Thorn schokte een beetje stuurs met zijn schouders. ‘Misschien heb je wel gelijk,’ zei hij. ‘Laat me er even over nadenken.’

  ‘Ik weet zeker dat ik gelijk heb,’ zei Hal. En glimlachend voegde hij eraan toe: ‘Ik ben immers de skirl. Wat had je in gedachten om hun techniek te verbeteren?’

  ‘Dat laat ik vanmiddag wel zien,’ antwoordde Thorn.

  Na de lunchpauze riep Thorn de jongens bijeen en stelde ze in een halve kring om hem heen op. Hij ijsbeerde voor ze langs en sloeg met zijn stok tegen zijn laars terwijl hij naar de juiste woorden zocht.

  Uiteindelijk besloot hij dat hij ze beter iets kon laten zien dan dat hij ze dingen ging vertellen. Hij schraapte zijn keel een paar keer, probeerde niet op de vragende gezichten om hem heen te letten en wees met zijn stok op Stig.

  ‘Stig, sta eens op en haal je oefenwapen en je schild. En neem voor mij ook een schild mee.’

  Stig aarzelde. ‘Alleen een schild? Wil je geen oefenbijl?’

  Thorn schudde zijn hoofd en zwiepte even met zijn stok door de lucht. ‘Hier red ik het wel mee. Ga nou maar.’

  De lange jongen rende weg om het gevraagde materiaal te halen, en Thorn richtte zich weer tot de wachtende jongens.

  ‘We hebben tot nu toe onze beweeglijkheid en ons evenwichtsgevoel getraind,’ begon hij, ‘en jullie zijn allemaal flink vooruitgegaan. Zelfs Ingvar.’ Hij glimlachte naar de grote jongen. ‘Het lastige is dat je daar allemaal geen fluit aan hebt als jullie eenmaal met de wapens gaan oefenen.’

  Hij keek op en zag Stig terugkomen met de twee schilden en de houten bijl. Hij pakte een van de schilden, zette die vast op zijn kunstarm en keek vervolgens hoe Stig het zijne aan zijn linkerarm hing en met zijn rechterhand de houten strijdbijl oppakte. Thorn hield zijn houten stok in zijn linkerhand.

  ‘Goed, Stig,’ zei hij. ‘Laat maar eens zien hoe jij het doet.’

  Ze stonden recht tegenover elkaar en beiden zakten nu op hun hurken. Stig keek geconcentreerd en met bijna dichtgeknepen ogen naar de sjofele man tegenover hem. Ondanks zijn vlassige baard, zijn grijze haar en zijn haveloze kleding was Thorn met een wapen in zijn hand een totaal andere verschijning dan de smoezelige oude zwerver Thorn. Het leeftijdsverschil leek wel te zijn weggevallen, en nu ze elkaar zo onderzoekend aankeken, bewoog hij soepel en vol zelfvertrouwen. Hij hield zijn schild hoog en draaide met zijn stok kleine kringetjes in de lucht. Naast Hal was Stig de enige die van Thorns verleden wist. Hij wist dus dat hij tegenover een heel goede krijger stond, en daarom maakte hij geen haast met zijn aanval. Door Thorns losse, zelfverzekerde houding was hij alleen nog maar meer op zijn hoede.

  ‘Hiaaah!’ riep Thorn, terwijl hij naar voren sprong en zijn stok omhoog deed om Stig ermee te slaan. Met een onwillekeurige schreeuw van schrik stapte Stig achteruit. Hij tikte met zijn voet tegen een polletje, struikelde half, en wist nog maar net op de been te blijven.

  Hij hoorde de toekijkende jongens lachen en bloosde, want hij begreep dat hij het slachtoffer van een schijnbeweging van Thorn was geweest. De oude zeewolf stond grijnzend en met rollende ogen tegenover hem. Stig verloor van de opwinding alle voorzichtigheid uit het oog en viel aan.

  Hij ramde met zijn houten bijl op Thorns schild, klap na klap na klap, met alle kracht die hij in zijn lijf had. Het houten oefenwapen maakte daarbij steeds een krakend geluid, maar het schild was op een of andere manier altijd precies op de juiste plaats om te voorkomen dat Stig Thorns hoofd van zijn romp kon slaan. De andere jongens moedigden Stig aan. Die ging daardoor des te fanatieker in de aanval, en Thorn werd stapje voor stapje achteruit gedreven.

  En in een fractie van een seconde was het gevecht afgelopen.

  Stig haalde uit voor een laatste, alles beslissende klap. In plaats van die aanval gewoon weer te blokkeren ving Thorn de slag nu op terwijl hij zijn schild schuin hield, waardoor Stig het schild slechts schampte. Daardoor ondervond hij veel minder weerstand dan hij verwacht had, viel hij half voorover en was zijn hele rechterflank plotseling onbeschermd.

  Precies op dat moment prikte Thorn met zijn stok gemeen, als een plotseling toehappende slang, in Stigs ribbenkast.

  ‘Au!’ schreeuwde Stig. Hij klapte bijna dubbel van de pijn.

  Thorn deed onmiddellijk een stap achteruit. ‘Zo, genoeg! Afgelopen!’

  Stig was inmiddels door het dolle heen en wilde een volgende aanval inzetten, maar Thorn hield de punt van zijn stok precies op ooghoogte van de jongen en keek hem dreigend aan.

  ‘Genoeg, Stig!’ zei hij streng. ‘Het is afgelopen!’ Hij bleef Stig strak aankijken. Hij zag de woede langzaam maar zeker uit de jongen wegvloeien, en uiteindelijk liet Stig zijn schild en zijn houten bijl op de grond vallen. Vroeger zou Stig nog veel meer in de greep van zijn temperament zijn geraakt, maar dankzij de broederbandtraining had hij zichzelf nu meer in de hand. Hij wreef over zijn ribbenkast.

  ‘Dat deed pijn, hoor, Thorn,’ klaagde hij.

  Thorn knikte, terwijl hij de greep van de kunstarm losmaakte van het handvat van het schild en het houten bord op de grond liet vallen.

  ‘Het zou nog heel wat meer pijn hebben gedaan als dit een zwaard was geweest,’ zei hij, terwijl hij met zijn stok zwaaide. Hij zag dat zijn woorden langzaam tot Stig doordrongen, waarop er een enigszins beteuterde grijns op diens gezicht verscheen.

  ‘Op die manier had ik het nog niet bekeken,’ zei hij.

  ‘Laat dat dan een lesje voor je zijn,’ antwoordde Thorn, die zich vervolgens tot de overige Reigers richtte. De hele groep was muisstil geworden. De snelheid waarmee Thorn had toegeslagen en het gemak waarmee hij Stigs aanvallen had opgevangen en afgeslagen, hadden diepe indruk gemaakt.

  ‘Laat dit een lesje voor jullie allemaal zijn,’ zei hij, en zijn blik gleed over de nu heel serieus kijkende jongens. ‘Stel je voor dat er een zwaard in plaats van een stok tegen Stigs ribben had geprikt. Dan hadden we elkaar hier nu lopen vertellen dat hij tijdens zijn kleurrijke, maar helaas wel erg korte leven zo’n aardige jongen was geweest, en dat we hem nu allemaal zo vreselijk misten.’ Hij liet even een stilte vallen. ‘Of misschien ook wel niet.’

  Een paar van de jongens lachten voorzichtig, waarna Thorn verderging.

  ‘Stig is met de bijl waarschijnlijk de beste van jullie allemaal,’ zei hij. Hij keek om zich heen of er iemand bereid was hem tegen te spreken, maar hij zag slechts instemmend knikkende hoofden. ‘Toch heeft hij tijdens zijn lessen nog lang niet alles geleerd.’

  ‘Bedoel je de broederbandtraining?’ vroeg Edvin.

  Thorn knikte. ‘Jullie instructeurs hebben jullie de allereenvoudigste grondbeginselen bijgebracht. Verder hebben ze jullie aangespoord om flink op de oefenpalen en op elkaar in te hakken, zo hard als jullie konden. Zo is het toch?’

  Weer liet hij een stilte vallen, en weer zag hij diverse jongens knikken.

  ‘Skandiërs kunnen in het algemeen aardig overweg met hun bijl,’ ging Thorn verder. ‘Heel behoorlijk, zullen we maar zeggen. Slechts een enkeling stijgt daarbovenuit, en er zijn er nog minder die echt heel goed zijn. Jullie instructeurs waren stuk voor stuk tamelijk gemiddelde krijgers.’

  Hij keek weer om zich heen, en zag enkele jongens bedenkelijk kijken. ‘Ik bedoel daar niets onaardigs mee, maar zo is het nu eenmaal. Het was ook gewoon hun werk om jullie de basisvaardigheden bij te brengen. Bovendien hadden ze maar een paar maanden de tijd met jullie, en in die periode konden ze ook weinig anders dan jullie de grondbeginselen meegeven, want jullie moesten ook nog allerlei andere dingen leren. De broederbandtraining was slechts een begin, daar leer je lang niet alles. De instructeurs hebben gewoon de tijd niet om jullie de fijnere kneepjes bij te brengen. Tijdens jullie trainingen met de wapens hoorde ik ze jullie vooral aansporen met kreten als “Harder!”, “Met al je kracht!” en “Noem je dat slaan?”. Zo was het toch?’

  Weer zag Thorn enkele jongens instemmend knikken.

  ‘Dat is ook prima als je kracht wilt opdoen en zo moet worden afgemat dat je ‘s avonds als een blok in slaap valt. Maar voor een echt gevecht is het te weinig.’

  ‘Je moet het zo zien,’ ging Thorn verder. ‘Als je in een gevecht probeert iemand met je bijl zo hard mogelijk te raken, kan het gebeuren dat je hem helemaal tot hier doormidden hakt.’ Hij wees op een plek ergens midden op zijn borst. ‘Als je wat minder hard slaat, kom je misschien niet verder dan hier.’ Hij wees nu op een punt tussen zijn wenkbrauwen. Weer knikten alle jongens. Wat hij zei klopte, maar waaróm hij het zei begrepen ze niet erg.

  ‘Is hij in dat laatste geval minder dood?’ vroeg Thorn, en hij zag dat er bij sommige jongens iets begon te dagen. ‘Je moet leren je kracht te beheersen,’ ging hij verder. ‘Blijf in evenwicht als je slaat. Doe het niet te wild. Jullie hebben net gezien hoe makkelijk het voor mij was om de slag van Stig op te vangen en hem uit zijn evenwicht te brengen. Daarna stond hij bloot aan een tegenaanval.’

  ‘Morgen gaan we een oefening doen zodat jullie leren te slaan terwijl je toch je evenwicht behoudt.’

  De jongens keken elkaar aan en Thorn zag dat hij hun belangstelling had gewekt. Ze vroegen zich blijkbaar al af waar die nieuwe trainingsvorm uit zou bestaan.

  Mooi, dacht hij. Als ze zich dat afvragen, zijn ze dus geïnteresseerd.

  ‘Dat is het voor vandaag. Tijd om je te ontspannen. Morgen wordt een zware dag.’

  Jesper was degene die uiteindelijk de vraag stelde. Hal had niet anders verwacht.

  De jongens lagen op hun bedden. Ze verstelden hun kleren, sleutelden wat aan hun materiaal, slepen hun wapens en voerden af en toe wat gesprekjes, tot de vroegere dief de gedachte verwoordde die bij velen al geruime tijd door het hoofd spookte.

  ‘Hoe komt het eigenlijk dat Thorn zo veel van vechten af weet? Zo lang ik me kan herinneren was hij toch vooral de dronkenlap van Hallasholm.’ Een paar andere jongens knikten instemmend, en alle blikken richtten zich op Hal.

  ‘Ik bedoel, we hebben hem vandaag aan het werk gezien tegen Stig, en het leek wel alsof het hem niet eens moeite kostte.’ Stig keek hem even venijnig aan, en Jesper maakte vlot een verontschuldigend gebaar. ‘Met alle respect, hoor, Stig, want wij weten dat je een verdomd lastige tegenstander bent. Maar hoe deed Thorn dat dan? Jullie moeten toegeven dat het eruitzag alsof het een makkie voor hem was, ook al zal dat nog best zijn meegevallen.’

  Hal en Stig keken elkaar even aan, waarbij Stig zonder woorden een vraag leek te stellen. Ten slotte knikte Hal.

  ‘Het is tijd dat jullie het hele verhaal te horen krijgen,’ zei hij. ‘Stig, wil je Thorn vragen even bij ons te komen?’

  Stig knikte en stond op. Terwijl hij de tent uit liep hoorde hij hoe de jongens een heel salvo aan vragen op Hal afvuurden. Hij glimlachte even. Er stond ze een flinke verrassing te wachten.

  Thorn schoof het stuk canvas dat als deur van de tent dienstdeed open en stapte naar binnen, het licht in. Zodra hij de tent betrad stierf het geroezemoes dat hij van buiten gehoord had weg en keken alle jongens hem vol verwachting aan. Stig glipte achter hem naar binnen en ging met een verwachtingsvolle grijns op zijn gezicht op zijn eigen slaapplaats zitten.

  Thorn keek de verzameling verbijsterde gezichten aan en richtte zijn blik uiteindelijk op Hal.

  ‘Ik neem aan dat je het verteld hebt?’

  Hal knikte. ‘Daar was het hoog tijd voor,’ zei hij.

  Thorn kauwde wat op de punten van zijn snor, zonder te weten wat hij verder moest zeggen. Na een tijdje maakte hij aanstalten de tent weer te verlaten.

  ‘Nou goed,’ zei hij, ‘nu weten jullie het dus.’

  Er steeg een storm van protest op toen de jongens beseften dat hij weer weg wilde gaan.

  ‘Ho ho ho!’ Dat was Jesper natuurlijk. ‘Je kunt nu niet weglopen! We willen er alles van weten!’

  ‘Waarvan?’ vroeg Thorn.

  Nu was het Stefan die het woord nam. ‘Over jouw tijd als Maktig natuurlijk!’

  ‘Drie keer achter elkaar!’ voegde Edvin eraan toe.

  ‘Tsja, het was vooral een kwestie van hard werken,’ zei Thorn, een beetje onzeker. Over zichzelf praten was nu eenmaal niet zijn sterkste punt.

  ‘Wat waren je favoriete onderdelen?’ vroeg Hal, die begreep dat Thorn een zetje in de rug nodig had. De blik van de oude krijger dwaalde af, en hij ging in gedachten terug naar zijn tijd als Maktig.

  ‘Nou, vooral worstelen. Verder deden we schijngevechten met zwaard en bijl, speerwerpen en hardlopen, en ons doorzettingsvermogen werd op allerlei manieren getest.’

  ‘Hoe dan?’ vroeg Ingvar. Thorn leek met zijn gedachten geleidelijk helemaal terug in de tijd te keren.

  ‘Nou, dan moesten we bijvoorbeeld ‘s winters een hele nacht in de bergen doorbrengen, terwijl we alleen ons ondergoed aan hadden.’

  ‘En? Hoe was dat?’ vroeg Ulf.

  Voordat hij antwoord gaf, glimlachte Thorn even in zichzelf.

  ‘Koud,’ zei hij naar eer en geweten. ‘Heel erg koud. Mijn billen vroren die nacht zo ongeveer aan elkaar vast.’ De jongens gierden het uit van de pret. Ze zaten aan alle kanten om hem heen en ze hingen aan zijn lippen. Hij keek even van opzij naar Hal.

  ‘Ik geloof dat ik hier nog wel even zit, hè?’ vroeg hij, en Hal knikte instemmend.

  Thorn zuchtte en ging in kleermakerszit op de vloer van de tent zitten. Nadat hij jarenlang zijn uiterste best had gedaan om zijn verleden te vergeten, merkte hij dat hij het op een of andere manier wel prettig vond om er nu met deze gretige jongens over te praten. Hij genoot zelfs wel van de blikken van ongebreidelde bewondering in hun ogen.

  ‘Ik zal het mezelf dan maar gemakkelijk maken,’ zei hij. Hij maakte een aanmoedigend gebaar naar de jongens. ‘Goed, vraag maar raak dan.’

  ‘Verbaasde het veel mensen dat je een tweede en een derde keer won?’ vroeg Stefan.

  Thorn keek hem met een grijns aan. ‘Nou, ík was in elk geval stomverbaasd.’

  Weer schoten de jongens in de lach, waardoor Thorn zich langzaam maar zeker ook steeds meer op zijn gemak ging voelen.

  ‘Wie was de moeilijkste tegenstander die je ooit bent tegengekomen?’ vroeg Stig.

  Daar hoefde Thorn geen seconde over na te denken.

  ‘De vader van Hal,’ zei hij. Alle jongens richtten hun blik prompt op hun skirl, die bloosde van trots. ‘Jouw vader was ook een goeie, Stig,’ voegde Thorn eraan toe. ‘In het tweede jaar dat ik won haalde hij de halve finale.’

  ‘Mijn vader?’ vroeg Stig verbaasd.

  ‘Ja, hij was een hartstikke goeie krijger. Vooral met de bijl. Ik zie veel van zijn talent in jou terug.’

  Stig keek gauw naar beneden, want hij wilde niet dat de andere jongens zagen dat er plotseling tranen in zijn ogen verschenen. In zijn hele leven had hij nog nooit iemand iets positiefs horen zeggen over zijn vader, die ervandoor was gegaan nadat hij spullen van zijn scheepsmaten had gestolen. Stig was blij dat Jesper de aandacht met een volgende vraag afleidde.

  ‘Hoeveel schijngevechten heb je in die tijd ongeveer geleverd?’

  Thorn haalde een paar keer diep adem en probeerde intussen het antwoord op die vraag uit te rekenen.

  En zo ging het nog drie kwartier door: de jongens stelden gretig hun vragen en Thorn gaf antwoord – eerst een beetje aarzelend, maar naarmate tot hem doordrong dat geen van deze jonge scheepsmaten kritiek op hem zou uitoefenen of hem zou kleineren, kwamen zijn verhalen er steeds vloeiender uit. En de jongens zogen elk woord van hem op als een spons. Ze waren blij dat hij deel van hun bemanning uitmaakte en dat hij ze les wilde geven, ze waren er trots op met hem te mogen varen en zijn leerlingen te zijn. Hal dacht tevreden dat hij het bij het rechte eind had gehad met zijn vermoeden dat de jongens meer aandacht voor Thorns lessen en opdrachten zouden hebben nu ze van zijn prestaties wisten.

  En het allermooiste vond hij wel dat ze Thorn zoals hij nu was niet vergeleken met hoe hij als Maktig geweest was. Dat was iets van vóór hun tijd. Ze vergeleken hem met de Thorn die als eenzame dronkenlap door Hallasholm rondschuifelde, en daardoor hadden ze alleen maar de grootste bewondering voor wie hij nu was.

  Toen Hal er uiteindelijk op wees dat de privé-Maktig waarover zij als Reigers nu beschikten voor morgen een zware dag voor de groep op het programma had staan en dat het daarom tijd werd een einde aan de bijeenkomst te maken, merkte Thorn dat er een enorme last van zijn schouders was gevallen – en dat hij die last al veel te lang met zich had meegezeuld. Hij zag dat deze jongens respect voor hem hadden en hem bewonderden, en tot zijn eigen verbazing voelde hij voor het eerst in veel te lange tijd dat hij weer eens trots op zichzelf was.

  Hij knikte de groep gedag en stond op om te vertrekken. Iedereen was muisstil, maar vlak voor hij de uitgang door wilde gaan doorbrak Jesper het zwijgen.

  ‘Bedankt, Thorn,’ zei hij slechts, maar de anderen sloten zich onmiddellijk bij die woorden aan.

  Thorn stapte de buitenlucht in en keek naar de sterren aan de ijskoude avondhemel. Hij haalde diep adem. Hij voelde zich beter dan in lange tijd het geval was geweest.

  ‘Wie had dat kunnen bedenken?’ zei hij zachtjes in zichzelf. ‘Wie had dat ooit kunnen bedenken?’
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  Sla! Weer af! Sla! Vang op! Opstaan, Ulf!’

  ‘Ik ben Wulf,’ zei de jongen met het rode hoofd.

  ‘Wat jij wil,’ antwoordde Thorn. ‘Maar je moet niet te hard willen slaan. Zorg dat je de controle houdt. En blijf in evenwicht. Jij ook, Wulf!’ voegde hij eraan toe toen hij zag dat ook de andere helft van de tweeling op de grond viel.

  ‘Ik ben Ulf!’ protesteerde de net gevallen jongen terwijl hij weer overeind krabbelde en over zijn pijnlijke rug wreef.

  ‘Nou, lekker belangrijk,’ zei Thorn. Hij hoorde een kreet en draaide zich om, nog net op tijd om te zien hoe Stefans voeten onder zijn lichaam vandaan schoten en de jongen plat op zijn rug viel. ‘Wat zei ik nou?’ bulderde Thorn tegen de groep in het algemeen. ‘Niet zó hard slaan dat je uit je evenwicht raakt. Rustig beginnen, dan kun je je zwaai geleidelijk uitbouwen. Langzaam maar zeker!’

  De acht Reigers deden hun uiterste best Thorns nieuwste oefenstof onder de knie te krijgen. Terwijl zij hun dag zoals altijd met een stuk hardlopen waren begonnen, had hij naast elkaar acht lage hordes neergezet. Elk van die acht bestond uit een dikke dwarsbalk, die aan beide uiteinden op ongeveer twintig centimeter boven de grond in een V-vormige houten drager lag. De V-vormige dragers waren dik ingevet, waardoor de dwarsbalk er makkelijk in kon glijden en rollen. Terwijl ze op die wiebelige, glibberige dwarsbalk stonden, moesten de jongens hun standaardbewegingen voor in het gevecht oefenen. Ze moesten aan de ene kant hun uiterste best doen om hun evenwicht te bewaren, maar tegelijk ook met hun bijl zwaaien en hun schild ter bescherming voor zich houden.

  Inmiddels hadden Ulf, Wulf en nu dus ook Stefan al ontdekt dat elke poging om echt hard te slaan ertoe leidde dat ze hun evenwicht verloren. Dan draaide de ronde tak in de twee houten V-vormen en gingen ze onherroepelijk onderuit.

  Thorn had besloten dat het voor Ingvar voldoende training was om te proberen zijn evenwicht op de dwarsbalk te bewaren. Hij hoefde er niet ook nog eens bij te zwaaien met zijn zware knuppel.

  ‘Dat ding is zo zwaar dat je je evenwicht nooit zou kunnen bewaren als je ermee probeerde te slaan,’ zei hij tegen Ingvar. En daarom stond Ingvar nu, met het puntje van zijn tong tussen zijn lippen, vervaarlijk op zijn verhoging te wiebelen. Zijn armen zwaaiden alle kanten op, want hij wilde per se niet vallen.

  ‘Ontspan je,’ zei Thorn toen hij langs de grote jongen liep. ‘Hoe gespannener je bent, hoe moeilijker je je evenwicht hervindt. Hou je spieren lekker los en beweeg zo min mogelijk.’

  Terwijl hij die woorden uitsprak, helde Ingvar net steeds verder achterover, tot de tak begon te draaien en de jongen viel. Hij wist met uitgestoken armen nog net te voorkomen dat hij plat in het gras tuimelde.

  ‘Nog minder bewegen, dus,’ zei Thorn. Ingvar schudde zijn hoofd en klauterde behoedzaam weer op de balk. Aanvankelijk zwaaide hij nog flink met zijn armen, maar na een tijdje slaagde hij erin zich wat meer te ontspannen. Hij keek Thorn stralend aan toen hij merkte dat hij nu een stuk stabieler stond.

  ‘Dat is een stuk beter,’ zei hij, waarna hij prompt weer zijn evenwicht verloor en zo hard voorover in het gras viel dat Thorn ervan schrok.

  De oude krijger zag hoe Ingvar meteen weer opkrabbelde, en liep opgelucht verder.

  Het succes met deze oefening verschilde per jongen. Hal en Stig kregen de techniek al tamelijk snel onder de knie. Zelfs als ze hun evenwicht verloren wisten ze algauw wat ze moesten doen om in elk geval op hun voeten op de grond terecht te komen. Jesper begreep ook al snel hoe het moest, maar Thorn keek wel met enige zorg toe hoe hij het deed. Jesper was altijd erg bijdehand en vaak liever lui dan moe – en Thorn vond dat zonde van zijn natuurlijke talent.

  Ulf en Wulf hadden er ook bij deze oefening vooral last van dat ze zo snel boos werden. Elke keer als ze vielen, kwamen ze kwaad weer overeind en klauterden onmiddellijk weer op hun balk. Hun frustratie zorgde er dan voor dat ze dat veel te gehaast deden, waardoor ze binnen een paar tellen opnieuw hun evenwicht verloren en weer op de grond belandden. Het leek wel alsof ze dachten dat ze konden uitwissen dat ze net onderuit waren gegaan, als ze maar zo snel mogelijk weer overeind krabbelden. Ze zouden er natuurlijk beter aan doen na een val even een paar tellen rust te nemen, tot zichzelf te komen en er dan pas weer op te klimmen.

  Maar ze hadden in elk geval wel geleerd dat ze niet ten koste van alles hun evenwicht moesten proberen te bewaren. Ze begrepen heel goed dat je dan alleen maar harder viel wanneer de balk begon te bewegen en je eraf viel. Als de tweeling merkte dat ze hun evenwicht verloren, aanvaardden ze nu het onvermijdelijke en stapten ze bijtijds van de balk af. Ze beschimpten zichzelf – en niet zelden ook de ander – dan even, om meteen daarna weer verder te gaan.

  ‘Neem je tijd,’ zei Thorn voor de zoveelste keer tegen ze. Hij had niet de illusie dat ze echt naar hem luisterden. Hij haalde zijn schouders op. Dan moesten ze vroeg of laat maar aan den lijve ondervinden dat ze soms beter wat voorzichtiger konden zijn.

  Hij liet de jongens nog een paar minuten oefenen en maakte toen duidelijk dat het wel even genoeg was geweest. Uitgeput stapten, dan wel tuimelden, de Reigers van hun balken af en lieten zich in het gras ploffen. De een probeerde de kramp uit zijn kuiten weg te wrijven, de ander voelde aan zijn pijnlijke enkels en achillespezen. Om op zo’n wiebelige ondergrond overeind te blijven vergde het uiterste van de spieren en pezen in je onderbenen, dat wist Thorn maar al te goed.

  Hij grijnsde. ‘Dat viel niet mee, hè?’ De jongens knikten instemmend. ‘Maar maken jullie je maar geen zorgen, na een tijdje gaat het vanzelf beter.’

  ‘En dan? Wat gaan we dan doen?’ vroeg Edvin. Stefan en hij hadden het deze eerste keer best redelijk gedaan. Ze waren niet de besten geweest, maar behoorden evenmin tot de slechtsten. En dat was eigenlijk bij ongeveer elke lichamelijke oefening hetzelfde: ze presteerden vrijwel altijd gemiddeld. Maar Thorn begreep dat het dan zijn taak was om ze tot bovengemiddeld te verheffen.

  Hij keek Edvin aan en beantwoordde diens vraag. ‘Als je een paar minuten zonder eraf te vallen op zo’n balk kunt staan, gaan we proberen of jullie er ook schijngevechten tegen elkaar op kunnen houden.’

  ‘Op die gekke kippenstokjes?’ vroeg Edvin ongelovig, en toen Thorn instemmend knikte voegde hij eraan toe: ‘Dat lukt ons nooit.’

  ‘Dat valt misschien nog best mee,’ antwoordde Thorn. ‘Maar genoeg gekletst. Als je weer een beetje uitgerust bent mag je van mij de lunch gaan maken.’

  ‘Ulf, Wulf,’ zei Hal, ‘helpen jullie Edvin even? Steek jij maar een vuurtje aan, Ulf. Wulf, haal jij even schoon water en schil dan de groente. Lukt het verder wel, Edvin?’

  Edvin knikte. ‘Komt in orde. We hebben een paar stukken koud vlees over, en ik heb gisteravond nog wat brood gebakken.’

  Thorn luisterde met belangstelling naar het gesprekje. Interessant, dacht hij, hoe Hal meteen na afloop van de training weer heel natuurlijk de rol van leider overnam. Zo lang ze hun gevechtsoefeningen deden was Thorn de baas, dat leidde geen enkele twijfel. Het viel hem ook op dat de jongens sinds hun gesprek van de avond ervoor beter naar zijn aanwijzingen luisterden dan voordien. Zodra het echter over de dagelijkse discipline en de taken voor de verschillende jongens ging, nam Hal als vanzelfsprekend de leiding van hem over. Niet voor het eerst realiseerde Thorn zich dat de jongen een geboren leider was.

  Hal krabbelde nu overeind, wreef nog een paar keer over zijn pijnlijke kuitspieren en liep naar Thorn toe. Door het trekkende gevoel in zijn benen liep hij zelfs een beetje mank.

  ‘Wat was je vanmiddag van plan?’ vroeg hij. Thorn knikte in de richting van het net, dat een eindje verderop nog altijd boven het gras gespannen was.

  ‘Ik wilde jullie weer bij het net aan het werk zetten,’ zei hij. ‘Jullie zullen merken dat het na zo’n ochtend een stuk beter gaat.’

  ‘Denk je dat Ingvar en ik even iets anders kunnen gaan doen?’ vroeg Hal.

  Thorn knikte. ‘Waarom niet? Als jij het gevoel krijgt dat je achterop raakt, kun je je anders wel een keer bij een van Ingvars nachtelijke trainingen aansluiten.’

  Hal keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘O, dus dat heb jij ook gemerkt?’

  Thorn wierp even een blik op Ingvar, die glimlachte en druk in gesprek was met Stig en Stefan. ‘Hij wil zo vreselijk graag iets nuttigs doen.’

  Hal volgde Thorns blik. ‘Dat komt voor elkaar,’ zei hij. ‘Als je ziet waar wij mee bezig zijn geweest begrijp je wel wat ik bedoel. Dan heb ik een klus voor hem die geen van de anderen aankan.’

  ‘Mooi. Iedereen moet het gevoel kunnen krijgen dat hij zijn bijdrage levert, en iemand als Ingvar is een erg makkelijk doelwit voor pesterij. Wanneer krijgen we trouwens te zien aan wat voor prachtigs je nu weer aan het werk bent?’ vroeg Thorn.

  Hal dacht even na. ‘Als alles goed gaat, vanmiddag. We moeten alleen nog een paar laatste dingetjes aanpassen.’

  ‘Verder geen details over het hoofd gezien?’ Thorn kon bij het uitspreken van die woorden maar ternauwernood zijn lachen inhouden.

  Hal zuchtte. ‘Ik wou dat Stig en jij daar eens over ophielden.’

  Thorn keek hem aan alsof hij die opmerking heel serieus nam. ‘O, wil je liever dat we dat niet meer zeggen?’

  Hal dacht even na over een gepaste reactie en zei uiteindelijk: ‘Ja, dat zou ik eigenlijk wel erg graag willen.’

  Thorn grijnsde nu voluit. ‘Nou, dat kun je mooi vergeten,’ zei hij vrolijk.

  ‘Daar was ik al bang voor.’

  Nadat de jongens drie kwartier in het net hadden staan ploeteren riep Thorn dat ze mochten pauzeren. Ze gingen onmiddellijk terug naar de tent en ploften daar op hun slaapplaatsen neer om even wat uit te rusten. Thorn ging op een boomstronk in de buurt van de vuurplaats zitten. Hij had trek in een kop koffie. Hun voorraad koffiebonen was echter beperkt, dus besloot hij even te wachten met het maken van een verse pot tot de jongens hem niet meer konden zien.

  ‘Het heeft geen zin om dit onnodig aan hen te verspillen,’ zei hij tegen zichzelf terwijl hij wat koffie uit de geheime voorraad pakte, waarvan Edvin geen idee had dat Thorn hem kende.

  Hij was tevreden over de vooruitgang die de jongens dankzij zijn behendigheidsoefeningen hadden geboekt. Over een paar dagen was het tijd om aan hun techniek voor in het gevecht te werken. Hij was verder vooral erg tevreden over de verandering van de sfeer in het kamp. Als puntje bij paaltje kwam, waren keihard werken en spierpijn toch altijd weer de ideale ingrediënten om jongens bezig te houden. Maar met die gedachte realiseerde hij zich ook meteen dat Hal en hij wel voldoende variatie in de bezigheden moesten aanbrengen en dat elke nieuwe oefening ook een nieuwe uitdaging voor de vaardigheden van de jongens moest zijn.

  ‘Als het wat beter weer wordt kunnen we eindelijk weer de zee op,’ zei hij in zichzelf. ‘Weer eens roeien en met z’n allen het schip over het water leiden zou de groep goed doen.’

  Het weer was de laatste dagen af en toe wel een tikkeltje rustiger geworden, maar de opklaringen duurden steeds maar zo kort dat het risico om midden op zee toch weer door de storm te worden overvallen nog te groot was. Ze konden natuurlijk wel in de beschutting van Schuilbaai aan hun roeitechniek werken, maar dat was niet erg zinvol. Ze hadden allemaal bijna hun hele leven in een wereld vol schepen doorgebracht, dus roeien konden ze wel. Van een beetje door de baai op en neer roeien zou hun hart vast niet sneller gaan kloppen.

  Terwijl hij zo wat zat te mijmeren drong geleidelijk een vaag geluid tot hem door. Een stem? Nee, het waren er twee.

  Hij stond op en keek over het strand uit. Heel in de verte zag hij Hal en Ingvar, die hun blikken op het kamp richtten. Hij herkende de jongens vooral aan hun contouren, en even later zag hij hoe ze allebei hun handen om hun mond heen zetten. De wind droeg het geluid mee zijn kant op.

  ‘Tho-orn!’

  ‘Het werd tijd,’ mompelde hij. Hij zwaaide naar de twee, zodat ze wisten dat hij hen gehoord had, en gooide de drab onder in zijn koffiekop in het nasmeulende vuur. Hij zette de kop weg en wilde al naar de andere jongens toe gaan toen er nog iets tot hem doordrong: misschien zag Edvin zo wel dat er net iemand koffie had gedronken. Hij gooide wat water uit de emmer naast het vuur in de kop en spoelde die net zo lang schoon tot er geen spoor van koffie meer te zien of te ruiken was.

  Tevreden dat hij zijn sporen had uitgewist, liep Thorn naar de tent waar de jongens uitrustten. Sommigen praatten wat, anderen deden een dutje en weer anderen herstelden kapotte kleren en ander materiaal. Degenen die wakker waren keken hem bij zijn binnenkomst nieuwsgierig aan. Hij wees met een duim naar het strand.

  ‘Voor wie er belangstelling voor heeft,’ zei hij. ‘De grote uitvinder is klaar om ons zijn nieuwste bedenksel te laten zien.’

  Hij had er onmiddellijk hun onverdeelde aandacht mee. Sinds ze hadden gezien hoe soepel de Reiger met de door Hal bedachte zeilen bewoog, hadden de jongens groot respect voor de dingen die Hal zoal maakte. Thorn en Stig, die in de loop der jaren ook wel een paar keer hadden meegemaakt dat een uitvinding van Hal tot een enorme catastrofe had geleid, namen een wat afwachtender houding aan.

  Maar terwijl de jongens gretig van hun slaapplaatsen opstonden en zich naar buiten en het strand op haastten, voelde Thorn toch even een vlaag van verwachting door zijn lichaam trekken. De meeste dingen die Hal bedacht deden het, en bijna altijd heel goed ook. Zonder dat hij het zelf merkte, ging hij ook steeds harder lopen, want hij wilde de jongens inhalen.

  Wat Hal ze ook wilde tonen, hij wilde niet de laatste zijn die het te zien kreeg.


  


  Hoofdstuk [image: ] 10


  
    
  


  Een kruisboog,’ zei Stig, die hoofdschuddend van verbazing naar het ding keek.

  ‘Zo’n grote heb ik nog nooit gezien,’ zei Edvin.

  De kolossale kruisboog lag voor hun neus op een houten draagbaar. Het apparaat was anderhalve meter lang en van het ene naar het andere uiteinde was de boog bijna een meter breed. De boog waar de draad tussen was gespannen, bestond uit verschillende lagen hout. Hal had ze eerst aan elkaar geplakt en daarna met hertenpezen samengebonden. Thorn bekeek het wapen van alle kanten, en de bewondering was van zijn gezicht af te lezen. Hal had de afgelopen week meerdere herten geschoten. Ze hadden er goed van gegeten, maar de jongen had de restjes niet verloren laten gaan. Blijkbaar had hij de hoeven gekookt om er lijm van te maken – Thorn herinnerde zich nu ook weer de verschrikkelijke stank die een paar dagen geleden vanuit het werkplaatsje was opgestegen.

  Hal wees op de houten boog. ‘Ik heb hier verschillende houtsoorten voor gebruikt,’ lichtte hij toe. ‘Spinthout voor de buitenkant van de kromming, zodat de boog goed soepel is, en kernhout voor de binnenkant, voor de stevigheid en onbuigzaamheid.’

  ‘Hoe wil je ermee schieten?’ vroeg Ulf. ‘Je kunt hem onmogelijk optillen.’

  ‘Ik vuur hem af vanaf zijn platform,’ legde Hal uit. Hij wees op een houten katrol aan de zijkant. ‘Hier kan ik hem mee sturen.’ Terwijl hij het zei draaide hij aan de katrol, waardoor de kruisboog langzaam verder omhoog gericht werd.

  ‘Slim,’ zei Stig, en hij lachte bewonderend naar zijn vriend. ‘Heb je hem al geprobeerd? Kun je er echt mee schieten?’

  Hal glimlachte koeltjes. Hij had wel verwacht dat Stig weer de onvermijdelijke opmerking over kleine details zou maken, en deze vragen klonken verdacht veel als een aanloopje ernaartoe.

  ‘Reken maar dat je ermee kunt schieten,’ antwoordde hij. ‘We hebben hem vanochtend getest, en hij schiet deze dingen zomaar vierhonderd meter ver weg.’ Met die woorden hield Hal een zwaar, hardhouten projectiel van zeker een halve meter lang omhoog. De punt ervan was geslepen, in de vlammen gehard, en daarna verstevigd met vier ijzeren repen die bij de punt aan elkaar vast waren gemaakt. Aan het andere uiteinde waren drie dunne, driehoekige houten bladen bevestigd, zoals veren aan de achterkant van een pijl.

  ‘Maar we houden het bereik van dit wapen maar op driehonderd meter. Terwijl jullie lagen te dommelen hebben wij het vizier nog even goed afgesteld,’ legde hij uit.

  Stefan deed een paar stappen naar voren om het enorme wapen nauwkeuriger te kunnen bekijken. ‘Wat een schitterend ding,’ zei hij. Hij pakte het zware touw vast dat tussen de beide uiteinden van de boog was gespannen. Hal had het van berkentwijgjes gevlochten. Stefan probeerde het naar achteren te trekken, maar tevergeefs. Hij kreeg er hooguit een paar centimeter beweging in.

  ‘De vraag is wel hoe je je pijlen erin legt,’ zei hij, een tikkeltje teleurgesteld.

  ‘Dat kan ik niet,’ zei Hal. ‘En jullie kunnen het ook niet. Maar Ingvar wel.’

  Hij gebaarde naar Ingvar dat hij zijn gang kon gaan. De grote jongen kwam met een brede lach op zijn gezicht naar voren; hij was maar wat blij dat alle aandacht nu eens op hem gericht was. Aan weerszijden van de slede van de kruisboog zaten, vlak tegen het touw aan, schuine spanhaken die vlak bij het touw omhoog staken. Een staaf die dwars over de slede van de boog liep verbond de beide spanhaken met elkaar.

  Ingvar trok de spanhaken omhoog en trok de staaf waar ze aan vast zaten naar achteren. De haken spanden het touw daardoor langzaam strak naar achteren.

  ‘Wacht even, Ingvar,’ zei Hal. De grote jongen liet de spanhaken vieren tot ze weer in hun uitgangspositie stonden. Hal keek even naar Stig.

  ‘Wil jij het eens proberen?’ vroeg hij.

  Stig haalde zijn schouders op en liep op de kruisboog af.

  ‘Ach, waarom niet?’ zei hij glimlachend. Ingvar deed een stapje opzij, zodat Stig goed bij het wapen kon en de spanhaken zelf naar achteren kon trekken.

  Maar er gebeurde niets.

  De glimlach verdween van Stigs gezicht toen hij merkte dat hij het touw pas een heel klein stukje naar achteren had getrokken, en het onmogelijk verder kon spannen. Hij zette zich schrap, en het touw ging zowaar nog een centimeter verder naar achteren. Hij probeerde het nog een keer, maar liet de spanhaken daarna hoofdschuddend weer vieren en gebaarde naar Ingvar.

  ‘Laat eens zien hoe jij dat doet,’ zei hij. Hij had niet het idee dat Hal hem naar voren had geroepen om hem belachelijk te maken, maar eerder om aan iedereen te laten zien dat Ingvar nu ook een eigen specialiteit had. Ingvar kwam weer naar voren, zette de spanhaken omhoog en trok ze met één vloeiende beweging helemaal naar achteren, tot het touw achter een palletje in de slede vastklikte en daar strakgespannen bleef staan. Hij liet de spanhaken weer naar hun uitgangspositie voor in de slede terugglijden.

  De toekijkende Reigers staken hun bewondering niet onder stoelen of banken. Stig was op Ingvar na de sterkste van de groep, dat wisten ze allemaal, dus als het hém niet lukte om de enorme kruisboog te spannen, zou het de anderen al helemaal niet lukken. Hal keek Stig even snel aan om te laten merken dat het inderdaad niet zijn bedoeling was geweest om hem voor schut te zetten.

  ‘Dat jullie het maar even gezien hebben,’ zei Hal. ‘Zonder Ingvar hebben we helemaal niets aan dit apparaat. Als ik hiermee wil schieten, zal hij hem moeten laden.’

  Thorn kwam een stapje naar voren en bekeek het enorme wapen nog eens nauwkeurig. Het had onmiskenbaar iets venijnigs, dacht hij. De kracht die nodig was om het touw te spannen maakte wel duidelijk dat de afgevuurde pijlen verschrikkelijke verwoestingen zouden kunnen aanrichten. Hij begreep alleen niet zo goed hoe Hal dacht dit zware apparaat in de strijd te gaan inzetten.

  ‘Hoe wil je dit ding gebruiken als we in een gevecht verzeild raken?’ vroeg hij daarom. Hals trotse glimlach werd zo mogelijk nog breder.

  ‘Ik bevestig hem op de boeg van de Reiger,’ zei hij, ‘op een draaibaar platform. Als we de Raaf achterhaald hebben, kunnen we mooi op honderd meter afstand blijven en toch grote gaten in het schip schieten. Ik denk niet dat ze graag door deze gevaartes geraakt worden.’ Hij tilde een van de zware projectielen op zodat iedereen er eens goed naar kon kijken. Ze probeerden zich voor te stellen wat voor enorme schade die palen konden aanbrengen aan een van tamelijk licht hout gemaakte scheepsromp.

  De groep reageerde goedkeurend, om niet te zeggen enthousiast. Dit was nu eens een echt radicaal idee – maar van hun skirl hadden ze ook niet anders verwacht. Zelfs Thorn was onder de indruk.

  ‘Je wilt als het ware het schip dus bewapenen,’ zei hij. Zoiets hadden de Skandiërs nog nooit gedaan. Ze gebruikten hun schepen om naar het slagveld toe te gaan, maar als onderdeel van de strijd hadden ze het nog nooit gebruikt.

  ‘Ja, zo wordt het schip zelf een wapen in het gevecht. Als we te dicht bij de Raaf komen, ramt hij ons. Met dit wapen kunnen we op afstand blijven en Zavac en zijn mannen toch beschieten.’ Hij keek even naar Stig. ‘Jij zult tijdens het gevecht dan wel het roer moeten overnemen,’ voegde hij eraan toe.

  Stig grijnsde en knikte. ‘Met genoegen,’ zei hij.

  Hal keek de anderen aan. ‘Stefan, Jesper, aan jullie om de zeilen op de juiste momenten te hijsen en te strijken. Terwijl we overstag gaan of halzen, schieten we niet. Ulf en Wulf, jullie bepalen hoeveel zeil we gebruiken. Edvin, jij moet Stig helpen en mijn commando’s aan hem doorgeven. Als we willen dat dit gaat lukken, moeten we, als we eenmaal weer op zee zijn, onafgebroken oefenen om onze handelingen op elkaar af te stemmen.’

  Hij richtte zich nu tot Ulf en Wulf. ‘Dat betekent dus dat jullie moeten leren samenwerken zonder al dat geruzie dat we zo goed van jullie kennen,’ zei hij streng. ‘Onze levens zullen van onze samenwerking afhangen, dus als jullie dat niet blijken te kunnen, vraag ik vriendelijk aan Ingvar of hij jullie overboord wil gooien.’

  ‘En dat zal ik dan doen ook,’ zei Ingvar bloedserieus. De bemanning begreep heel goed dat Ingvar zo ongeveer elk bevel van Hal zonder aarzelen zou uitvoeren. En ze hadden net weer eens kunnen zien hoe sterk hij was, dus niemand twijfelde eraan dat hij zo’n bevel ook prima kón uitvoeren.

  Ulf en Wulf keken elkaar even aan en waren het meteen eens.

  ‘Je kunt op ons rekenen, Hal. Erewoord,’ zei Ulf.

  ‘Dat geldt ook voor mij,’ zei Wulf. ‘En niet alleen omdat we bang voor Ingvar zijn – hoewel we onmiddellijk geloven dat hij het echt zou kunnen.’

  ‘En dat hij het ook echt zou doen,’ vulde Ulf aan. ‘Maar we begrijpen dat je gelijk hebt. Als wij niet snel handelen en goed samenwerken kunnen er doden vallen.’

  Hal keek van de een naar de ander, en hij zag dat zijn boodschap was overgekomen. Hij ontwaarde een vastberadenheid die hij nog niet eerder bij de tweeling gezien had.

  ‘Mooi zo,’ zei hij. ‘Dat hoor ik graag.’ Ulf stak zijn hand op ten teken dat hij iets wilde zeggen. ‘Ja, Ulf,’ zei Hal, ‘wat is er?’

  ‘Ik ben Wulf,’ zei hij, een beetje verontwaardigd.

  Hal maakte duidelijk dat hij dat nu eenmaal niet kon zien. ‘Als jij het zegt. Maar wat is er?’

  ‘Mogen we ook niet meer ruziën als we niet in gevecht met de Raaf zijn? Ik bedoel op gewone dagen, zoals nu? Mogen we bijvoorbeeld nu ook niet meer kibbelen?’

  ‘We kibbelen nu toch niet?’ zei zijn broer.

  ‘Dat weet ik wel! Maar dat kan toch elk ogenblik veranderen?’ reageerde Wulf.

  ‘Ja, dat zou kunnen, hoewel …’ begon Ulf, maar Hal onderbrak hem.

  ‘Het zou wel prettig zijn als jullie helemaal geen ruzie meer maakten,’ zei hij, ‘maar ik ben bang dat dat te veel gevraagd is.’

  ‘Dat denk ik wel,’ zei Ulf, van wie Hal net nog dacht dat hij Wulf was. ‘We zijn het … nou ja, gewend, zal ik maar zeggen.’

  ‘Ja, we weten eigenlijk niet beter,’ voegde Wulf eraan toe.

  Hal zuchtte diep. ‘Dan zijn jullie onder normale omstandigheden van jullie toezegging ontheven. Het spijt me,’ zei hij, terwijl hij verontschuldigend naar de overige bemanningsleden keek.

  ‘Ik ben eigenlijk wel een beetje opgelucht,’ zei Stig. ‘Ik zou me geen raad weten als zij met z’n tweeën geen ruzie meer maakten.’

  ‘Ja, dat zou een te grote schok voor ons zijn,’ stemde Edvin in. ‘Hoewel het voor de verandering misschien weleens leuk was geweest.’ De toon in zijn stem was overduidelijk cynisch, maar iedereen begreep dat hij het als onschuldig plagerijtje bedoelde, en er ging dan ook een zacht gegrinnik door de rijen.

  Hal keek aandachtig de kring van jonge bemanningsleden rond. De jongens keken nu allemaal weer serieus, want ze begrepen heel goed dat ze binnenkort met een gevaarlijke tegenstander te maken zouden krijgen en dat er dan echte mensenlevens op het spel stonden. Er heerste echter geen angst. Ze voelden dat hun vertrouwen in elkaar als scheepsmaten steeds sterker werd.

  Thorn schraapte zijn keel, en iedereen keek hem verwachtingsvol aan.

  ‘Dat is allemaal mooi en aardig,’ zei hij, ‘maar we hebben er straks niks aan als dit monsterlijke gevaarte het niet blijkt te doen.’ Hij wees met een duim op de enorme kruisboog, die als een roofvogel met gespreide vleugels op de draagbaar lag. ‘Zou je ons niet eens laten zien wat dat ding eigenlijk kan?’

  Hal knikte en nam achter het grote apparaat plaats. Hij hurkte een beetje, keek even langs de slede en toen naar Ingvar.

  ‘Hij is sinds ons laatste schot een stukje verschoven,’ zei hij. ‘Wil je die hefboom even pakken?’

  Een paar meter verderop lag een lange tak, waar de zijtakken vanaf waren gehaald. Ingvar liep om de kruisboog heen om die te pakken. De tak was ongeveer drie centimeter dik en twee meter lang, maar Ingvar tilde hem op alsof het een bezemsteel was. Hij ging naast de kruisboog staan terwijl Hal langs de slede in de verte tuurde.

  ‘Een beetje naar links,’ zei Hal.

  Ingvar stak het uiteinde van de tak in het zand naast de rechterkant van de draagbaar waar de kruisboog op stond. Vervolgens leunde hij er lichtjes op, waardoor het wapen langzaam iets naar links verschoof.

  ‘Nog een klein stukje,’ zei Hal, die onverminderd langs de slede de verte in keek.

  Ingvar gaf met de bal van zijn rechterhand kleine tikjes op de hefboom, en met elk tikje schoof de kruisboog een paar centimeter op. Uiteindelijk stak Hal een hand op, waarop Ingvar onmiddellijk stopte.

  ‘Zo is het goed,’ zei Hal. Hij deed een stap achteruit en draaide zich naar de anderen. ‘Als het ding op een draaiend platform staat, wordt dit een stuk makkelijker,’ legde hij uit. ‘Voor nu hebben we gelukkig de spierkracht van Ingvar.’ Hij glimlachte naar de grote jongen, die breeduit grijnsde.

  Hij vindt het heerlijk dat zijn leven betekenis heeft gekregen, dacht Thorn. De gedachte die daarop volgde verbaasde Thorn nogal: net als ik. Hal was nog steeds aan het woord en de oude zeewolf richtte zijn aandacht weer op wat de jonge skirl te zeggen had.

  ‘… hebben vanochtend de kijkers op verschillende doelen op het strand gericht. We hebben ze steeds vijftig passen van elkaar vandaan neergezet. De dichtstbijzijnde staat op honderd passen afstand.’

  De anderen keken in de richting waarin hij wees en zagen in de verte een reeks van vijf houten borden, die op palen in het zand waren vastgemaakt. Thorn tuurde naar het bord dat het dichtstbij stond. Het was een vierkante plaat, gemaakt van dikke takken die op een houten kader waren gebonden. De plaat was ongeveer een vierkante meter groot.

  ‘Volgens mij bieden die borden ongeveer evenveel weerstand als de flanken van een schip,’ zei Hal. Hij ging weer achter de kruisboog staan en tuurde nogmaals naar het doelwit. Daarna klapte hij aan de zijkant van het wapen een plat stukje hout met daarop een afstandsschaal open. Hij wees op het eerste streepje van de schaal en richtte zich tot de toekijkende Reigers.

  ‘Dit streepje wijst het doel over honderd meter aan,’ legde hij uit. ‘Als ik dit streepje in één lijn breng met de korrel aan de voorkant weet ik waar het schot zal landen.’

  De jongens dromden om het wapen heen en zagen een houten stokje met daarop een kleine witte kraal, helemaal voor op de slede, precies in de lijn die de pijl ging volgen.

  ‘Dat is net zo’n korrel als je op je eigen kruisboog hebt zitten,’ zei Stig, die het systeem herkende.

  ‘Klopt. Ik dacht: als het op een kleintje werkt, moet het op een grote ook werken. En dat doet het ook.’

  Hij hurkte en concentreerde zich nogmaals op wat hij door het vizier zag. Het witte knopje op de punt van de slede stond in een rechte lijn met het doelwit, maar wel een klein stukje onder het streepje op de schaal achterop. Zijn hand zocht naar de houten katrol die de jongens al hadden zien zitten en hij draaide er langzaam aan. Daardoor kwam de voorkant van de kruisboog langzaam een stukje omhoog. Even later stopte hij met draaien, keek nog een laatste keer en knikte tevreden.

  Hij pakte een van de zware stokken die naast hem op de grond lagen en plaatste hem in de ondiepe geul boven in de slede. De pees van de kruisboog viel in een inkeping in de achterkant van het projectiel.

  ‘Allemaal achteruit,’ waarschuwde hij, en hij haalde de trekker over. Daardoor ging het palletje waar het touw achter gespannen zat naar beneden, en een fractie van een seconde later hoorden ze een zware knal: het projectiel werd gelanceerd. De hele boog trilde van de terugslag en de zware pijl schoot in een lage boog op zijn doelwit af.

  De jongens schrokken zich een hoedje van de knal, maar meteen daarna keken ze allemaal vol verwachting het projectiel na. Nog geen tel later zagen ze hoe het doelwit door de enorme klap uiteenspatte. Een regen van splinters werd alle kanten op de lucht in geslingerd, en even later hoorden ze ook het kraken van het hout. De paal waar het doelwit aan bevestigd was geweest stond scheef in het zand en wat er van het doelwit over was slingerde daar losjes aan heen en weer.

  ‘Mijn hemel, wat een kracht zit er in dat ding,’ mompelde Stig.

  Hal reageerde er niet op. ‘Ingvar!’ riep hij. De grote jongen stapte weer naar voren, pakte de twee spanhaken en trok daar de pees net zo ver mee naar achteren tot hij weer strak achter de pal zat. Hal legde een volgende reuzenpijl tegen de pees aan en hurkte vervolgens weer achter de kijker. Ingvar had zijn hefboom er alweer bij gepakt en verplaatste de kruisboog in overeenstemming met de aanwijzingen van Hal.

  ‘Rechts!’ duidde Hal, en terwijl Ingvar de kruisboog stukje bij beetje wat naar rechts stuurde om hem op het tweede doelwit te richten, bleef Hal zachtjes aanwijzingen geven.

  ‘Rechts … rechts … rechts … een klein beetje nog. Nog iets verder … nog iets naar rechts. Nog een klein stukje … Stop!’

  Hij stak zijn hand omhoog om zijn stopsignaal kracht bij te zetten. Ingvar legde de hefboom weg en ging aan de zijkant staan, en Hal draaide weer aan de houten katrol om de pijl in de juiste boog te sturen. Hal tuurde door het vizier en naar de streepjes op de richtschijf, tot hij tevreden was.

  ‘Allemaal weer naar achteren!’ riep hij. En hij haalde de trekker over.

  Weer schrokken ze even van de harde klap, en opnieuw vertoonde de kruisboog een flinke terugslag. Dit keer konden de Reigers het projectiel, dat een wat hogere baan dan de vorige keer aanhield en ook een stuk langer onderweg was, beter volgen dan bij het eerste schot.

  Even later zagen ze hoe het tweede doelwit geraakt werd en het hout net zo genadeloos alle kanten op vloog als bij de eerste klap. Dit keer had het projectiel het doelwit echter niet precies in het midden geraakt, waardoor het van de paal werd losgerukt.

  De toekijkende Reigers juichten toen ze het zagen. Jongens raken nergens zo van over hun toeren als van een flinke vernieling, dacht Thorn glimlachend. Tegelijk voelde hij echter de aandrang om met ze mee te juichen. Hal had met deze reusachtige kruisboog een machtig wapen gebouwd. Als ze Zavac en zijn Raaf ooit zouden inhalen, stond de piraten een lelijke verrassing te wachten.

  Hal glimlachte. Hij was blij dat de demonstratie zo vlot was verlopen. Stig kwam naar hem toe en sloeg hem op zijn schouder.

  ‘Het is je weer gelukt!’ zei hij. ‘Dit is een meesterlijk apparaat – en je hebt niet eens kleine details over het hoofd gezien.’ Dat laatste voegde hij er met een brede grijns aan toe, en hij sloeg Hal ook nog maar een keer op zijn rug. De skirl nam het plagerijtje graag op de koop toe.

  Stig liet een hand langs het gepolijste hout van de enorme kruisboog glijden en bewonderde het vakmanschap waarmee Hal het wapen gemaakt had. Er was geen enkele opsmuk aangebracht, alle onderdelen hadden een even duidelijke functie.

  ‘Ik verheug me nu al op het gezicht van Zavac als jij de romp van zijn schip aan flarden gaat schieten!’ zei hij.

  ‘En wat dacht je van zijn bemanning!’ voegde Wulf eraan toe. Uit het enthousiasme in zijn ogen bleek wel hoe levendig hij de paniek op het piratenschip al voor zich zag.

  ‘Ze springen van schrik allemaal overboord!’ reageerde Ulf op het tafereel dat zijn broer schetste. Gierend van de pret bewonderden de jongens het gloednieuwe wapen.

  ‘We moeten hem een naam geven,’ stelde Jesper voor. Dat leek hun allemaal een goed idee, en er volgde een stilte waarin iedereen zijn best deed als eerste een geschikte naam te verzinnen.

  ‘Grote Greta!’ riep Ulf uit.

  Wulf haalde minachtend zijn neus op. ‘Dus jij wilt dit enorme ding een meisjesnaam geven?’

  Ulf bloosde. Hij wou dat hij af en toe wat langer nadacht voor hij iets zei. Of op zijn minst heel even nadacht.

  ‘Wat dachten jullie van Gorlogs Hamer?’ stelde Edvin voor. De anderen keken hem bedenkelijk aan.

  ‘Dat is wel erg klassiek, vind je niet?’ zei Stefan. Edvin keek hem een beetje bedeesd aan, zeker toen Jesper hem op een fout in zijn voorstel wees.

  ‘Gorlog heeft niet eens een hamer,’ zei hij. ‘Tharon is degene met een hamer.’ Tharon was de god van de donder.

  ‘Nou, Tharons Hamer dan,’ zei Edvin in een poging zijn idee nog een beetje te redden. Maar niemand reageerde er erg enthousiast op.

  ‘Nee, dat is nog steeds te ouderwets,’ zei Stig. ‘Het moet een lekker bloeddorstige naam zijn.’

  Het was weer stil. Tot Hal het woord nam.

  ‘We willen onze tegenstanders met dit wapen vermorzelen, nietwaar?’ zei Hal. De jongens knikten bevestigend, maar begrepen het nog niet helemaal. ‘Wat dachten jullie van “de Morzel”?’

  Ze lieten de naam even bezinken. Langzaam maar zeker begon de een na de ander te glimlachen.

  ‘De Morzel,’ herhaalde Stefan goedkeurend.

  ‘Die naam maakt het apparaat in elk geval waar,’ zei Ulf, en daar kon zelfs zijn broer het niet mee oneens zijn.

  Hal lachte naar Stig. ‘Nou, wat zeg je ervan? Is dat wat jou betreft bloeddorstig genoeg?’

  Stig knikte slechts, maar zijn grijns zei de rest.

  En zo heette de reuzenkruisboog voortaan de Morzel.
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  De Reiger voer door Schuilbaai.

  Het was de dag nadat Hal zijn bemanning de Morzel had laten zien. Buitengaats, op de open zee, stond nog altijd een zuidwesterstorm. Het wilde water met zijn vele torenhoge, schuimende golven was geen geschikte plek voor een klein scheepje als de Reiger, maar de landtongen waarbinnen Schuilbaai lag zorgden voor een zodanige beschutting dat er daar weinig meer dan een stevig briesje stond.

  Aan de bomen op de landtongen en op de bergen verder landinwaarts kon de bemanning afmeten dat de omstandigheden op open zee nog altijd ruig waren. De toppen zwiepten door de felle windstoten vervaarlijk heen en weer.

  De Reiger zeilde parallel aan het strand, zo’n driehonderd meter van de kust vandaan. De wind kwam van bakboord en hoewel het zeil flink gereefd was, stond het toch nog heel strak. ‘Stig,’ riep Hal, en hij gebaarde naar de helmstok. Zijn vriend haastte zich naar het achterdek en nam het roer over. Hij bewoog de helmstok een paar keer heen en weer, voelde hoe het schip onmiddellijk op al zijn bewegingen reageerde en glimlachte naar Hal.

  ‘Heerlijk vind ik dit,’ zei hij. ‘Het schip is zo licht en reageert zo makkelijk.’

  ‘Ik vind dat ook machtig, ja,’ stemde Hal in. Om daarna op zakelijkere toon verder te gaan: ‘We naderen ons eerste doelwit. Stuur naar het strand als ik jou een teken geef. Als we er honderd meter vandaan zijn, schiet ik.’

  Ze hadden het plan de avond tevoren besproken, en Stig wist zich de afspraken nog heel precies te herinneren. Toch kon het geen kwaad ze voor de zekerheid nog een keer door te nemen. Hal aarzelde. Het voelde vreemd aan om de Reiger door iemand anders te laten besturen. Stig gaf hem een speels duwtje.

  ‘Naar voren jij, naar de Morzel!’

  Hal lachte, draaide zich om en liep naar de boeg. Hij kwam langs Ulf en Wulf, die gehurkt bij de schoten zaten waarmee het zeil werd getrimd. Ze knikten hem met een ernstige blik toe en hij knikte terug, tevreden dat ze zich aan de afspraak hielden om aan boord geen ruzie te maken. Hij bukte zich om onder de touwen aan de bakboordkant van de mast door te gaan en voegde zich bij Ingvar, die naast de Morzel stond.

  Ze hadden de reusachtige kruisboog gemonteerd op een houten platform, waarop het wapen tot 45 graden naar beide kanten van de boeg kon draaien. Hal had aan de achterkant een klein bankje neergezet, zodat hij met behulp van het vizier zittend de juiste richting kon bepalen en Ingvar het platform volgens Hals opdrachten kon draaien. Hal ging op het bankje zitten en keek naar het doelwit op het strand. Daarna draaide hij zich naar Edvin, die klaarstond om Hals opdrachten aan Stig door te geven, en wees hij naar stuurboord.

  ‘Over stuurboord!’ riep Edvin. Stig trok aan de helmstok en de boeg begon te zwenken. De wind kwam vrijwel onmiddellijk recht van achteren en Ulf en Wulf lieten het zeil vieren tot het in een rechte hoek op de romp stond. Ze hadden deze hele manoeuvre de avond ervoor al doorgenomen, dus iedereen wist wat er van hem verwacht werd. Thorn kwam van het midden van het schip naar voren en stond met zijn rug naar de mast, waarvandaan hij straks de pijl uit de kruisboog kon volgen.

  Hal boog zich voorover, tuurde door het vizier en richtte het honderdmeterteken op de korrel op de punt van de boog.

  De kruisboog was iets te ver naar rechts afgesteld. Hij stak zijn linkerhand omhoog.

  ‘Links … links … links,’ riep hij en Ingvar draaide de Morzel in de aangegeven richting door de hefboom, die aan de achterkant van het wapen bevestigd zat, te bewegen. De grote kruisboog draaide soepel op het platform.

  ‘Ho!’ riep Hal. Het teken stond nu precies in lijn met het doelwit. Ingvar had de kruisboog al geladen voordat Hal naar voren was gelopen.

  De korrel op de punt van de kruisboog stond nog steeds iets onder het doelwit, maar naarmate ze de kust dichter naderden kwam het witte puntje omhoog. Het schip deinde een beetje op de golven, waardoor het doelwit in het vizier nu eens wat te hoog en dan weer wat te laag stond. Daar moest hij een of andere compensatie voor inbouwen, bedacht Hal.

  Hij wachtte tot het doelwit precies in de kijker stond en het schip zich op een golf omhoog bewoog en haalde de trekker over.

  BENG!

  De uiteinden van de boog schoten naar voren, de slede sloeg terug en de pijl vloog door de lucht. Hal ging rechtop zitten om het projectiel te volgen, en hij hield het doelwit scherp in de gaten.

  Vijf meter erachter zag hij even later een enorme hoeveelheid zand opstuiven.

  ‘Mis,’ zei Thorn. Hij mocht dan veruit het oudste bemanningslid zijn, met zijn ogen was nog altijd niets mis.

  Er ging een golf van teleurstelling door de bemanning, maar Thorn sprak ze vermanend toe.

  ‘We zijn nog maar net begonnen,’ zei hij. ‘Het valt niet mee om van een bewegend platform te schieten.’

  ‘Oploeven,’ zei Hal tegen Edvin, die de opdracht aan Stig doorgaf. Ze kwamen te dicht bij het strand. Hal slaagde er niet in de teleurstelling in zijn stem te verbergen. Hij had meteen de eerste keer op een beter schot gehoopt. Hij had onderschat hoe moeilijk het is om rekening te houden met de bewegingen van het schip en de kleine vertraging tussen het overhalen van de trekker en het moment van afvuren.

  Stig schreeuwde zijn opdrachten naar de overige bemanningsleden en de Reiger draaide keurig naar bakboord, weer van het strand vandaan. Ulf en Wulf trokken aan het zeil tot het bij de nieuwe koers paste.

  ‘Was het ver mis?’ vroeg Ingvar. O ja, dacht Hal, hij had natuurlijk niet gezien waar het projectiel geland was.

  ‘Een meter of vijf te ver,’ antwoordde hij.

  ‘Maar de richting klopte,’ voegde Thorn eraan toe.

  Hal haalde zijn schouders op. Tsja, dat was in elk geval iets, dacht hij. Hij keek Thorn even aan.

  ‘Dit wordt moeilijker dan ik gedacht had,’ zei hij.

  De oude zeewolf hield zijn hoofd een klein beetje scheef. ‘Gewoon blijven oefenen. Dan komt het vast wel goed.’

  Veel succes leverden de volgende pogingen echter niet op. Ze probeerden het nog vier keer. Het derde schot schampte de rand van het bord dat als doelwit diende, maar alle andere schoten waren te hoog, te laag of te ver naar een van de zijkanten. Ten slotte had Hal nog maar één projectiel over.

  Ze voeren weer voor het strand langs en Hal besloot tot een oorlogsberaad met Stig en Thorn.

  ‘We moeten van dichterbij gaan schieten,’ zei hij. ‘We klotsen en deinen, en dat zal de Raaf ook doen. Honderd meter is gewoon te ver weg om raak te schieten. Laten we het laatste schot van vijftig meter afstand proberen.’

  Thorn fronste zijn voorhoofd, en ook Stig leek zijn twijfels te hebben.

  ‘Vijftig meter?’ vroeg Thorn. ‘Dat is wel erg dichtbij als we in gevecht met de Raaf komen.’

  Hal spreidde hulpeloos zijn armen. ‘We hebben er ook niks aan om zo veel afstand te bewaren dat we hem niet kunnen raken.’

  Thorn knikte. Hij had nog zijn bedenkingen, maar begreep wat Hal zei. ‘Maar vergeet niet dat je dan ook binnen schootsafstand van hun boogschutters bent,’ voegde hij er nog wel aan toe.

  Er trok een gefrustreerde blik over Hals gezicht. ‘Daar verzinnen we later wel iets op,’ zei hij. ‘Laten we nu eerst maar eens proberen om het doelwit van vijftig meter afstand te raken.’

  Hij liep terug naar de boeg en maakte onderweg even vlug een hoofdrekensommetje. De kortste afstand waarvoor hij een markering op zijn richtschijf had was honderd meter, en voor die afstand volgde het projectiel een vrijwel rechte lijn. Het moest voldoende zijn om voor vijftig meter een heel klein stukje lager te mikken.

  ‘Laden maar,’ zei hij tegen Ingvar. Terwijl de grote jongen het touw naar achteren trok en het projectiel op de slede plaatste, legde Hal uit wat ze gingen doen. Ingvar leek er ook zijn bedenkingen bij te hebben.

  ‘Vijftig meter? Is dat niet een beetje te dichtbij?’

  Hal keek hem met een opgetrokken wenkbrauw aan. ‘Ja, dat zegt iedereen,’ zei hij, en hij ging op zijn bankje achter de kruisboog zitten.

  De Reiger voer weer op het strand af, en alle bemanningsleden keken vol spanning toe. Ingvar zwenkte de kruisboog tot het wapen de juiste kant op gericht stond, waarna Hal zich in opperste concentratie over zijn markeringen boog. De witte korrel op de voorkant van de slede deinde boven en onder het doelwit heen en weer.

  ‘Hij kan, hoor,’ riep Thorn. Hij bepaalde de afstand, en ze hadden afgesproken dat hij vijf seconden voordat ze het vijftigmeterpunt bereikten zou waarschuwen.

  Hal keek naar de op en neer bewegende punt van de kruisboog. Hij moest rekening houden met de kleine vertraging tussen het overhalen van de trekker en het afvuren van de pijl, dus moest hij afvuren op het moment dat zijn vizier iets onder het doelwit gericht stond.

  Bijna … bijna … nu!

  BENG!

  Hij kwam net op tijd overeind om te zien hoe het doelwit in een regen van splinters uiteenspatte. Ze voeren zo dicht langs de kust dat ze de klap van het projectiel in het doelwit konden horen. Op hetzelfde moment realiseerde Hal zich dat ze de kust gevaarlijk dicht naderden.

  ‘Oploeven!’ riep hij en Stig zwenkte het schip weer in een veiligere koers. Hal plofte uitgeput op zijn bankje. Nu pas voelde hij de spanning van de afgelopen minuten. De andere jongens stonden te juichen. Jesper en Stefan maakten tussen de roeibankjes door een vreugdedansje en zelfs Ulf en Wulf sloegen elkaar van enthousiasme bijna bont en blauw.

  Thorn gaf Hal een bescheiden schouderklopje. ‘Mooi gedaan!’ zei hij met een brede lach op zijn gezicht. Hal rolde met zijn ogen.

  ‘Wie weet. Maar je had wel gelijk: we komen zo akelig dicht bij de vijand. Daar zal ik toch echt nog iets op moeten verzinnen.’

  Er gingen meerdere dagen voorbij waarop de Reigers zich trouw aan hun nieuwe schema hielden: ‘s ochtends lichamelijke oefeningen en conditietraining, ‘s middags schietoefeningen met de Morzel.

  Het schieten ging langzaam maar zeker wel wat beter. Hal kon na een tijdje bij ongeveer een op de vier pogingen vanaf honderd meter het doelwit raken. Van vijftig meter afstand ging het al snel zo goed dat hij het ene doelwit na het andere aan flarden schoot.

  Vijftig meter was echter een gevaarlijke afstand, zo had Thorn al gewaarschuwd. Aan de ene kant stond je dan bloot aan pijlen en andere projectielen die vanaf de Raaf op je af konden worden geschoten, aan de andere kant was er dan geen enkele ruimte meer voor ook maar de kleinste vergissing bij het besturen van het schip.

  De Raaf was snel, en als de piraten gingen roeien ook heel wendbaar. De kleinste vergissing of vertraging stelde de Reiger bloot aan het verwoestende ramblok dat aan de boeg van het piratenschip was bevestigd. ‘s Avonds laat spookten er door Hals hoofd weleens ijzingwekkende beelden hoe die angstaanjagende, met ijzer afgewerkte balk dwars door de broze flank van de Reiger knalde, waarna er ijskoud water door het gat in de romp van zijn schip naar binnen stroomde.

  Op een avond laat besprak hij het probleem met Stig en Thorn. De anderen waren al naar bed.

  ‘Het is niet zo erg als jij denkt,’ zei Stig. ‘De Raaf is immers een stuk groter dan de doelwitten waar je op het strand op mikt. Als je van honderd meter afstand schiet zul je het schip niet snel helemaal missen.’

  Hal schudde zijn hoofd. ‘Ik wil precieze doelwitten kunnen raken,’ zei hij. ‘Het roer bijvoorbeeld, of de romp pal onder de waterlijn. Of de verschansing ter hoogte van de plek waar de touwen van de mast zijn vastgemaakt. Of Zavac zelf, met iedereen die bij hem op het achterdek staat. We zullen ook niet genoeg van die grote schichten mee kunnen nemen om ze in het wilde weg rond te schieten en dan maar te hopen dat we iets belangrijks raken.’

  ‘Dus dan moeten we dichtbij zien te komen,’ zei Thorn, en na een korte, twijfelende blik van Hal ging hij verder. ‘We kunnen onze schilden hoger op de verschansing vastmaken, als extra bescherming voor de bemanning. En Edvin kan Ingvar en jou met een schild dekken.’

  ‘Vooral Ingvar,’ zei Hal, ‘want als hij gewond raakt kunnen we de Morzel niet meer bedienen. Maar dat is niet het enige probleem. Als we de Raaf tot op vijftig meter moeten benaderen en een van ons maakt daar een foutje – Stig aan de helmstok, ik met het moment van schieten, of Ulf en Wulf bij de touwen – dan zijn we meteen aan de genade van de piraten overgeleverd.’

  ‘En ik denk niet dat ze veel genade zullen kennen,’ zei Thorn. Niemand had iets kunnen bewijzen, maar Thorn was ervan overtuigd dat Zavac en zijn mannen meer wisten van de verdwijning van een kleine Skandische handelsvloot, een paar weken geleden.

  ‘Zijn Ulf en Wulf echt de besten voor het reven van het zeil?’ ging Thorn verder. ‘Of moeten we daar Stefan en Jesper voor gebruiken?’

  Hal tuitte zijn lippen. ‘Nou, we zullen ze toch op een of andere manier moeten gebruiken,’ antwoordde hij. ‘En volgens mij beginnen ze al aardig gevoel voor de omgang met het zeil te krijgen. Toch, Stig?’

  ‘Ja,’ stemde Stig in. ‘Je moet een beetje een instinct ontwikkelen om het precies zo te doen dat het schip op zijn allerbest presteert, en dat begint bij de tweeling al aardig te komen. Ik hoef ze niet meer elke centimeter zeil meer of minder voor te schrijven, dat voelen ze nu zelf wel.’

  Hal knikte. De vooruitgang bij Ulf en Wulf was hem ook al opgevallen.

  ‘Maar als ze eenmaal aan het ruziën slaan …’

  Hal onderbrak Thorn. ‘Volgens mij hoeven we ons daar geen zorgen meer om te maken. Ze begrijpen heel goed dat ze dan met hun levens spelen.’

  ‘Om hun levens maak ik me nog niet eens zo’n zorgen,’ antwoordde Thorn. ‘Maar ze spelen dan ook met het mijne.’

  Er viel even een stilte, waarin ze die woorden lieten bezinken. Toen hakte Hal de knoop door.

  ‘We laten de opstelling voorlopig zoals ze is. Bij het eerste teken van ruzie tijdens de training zet ik Ulf of Wulf op het hijsen van de gaffel met Jesper, en dan kan Stefan met de ander aan het zeil.’

  Thorn keek de jongen enkele seconden lang scherp aan. Er was geen spoor van twijfel in Hals stem te ontdekken. Uiteindelijk stemde de oude krijger in.

  ‘Jij bent de skirl,’ zei hij.

  ‘Ik wilde het nog over iets anders hebben,’ zei Hal. ‘Volgens jou zullen snelheid en beweeglijkheid in een direct gevecht de doorslag geven, hè?’

  Thorn knikte en wachtte af wat er verder komen ging.

  ‘Ik denk dat dat in een gevecht van schip tegen schip ook zo zal zijn, zeker als we erg dicht bij de ander moeten komen. We moeten zo veel mogelijk snelheid uit de Reiger zien te halen. En we moeten zorgen dat ons schip makkelijker kan draaien en van koers kan veranderen.’

  ‘De Reiger reageert nu anders al behoorlijk snel op het roer,’ zei Thorn. ‘En snel is hij zeker.’

  ‘Ik denk dat hij sneller kan,’ zei Hal. Hij keek Thorn indringend aan. ‘Wat denk jij, Thorn? Is ons schip sneller dan de Raaf?’

  Thorn wreef even over zijn kin alvorens antwoord op die vraag te geven.

  ‘In de meeste gevallen wel,’ zei hij ten slotte. ‘Als er tenminste flink wat wind staat. Maar als de wind wegvalt en ze op de Raaf gaan roeien, zijn zij sneller. En ook wendbaarder. Ze hoeven dan alleen maar aan de ene kant vooruit en aan de andere kant achteruit te roeien om op hun eigen plek te kunnen omdraaien. Maar waar denk jij aan?’

  Hal zweeg even om zijn gedachten goed te ordenen. ‘Twee jaar geleden ben ik met Anders op een handelsreis geweest,’ zei hij toen. ‘Hij had hennep en hout nodig en deed verschillende havens van Sonderland aan. Ik zag daar van die grote handelsschepen liggen, en die hadden allemaal aan weerszijden enorme houten platen, die ze omhoog en omlaag konden bewegen.’ Hij keek met een vragende blik naar Thorn, die knikte.

  ‘Ja, dat noemen ze zijzwaarden,’ antwoordde Thorn. ‘Als ze die laten zakken, verdiepen ze als het ware de romp. Daardoor kan het schip beter weerstand bieden aan het water en zal het minder naar lijzijde trekken. Dat is voor de schepen van Sonderland belangrijk, want die varen veel door ondiepe kustwateren, waar de wind vaak naar land waait. En als ze dan heel dicht bij de kust komen, halen ze die zijzwaarden weer omhoog, omdat ze anders aan de grond raken.’

  ‘Ik wilde voor de Reiger misschien net zoiets maken,’ zei Hal.

  Stig en Thorn keken hem vragend aan.

  ‘Je kunt moeilijk grote, zware platen aan de zijkant van de Reiger bevestigen,’ zei Stig.

  Thorn was het met hem eens. ‘Die schuiten uit Sonderland zijn veel groter, en ze hebben een platte zijkant,’ zei hij. ‘De Reiger is veel lichter gebouwd en heeft een gekromde romp. Daar kun je helemaal geen zijzwaarden aan vastmaken.’

  ‘Ik was ook niet van plan ze aan de zijkanten te bevestigen. Ik wilde er eentje in het midden maken. Naast de kielbalk.’

  ‘En hoe wil je zo’n plank daar aanbrengen?’ vroeg Thorn, die het duidelijk nog niet begreep.

  ‘Ik wilde een deel van de bekisting naast de kielbalk wegzagen en …’

  ‘Wacht eens even!’ protesteerde Stig. ‘Dus jij wilt door de planken naast de kielbalk heen zagen?’

  Hal knikte. ‘Inderdaad. Dan kan ik …’

  ‘Je weet toch wel wat er gebeurt als je gaten in de bodem van een schip maakt, hè? Dan heeft zo’n schip de neiging om te zinken.’ Hal keek naar Thorn voor steun. ‘Leg jij het maar uit, Thorn.’

  Thorn keek verbaasd op. Hij had in het algemeen wel vertrouwen in de bedenksels van Hal, maar wat hij nu voorstelde, vond hij tamelijk extreem.

  ‘Het wordt meestal als een slecht idee beschouwd om allerlei gaten in de bodem van een schip te maken,’ zei hij. Stig gooide zijn handen in de lucht. Dat zei ik toch, leek hij daarmee te willen zeggen.

  ‘Ik maak niet “allerlei gaten” in de bodem van het schip, het gaat om één smalle gleuf.’ Maar voordat Hal verder kon gaan barstte Stig alweer los.

  ‘Ja, het is ook maar één schip! Hoeveel gaten wil je hebben? Eentje is heus voldoende om dat klusje te klaren, hoor! Jij zaagt, wij zinken. Het is gewoon geen goed idee, Hal!’ Hij schudde verwoed zijn hoofd. ‘Of is dit weer zoiets waarbij je voor het gemak weer eens een detail over het hoofd ziet?’

  Hal draaide zijn hoofd met een ruk naar Stig toe. ‘Ja hoor, ik vroeg me al af wanneer je weer over de details zou beginnen,’ snauwde hij terug.

  Stig gooide zijn handen nogmaals omhoog. ‘Nou, het is ook wel een nogal voor de hand liggende vraag, vind je niet? Je hebt trouwens wel een reputatie dat je water op andere plaatsen terecht laat komen dan de bedoeling is.’

  Ze zwegen alle drie even, en hun gedachten gingen terug naar die keer in Karina’s keuken, toen het helemaal mis was gegaan met de installatie voor stromend water die Hal voor zijn moeder had gebouwd. De hele keuken was blank komen te staan en het waterreservoir was op een haar na boven op Stigs hoofd te pletter gevallen.

  ‘Dit is iets anders,’ zei Hal.

  Stig knikte verwoed. ‘Dat kun je wel zeggen, ja. Die vorige keer werden we alleen maar nat, maar met dit plan zullen we allemaal verdrinken!’

  Thorn besloot dat het tijd werd om in te grijpen. Hij vond dat Hal op zijn minst de kans moest krijgen om zijn plan uit te leggen.

  ‘Laten we even rustig naar Hal luisteren, zonder hem steeds in de rede te …’

  ‘Wie valt er hier nou iemand in de rede?’ zei Stig. De ijzige blik van Thorn zorgde ervoor dat hij heel even nadacht. ‘Eh … tja … Je zult mij wel bedoelen.’

  ‘Dat zou best weleens kunnen,’ stemde Thorn in. Stig schokschouderde een paar keer en gebaarde toen dat hij het begrepen had.

  ‘Nou ja, sorry. Ga door, Hal. Ik zal proberen je uit te laten praten.’

  ‘Dat lijkt me heel prettig,’ antwoordde Hal. Hij wachtte even om te horen of zijn vriend verder nog iets te zeggen had. Toen Stig er het zwijgen toe deed, ging Hal verder met zijn uitleg. ‘Het gaat erom dat water zijn eigen peil zoekt …’

  Maar Stig kon het niet laten.

  ‘Dat zeg ik toch! Als je een gat in de bodem zaagt, zoekt het water zijn eigen peil, in de boot, en dan gaan we met z’n allen kopje-onder.’ Hij keek Hal verwijtend aan. ‘Het enige wat jij doet is het een beetje deftiger zeggen.’

  ‘Stig,’ zei Thorn, ‘als jij de komende vijf minuten nog één woord zegt, neem ik je onder mijn arm naar het strand en verzuip ik je hoogstpersoonlijk. Dan hoef je het zinken van de boot niet af te wachten.’

  Stig keek Thorn aan en zag een gevaarlijke glinstering in diens blik, die duidelijk maakte dat de oude zeewolf alleszins bereid was dat dreigement ten uitvoer te brengen.

  ‘Goed dan,’ zei hij, met zichtbare moeite, ‘ik zwijg verder.’

  ‘Eerst zien, dan geloven,’ reageerde Hal, maar Thorn was er wel klaar mee.

  ‘Nou moet jij niet ook nog eens beginnen, want anders verdrink ik jullie allebei! Vertel nou maar gewoon verder over dat idiote idee van je.’

  ‘Ha!’ riep Stig, die zich door Thorns woorden gesterkt voelde. Thorn wierp hem een woedende blik toe.

  ‘Je speelt met vuur, jongen, met heel gevaarlijk vuur! Hal, vertel.’

  ‘Goed. Stig, je hebt gelijk: als ik gewoon een gat in de bodem zou zagen zouden we om moeilijkheden vragen.’ Hij stak een hand op om de woorden tegen te houden die bij Stig overduidelijk alweer op het puntje van zijn tong lagen. ‘Maar dat is mijn bedoeling niet. Ik wil een stukje van de plank vlak naast de kielbalk weghalen en daar dan een cofferdam omheen bouwen.’

  Stig keek hem niet-begrijpend aan. ‘Een koffiedam? Wat is een koffiedam nou weer?’

  ‘Een cofferdam,’ verbeterde Hal hem. ‘Dat is een soort afsluiting tegen het water, een versterking van waterdichte schotten om de gleuf in de boot heen die tot boven de waterlijn doorloopt. Het water zal erin omhoogkomen tot de hoogte van de waterlijn om het schip heen, maar niet verder.’

  De blik in Stigs ogen maakte duidelijk dat hij het nog altijd niet goed begreep. Thorn leek de uitleg wat beter te snappen, maar ook hij was bepaald nog niet helemaal overtuigd.

  ‘Waarom stopt het water dan?’ vroeg Stig.

  ‘Omdat het dan net zo hoog staat als het water om het schip heen. Het water zal daar niet tot boven het waterpeil van de zee stijgen.’

  ‘Weet je dat wel zeker?’ vroeg Thorn. Het klonk hem allemaal erg theoretisch in de oren, en zijn ervaring had hem geleerd dat dingen die in theorie klopten in de praktijk nog weleens mis konden gaan.

  ‘Ja, dat weet ik zeker,’ zei Hal. Hij zei het met volle overtuiging, maar ze hadden hem wel vaker dingen met volle overtuiging horen zeggen die uiteindelijk toch niet helemaal bleken te kloppen. Ze keken hem daarom sceptisch aan. Hij haalde zijn schouders op.

  ‘Nou goed,’ zei hij, ‘dan bouw ik morgen wel een model voor jullie, dan kunnen jullie het zelf zien.’

  Thorn stond op. Hij kreunde zachtjes, want zijn knieën kraakten bij die beweging.

  ‘Laat het ons morgen dan maar zien,’ stemde hij in. ‘Nu moeten we eerst even slapen.’

  Hal en Stig stonden ook op, en Thorn zag met een vleugje jaloezie hoeveel makkelijker het de jongens afging.

  ‘Op een dag kraken jullie knieën ook, hoor,’ zei hij. Stig keek hem aan en rolde met zijn ogen.

  ‘Als ik voor die tijd tenminste niet door mijn beste vriend verdronken ben.’


  


  Hoofdstuk [image: ] 12


  
    
  


  Het model van Hal bestond uit een eenvoudige kist van anderhalve meter lang en een halve meter breed, die aan de bovenkant open was.

  In het midden van de bodem had Hal een smalle, rechthoekige gleuf gemaakt. Om die gleuf heen had hij een volgend rechthoekig kistje bevestigd, en dat was zowel aan de onderkant als aan de bovenkant open. Dit tweede kistje was ongeveer half zo hoog als de grotere kist waar hij in zat. Ingvar droeg het hele geval naar de rand van een rotspoel, en op een teken van Hal liet hij het hele gevaarte te water.

  Stig boog zich reikhalzend voorover, want hij wilde maar al te graag zien hoe het water door de bovenkant van de kleinere kist heen de grotere doos in kwam stromen. De teleurstelling was van zijn gezicht af te lezen toen hij zag dat dat helemaal niet gebeurde. De grote kist dobberde rustig op het wateroppervlak. In de gleuf met de ombouw kwam het water wel een paar centimeter omhoog, maar daar bleef het bij.

  ‘De grote kist zakt ongeveer twee centimeter diep het water in,’ legde Hal uit, ‘en zo ver komt het water dan ook in die kleinere kist omhoog. Doe eens een paar stenen in de kist, Ingvar.’

  Er lagen in de omgeving meer dan genoeg zware stenen en Ingvar legde ze voorzichtig, een voor een, in de kist. Bij elke steen die hij erin legde, zakte de kist weer een stukje dieper, tot het water een door Hal op de zijkant aangebrachte markering bereikte.

  ‘Kijk nu nog eens,’ zei hij.

  Thorn en Stig waadden zij aan zij door het kniehoge water en keken in de smalle opening in het midden. Het water was daar gestegen tot een tweede markering die Hal aan de binnenkant daarvan had aangebracht.

  ‘Die twee markeringen staan op precies dezelfde hoogte,’ legde Hal uit. ‘Naarmate de kist of het schip dieper komt te liggen stijgt het water in de opening verder, maar niet verder dan aan de buitenkant.’

  ‘Machtig interessant,’ zei Thorn, die een tikkeltje ongelovig in de kist keek. ‘Als je het eenmaal ziet is het eigenlijk wel logisch. Jij wist natuurlijk al dat dit zou gaan gebeuren, hè?’

  Hal aarzelde, maar besloot uiteindelijk dat hij maar het beste eerlijk kon zijn.

  ‘Nou, ik vermoedde wel dat het zo zou gaan, maar helemaal zeker wist ik het niet, hoor.’ Hij lachte naar Stig. ‘Het is tenslotte wel een beetje het lot tarten om een gat in de bodem van een schip te maken. Daarom leek het me wel slim om het eerst even uit te proberen.’

  ‘Ik had nooit gedacht dat het goed zou gaan,’ zei Ingvar. ‘Maar ja, Hal weet blijkbaar meer van dit soort dingen dan wij.’

  ‘Je vertrouwen in mij is ontroerend, Ingvar,’ zei Hal en hij wierp Stig een veelbetekenende blik toe.

  Stig haalde zijn schouders op. Hij dacht er het zijne van. ‘Dat komt doordat Ingvar nooit heeft gezien hoe het met die waterton aan de keukenmuur is afgelopen,’ zei hij. ‘Maar deze keer heb je gelijk, dat geef ik toe. Maar hoe slim je dit allemaal ook bedacht hebt: wat heb je er eigenlijk aan?’

  ‘Oké,’ antwoordde Hal, plotseling weer kordaat en zakelijk. ‘Stel dat we op het zeil varen en de wind van de zijkant komt. Dan trekken we het zeil een flink stuk aan, en komt het schip door de kracht van de wind schuin te hangen, nietwaar?’

  Thorn en Stig knikten. Hal gebaarde naar Ingvar, die op een van de zijkanten van de kist drukte, waardoor die net zo schuin kwam te liggen als een zeilend schip.

  ‘En hoe strakker we het zeil spannen, hoe sneller we gaan. Maar hoe strakker we het zeil spannen, hoe schuiner de boot ook komt te liggen.’

  Ingvar drukte nog wat harder op de zijkant van de kist, tot er water over de rand heen kabbelde en de kist zich met water begon te vullen.

  ‘Uiteindelijk zullen we langs de zijkant van het schip water gaan maken, en dan moeten we het zeil laten vieren. De boot komt dan meer rechtop te liggen …’

  Ingvar verminderde de druk op de rand van de kist een beetje, waardoor die weer wat rechter kwam te liggen.

  ‘… en we zullen snelheid verliezen.’

  Hij keek naar de anderen. Beiden knikten, ten teken dat ze het met hem eens waren.

  ‘Maar als we het zeil strakgespannen kunnen houden zonder dat de boot zo ver overhelt, zouden we harder kunnen varen.’

  Terwijl hij die woorden uitsprak waadde hij terug naar de rand van de rotspoel en pakte een plankje dat Ingvar daar had neergelegd. Hij stak het plankje recht door de smalle opening in het midden van de kist. Het paste precies en hij duwde het plankje naar beneden tot de onderkant een flink stuk onder de bodem van de kist uitstak.

  ‘Kijk, als de wind nu probeert het schip omver te blazen, zit er aan de onderkant van de romp, onder de waterlijn, extra weerstand. Door die extra weerstand zal het schip minder snel te ver naar opzij overhellen. Daardoor kunnen we met een strakker gespannen zeil blijven varen en zullen we sneller gaan.’

  ‘Het is eigenlijk een soort reuzenvin,’ zei Stig. Aanvankelijk had hij zijn bedenkingen gehad, maar door de demonstratie van Hal en Ingvar was hij overtuigd. Hij keek zijn beste vriend aan, en uit zijn blik sprak bewondering.

  ‘Je hebt het ‘m weer geflikt,’ zei hij. ‘Eerst dat zeil, en nu deze uitschuifbare vin. Wat denk jij ervan, Thorn?’

  ‘Tja, het ziet er volkomen logisch uit,’ antwoordde Thorn. ‘Als de Wolfswind weleens te ver overhelde, gaf Erak de bemanning opdracht allemaal op de verschansing te gaan zitten aan de kant waar de wind vandaan kwam. Dit zou ongeveer hetzelfde effect moeten hebben. Als ik maar niet hoef toe te kijken hoe je een gat in de bodem van de Reiger zaagt.’

  Ze begonnen nog diezelfde dag met de aanpassingen aan de boot. Stig had de leiding over de rest van de bemanning bij het leeghalen van het schip, inclusief de stenen die voor het evenwicht op de bodem lagen. Hij grijnsde verontschuldigend naar Thorn.

  ‘Ik ben bang dat je een paar nachten ergens anders moet gaan slapen,’ zei hij.

  ‘Ik zet wel een tentje op tussen de bomen,’ bromde Thorn. ‘Als ik maar niet bij jullie hoef te slapen. Ik kan niet tegen de geur van jongens.’

  Stig keek hem verbaasd aan. ‘Jij bent zelf anders ook niet zo’n feest voor de neus, hoor,’ antwoordde hij. Thorn lachte die opmerking weg.

  ‘Daar gaan we weer. Er is niets mis met hoe ik ruik, hoor,’ zei hij. ‘Dat heet een rijpe geur.’

  ‘Ja, zo ruikt oude kaas ook,’ antwoordde Stig.

  Thorn kon daar zo snel geen gevat antwoord op bedenken, en liep dus maar weg. Stig bleef lachend achter.

  Terwijl de rest van de bemanning druk bezig was met het leeghalen van het schip, ging Hal met Ulf in het bos op zoek naar een geschikte boom om er de nieuwe vin van de Reiger van te maken. Ze vonden uiteindelijk een jonge spar met een stam van ongeveer vijftig centimeter dik. Ze haalden de boom omver, kapten de takken van de stam af en zaagden er een stuk van anderhalve meter van af. Dat zouden ze naar het kamp slepen, en dan kon Hal het stuk hout met zijn beitels net zo lang bewerken tot er een vijftien centimeter dikke, vierkante plaat van kernhout overbleef. Die kon hij dan met een dissel mooi afwerken.

  Toen Ulf en Hal met het zware stuk hout in het kamp terugkeerden, waren de overige jongens net klaar met het leeghalen van het schip. Ze hadden een touw aan de top van de mast vastgemaakt, en Ingvar en Wulf trokken daar uit alle macht aan terwijl de overige jongens tegen de romp duwden tot de Reiger op zijn kant lag. Ten slotte maakten ze het schip met een paar tengels vast, zodat Hal goed bij de onderkant ervan kon komen.

  Hal markeerde een deel van de scheepsbodem vlak naast de kielbalk en tussen twee ribben van de romp, en maakte daar met zijn handboor en zijn zaag een opening in.

  ‘Helemaal in het midden gaat niet lukken,’ legde hij uit, ‘want we kunnen niet door de kielbalk zelf heen zagen. Dat is tenslotte de ruggengraat van het schip. Bovendien kan ik de ombouw om de opening heen op deze manier extra stevig aan de kielbalk vastmaken.’

  Thorn en Stig knikten instemmend, en deden verwoede pogingen de indruk te wekken dat ze alles precies begrepen. Hal verstevigde vervolgens de randen van het gat dat hij in de romp van het schip had gezaagd met extra spijkers, en het was al bijna donker toen hij besloot eindelijk uit zijn gehurkte positie overeind te komen. Hij gebaarde dat de tengels waarmee de Reiger in zijn liggende positie werd gehouden konden worden weggehaald.

  ‘Jullie kunnen de boot nu wel weer rechtop zetten,’ zei hij, ‘want de komende paar dagen zal ik vooral aan de binnenkant van de romp werken.’

  De bemanningsleden maakten voorzichtig de tengels en het touw weer los, waardoor het schip langzaam weer rechtop kwam te liggen. Hal klopte zijn handen schoon. Hij was tevreden met het werk dat ze die dag hadden kunnen verrichten.

  ‘Zo, nu ben ik wel benieuwd wat Edvin voor ons te eten heeft gemaakt,’ zei hij.

  De daaropvolgende dagen hervatte de rest van de bemanning de trainingen onder leiding van Thorn, terwijl Hal intussen verder ging met de bevestiging van de vin onder aan hun schip. Eerst zaagde en vijlde hij net zo lang aan de vin zelf tot die precies de juiste afmetingen had, daarna timmerde hij de waterdichte kist waarin de vin op en neer moest kunnen worden bewogen, en ten slotte bevestigde hij die bekisting om het gat dat hij in de romp van de Reiger had gezaagd. Hij maakte de houten omhulling stevig vast aan de kielbalk vlak naast het gat en aan de ribben van de romp voor en achter de gleuf. De binnenkant van de constructie had hij afgewerkt met leer en schapenvacht, zodat de vin er soepel doorheen kon glijden en alles honderd procent waterdicht was.

  Hal wierp een kritische blik op de slinkende materiaalvoorraad. Bij hun vertrek uit de Berenklauwstroom had hij uit zijn werkplaats al zijn gereedschap en zijn hele voorraad aan hout, touw, spijkers, canvas en ijzer meegenomen, maar daar was zo langzamerhand weinig meer van over.

  ‘Ik zal nieuwe voorraad op de kop moeten zien te tikken,’ mompelde hij. Hij had zijn kaarten bestudeerd en vastgesteld dat er op een dag zeilen naar het zuiden een handelshaven lag. Als het weer eenmaal een beetje gekalmeerd was zou hij de nieuwe vin van de Reiger kunnen testen door daarnaartoe te varen en dan meteen zijn voorraad aan te vullen. Hij had vooral een gebrek aan de ijzeren repen voor versteviging van de punten van de pijlen die hij met de Morzel afvuurde, want daar had hij een flinke voorraad van nodig. Alleen tijdens de oefeningen had hij al een derde van die ijzeren repen gebruikt.

  Hij zuchtte. Dat probleem kon hij pas oplossen als de wind eindelijk eens flink afnam.

  Hij rekte zich uit om de pijnlijke spieren in zijn rug even wat verlichting te geven, om meteen daarna weer verder te gaan met spijkeren en plakken, en met het dichtmaken van de nieuwe naden met restjes geolied touw en hout. In de avondschemering duwde hij nog een laatste stukje geoliede wol in een van de naden, om daarna tevreden achterover te leunen.

  ‘Zo moet het maar,’ zei hij, ‘en dan zien we morgen wel of het werkt.’

  Midden in de nacht schrok Hal wakker. Hij bleef even stil liggen en vroeg zich af waarom hij zo plotseling wakker was geworden. Het geluid van de slapende jongens om hem heen was niet anders dan anders. Er snurkte iemand zachtjes – waarschijnlijk Ingvar, dacht Hal. Een van de andere jongens uitte af en toe een paar onverstaanbare geluiden. Maar van die geluiden was hij niet wakker geworden. Hij tilde de canvas doek voor de ingang van de tent op en keek naar buiten. De maan was verdwenen, dus het moest na middernacht zijn. Stilletjes rolde hij tussen zijn dekens vandaan. Hij trok zijn vest van schapenvacht aan en ging naar buiten.

  De wind was gaan liggen.

  Daar was hij wakker van geworden. De zuidwesterstorm die om de tent heen gierde had onafgebroken geloeid zolang zij zich in Schuilbaai ophielden. De boomtoppen op de landtongen om de baai heen werden er zo hard door heen en weer geslingerd dat ze net zo veel lawaai maakten als de branding op het strand.

  Hal liep een stukje verder van de tent vandaan en besefte dat hij de golven die op de rotsen van de landtongen omsloegen nog altijd prima kon horen. Hij wist dat het wel een tijdje zou duren voordat de zee helemaal tot rust kwam, maar de bomen ruisten nauwelijks meer en als hij omhoogkeek zag hij de sterren, die eindelijk eens achter de voorbijrazende wolken tevoorschijn kwamen. De lucht was helder.

  ‘Ik denk dat we het ergste wel achter de rug hebben.’

  Hal schrok ervan. Hij draaide zich om en zag Thorn een paar meter achter hem staan.

  ‘Waarom maak jij nooit eens een geluidje wanneer je iemand van achteren benadert?’ vroeg Hal, een tikkeltje geïrriteerd.

  ‘Ach, dat ben ik zo gewend,’ zei Thorn lachend. Hij keek omhoog, naar de sterren die in de pikzwarte nachtlucht fonkelden. ‘We kunnen morgen waarschijnlijk wel een stukje varen,’ zei hij. ‘Ik denk dat de storm zichzelf uitgeblazen heeft – voor de komende paar dagen in elk geval.’

  Hal snoof even wat frisse lucht op. Hij wist eigenlijk niet waarom hij dat deed. Hij had oudere zeelui dat wel zien doen, maar wist absoluut niet hoe ze aan de hand daarvan bepaalden wat voor weer het dan zou worden.

  ‘Daar zou je weleens gelijk in kunnen hebben,’ zei hij. Hij had eigenlijk geen idee waarom hij dat zei, want van het weer wist hij eigenlijk maar weinig, maar hij vertrouwde het instinct van de oudere man. Thorn had vele jaren op zee doorgebracht en hij begreep de patronen van het weer. ‘Ik heb voorraad nodig. We gaan morgen met de Reiger de zee op, langs de kust. Ik heb op de kaart een plaatsje gezien, op ongeveer een dag varen naar het zuiden. Het heet Skegall.’

  Thorn knikte en sloeg daarna een paar keer met zijn armen om zijn lichaam. Hij had een broek en een wollen hemd aan, maar verder niks. Nu het wolkendek was verdwenen, was de temperatuur aanzienlijk gedaald.

  ‘Het is koud,’ mompelde hij. ‘Ik kon mijn vest van schapenvacht nergens vinden. Heb jij dat ergens gezien?’

  Hal aarzelde. ‘Wanneer?’ vroeg hij.

  Thorn keek hem geërgerd aan. ‘Wanneer dacht je? Vandaag, natuurlijk!’

  Hal schudde zijn hoofd. ‘Nee, vandaag heb ik dat niet gezien.’ Hij keek een andere kant op, vastbesloten om Thorns blik te vermijden. Thorn rilde.

  ‘Verdomd vervelend. Ik heb het ijskoud.’

  ‘Misschien kun je in Skegall een nieuw vest kopen,’ opperde Hal, maar dat irriteerde Thorn alleen nog maar meer.

  ‘Ik wil geen nieuw vest. Ik vond dat oude prima.’

  ‘Dat was anders behoorlijk versleten,’ antwoordde Hal.

  ‘Daarom vond ik het juist zo’n fijn ding. Het paste bij me,’ zei Thorn. Na een korte stilte vroeg hij: ‘Waarom zei je net dat het behoorlijk versleten wás?’

  ‘Nou, omdat het dat was. En is. Waar het ook is. Ik ga weer naar bed.’

  Hij haastte zich terug naar zijn warme dekens, vol wantrouwen nagekeken door Thorn.
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  De Raaf was op zee.

  Ten zuiden van Schuilbaai was het weer al enkele dagen eerder opgeknapt, en Zavac had daarop onmiddellijk het ruime sop gekozen. De Raaf was een veel groter schip dan de Reiger en had daarom ook aanzienlijk meer bemanningsleden, om het schip te besturen en eventueel uit de moeilijkheden te helpen. Zavac maakte zich dus in het geheel geen zorgen of zijn schip wel tegen de golven opgewassen was.

  Bovendien werd het jagersinstinct van Zavac geprikkeld.

  Hij wist dat handelaren na een lange storm, zoals die welke nu net was gaan liggen, graag zo snel mogelijk weer de zee op gingen. De schepen die de komende weken als eerste in de handelshavens aankwamen konden de hoogste prijzen bedingen, omdat veel goederen door de vertragingen vanwege de storm schaars zouden zijn. Hoe meer schepen de zee op gingen, hoe sneller de prijzen weer tot het normale niveau zouden dalen.

  Dat betekende dat er nu eenzame schepen vol waardevolle spullen en handelswaar op zee voeren, want hun kapiteins wilden natuurlijk niets liever dan hun goederen voor zo veel mogelijk geld verkopen. Wachten tot andere schepen ook klaar voor vertrek waren en dan in konvooi de zee oversteken was weliswaar veiliger, maar dan konden ze niet sneller dan het langzaamste schip van het konvooi varen – en dat betekende dat ze in de handelshaven waar ze naartoe gingen meer concurrentie van anderen zouden hebben.

  Hebzucht en het verlangen naar goud vormden samen een schitterende motivatie, dacht Zavac. En hij kon het weten, want juist om die redenen was hij ook altijd maar onderweg. Hij was een dag eerder met de Raaf uitgevaren en had tot enkele uren voor zonsopgang aan het roer gestaan. Uiteindelijk was hij ervan overtuigd geraakt dat het weer de eerstvolgende uren geen gekke fratsen meer zou uithalen en was hij gaan slapen. Het roer vertrouwde hij aan zijn stuurman toe.

  Uren later werd hij weer wakker door een beweging in het schip: de ene roeiploeg maakte plaats voor de andere. Hij rolde uit zijn kooi en ging rechtop zitten. In tegenstelling tot de Reiger had de Raaf een over de volledige lengte van het schip doorlopend overdekt gedeelte. Zavac had in het achterschip een kleine eigen kajuit, waar hij via een luik vlak bij het achterdek naar binnen kon. Het vertrekje was hooguit anderhalve meter hoog, maar het was er beschut en droog en hij kon er zich wanneer hij maar wilde even terugtrekken.

  Bovendien kon hij er heel goed zijn persoonlijke bezittingen bewaren. Hij ging op de houten vloer zitten en trok zijn laarzen van zeehondenhuid en zijn met bont gevoerde leren jack aan. Zijn zwaard lag, in de schede, naast hem. Hij pakte het op en stond, met voorovergebogen hoofd omdat hij zich anders tegen het plafond zou stoten, op het punt het dek op te gaan toen zijn aandacht werd afgeleid. Een beetje aan de zijkant van de hut was een plankje bevestigd. Het was schuin omhoog tegen de zijkant aan geschroefd, zodat de spullen die erop lagen niet op de grond zouden vallen als het schip in hoge golven terechtkwam. Zavac strekte zijn hand ernaar uit en hij streelde even een zeemleren zakje – precies zoals hij dat elke keer deed als hij zijn hut verliet. Hij voelde de harde, ronde vorm in het zakje en glimlachte.

  ‘O, oberjarl Erak, wat zou je deze graag terug willen hebben, hè?’ zei hij in zichzelf. Nog altijd glimlachend schoof hij het luik open en klom het dek op. Andras, zijn stuurman, knikte even en richtte zijn blik daarna weer op de horizon.

  ‘Veranderingen?’ vroeg Zavac. Zijn handlanger schudde zijn hoofd.

  ‘De wind is misschien iets minder geworden,’ antwoordde hij.

  Zavac knikte bedachtzaam. ‘Dat zou ons niet slecht uitkomen.’

  Andras hield zijn ene hand aan de helmstok en wees met zijn andere hand recht vooruit.

  ‘De Serpent is nog altijd op zijn post,’ zei hij. Zavac had het kleine scheepje bij zijn eerste blik op de horizon al gezien. Het was de voornaamste reden waarom hij op het dek vrijwel onmiddellijk even over zee had uitgekeken. De Serpent voer op ongeveer vijfhonderd meter afstand, hevig deinend op de golven die hen tegemoet rolden. Beide schepen hadden het zeil gestreken. De bemanning roeide, zodat ze vanaf andere schepen pas zo laat mogelijk te zien zouden zijn.

  De Serpent heette tot voor kort de Zeeleeuw, en het was een van de schepen uit een Skandische handelsvloot die Zavac en zijn mannen enkele maanden eerder veroverd hadden. Zavac had bevolen dat alle schepen uit die vloot in brand moesten worden gestoken, maar die opdracht had hij even later weer ingetrokken. De Zeeleeuw was een zeewaardig schip met veel opslagruimte voor handelswaar, en hij dacht dat hij zo’n boot eigenlijk best kon gebruiken.

  Niet dat Zavac van plan was het echt als handelsschip te gaan gebruiken. In de ruimte voor handelswaar kon hij echter heel goed een man of vijftien à twintig verstoppen, en bovendien zag de Zeeleeuw, die hij onmiddellijk tot Serpent omdoopte, er een stuk onschuldiger uit dan de Raaf. Een kapitein van een handelsschip die in de verte de Raaf zag varen zou, als hij een beetje zijn verstand gebruikte, zo snel mogelijk rechtsomkeert maken. Maar de Serpent zag er helemaal niet gevaarlijk uit.

  Als ze het konden laten lijken alsof de Serpent beschadigd was of dreigde te zinken, zouden andere schepen waarschijnlijk niet aarzelen om het schip te hulp te schieten. En als dat andere schip eenmaal langszij was gekomen, konden de verborgen piraten tevoorschijn komen en de redders overmeesteren. Handelsschepen telden meestal niet zo veel bemanningsleden, dat wist Zavac maar al te goed. En in geval van nood kon de Raaf, die nooit ver weg was, zich bij de strijdende partijen voegen om het karwei af te maken.

  ‘Nog niks gezien?’ vroeg Zavac.

  Andras schudde zijn hoofd. ‘Tot nu toe niets, nee. Maar het is nog vroeg.’

  Zavac gromde. Zijn stuurman had gelijk, ze waren pas een halve dag op zee. Maar hij was ongeduldig. Ze hadden wekenlang in een beschut baaitje langs de kust van de Stormwitzee aangemeerd gelegen – op een plek die alleen hij en een handvol andere Magyaraanse piraten kenden – en hij had een hekel aan niets doen en afwachten. Zijn manschappen waren trouw, maar alleen als hij ze regelmatig van nieuwe voorraden zilver en andere roversbuit kon voorzien. Hij kende zijn reputatie als de roverhoofdman die veel geluk had, maar dat kon zomaar veranderen als hij een paar weken over zee doolde zonder dat zich nieuwe slachtoffers aandienden. Zavac was bovendien bijgelovig: diep vanbinnen was hij ervan overtuigd dat als ze vandaag geen schip vonden om te plunderen, er maandenlang geen nieuwe kansen zouden langskomen.

  Hij wierp een blik op de dubbele rij roeiers en zag hoe ze zich naar voren bogen, hun spieren spanden en de riemen naar achteren trokken. De riemen gingen aan weerszijden van het schip als de vleugels van een vogel op en neer, en ze lieten allemaal in het voorbijgaan een kring van wit schuim op het zeewater achter.

  ‘Neem jij het roer weer over?’ vroeg Andras, met een knikje naar de helmstok. Maar Zavac schudde van nee. Veel schippers ontwikkelden een speciale affiniteit met hun schip en genoten van hun rol als de leider van een geheel, maar Zavac vond het besturen van zijn schip geen bijzonder opwindend karwei. De Raaf was een middel om een doel te bereiken, een vervoermiddel om van A naar B te gaan, meer niet.

  Andras keek nors voor zich uit. Terwijl Zavac lag te slapen had hij al bijna zes uur lang aan het roer gestaan, en door de sterke stroming en de hoge golven die tegen de zijkant van het schip beukten was het zwaar werk om de juiste koers vast te houden. De roeiers waren net tien minuten geleden vervangen; dat gebeurde elke twee uur. Maar er was geen reservestuurman aan boord. Andras vervloekte Zavac en hij snakte naar de dag waarop hij voldoende buit bijeen had geroofd om zijn eigen schip te kunnen kopen.

  Hij vond bovendien dat Zavac, vanwege zijn gebrek aan belangstelling om zijn schip zelf te besturen, niet zo’n goede kapitein was als ze nodig hadden. Andras was van mening dat een kapitein helemaal één met zijn schip moest zijn, dat hij alle nuances en onhebbelijkheden ervan moest kennen. Alleen op die manier kon je onder moeilijke omstandigheden het beste uit de Raaf halen. Andras vreesde dat Zavacs gebrek aan instinctief gevoel voor het schip hen vroeg of laat nog weleens zou opbreken. Omdat de Raaf zo snel was, waren ze tot nu toe nooit in de problemen gekomen, maar de stuurman had wel gezien dat Zavac het schip beslist niet foutloos over de wateren leidde. Andras wist bovendien heel goed dat ze nog nooit met een vijand te maken hadden gehad die net zo snel was als zijzelf.

  ‘Signaal van de Serpent!’

  Door de kreet van de uitkijk keerde Andras met een schok terug in het nu. Zavac en hij bogen zich allebei over de verschansing om langs de Raaf naar voren te kunnen kijken. Omdat het zeil gestreken was, hadden ze een relatief ongehinderd uitzicht over zee. Ze zagen hoe een van de bemanningsleden vanaf het achterschip van de Serpent met de zonnestralen in een spiegeltje een signaal naar de Raaf stuurde.

  ‘Antwoord hem,’ zei Zavac kortaf.

  De uitkijk op de boeg pakte een glanzend stukje metaal en richtte dat zo naar de zon dat er een aantal willekeurige lichtflitsen naar de Serpent werden doorgeseind. Het had geen zin nu al een ingewikkelde boodschap door te geven. Door even een lichtflits naar het andere schip te seinen wist men daar genoeg en kon men aan de hand van de eenvoudige, door Zavac ontwikkelde code, nadere informatie doorgeven.

  Er kwam van de Serpent één enkele lichtflits, daarna een lange pauze, en daarna weer één flits.

  Eén. Eén schip. Iets anders dan een schip kon het natuurlijk niet zijn. De Serpent kon onmogelijk iets anders aangeven dan het aantal schepen.

  ‘Geef antwoord,’ zei Zavac afgemeten. De uitkijk stuurde weer een reeks willekeurige flitsen naar het andere schip. Daarmee gaf hij aan dat men de boodschap op de Raaf tot nu toe begrepen had en dat ze dus verder konden gaan met het volgende deel, te weten de koers die het waargenomen schip aanhield.

  Er volgde van het andere schip een reeks korte flitsen achter elkaar. Zavac en Andras telden allebei mee.

  ‘Acht,’ zeiden ze tegelijk toen de reeks werd beëindigd. Even later ging het flitsen weer verder, en weer telden ze er allebei acht. Zavac keek zijn stuurman aan om zich ervan te vergewissen dat hij zich niet had vergist.

  ‘Hij vaart naar het noordwesten,’ bevestigde Andras.

  In hun eenvoudige code gaven ze de belangrijkste windstreken aan met cijfers: noord was één, noordoost twee, oost drie, enzovoort. Acht flitsen betekende dus noordwest. Zavac en Andras lieten even bezinken wat dat betekende toen er vanaf de Serpent opnieuw veelvuldig geflitst werd. De afspraak was dat ze daar net zo lang mee door zouden gaan tot er een reactie was ontvangen.

  ‘Verdorie, stuur antwoord!’ bitste Zavac geïrriteerd tegen de uitkijk. De zeeman rolde met zijn ogen. Het was niet zijn taak te bepalen of de Serpent antwoord kreeg, daar moest een leider hem opdracht voor geven. Zavac had dus geen enkele reden zijn boosheid op hem af te reageren. De zeeman richtte de metalen plaat zo dat de zon erin reflecteerde en bewoog het gevaarte een paar keer heen en weer.

  Zavac dacht even na. De wind kwam uit het zuiden, met af en toe uitschieters naar zuidwest. Als het onbekende schip naar het noordwesten voer, deed het dat op het zeil, met de wind van bakboord.

  ‘Sein drie,’ riep hij naar de uitkijk. De man knikte en verzond een reeks series van telkens drie flitsen naar de Serpent. Hij ging ermee door tot het andere schip met een snelle flits duidelijk maakte het bericht te hebben ontvangen.

  Zavac hield zijn ogen strak op de Serpent gericht, en zei intussen vanuit zijn mondhoek tegen Andras: ‘Stoppen met roeien.’

  De stuurman gaf de opdracht door, waarop de mannen hun riemen tot parallel aan het wateroppervlak optilden en hun ellebogen op de handvatten zetten. Langzaam maar zeker verloor het zwarte schip vaart en werd het woester op de golven heen en weer gegooid.

  Aan boord van de Serpent gooide de bemanning haastig een kluwen zeil, touw en gebroken balken over de reling aan stuurboordkant, waardoor het schip zwaar slagzij maakte. Een van de bemanningsleden stak op het achterdek de brand in een met geoliede lompen gevuld ijzeren potje, waardoor er een steeds dikkere rookpluim opsteeg. Binnen enkele minuten zag het scheepje er daardoor uit als een hulpeloos vaartuig dat elk ogenblik kopje-onder kon gaan.

  ‘Naar bakboord,’ zei Zavac, en Andras gaf de mannen opdracht weer te gaan roeien. Zelf duwde hij uit alle macht tegen de helmstok, zodat de Raaf in een wijde boog terug kon varen in noordoostelijke richting. Langzaam maar zeker verdween de Serpent achter de horizon, tot ze van het scheepje niets anders meer konden zien dan de rookkolom, die door het milde briesje uiteengeblazen werd.

  ‘Hier liggen we goed,’ zei Zavac.

  Andras gaf de roeiers opdracht hun spanen afwisselend naar voren en naar achteren te bewegen, zodat ze op dezelfde plaats zouden blijven liggen.

  ‘Hijs de boegmast!’ riep Zavac, en een aantal van zijn mannen hees een slanke balk op en zette die op de uiterste punt van de boeg vast. De uitkijk klauterde vliegensvlug de dunne paal in. De mast verboog wel een beetje, maar kon het gewicht van de man makkelijk dragen. Bovenin zat een dwarsbalk en daar ging hij op zitten. Hij sloeg zijn armen en benen om de verticale balk heen.

  ‘Ik zie de Serpent,’ zei hij.

  Zavac knikte. Hij was tevreden. De slanke dwarsbalk waar de uitkijk op zat zou een stuk minder makkelijk te zien zijn dan de dikke mast met zijn stevige ra. De kans was groot dat hun slachtoffer de hele uitkijkpost, zo vlak boven de horizon, helemaal nooit te zien kreeg.

  Ze wachtten. De minuten verstreken zonder dat er nader bericht van de uitkijk kwam. Na een tijdje richtte Zavac wanhopig het woord tot hem.

  ‘Zie je iets?’ vroeg hij.

  ‘Alleen de Serpent,’ luidde het antwoord.

  Andras keek zijn kapitein een beetje meewarig aan. ‘Hij zegt het wel als hij iets ziet, hoor,’ mompelde hij.

  Zavac draaide zich als door een adder gebeten naar hem toe. ‘Je hoeft mij niet te vertellen wat mijn werk is!’ snauwde hij.

  ‘Zorg jij nou maar dat jij jouw werk doet.’

  Dat van jou en van mij samen, dacht Andras, maar hij was zo verstandig verder te zwijgen.

  En weer wachtten ze. De hand van Zavac spande en ontspande zich voortdurend om het handvat van zijn zwaard, waarvan de schede aan de zware riem om zijn heupen vastzat. Hij vloekte binnensmonds, en hij vroeg zich af wat er nu precies vlak achter de horizon gebeurde. Wie weet had men op het onbekende schip onraad geroken en rechtsomkeert gemaakt. Het haastig ontwikkelde seinsysteem was onvoldoende verfijnd voor de bemanning van de Serpent om gedetailleerd verslag van de gebeurtenissen te doen. Ze konden doorgeven hoeveel schepen ze zagen en in welke richting die voeren, maar verder kwamen ze nog niet.

  ‘Uitkijk!’ bitste hij. ‘Zie je al iets?’

  In de stilte die volgde overwoog de uitkijk even om terug te roepen dat hij het heus wel gezegd zou hebben als hij iets zag, maar die gedachte verwierp hij weer snel. Zavac had een kort lontje en de uitkijk had manschappen voor minder vermoord zien worden. En dus antwoordde hij net als voorheen: ‘Alleen de Serpent.‘

  Er trad opnieuw een stilte in en Zavac begon binnensmonds vloekend over het dek heen en weer te ijsberen. Andras voelde de aandrang om zijn kapitein erop te wijzen dat de Serpent heus niet als een schip in nood zou blijven rondvaren als hun doelwit inmiddels een andere kant op was gegaan, en dat het feit dat er nog steeds rook aan de horizon opsteeg erop wees dat het kleine scheepje het toneelspel blijkbaar volhield.

  ‘Kapitein!’ riep de uitkijk.

  De blik van Zavac richtte zich met een ruk omhoog.

  ‘Ik zie een tweede schip! Het is zo te zien een lekker zwaarbeladen handelsschip. En het vaart recht op de Serpent af!’
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  ‘Riemen klaar!’ riep Zavac, die het dit keer niet nodig vond die opdracht via Andras uit te vaardigen. De roeiers zetten zich schrap op hun bankjes en rolden nog even wat met hun schouders in afwachting van het teken dat ze weer moesten roeien.

  De rest van de bemanning was bezig zichzelf te bewapenen, terwijl ze intussen grapjes maakten over het lot dat hun toekomstige slachtoffer te wachten stond.

  ‘Uitkijk!’ bulderde Zavac.

  ‘Ze varen nu bijna naast de Serpent … ze komen steeds dichterbij. Ja, ze liggen zij aan zij … Haha! De Serpent entert!’

  Dat laatste bericht werd op triomfantelijke toon doorgegeven. De uitkijk draaide zich op zijn post om, want hij wilde zien hoe Zavac op zijn woorden reageerde. Hij werd op zijn wenken bediend.

  ‘Roeien!’ riep de kapitein.

  De roeiers lieten de riemen in het water zakken, hielden daar heel even stil, en stuurden het piratenschip meteen daarna met een ruk voorwaarts. De voorman van de roeiers, die in het midden aan bakboord zat zodat iedereen hem goed kon horen, gaf met luide stem het tempo van de eerste paar slagen aan, maar bewaarde zijn energie verder voor het roeien zelf.

  De twee strijdende schepen kwamen vanaf de Raaf gezien steeds verder van achter de horizon tevoorschijn. Binnen enkele minuten kon Zavac al belangrijke details onderscheiden: hij zag zijn eigen mannen over de verschansing heen het handelsschip op klimmen en daar de bemanning op het dek achteruit dwingen. Het leek wel alsof de donkere silhouetten van de piraten het hele dek van het vijandelijke schip besloegen. Zavac telde in het voorbijgaan hooguit acht bemanningsleden op het handelsschip, en misschien zelfs nog wel minder.

  Hij wendde zich tot Andras.

  ‘Bakboord van de vijand,’ gaf hij opdracht. De Serpent lag al strak als een bloedzuiger tegen de stuurboordkant van het handelsschip aan.

  Andras knikte en duwde tegen de helmstok. De Raaf zwenkte, tot de stuurman tevreden over de nieuwe koers was.

  ‘Sneller!’ schreeuwde Zavac. De leider van de roeiers gaf een nieuw, hoger ritme aan, en de Raaf schoot als een pijl uit een boog naar voren.

  Ze waren inmiddels zo dicht bij de andere twee schepen dat ze de kreten van gewonden, het geluid van tegen elkaar slaande zwaarden en de doffe slagen van bijlen op houten schilden konden horen. Af en toe, als een bijl echt hard aankwam, was ook het kraken van versplinterend hout te onderscheiden.

  Ze waren inmiddels vlak bij de andere twee schepen, en Zavac gaf een nieuwe opdracht.

  ‘Riemen omhoog!’

  De roeiers aan bakboord haalden hun riemen onmiddellijk omhoog, tot ze verticaal stonden, zodat de Raaf soepel langs het handelsschip kon aanleggen. Enkele tellen later klonk het uitgerekte gekraak van de twee langs elkaar schurende scheepsverschansingen.

  De bemanningsleden die niet geroeid hadden stonden klaar met enterhaken en slingerden die nu het handelsschip op, waardoor de Raaf vrijwel onmiddellijk vlak tegen de prooi aan kwam te liggen. Zavac trok zijn zwaard en sprong over de verschansing het andere schip op.

  ‘Volg mij!’ riep hij, en een hele groep piraten gaf gevolg aan die oproep.

  Van de bemanning van het handelsschip waren nog maar vier overlevenden over. Toen ze zagen met wat voor overweldigende meerderheid de piraten plotseling waren, uitten ze een paar wanhopige kreten om vervolgens in opdracht van degene die blijkbaar hun kapitein was hun wapens op het dek te smijten.

  Het gebaar van overgave kwam voor een van hen te laat, want de speer van een piraat was al naar hem onderweg. Hij werd midden in zijn lichaam geraakt en strompelde achterover. Hij schreeuwde het uit en viel met een smak op het dek. De piraat trok zijn speer nonchalant uit het levenloze lichaam terug.

  ‘Genoeg!’ bulderde Zavac. ‘Laat je wapens zakken!’

  Enkele bemanningsleden van de Serpent leken weinig zin te hebben aan die opdracht gehoor te geven. Ze waren in de stemming voor de strijd en ze wilden doorvechten. Daar had Zavac rekening mee gehouden en hij had drie van zijn sterkste mannen met knuppels bewapend om de orde te handhaven. Hij gebaarde dat hun moment gekomen was.

  ‘Hou ze tegen,’ zei hij.

  Zavac besloot daar beslist niet toe om de overgebleven bemanningsleden van het handelsschip te sparen. Hij had echter net als de anderen vastgesteld dat een van de overlevenden, de man die opdracht had gegeven de wapens te laten vallen, de kapitein was, en die wilde hij graag verhoren. Kapiteins van handelsschepen konden soms buitengewoon interessante informatie verschaffen.

  De drie grote mannen die Zavac gestuurd had, stelden zich voor de bemanningsleden van de Serpent op en maakten zo verder vechten onmogelijk. Ze kwamen net bij de man die zojuist zijn speer had gegooid toen die zijn wapen weer uit het getroffen lichaam lostrok. Hij zocht met woeste ogen om zich heen naar een volgend slachtoffer. Een van de drie mannen van Zavac maakte hem met een klap op zijn hoofd onschadelijk. Het gebeurde terloops, zo achteloos dat het wel een kortstondige opwelling leek. De man met de speer stortte bewusteloos op het dek ineen.

  Onmiddellijk daarna kwam Zavac tussen de piraten die de drie overgebleven bemanningsleden omringden naar voren. Hij pakte de kapitein bij de kraag van zijn kiel vast, en in zijn rechterhand zwaaide hij met zijn lange, gekrulde zwaard.

  ‘Hél’ riep hij. ‘Jij bent de kapitein, hè?’

  De man wierp hem een blik vol minachting toe, en spuugde op het dek.

  ‘Oui,’ antwoordde hij, ‘je suis le capitaine.’

  ‘Aha. Een Galliër?’ De man knikte. Zavac wierp een vluchtige blik op de twee andere overlevenden. Het waren beiden gewone zeelui, dat zag hij in één oogopslag aan hun eenvoudige, lompe kleding, de strakke vlecht in hun haar en hun verweerde gezichten en handen. Uit die twee zou hij verder weinig nuttige informatie loskrijgen, begreep hij. Zavac wees de twee met zijn zwaard aan.

  ‘Maak die twee af.’

  De kapitein begreep wat er te gebeuren stond en wilde nog protesteren, maar twee bemanningsleden van de Raaf kwamen al naar voren en sneden de beide mannen de keel door. De ene stierf in stilte, de andere uitte nog een korte kreet van pijn en wanhoop en viel vervolgens ook op het inmiddels volledig met bloed besmeurde dek.

  ‘Doorzoek het schip,’ beval Zavac. Hij stak zijn zwaard terug in de schede en wees met zijn duim op de Gallische kapitein. ‘Breng hem naar het achterschip.’

  Twee van de grote mannen die met hem mee aan boord van het handelsschip waren geklommen pakten elk een arm van de kapitein en voerden hem naar de opgedragen plek. Op een teken van Zavac smeten ze de man op het dek neer. Zavac stond tegen de verschansing geleund, vlak bij de helmstok, en keek nieuwsgierig naar de reactie van de kapitein.

  ‘Zo, laat maar eens zien wat voor vracht uw schip vervoert,’ zei hij op milde toon.

  Het handelsschip bleek slechts licht beladen te zijn, wat niet anders kon betekenen dan dat ze het merendeel van de vracht al in zuidelijker streken hadden verkocht.

  ‘U was er snel bij,’ zei Zavac opgewekt, terwijl hij het bescheiden stapeltje resterende handelswaar bestudeerde dat zijn mannen uit het ruim omhoog hadden gehaald. Hij zag een paar vaten wijn en bier, enkele kruiken olie en de nodige balen wol.

  Andras bekeek de wol wat nauwkeuriger. ‘Dat is geen beste kwaliteit.’

  Zavac knikte. Niemand had die balen willen kopen, nam hij aan. ‘Dus u hebt al bijna al uw waren verkocht,’ zei hij tegen de kapitein. De man wierp hem een vuile blik toe en deed alsof hij hem niet begreep. Daardoor verdween het flinterdunne laagje fatsoen van Zavac als sneeuw voor de zon.

  ‘Hou je maar niet van de domme, jij!’ schreeuwde hij, terwijl hij een lange dolk uit een tweede schede aan zijn riem trok. ‘Je verstaat me prima! Als handelaar spreek je je talen echt wel!’

  Zo snel als de aanval van een slang haalde hij het dunne blad van de dolk langs het gezicht van de Galliër en bracht hem een lange snee toe. De man hief zijn handen geschrokken naar zijn gezicht en keek niet-begrijpend hoe zijn vingers even later onder het bloed zaten. De aanval van Zavac was zo snel geweest, en de dolk waarmee hij die uitvoerde zo scherp, dat hij nauwelijks iets gevoeld had. Nu drong de pijn echter langzaam tot hem door. Hij voelde hoe de wond schroeide en zag het bloed op zijn kleren druppelen.

  Hij wendde zich van de Magyaraan af en probeerde zich tussen zijn eigen schouders te verstoppen in een poging aan verdere straf te ontkomen.

  ‘Vertel me de waarheid,’ eiste Zavac, nu weer met een rustige stem.

  De kapitein hield een hand tegen de snee in zijn gezicht en antwoordde langzaam: ‘Wat moet ik u vertellen?’

  Zavac glimlachte en richtte de punt van zijn dolk op het gezicht van de man. Het wapen lag losjes in zijn handpalm en hij streelde met zijn vingers zachtjes over het blad.

  ‘U hebt uw handel verkocht. Dat betekent dat u een schatkist vol met goud aan boord moet hebben. Waar vind ik die?’

  Een leven lang andere schepen beroven had hem geleerd dat er ergens aan boord ongetwijfeld een kluis verstopt zat waarin het verdiende goud verborgen zat. Zijn mannen zouden die uiteindelijk vast zelf wel kunnen vinden, maar dan moesten ze het hele schip slopen. Dat kon een tijdrovende klus zijn, en daarom was het eenvoudiger als zijn slachtoffer hem gewoon vertelde waar de kluis zich bevond.

  De Galliër schudde echter zijn hoofd. ‘Er is geen goud,’ zei hij. ‘De handel viel tegen. Door de storm is het schip flink beschadigd geraakt, en we hadden de opbrengst nodig om het herstelwerk te betalen. Er is helemaal niets meer over, dat zweer ik.’

  Zavac keek even naar de dolk in zijn hand, kwam blijkbaar tot een conclusie en stak het wapen terug in de schede. Hij zuchtte eens diep, en richtte zijn blik van de korzelige kapitein die voor hem stond omhoog, naar de lucht.

  ‘Wat denkt u?’ vroeg hij, op spottende toon. ‘Hoeveel schepen zou ik in de loop der jaren hebben overvallen en tot zinken gebracht? Honderd? Tweehonderd? Ja, tweehonderd zal wel aardig in de buurt komen. En waarom heeft vrijwel elke kapitein van al die schepen me toch altijd weer geprobeerd wijs te maken dat er geen goud aan boord is? En natuurlijk ook geen kluis. Nee, er is nooit een plaats om waardevolle spullen te verstoppen. Dat zeggen ze altijd weer. En zal ik u eens iets vertellen?’

  Hij richtte zijn blik nu weer op de kapitein. De man hield nog altijd een hand tegen zijn gewonde wang gedrukt, maar het bloed begon al te stollen en stroomde veel minder vrijelijk dan even eerder. De kapitein keek de piraat aan, en die zag de angst in diens ogen. Zavac gebaarde dat hij een reactie op zijn vraag wilde hebben.

  ‘Wat dan?’ vroeg de kapitein.

  ‘Ze logen. Allemaal. Dus waarom zou ik geloven dat u mij wel de waarheid vertelt?’

  ‘Ik …’ begon de kapitein, maar verder kwam hij niet. Hij begreep dat het geen zin had met deze man in gesprek te gaan. Hij wist dat zijn leven voorbij was, en de enige wraak die hij zich nog kon inbeelden was dat hij niet vertelde wat Zavac blijkbaar zo graag wilde weten. Zavac keek hem aan met een blik alsof hij met hem meeleefde, maar maakte meteen daarna een wegwerpgebaar.

  ‘Ik zie dat u het me niet gaat vertellen,’ zei hij. Hij draaide zich om en liep weg, terug naar de boeg. Na hooguit drie passen draaide hij zich echter weer om en richtte zich tot zijn twee handlangers.

  ‘Martel hem,’ zei hij kortaf. ‘En roep me als hij klaar is om te praten.’ Hij dacht even over zijn eigen woorden na en verbeterde zichzelf: ‘Of weet je wat? Als hij klaar is om te praten moeten jullie hem eerst nog vijf minuten doormartelen. Daarna moeten jullie me roepen.’

  Het duurde een kwartier voordat de Gallische kapitein zich gewonnen gaf. Daarna zetten de twee mannen van Zavac de martelingen nog eens vijf minuten voort, precies zoals hun was opgedragen, en pas toen zei de piratenleider dat het genoeg was.

  De kapitein was nauwelijks nog herkenbaar. Zijn gezicht was één groot masker van bloed, en ook zijn kleren waren helemaal rood. Twee vingers van zijn rechterhand ontbraken, en hetzelfde gold voor zijn linkeroor. Onder een van zijn ogen zat een diepe snee. Die laatste verwonding had hem er uiteindelijk toe overgehaald zijn verzet op te geven. Hij begreep wel dat hij toch zou gaan sterven, maar het idee dat ze dat oog eruit zouden halen terwijl hij nog in leven was, was hem te veel geworden.

  Zavac bekeek hem van top tot teen, met een beroepsmatige blik, en glimlachte toen naar zijn twee gespierde assistenten.

  ‘Ongelofelijk wat jullie met een paar scherpe messen in zo’n korte tijd gedaan weten te krijgen,’ zei hij. Vervolgens liet hij zich op één knie zakken naast de kapitein, die met zijn gezicht naar beneden in een plas van zijn eigen bloed lag en luidruchtig probeerde adem te halen door zijn gebroken neus.

  ‘Goed,’ zei Zavac, ‘de kluis dus.’

  Hij moest zich helemaal voorover bukken om het antwoord te kunnen verstaan, want de kapitein sprak slechts mompelend, en elk woord deed hem pijn.

  ‘Dubbele wand … achter ankerkabel …’

  Zavac sloeg de man hartelijk op zijn schouder.

  ‘Dat is beter,’ zei hij. ‘Ik durf te wedden dat de waarheid je ziel van zijn slechtheid heeft bevrijd.’ Hij stond op en begaf zich in de richting van de boeg. Een van de martelaren hield hem staande.

  ‘Moeten we hem afmaken?’ vroeg hij, maar Zavac schudde van nee.

  ‘Ik ga eerst eens kijken of hij de waarheid heeft verteld,’ zei hij. ‘Misschien wil ik nog wel meer van hem weten.’

  De kluis bevond zich echter op de door de kapitein aangegeven plek, in een dubbele wand. Er zat geen slot op. De plek waar het kistje verborgen was gold als voldoende beveiliging. Toen Zavac de deksel opensloeg, sperden zijn ogen zich wijd open van hebzucht.

  Er zat goud in de kist, en niet zo weinig ook. In een klein vakje aan de zijkant zag hij daarnaast echter negen smaragden. Zavac had ze zelden zo groot en zo mooi gezien.

  ‘Nou, nou,’ zei hij, verbaasd. ‘Waar komen die vandaan?’

  Hij herhaalde de vraag toen hij weer bij de kapitein was teruggekeerd. Die schudde moeizaam zijn hoofd, maar had niet meer de kracht om te antwoorden. Zavac voelde de neiging opkomen hem te slaan, maar dat leek hem niet de meest productieve aanpak. In plaats daarvan liet hij zich weer op één knie zakken, boog zich voorover en fluisterde iets in het oor van de kapitein.

  ‘Vertel me waar die smaragden vandaan komen, dan maak ik een einde aan je pijn.’

  De bloeddoorlopen ogen keken recht in die van de piraat, die aanmoedigend knikte. Na nog enige tijd had de Galliër eindelijk voldoende kracht bijeengeraapt om te antwoorden.

  ‘Limmat. Ze komen uit Limmat.’

  Limmat was een handelshaven ten zuiden van waar ze zich nu bevonden. Zavac fronste zijn voorhoofd. Hij had nog nooit van smaragden uit dat deel van het kustgebied gehoord.

  ‘Niet liegen, jij,’ siste hij, en de glimlach verdween van zijn gezicht. De Galliër schudde echter verwoed zijn hoofd.

  ‘Echt waar. Er zit een mijn in een berg achter het stadje. Verborgen. Geheim.’

  ‘Verborgen? Hoe is die mijn verborgen?’

  ‘In een schuur. Aan de voet van een berg. Door de schuur zie je de ingang van de mijn niet.’

  Zavac wreef even over zijn kin, in gedachten verzonken. ‘Ze doen in elk geval hun uiterste best om de ingang te verstoppen,’ overwoog hij. De kapitein haalde nog een keer trillend adem voordat hij antwoordde.

  ‘Ze willen het geheimhouden.’

  De glimlach van Zavac keerde terug. ‘Ik kan ze geen ongelijk geven,’ zei hij. ‘Als iedereen die mijn kende, zouden er vast de verkeerde mensen op afkomen.’

  Hij stond weer op, maar was diep in gedachten verzonken. Als hij Limmat wilde binnenvallen had hij meer mensen nodig. Limmat was een tamelijk grote stad en ze mochten aannemen dat de inwoners klaarstonden om hun mijn te verdedigen.

  Maar Zavac wist heel goed waar hij versterking vandaan kon halen. Op een paar zeemijlen van hun huidige locatie vandaan bevond zich een baai waar Magyaraanse schepen bijeenkwamen. Piraten die op strooptocht gingen kwamen daar altijd even langs, om te horen of er nog bijzondere prooien waren, zoals deze smaragdmijn. Een kapitein die op zo’n buitenkansje stuitte en extra manschappen nodig had, vond daar altijd volop bereidwilligen.

  Hij zou om te beginnen daarnaartoe gaan, dacht hij, om te zien of daar landgenoten van hem waren. Zo niet, dan zou hij er een paar dagen wachten. In deze tijd van het jaar, rond de opening van het jachtseizoen, zouden er ongetwijfeld binnen afzienbare tijd andere schepen binnenvaren. Hij liep weg, nog altijd diep in gedachten, maar werd tegengehouden door het geroep van de kapitein.

  ‘U had beloofd …’

  Zavac draaide zich fronsend om. ‘Beloofd? Ik? Wat had ik beloofd?’

  ‘… een eind aan de pijn te maken …’ De man hield een smekende hand omhoog. Met twee vingers die ontbraken en een hand die helemaal onder snel opdrogend bloed zat deed het geheel Zavac meer aan de klauw van een vogel dan aan de hand van een mens denken.

  ‘Heb ik dat beloofd?’ vroeg hij, en toen brak er een glimlach bij hem door. ‘O ja, dat is waar ook.’

  Hij liep terug naar de kapitein, trok zijn gekromde zwaard en stak het wapen dwars door de man heen.

  ‘En wat je belooft, moet je doen.’

  Hij keerde zich naar zijn handlangers en wees met zijn duim naar de dode kapitein.

  ‘Overboord ermee.’
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  ‘In de riemen,’ zei Hal. De Reigers haastten zich om gehoor te geven aan de opdracht. En omdat ze wel wisten wat er als volgende kwam, gingen Jesper en Stefan vast naar de touwen, klaar om de gaffel en het zeil te hijsen, en zochten Ulf en Wulf de schoten op waarmee ze het zeil konden spannen.

  Het schip dobberde als een zeemeeuw in Schuilbaai, zo’n vijftien meter van de kust vandaan. Ze zouden heel binnenkort gaan merken of de nieuwe uitvinding van Hal echt zo goed was als ze hoopten.

  De vin zelf stond uitgestald op de rand van de kielkast, het kistje dat Hal om de opening onder in de romp van het schip had gebouwd.

  ‘Stuurboord zeil,’ klonk Hals volgende opdracht, en Jesper en Stefan hesen de gaffel en het zeil aan stuurboord omhoog. Er stond niet veel wind in de baai, maar wel genoeg om het stuurboordzeil te laten bollen. Zonder dat het hun gezegd hoefde te worden trokken Ulf en Wulf de schoten aan tot het zeil strak aan de wind stond. Het schip kwam steeds schuiner te liggen. Het dolboord, de bovenste rand van de verschansing, kwam aan stuurboordzijde steeds dichter bij het water, en de tweeling liet de touwen wat vieren zodat de Reiger weer een beetje meer rechtop kwam.

  Hal ervoer altijd weer een golf van opwinding wanneer hij merkte hoe zijn schip, terwijl de helmstok lichtjes trillend in zijn handen lag, tot leven kwam en door het water sneed. Het water klotste tegen de romp en hij voelde de bewegingen ervan aan de zolen van zijn voeten. De Reiger ging steeds sneller varen, en Hal knikte naar Thorn.

  ‘Laat maar zakken.’

  Thorn duwde met zijn hele gewicht op de vin, die door de kielkast heen in het water zakte. Doordat Hal de kast vanbinnen met leer en wol had bekleed, zat de vin vrijwel onmiddellijk stevig vast. Er klotste eerst nog een klein beetje water door de kast omhoog, maar dat werd algauw tegengehouden toen Thorn de vin helemaal naar beneden had geduwd.

  Hal voelde het verschil vanaf de eerste seconde dat de vin door de bodem in het water stak. Een schip dat zo hoog op het water lag als de Reiger had altijd de neiging door de wind uit zijn koers te worden geblazen, en bij elke bocht gleed de romp ook altijd een beetje met de wind mee. De extra weerstand van de vin sorteerde onmiddellijk effect: zodra hij de helmstok meer naar stuurboord draaide, reageerde de Reiger door een keurige bocht in te zetten, waarbij van een zijwaartse beweging helemaal geen sprake meer was. De vin was een soort as geworden waar het hele schip omheen draaide.

  Hij had even oogcontact met Stig, die hem van het achterste roeibankje aan bakboord gespannen gadesloeg.

  ‘Hoe voelt het?’ vroeg Stig. De brede grijns van Hal zei meer dan duizend woorden. De jonge skirl gebaarde dat zijn vriend zelf ook even naar het achterdek moest komen.

  ‘Probeer het zelf maar een keer.’

  Terwijl Stig opstond om het roer van Hal over te nemen, riep Hal Thorn.

  ‘Haal de vin maar weer op, Thorn.’ Hij wilde Stig het verschil laten voelen tussen het varen met en zonder de vin.

  Thorn moest al zijn krachten aanspreken, maar de vin kwam weer omhoog. Hal voelde onmiddellijk hoe het schip zachtjes een beetje door de wind werd meegenomen.

  ‘Dat zit goed strak vast,’ zei Thorn. ‘Waar heb je dat kastje mee gevoerd?’

  ‘O, gewoon met wat leer en schapenvacht,’ zei Hal afwezig. Hij had geen oog voor de strenge blik die Thorn hem bij het uitspreken van het woord ‘schapenvacht’ toewierp. Stig stond inmiddels naast hem en kon niet wachten de helmstok over te nemen. Hal maakte plaats voor zijn vriend en riep weer naar Thorn.

  ‘Naar beneden met die vin, Thorn.’

  Thorn keek hem vernietigend aan en duwde daarna met volle kracht op de vin. Er klotste weer wat water door de kielkast de boot in.

  ‘Naar beneden, tussen al die schapenvacht door, bedoel je zeker?’ antwoordde Thorn schamper.

  Maar Hal had slechts oog voor Stigs reactie op het moment dat die voelde wat de vin met de boot deed. Hij zag hoe er langzaam een brede grijns op Stigs gezicht doorbrak.

  ‘Dat is niet te geloven!’ zei Stig. ‘Hij houdt zich zo precies aan zijn koers! Hij drijft nauwelijks nog af!’

  ‘Probeer maar eens een bocht te maken,’ zei Hal. Stig trok de helmstok naar zich toe en de Reiger reageerde prompt met een keurige draai, zonder dat hij met de wind over het water mee gleed.

  ‘Tjonge, ik vond het al een prachtschip,’ zei Stig, met ogen zo groot als schoteltjes van verbazing, ‘maar nu is echt alles perfect.’

  Ze voeren inmiddels een stuk verder in de baai, waar de wind heel wat krachtiger was. Hal nam de helmstok weer over en riep de tweeling.

  ‘Span het zeil aan.’

  Ulf en Wulf trokken uit alle macht aan de schoten. Het zeil kwam steeds strakker te staan, en door de extra druk maakte de Reiger flink slagzij. Door de weerstand van de vin, onder water, kwam het schip echter een stuk minder schuin te liggen dan anders. De tweeling kon het zeil veel verder dan anders strak blijven trekken, en de Reiger vloog steeds sneller over het water. Uiteindelijk stond het water nog maar enkele centimeters onder het dolboord aan stuurboord en schoot het schip in volle vaart door de schuimende zee. Ze besloten het zeil iets te laten vieren, omdat het water over de verschansing heen dreigde te spoelen. Aan het witte kielzog achter het schip konden ze afmeten hoe snel ze net wel hadden gevaren.

  Stig en Hal schreeuwden het uit van blijdschap.

  ‘Ongelofelijk!’ riep Stig. Hal was zo opgewonden dat hij helemaal geen samenhangende geluiden uit kon brengen, maar de lach van oor tot oor verried zijn gevoel. Ulf en Wulf keken naar de twee jongens op het achterdek, en Ulf schudde vol ongeloof zijn hoofd.

  ‘Niet te geloven!’ zei hij. ‘We konden vroeger nooit zo ver reven.’

  ‘Ja, en moet je zien hoe snel we gaan!’ voegde zijn broer eraan toe.

  Hal gebaarde naar Thorn.

  ‘Kom ook maar eens proberen, Thorn!’ riep hij. ‘Laat het zeil maar wat vieren, jongens. Stig, haal jij de vin eruit?’

  Thorn en Stig verwisselden van plaats. Stig wachtte even tot Ulf en Wulf de spanning op het zeil een flink stuk hadden verminderd en trok toen de vin omhoog.

  Thorn kon het niet laten commentaar op Stigs handelen te leveren. ‘Voorzichtig hoor, want die vin zit er lekker strak in. Die kist is namelijk bekleed met schapenvacht, weet je wel.’

  Ineens drong tot Hal door waarom Thorn toch steeds zo nadrukkelijk op dat gebruik van schapenvacht wees. Hij keek de oude zeewolf schuldbewust aan.

  ‘Aha …’ zei hij, een beetje onhandig. ‘Het spijt me, Thorn. Ik wist niet dat die schapenvacht jouw vest was … Ik vond dat ding ergens … en ik …’

  ‘Je dacht dat er een schaap was overleden dat daarna zijn jas had uitgetrokken?’ Het sarcasme droop van Thorns reactie af. ‘Gewoon: uitgetrokken en achtergelaten, zodat jij er iets nuttigs mee zou kunnen doen?’

  ‘Ach, dat niet echt, ik dacht er gewoon niet bij na …’

  ‘Tsja, we zijn van jou niet anders gewend, hè?’ antwoordde Thorn. Hij bleef de jonge skirl net zo lang aankijken tot die zijn blik afwendde.

  Zo, die snapt wat me dwarszit, dacht Thorn. Waarna hij de helmstok vastpakte.

  ‘Mooi, laat nu maar eens voelen hoe die vin van jou werkt.’

  Ze doorliepen weer stap voor stap dezelfde handelingen om Thorn ook goed te laten merken wat de vin precies met de Reiger deed, en net als Stig en Hal kon Thorn nauwelijks geloven hoe groot het verschil in de reactie van het schip was.

  ‘Nou, het is je dus weer gelukt,’ zei hij tegen Hal. ‘Snelheid en beweeglijkheid. Die heb je nu allebei. In overvloed.’ Terwijl hij met zijn haak de helmstok in positie hield, sloeg hij zijn jonge vriend met de linkerhand op de schouder. ‘En nu ga je zeker vleugels ontwerpen, zodat we met de Reiger ook kunnen vliegen?’

  Hal lachte. ‘Ja, daar denk ik wel over na. Maar ik kom er niet helemaal uit … Nog niet.’

  Tijdens het testen van de vin hadden ze alleen maar heen en weer door Schuilbaai gevaren. Ze voeren nu weer op de ingang van de baai af. Hal bekeek de zee buiten de baai aandachtig. De golven waren er hoger, maar voor de Reiger waren die geen probleem. Hij keek Thorn aan.

  ‘Denk je dat het weer zich goed zal houden?’ vroeg hij. Thorn keek even naar de wolken en kneep in opperste concentratie zijn oogleden samen.

  ‘Volgens mij is de storm voorbij. In elk geval voor de komende paar dagen.’

  ‘Laten we dan gauw naar dat handelsplaatsje verderop aan de kust gaan,’ zei Hal. ‘We moeten onszelf bevoorraden.’

  ‘Onder andere met een mooi, duur, nieuw vest van schapenvacht,’ antwoordde Thorn.

  Hal knikte verwoed. ‘Ja, natuurlijk. Dat staat helemaal boven aan onze lijst.’

  ‘Echt? Mag ik dat lijstje dan eens zien?’ vroeg Thorn.

  Hal tikte even tegen de zijkant van zijn hoofd. ‘Dat zit allemaal hier, in mijn hersenpan,’ zei hij. ‘Maar een vest van schapenvacht staat op nummer één, neem dat maar van mij aan.’

  ‘Ik heb weleens eerder iets van je aangenomen,’ zei Thorn, ‘en moet je zien waar dat toe geleid heeft.’
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  De stad Limmat lag aan de oever van een brede, diepe inham, die een ideale haven vormde.

  De ingang naar de haven was smal, en aan weerszijden ervan stonden wachttorens. Dwars over de ingang lag een zware havenboom, die ervoor zorgde dat onbekende schepen niet zomaar de haven in konden varen. Wie met geweld door die blokkade heen probeerde te varen, kon vanaf de wachttorens met pijlen en loden kogels onder vuur worden genomen. Voorbij die smalle toegang werd de haven breder en konden schepen buiten het bereik van de zeewind voor anker gaan. De stad zelf lag langs de oostkust van de haven, en werd aan de landzijde ook nog eens beschermd door een houten stadsmuur, een zogenaamde palissade. De belangrijkste toegang tot de stad over land was een zware poort in die palissade aan de oostkant van de stad. Wie door de poort de stad verliet, kwam op een klein stukje strand uit.

  Aan de zuidwestkant was de haven beschermd door een laaggelegen, nauwelijks doordringbaar moeras. Het water was daar ondiep en kwam niet verder dan het middel van een volwassen man, maar de bodem bestond uit een verraderlijk soort drijfzand. Elke aanval vanaf die kant zou door het moeras al vroegtijdig in het honderd lopen. Met een klein roeibootje of een vlot kon je de oversteek daar wel maken, maar om genoeg mensen voor een inval over te zetten, zouden honderden van die vaartuigjes nodig zijn. En zelfs als een vijandelijke groep erin slaagde het moeras over te steken, zouden ze zodanig van elkaar verspreid de overkant bereiken dat de bewakers van de stad weinig problemen zouden hebben met het afslaan van de aanval.

  Bovendien zouden aanvallers, als ze er al in slaagden het moeras te doorkruisen en zich daarna weer te hergroeperen, nog altijd niet verder dan aan de verkeerde kant van de baai zijn.

  Ja, Limmat had zijn ligging buitengewoon handig uitgekozen, realiseerde Zavac zich terwijl hij de situatie vanaf het achterdek van de Raaf bestudeerde. Het lange, laag liggende schip voer op vierhonderd meter uit de kust aan het stadje voorbij. Weliswaar hadden ze het zeil gestreken en zaten zijn mannen in de riemen, maar toch zag Zavac een toenemende activiteit op de wachttorens toen men zijn schip daar in het vizier kreeg. Het was ook van veraf heel goed te zien dat de Raaf geen handelsschip was, dus de alarmbellen waren in de stad vast snel afgegaan.

  In de smalle toegang tot de haven zag Zavac een witte streep aan het wateroppervlak. Hij stootte Andras aan.

  ‘De havenboom is gesloten,’ stelde hij vast.

  Zijn stuurman knikte. ‘Ik denk dat die standaard dicht is,’ antwoordde hij. Hij hield zijn hand boven zijn ogen en bekeek de landtongen aan weerszijden van de toegang. Daar moest ergens een installatie staan waarmee de Limmatanen de boom heen en weer konden bewegen – uit de weg om schepen toe te laten die welkom waren, en weer op zijn plaats als barrière om minder graag geziene gasten de toegang te ontzeggen.

  ‘Ze hebben ons gezien,’ zei Andras tegen Zavac. ‘We zullen ze niet meer kunnen verrassen.’

  Andras begreep het niet goed. Als ze Limmat wilden aanvallen en innemen, was het verstandiger als de inwoners van die stad niet wisten dat ze in de buurt waren. Een nachtelijke aanval leek hem het beste plan. Gedekt door de duisternis zouden ze dan om te beginnen een van de wachttorens kunnen bestormen. Nu de Raaf in Limmat gezien was, had zo’n plan weinig kans van slagen meer, want de bewoners zouden nu wel op hun hoede zijn. De kans was groot dat ze de komende tijd de bezetting van de wachttorens verdubbelden.

  En een gewaarschuwd, zenuwachtig garnizoen was een heel wat gevaarlijkere tegenstander dan een slaperige, op routine opererende strijdmacht die zich binnen de eigen grenzen veilig waande.

  Zavac glimlachte. ‘Ik wil juist dat ze ons zien,’ zei hij. ‘Ik wil dat ze weten dat we in de buurt zijn, want ik heb een heel ander soort verrassing voor ze in petto. Dus laten we ze vast even een beetje een voorstelling geven.’

  Hij duwde tegen de helmstok en stuurde de Raaf op de kust af. De roeiers hielden vast aan hun ritme, en het zwarte schip gleed kalmpjes door het water. Naarmate ze dichterbij kwamen, konden ze de opgewonden kreten van de mannen die in de wachttorens op de uitkijk stonden beter horen. Het zonlicht flikkerde in de bladen van de wapens waarmee ze al stonden te zwaaien.

  Zavac stuurde de Raaf recht op de opening tussen de twee landtongen om de haven af.

  ‘Sneller,’ gaf hij opdracht, en de roeiers voerden hun tempo op. De Raaf schoot met steeds grotere snelheid over het water. Rond de voorsteven spatte het schuimende boegwater opzij, en het schip koerste recht op de havenboom af. Die barricade bestond uit vier enorme houten boomstammen, die met kettingen aan elkaar vastgeklonken net onder het wateroppervlak lagen. Als de havenboom niet voor een lichte golfslag had gezorgd, had niemand het bestaan ervan kunnen waarnemen.

  Zavac peilde de afstand. Ze waren nu nog honderdvijftig meter van de haven verwijderd en met elke ruk aan de riemen kwamen ze dichterbij en werden het geschreeuw en het wapengekletter op de oever duidelijker hoorbaar. Plotseling stak hij zijn arm omhoog.

  ‘Achteruit!’ riep hij. De roeiers duwden uit alle macht tegen hun riemen en zetten een omgekeerde beweging in. Hij voelde hoe de Raaf plotseling al zijn snelheid verloor en hij moest zelf ook een stapje of twee naar voren doen om zijn evenwicht niet te verliezen.

  ‘Bakboord achteruit! Stuurboord vooruit!’ gaf hij opdracht, en de twee rijen roeiers bewogen hun riemen uit alle macht in tegengestelde bewegingen. De Raaf zette een scherpe draai naar stuurboord in, en maakte daar zo veel slagzij bij dat er water over de verschansing het schip in klotste.

  Hij hoopte dat de manoeuvre aan de wal de indruk had gewekt dat hij de havenboom pas op het laatste ogenblik gezien had en het schip daarom een noodstop had laten maken.

  ‘Langzaam vooruit,’ luidde nu zijn bevel, en de roeiers vielen weer terug in hun gladde ritme van voorheen.

  Het geschreeuw en gejoel op de wachttorens namen alleen maar toe toen men daar zag dat de ogenschijnlijk geschrokken bemanning van de Raaf weer wegvoer.

  ‘Wat was daar de bedoeling van?’ vroeg Andras.

  Zavac glimlachte. ‘Morgen komen we terug.’

  Zijn stuurman schudde stomverbaasd zijn hoofd. ‘Denk je dan dat ze morgen anders zullen reageren?’

  ‘O ja, absoluut. Morgen ontvangen ze ons met open armen,’ zei Zavac. Na een korte stilte voegde hij eraan toe: ‘Nu ja, met een open haven in elk geval.’

  ‘Schip op komst! Uit het zuiden!’

  De uitkijk op de oostelijke wachttoren schreeuwde zo hard als hij kon. De andere mannen op de toren sprongen onmiddellijk overeind en voegden zich bij hem aan de houten balustrade. Hij hoorde ook gescharrel in het hutje dat onderdak bood aan de wachters die geen dienst hadden, en even later kwam de wachtcommandant tevoorschijn; hij was nog bezig zijn riem en zwaard om te gespen. Daarna klopte hij de kruimels van zijn uniform en voegde hij zich bij de anderen aan de balustrade. Hij was net aan het lunchen geweest.

  De spanning onder de wachters was hoog. Hun aantal was sinds de waarneming van het piratenschip, een dag eerder, verdubbeld en iedereen stond klaar om een aanval op te vangen.

  ‘Is het hetzelfde zwarte schip van gisteren?’ vroeg de commandant.

  De uitkijk schudde zijn hoofd en wees naar het schip. ‘Nee, dit is veel kleiner. Een handelsschip, lijkt mij. En zo te zien hebben ze haast.’

  De wachtcommandant keek in de richting die de uitkijk aangaf en fronste zijn voorhoofd. Het was een klein handelsscheepje en ze leken inderdaad grote haast te hebben. De acht riemen gingen op topsnelheid door het water. Zelfs van deze afstand kreeg de wachtcommandant het gevoel dat er aan boord een paniekstemming heerste. Ze roeiden niet netjes in een vast ritme, het leek er meer op dat elke roeier in zijn eigen tempo zo snel als hij kon zijn riemen door het water haalde.

  ‘Ja, het lijkt er inderdaad op dat ze haast hebben,’ mompelde hij. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes in een poging meer details te kunnen ontwaren, maar de afstand was nog te groot.

  Behalve dat er acht mannen fanatiek aan het roeien waren had het scheepje ook het zeil gehesen, en dat werd door de wind die het schip in de rug had, bol geblazen. Toen ze dichterbij kwamen zag de wachtcommandant dat het zeil al oud was en door de vele jaren van gebruik uit model was geraakt. Zeilen waren duur en de meeste kapiteins van handelsschepen wachtten zo lang mogelijk met ze te vervangen. Ze bleven ze liever net zo lang repareren tot ze heel hun vorm kwijt waren. Dat was natuurlijk goedkoper, maar op een dag als vandaag, waarop zo’n schip in gevaar verkeerde, bleken de nadelen van die aanpak.

  En daar werd zichtbaar wat het gevaar was. Twee kilometer achter het handelsschip verscheen een dreigend, donker silhouet aan de horizon.

  ‘Kijk, daar zijn ze voor op de vlucht!’ zei de wachtcommandant, en hij wees op het grote schip in de verte.

  ‘Dat is die piraat weer!’ riep iemand anders. ‘Dat zwarte schip dat ons gisteren al wilde aanvallen!’

  ‘Jammer dat hij onze havenboom nog net op tijd zag,’ mompelde de uitkijk. Hij had ook dienst gehad toen het schip gisteren op volle snelheid op de haven af was komen varen en nog maar net op tijd had kunnen keren toen ze de dwarsbalk in het water hadden gezien. Het hele garnizoen had vol verwachting toegekeken, en iedereen had gehoopt dat de piraat zijn boeg tegen de dikke balken in de toegang tot de haven zou versplinteren. Er hadden kreten van teleurstelling geklonken toen het schip nog net op tijd had weten te stoppen, rechtsomkeert had gemaakt en er weer vandoor was gegaan.

  Blijkbaar waren de piraten daarna op zoek naar een eenvoudigere prooi gegaan en hadden ze die gevonden in een schip dat voor de handel onderweg naar Limmat was.

  ‘Hij loopt in!’ riep een soldaat. Hij hoefde er niet bij te zeggen welk schip hij bedoelde, want iedereen zag dat de schokkerige, onsamenhangende bewegingen van de roeiers op het handelsschip schril afstaken bij het gelijkmatige, goed gecoördineerde roeien van de bemanning van de piraat. Het zwarte schip gleed gladjes over het water en de afstand naar de prooi werd snel kleiner.

  ‘Daar komt er nog een!’ riep iemand, en inderdaad kwam er achter de horizon een derde schip tevoorschijn. Dat had een donkergroene romp en was bijna even groot als de zwarte jager.

  ‘Vast weer een piraat,’ zei de wachtcommandant. Het derde schip was echter te ver weg om de wanhopige race dichter bij de kust te kunnen beïnvloeden. De commandant richtte zijn blik weer op het handelsschip. Hij kon nu wat meer details onderscheiden. De zijkanten van de romp zaten vol pijlen en op het dek lagen diverse lichamen waar geen enkele beweging meer in zat.

  Het zeil was niet alleen oud en vervormd, maar aan de zijkant ervan zat ook nog eens een grote scheur, waardoor het nog maar weinig wind ving.

  De commandant keek nu weer naar de piraat. Die kwam snel dichterbij, maar het handelsschip was inmiddels al behoorlijk dicht bij de monding van de haven. Het leek spannend te gaan worden, maar enkele minuten later was hem wel duidelijk dat het handelsschip net op tijd de veilige haven zou bereiken.

  Hij richtte zich tot de mannen die naast hem op de balustrade geleund stonden. Enkelen waren begonnen het kleine, gehavende schip op zijn vlucht naar veiligheid aan te moedigen.

  ‘Naar de kade jullie!’ riep de commandant. ‘Gooi de haven open en zorg dat ze erin kunnen!’

  De toren trilde van de plotselinge activiteit van de manschappen, die zo snel mogelijk van de ladders afdaalden. De commandant ging wat langzamer achter hen aan, maar bleef eerst nog even op de toren staan om de verschillen in snelheid en afstand naar de haven tussen de twee schepen zo nauwkeurig mogelijk te bepalen.

  Het handelsschip ging het halen, stelde hij vast. Ze zouden echter doortastend moeten optreden om de havenboom na binnenkomst van het eerste schip op tijd weer voor de monding geplaatst te krijgen, want anders kon de piraat vlak achter het handelsschip aan ook de haven in varen. Hij rende naar de kade, pakte de waarschuwingstoeter van zijn haak en blies er een langgerekt signaal op om de wachters op de andere toren te waarschuwen. Zijn eigen mannen waren al bezig met het losmaken van de enorme boei die het oostelijke uiteinde van de havenboom op zijn plek hield. Terwijl zij dat deden zwaaide hij verwoed naar de mannen aan de overkant van de toegang tot de haven.

  Onder druk van het opkomende tij dreef de zware balkenconstructie langzaam van de kade vandaan. Even later begonnen de soldaten aan de overkant aan de kolossale lier te draaien waar de balk aan die kant aan vastzat en ging de haven sneller open. Terwijl dat gebeurde lieten zijn eigen mannen de zware kabel vieren waarmee de havenboom straks weer op zijn plaats kon worden getrokken. De kabel zakte onder water, en zou het binnenkomende schip dus niet kunnen hinderen.

  De wachtcommandant keek van de havenboom, die langzaam openging, naar het aankomende schip, dat inmiddels hooguit nog twintig of dertig meter verwijderd was. De bemanning roeide nu veel georganiseerder en doelgerichter dan voorheen, maar in plaats van dat ze rechtstreeks de haven in probeerden te varen, kwamen ze op de kade af waarvandaan hij de zaak in de gaten hield.

  Ineens werd hij door een vreselijk voorgevoel overvallen. Het handelsschip had zwaar onder vuur van de zwarte piraat en diens bondgenoten gelegen; dat was overduidelijk te zien aan de lijken op het dek en de pijlen in de buitenkant van de romp. Ze hadden dus op korte afstand van elkaar strijd geleverd. Maar hoe was het handelsschip dan ontsnapt? En hoe had het kleine schuitje zo’n voorsprong op het zwarte schip opgebouwd?

  Hij begreep plotseling wat er aan de hand was. Hij holde naar voren en gebaarde naar zijn manschappen dat ze de lier aan deze kant van de toegang moesten aandraaien, om zo de haven weer af te sluiten.

  ‘Sluit de boom! Sluit de boom! Het is een valstrik!’ schreeuwde hij, met een van spanning overslaande stem. Maar het was al te laat.

  Het handelsschip lag al met de voorsteven in de opening en voer recht op de kade af. Met veel gekraak van hout botste de boot op de wal, en plotseling sprongen er talloze mannen van het dek op de steiger – oneindig veel meer dan waaruit de bemanning van het schip ooit kon hebben bestaan. De commandant stelde ook vast dat de over het dek verspreide lijken in een vlaag van een of andere vorm van duistere magie weer tot leven waren gekomen, en dat ook die mannen nu bewapend en wel, en onder het uitstoten van allerlei dierlijke oorlogskreten, aan wal kwamen.

  Hij trok zijn zwaard en wilde proberen ze terug te drijven. Om zich heen zag hij de eersten van zijn manschappen, die door de aanval volkomen verrast waren, al neergeslagen worden. Een klein groepje wist zich te verzamelen en een soort verdedigingslinie op te richten, maar het was een armzalig bastion.

  De commandant zag hoe een lange, donker getinte man zich een beetje op de achtergrond hield en daarvandaan orders aan de piraten uitdeelde, en hij besloot zich op hem te richten. Als hij hun leider kon doden had de stad misschien nog een kans. Vanuit zijn ooghoek zag hij hoe het zwarte schip de toegang tot de haven ook al akelig dicht naderde, en hij begreep dat snel handelen geboden was.

  De piratenleider had zijn blik de andere kant op gericht, en de commandant hief zijn zwaard om toe te slaan.

  Enkele seconden voordat de Serpent tegen de kade opbotste had Zavac het luik van het ruim opengegooid en de mannen in het ruim aangespoord.

  ‘Kom op! Snel!’

  De twintig onderdeks verstopte mannen schreeuwden het uit, klauterden uit hun schuilplaats en volgden hun leider de wal op. Twee van de piraten maakten het schip vast aan de ringen die in de kade bevestigd waren.

  Zodra hij vaste voet op de kade had, stapte Zavac opzij en liet hij de achter hem aan stormende menigte passeren. Schreeuwend en krijsend stortten ze zich op de ongeorganiseerde manschappen van het garnizoen, van wie enkelen nu probeerden de reusachtige lier weer aan te draaien zodat de haven zich weer sloot. Zavac trok zijn lange kromzwaard en wees ermee op de mannen bij de lier.

  ‘Hou ze tegen!’ riep hij, waarop zes van zijn mannen zich naar de lier begaven en de garnizoensleden daar neermaaiden voordat ze ook maar een kans hadden zich fatsoenlijk te verdedigen. Hij dirigeerde de rest naar een kluitje soldaten die hadden geprobeerd een soort verdedigingslinie op te trekken en wanhopige pogingen deden de toestroom van piraten op de kade tegen te houden.

  ‘Dood!’ riep Zavac. ‘Ze moeten allemaal dood!’

  Hij keek over zijn schouder en zag dat de Raaf al vlak bij de haven was. Zavac had Andras opdracht gegeven het zwarte schip net voorbij de Serpent aan de kade af te meren, en de rest van de mannen zo snel mogelijk de wal op te sturen. Als ze het garnizoen dat de wachttorens bemande eenmaal hadden uitgeschakeld, zouden Zavac en zijn mannen zich bij de bemanningsleden van de Raaf voegen.

  De Pijlstaart, het groene schip waarmee hij in de Magyaraanse baai verderop aan de kust tot samenwerking had afgesproken, zou binnen enkele minuten volgen, en dan waren er zo veel piraten dat elk verzet van de Limmatanen verder zinloos was.

  Hij haalde adem om een volgende opdracht naar zijn manschappen te schreeuwen, maar zijn gevoel waarschuwde hem voor een beweging achter hem. Hij bukte instinctief en voelde hoe er vlak boven zijn hoofd langs een zwaard suisde. Zonder eerst te kijken draaide hij zich om en zwaaide met al zijn kracht naar degene die hem net had proberen te onthoofden. Hij voelde hoe zijn zwaard even op wat weerstand stuitte en daarna in een lichaam verdween.

  Nu keek hij pas op en hij zag dat zijn zwaard diep in het lichaam van een van de garnizoensleden zat – en aan de kleding en wapenrusting te zien, was het een officier. Zavac had de man vlak onder diens blinkend opgepoetste borstschild getroffen. De ogen van de officier stonden wijd opengesperd van de schrik. Zijn mond probeerde nog woorden te vormen, maar er kwam geen geluid meer uit, en enkele seconden later begaven zijn benen het en zakte hij op de grond ineen. Het zwaard van Zavac bood nog heel even steun, maar de piraat trok het terug en de commandant viel dood neer.

  ‘Pech gehad,’ zei Zavac, terwijl hij naar de dode man glimlachte. ‘Je had me bijna te pakken.’

  Meteen daarna verdween de glimlach en werd de piratenleider door een ziedende woede overmand. Wie dacht deze dorpscommandant wel dat hij was, dat hij met één gelukkige houw met zijn zwaard bijna een einde aan Zavacs leven had durven maken?

  Hij zette zijn voet tegen het gevallen lichaam en rolde het om, tot het met een luide plons in de haven verdween.
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  Het hert stapte elegant de open plek in en liep rechtstreeks naar een veldje vol dik, sappig gras. Het dier hield heel even stil, draaide met zijn kop en spitste zijn oren, waakzaam voor het geringste geluid, terwijl zijn neusgaten de geur van het lichte briesje inhaleerden op zoek naar eventuele ongebruikelijke luchtjes.

  Maar Lydia had zich voor de wind opgesteld, waardoor het dier haar onmogelijk kon ruiken. Het hert boog zich voorover en begon te grazen, maar zijn kop kwam even later met een schok weer omhoog. Het dier speurde tussen de bomen die de open plek omzoomden naar onraad. Lydia stond in de schaduw van een boom en verroerde zich niet.

  Het was een prachtig hert, vlezig en kerngezond. Het dier had zich de afgelopen weken, sinds het weer er zo op vooruit was gegaan, overduidelijk goed gevoed. Het was nog niet helemaal volgroeid en Lydia vermoedde dat dit het eerste seizoen was dat het bij zijn moeder vandaan was. Zijn vlees zou mals en zacht zijn, dacht ze, en niet taai en pezig zoals dat van een volwassen hert. En ze wist dat haar opa erg blij zou zijn met de toevoeging aan hun voorraad van twintig kilo uitstekend hertenvlees. Hij had het moeilijk sinds hij twee jaar geleden zijn kleine handelsscheepje, en daarmee ook zijn zoon en zijn schoondochter, aan piraten was kwijtgeraakt.

  Om in zijn onderhoud te voorzien was hij nu afhankelijk van zijn bescheiden spaarcentjes en van de opbrengst van allerlei losse klusjes op de scheepswerf van Limmat. Zijn vrouw was al vele jaren geleden overleden, en zijn kleindochter Lydia was tegenwoordig het enige lichtpuntje in zijn leven. Hij was weliswaar dolblij dat ze in zijn gezelschap leefde, maar zijn verantwoordelijkheid voor haar welzijn voelde ook als een last.

  De afgelopen paar seizoenen had Lydia haar bijdrage aan de voorraad voor het huishouden geleverd met het verse vlees dat ze inbracht. Ze was een uitstekende jager en zorgde voor zo veel vlees dat er behalve voor hun eigen maaltijden ook altijd genoeg over was om op de markt te verkopen. Er was altijd volop vraag naar konijn, haas en gevogelte, maar de inwoners van Limmat hadden niets liever dan hertenvlees – en dan het liefst van een jong hert zoals nu vijfentwintig meter van haar vandaan stond. Ze zou het mooiste vlees voor zichzelf en haar opa houden, en de rest verkopen, besloot ze.

  Ze glimlachte zuinigjes. Eerst het hert doodschieten, dacht ze, en daarna mag je pas het geld tellen dat het vlees zal opbrengen.

  Lydia was zestien jaar oud. Ze was iets langer dan de meeste andere meisjes van haar leeftijd, en ze had door haar dagelijkse activiteiten in het bos een uitstekende conditie. Ze kon harder lopen dan de meeste jongens uit de stad, en ze was beslist een veel betere jager dan al die stedelingen. Ze was slank, had lange, gespierde benen en iets bredere schouders dan veel andere meisjes – ook dat was ongetwijfeld het gevolg van een leven vol lichaamsbeweging.

  Zestienjarige meisjes uit Limmat hadden de neiging zich vooral te bekommeren om de zachtheid van hun handen en de rest van hun uiterlijk, wat erop neerkwam dat ze zo min mogelijk in de zon kwamen en zwaar werk zo veel mogelijk uit de weg gingen. Lydia had geen tijd om zich om dat soort dingen druk te maken. Ze hield van de vrijheid die de beboste hellingen en het open veld boden. Ze was zongebruind, topfit en ze bewoog zich net zo sierlijk en weldoordacht als de dieren waarop ze joeg.

  Met haar haar en haar gelaatstrekken dreef ze andere meisjes tot wanhoop. Waar die anderen urenlang voor de spiegel hun haren kamden en zich met allerlei zalfjes en geurige oliën insmeerden, haalde zij slechts even een kam door haar zwarte haar, om het daarna met een zwart lint bijeen te binden. En waar anderen het nodig vonden om op hun gezicht allerlei kleurtjes en poedertjes aan te brengen, waren haar ogen van nature helder, lichtbruin en sprankelend. Haar opa plaagde haar vaak met de gedachte dat ergens, lang geleden, een rover uit Temujai zich met de voortplanting van de familie moest hebben ingelaten. Ze had hoge jukbeenderen – wat alweer wees op die Temujai van lang geleden – en haar huid was smetteloos.

  Ze was al met al een beeldschoon meisje, maar daar was ze zich totaal niet van bewust. Haar opa Tomas zei het natuurlijk vaak genoeg tegen haar, maar daar besteedde ze verder geen aandacht aan. Alle opa’s vonden hun kleindochters immers mooi. Of zeiden althans dat ze dat vonden.

  Het hert was gerustgesteld, boog zijn kop weer naar beneden en begon nu serieus te grazen. Uiterst zorgvuldig bewegend legde Lydia de pijl die ze in haar hand had in haar atlatl, de werpstok die haar hielp haar pijlen met zo veel mogelijk kracht af te vuren.

  Ze had lang nagedacht voordat ze de atlatl met zijn pijlen als haar standaardjachtwapen had gekozen. De meeste jongens in Limmat joegen met een pijl-en-boog. Jongens waren echter meestal zwaarder gebouwd en gespierder, waardoor Lydia zich op kracht niet met hen kon meten. Een boog waar grote spanning op stond was algauw te zwaar voor haar om goed mee te kunnen schieten. Ze had natuurlijk voor een minder strakgespannen boog kunnen kiezen, maar dan zou haar wapen minder dodelijk zijn en het gebruik van een inferieur wapen sprak haar eigenlijk niet echt aan. Daarom had ze in plaats daarvan gekozen voor de atlatl, een wapen waarbij haar aangeboren talent om te gooien goed van pas kwam.

  Toen ze eenmaal een wapen had gekozen, had ze daar met haar gebruikelijke doorzettingsvermogen net zo lang mee geoefend tot ze zowel met links als met rechts verrassend hard en nauwkeurig pijlen kon afvuren. De werpstok was ongeveer veertig centimeter lang. Aan het ene uiteinde paste een omkrulling met een puntje eraan precies in de achterkant van de pijlen. Als ze een pijl wilde gooien functioneerde de atlatl als een hefboom die de kracht van de worp verveelvoudigde.

  De pijlen waren zestig centimeter lang en hadden aan de achterkant, net als de pijlen die de jongens met hun bogen afvuurden, veren – een heel klein beetje uit het lood, zodat ze tijdens de vlucht gingen draaien. De punten waren van vlijmscherp ijzer. Ze had in de koker op haar rug tien van dat soort pijlen. De koker was vanbinnen met schapenvacht bekleed, zodat ze de pijlen geluidloos kon pakken en ze haar positie niet voortijdig zou verraden. Tijdens de jacht droeg ze altijd een elfde pijl in haar linkerhand, zodat ze geen onnodige extra bewegingen hoefde te maken om een pijl uit haar koker te halen als ze ergens een prooi waarnam.

  Ze stapte geluidloos achter de boom vandaan. Het ging nu allemaal om snelheid, want het hert zou haar bewegingen vast snel opmerken. En ja hoor, op het moment dat haar rechterarm naar achteren ging, keek het dier op.

  Lydia zag hoe de spieren in de lendenen van het dier zich spanden, ter voorbereiding op de vlucht. Ze bewoog de atlatl naar voren, steeds sneller, terwijl ze tegelijkertijd haar lichaam met de richting van de pijl mee naar voren bracht om het projectiel extra snelheid te geven.

  Ze kon op zestig meter afstand een konijn raken, dus een bijna volgroeid hert op vijfentwintig meter afstand was kinderspel. De pijl schoot over het open veld en raakte het hert in zijn linkerflank, net op het moment dat het dier zich wilde omdraaien om weg te rennen. De pijl ging vlak boven de voorpoot naar binnen, doorboorde het hertenhart en doodde het dier op slag.

  De poten klapten dubbel onder het lichaamsgewicht en het hert stortte in het gras.

  Lydia was, op het moment dat het hert viel, al halverwege het door bos omringde open veld. Zodra ze de pijl had geworpen, wist ze dat ze doel zou treffen. Het hert lag op zijn zij, met open ogen maar zonder nog iets te zien. Een van zijn poten trilde onwillekeurig nog na, maar toen ze naast haar prooi knielde wist ze dat het dier al dood was.

  ‘Het spijt me,’ zei ze. Het was de automatische reactie van de ware jager. Ze had het hert gedood vanwege het vlees, niet als een of andere vorm van sport, en al helemaal niet omdat ze er een sadistisch genoegen in schepte om dieren te doden. Ze vond het jammer dat het hert had moeten sterven, maar ze besefte ook dat het wel nodig was geweest.

  Ze haalde voorzichtig de pijl weer uit de flank van het hert. Uit de bescheiden hoeveelheid bloed die daarbij naar buiten stroomde, maakte ze op dat het hart met pompen was gestopt. Ze veegde de schacht schoon met een plukje gras en deed de pijl weer in haar koker. Ze legde de atlatl terzijde en pakte het kleine fileermes dat rechts aan haar riem hing. Links hing een lange dolk met een zwaar blad. Als het hert nog niet dood was geweest, had ze daarmee met een snelle snee door de hals alsnog voor een genadig einde kunnen zorgen.

  Ze rolde het hert op zijn rug en stond op het punt een eerste snee in de buik te maken, zodat ze de ingewanden uit het lichaam kon verwijderen.

  Ze stopte even en stak snuffelend haar neus omhoog.

  Ze rook brand. Dat was nooit een aangename gewaarwording diep in het bos, omringd door duizenden naaldbomen vol hars die als fakkels zouden branden als het vuur er greep op kreeg. Ze keek zenuwachtig naar de bomen in haar directe omgeving. Ze zag nergens een teken van brand, maar de geur werd sterker. De wind kwam uit de richting van Limmat. Fronsend kwam ze overeind, stak de atlatl in zijn holster naast het fileermes en liet het dode hert voorlopig voor wat het was. Ze holde met grote passen een kleine helling links van haar op, naar een richel waarvan ze wist dat die door een opening in de begroeiing uitzicht op de stad bood.

  Ze zag achter de bomen een rookkolom opstijgen. De brand woedde onmiskenbaar ergens in de stad. En ze werd zich nu ook nog bewust van iets anders. Vaag, nauwelijks hoorbaar, slechts gedragen door de wind, hoorde ze stemmen. Schreeuwende stemmen.

  Schreeuwende stemmen waren logisch als er ergens brand woedde, was het eerste wat ze dacht. En aan de steeds dikker wordende rookpluim kon ze zien dat het absoluut een flinke brand was. Toen hoorde ze echter ook hogere stemmen, van paniekerig schreeuwende mensen: stemmen van vrouwen.

  Ze bereikte de richel en keek naar beneden. Onder aan de steile helling lag Limmat, ingeklemd tussen de haven en de houten stadsmuur. Het eerste wat haar aandacht trok was het vuur. Dat woedde vooral in het garnizoensgebouw aan het meest landinwaartse stuk van de kade. Het gebouw stond volledig in lichterlaaie, en diverse kleinere gebouwtjes eromheen waar mensen woonden en winkeltjes zaten, stonden ook al in brand. Uit de ramen golfden vlammen en rook naar buiten.

  Niemand leek echter een poging te doen het vuur te blussen. Lydia zag nu dat er mannen langs de kade renden en dat ze zich door de smalle straatjes naar het centrum van de stad begaven. Ze zag het zonlicht in hun wapens weerspiegelen en werd door angst overmand. De inwoners van Limmat leidden hun leven met de voortdurende angst dat het geheim van hun smaragdmijn, net buiten de stadsmuur in de wand van de steile rotsen pal achter de stad, ooit ontdekt zou worden. En als het zover was, zouden vijandelijke krijgers en piraten niet lang op zich laten wachten.

  Het zag ernaar uit dat die dag nu gekomen was.

  Ze keek weer wat verder en zag een onbekend schip. Het zwarte, ranke schip lag afgemeerd in de binnenhaven. Haar blik gleed vervolgens naar de wachttorens en de havenboom, en daar zag ze een kleiner schip liggen, precies op de plek waar de boom de haven normaal gesproken afsloot. En wat verder landinwaarts in de haven lag nog een krijgsschip, een donkergroen gevaarte.

  ‘Piraten,’ mompelde ze zachtjes. Ineens werd ze door grote angst bevangen en ging haar blik naar het deel van de stad waar haar opa woonde. Heel even zag ze niks, omdat de smalle straatjes het uitzicht op de gebeurtenissen blokkeerden, maar even later zag ze allemaal mensen door de straten rennen en ze zag zelfs wapens. De indringers hadden het deel van het stadje bereikt waar zij woonde. Her en der ontstonden meer brandjes, en een daarvan woedde gevaarlijk dicht bij de straat waar Tomas woonde. Vanaf haar plek was echter niet te bepalen waar welke brand precies woedde, daarvoor krioelden al die straatjes te veel door elkaar heen.

  Wat ze wél zeker wist was dat haar opa, als de aanvallers al tot zo ver in de stad waren doorgedrongen, als een van de eersten zijn huis uit zou komen om te proberen ze tegen te houden. En dat terwijl hij, omdat hij inmiddels een oude man was, niet meer over de snelheid en beweeglijkheid van jaren geleden beschikte. Voor een jonge, goedgetrainde en bloeddorstige piraat zou hij geen partij zijn.

  Ze moest zo gauw mogelijk de rotsen af om hem te helpen.

  Ze aarzelde. De wand pal voor haar was te steil om erlangs naar beneden te klimmen. Het dichtstbijzijnde pad naar beneden slingerde in haarspeldbochten langs de helling heen en weer, maar dat pad begon pas enkele honderden meters verder naar het oosten.

  Er was geen tijd te verliezen. Ze holde soepel, met lange passen, langs de rand van de rotswand naar het punt waar het pad aan zijn neerwaartse route begon. Het eerste stuk bestond uit een beschaduwde passage tussen de bomen door en ze minderde nauwelijks vaart toen ze zich op het lange, slingerende pad begaf.

  Ergens halverwege struikelde ze, slaagde er maar net in haar evenwicht te bewaren en viel hard tegen een naaldboom aan. Ze begreep dat ze ook weer niet zo snel moest afdalen dat ze het risico liep naar beneden te vallen. En als ze viel en gewond raakte, kon ze haar opa niet meer helpen. Ze verlaagde haar tempo daarom tot een drafje; het was afschuwelijk dat ze zich moest inhouden, maar ze begreep dat het nodig was.

  De takken zwiepten tijdens de afdaling in haar gezicht. Het pad was op sommige plaatsen nauwelijks breder dan haar schouders en door allerlei kruipplanten overwoekerd, wat haar tocht alleen maar verder bemoeilijkte. Aangespoord door het afschrikwekkende beeld van haar opa die langzaam door zijn knieën zakt nadat een piratenzwaard hem had neergestoken en bij wie het bloed tussen de vingers door sijpelt terwijl hij probeert de gapende wond in zijn borstkas dicht te houden, wist ze zichzelf echter steeds weer tot spoed aan te zetten.

  ‘Ophouden nu!’ sprak ze zichzelf vermanend toe. Tomas was met dat soort gedachten niet geholpen. Ze holde verder, struikelde, rolde door, stond op en ging weer verder, met dat afschuwelijke beeld nog steeds op haar netvlies.

  Eindelijk verbreedde het pad zich en kwam ze op wat vlakker terrein. Helemaal aan de voet van de helling kwam ze in het open veld uit en daar stopte ze even om bij te komen van de afdaling.

  Pal voor haar liep de stadsmuur. Op ongeveer driehonderd meter rechts van haar bevond zich een kleine toegangspoort. De hoofdpoort, bij het strand, was verder weg, maar die was wel meer in de richting van het huis van Tomas. Na een korte aarzeling besloot ze voor de route over links en begon ze weer te rennen.

  Het geluid van de strijd in de stad klonk nu veel luider, en daardoorheen hoorde ze geschreeuw dat slechts van vrouwen afkomstig kon zijn. Ze versnelde haar pas.

  Toen hoorde ze achter zich een kreet.

  Ze draaide zich om en zag een groepje van een man of zes op haar af rennen. Ze zag de bandana’s om hun hoofden, hun zware laarzen, hun kromzwaarden en hun kleine, metalen schilden.

  Magyaranen, begreep ze. Piraten, dus. En ze hadden haar gezien. Ze begon weer te rennen, maar ze had geen idee waar ze naartoe moest om te ontsnappen. De piraten zaten haar op de hielen, en er waren er nog veel meer in de stad waar ze naartoe holde.

  Tot haar grote schrik hoorde ze plotseling iets naast haar op de grond vallen. Ze keek opzij en zag een speer, die een van de achtervolgende mannen had gegooid. Ze waren natuurlijk dichterbij gekomen doordat zij even gestopt was om om zich heen te kijken. Heel even overwoog ze zich om te draaien en snel drie of vier pijlen met haar atlatl op ze af te vuren, maar met drie of vier pijlen zou ze niet de hele groep uitschakelen, en dan zou de rest haar overmeesteren.

  Het geschreeuw werd weer luider en ze ging harder lopen, om aan haar achtervolgers te kunnen ontkomen. Een snelle blik naar rechts leerde haar echter dat ze niet naar haar schreeuwden maar naar hun kameraden, die op de muur rond de stad waren geklommen. Ze zag steeds meer hoofden en schouders boven de houten omheining uit steken, en er werd driftig met wapens gezwaaid.

  Vanuit de stad werd een touw over de muur gegooid, en vrijwel onmiddellijk liet een eerste piraat zich van de gaanderij aan de stadskant aan dat touw naar beneden zakken tot hij op de grond buiten de stad stond. Er volgde een tweede, en daarna een derde. Het waren geoefende zeelieden, dus ze klommen heel behendig langs het touw naar beneden, en zodra ze op de grond stonden, stormden ze op haar af, om haar de pas af te snijden.

  Ze week naar links uit. Haar hart bonkte in haar keel, en haar hersenen maakten overuren. Ze had geen idee waar ze heen moest en hoe ze zou kunnen ontsnappen. Aan het bereiken van het huis van haar opa dacht ze al helemaal niet meer, want die richting was door al die piraten volledig afgesneden.

  Ze dook weer weg tussen de bomen. Ze dwong zichzelf even helder na te denken en realiseerde zich toen dat er zo’n vijftig meter verderop een smalle, doodlopende zeearm liep. Die zou haar de verdere doorgang beletten, waarna ze een makkelijke prooi zou zijn voor de mannen die haar achtervolgden.

  Tenzij!

  Ze wist dat Benji, een jongen uit de stad die ze vaag kende, zijn vissersbootje soms ergens op een strandje langs het water achterliet.

  Maar waar? Waar was ze nu precies, en waar lag dat stukje strand ten opzichte van de plek waar ze nu liep? Helemaal zeker wist ze het niet, maar haar aangeboren richtinggevoel en haar jagersinstinct gaven haar aan dat ze naar rechts moest. Ze zou zo dus naar rechts afbuigen en hoopte maar dat ze Benji’s bootje op tijd zou vinden. Even later stuitte ze inderdaad op de slenk, en ze volgde de oever ervan naar rechts. Achter zich hoorde ze het geluid van zwaardere lichamen die door het struikgewas denderden. Hijgend van angst en inspanning, en geplaagd door een stekende pijn in haar zij, holde ze langs het water, intussen wanhopig zoekend tussen de struiken en bomen die voor haar lagen.

  Daar was het!

  Een klein roeibootje, nauwelijks drie meter lang. Maar wel van zwaar dennenhout in elkaar getimmerd. Het schuitje was een flink stuk op het droge getrokken, tot voorbij het punt waar het water bij vloed kwam. De moed zonk haar in de schoenen toen ze begreep hoe ver ze de boot zou moeten slepen voordat ze erin weg kon varen.

  Buiten adem strompelde ze het strandje op en stortte zich tegen de boot aan. Ze duwde met al haar kracht tegen het scheepje, maar ze had net zo goed tegen een boom kunnen staan duwen. Er kwam geen enkele beweging in.

  Toen besefte ze dat ze er beter van de andere kant aan kon trekken, omdat ze dan niet de voorsteven alleen maar dieper het zand in duwde. Ze holde om de boot heen, pakte de punt beet, tilde die op en trok. De boot schoof een halve meter naar het water, maar toen moest ze loslaten.

  Ze probeerde het nog een keer, en dit keer hield ze het vol tot het bootje wel anderhalve meter dichter naar het water toe was gegleden. Toen kon ze niet meer.

  De stemmen en de hollende voeten in het struikgewas kwamen steeds dichterbij. De vrees voor de piraten gaf haar hernieuwde kracht. Uitgeput van inspanning en angst tilde ze de punt weer op en trok ze met al haar kracht aan de boot. Ze wist vier, vijf passen te zetten, en naarmate ze dichter bij het water kwam en het zand vochtiger werd gleed het bootje steeds makkelijker mee.

  Het zweet gutste over haar voorhoofd en in haar ogen, waardoor ze even verblind raakte. Ze zette de boot neer, tilde de punt daarna weer op en trok verder, tot ze water om haar enkels voelde en begreep dat ze de zeeslenk had bereikt. Doordat de boot nu door het water werd gedragen gleed het schuitje soepel de slenk op en stond zij algauw tot haar knieën in het water. Net op dat ogenblik kwam de eerste van de piraten door de bomen het strand op rennen. Hij was hooguit tien meter van haar vandaan. Hij zag haar en stopte, draaide zich om en waarschuwde zijn kameraden: ‘Hierheen! Hierheen! Ik heb hem!’

  Het drong nog net tot Lydia door dat ze haar, vanwege haar van hertenvacht gemaakte wambuis, haar maillot en haar touwschoenen, voor een jongen hadden aangezien. Niet dat het haar iets uitmaakte, het ging haar er uitsluitend om op tijd weg te komen. Dat de piraat even inhield om zijn kameraden te roepen bleek uiteindelijk haar redding. Als hij gewoon achter haar aan was gekomen, had hij haar nog te pakken kunnen krijgen voordat ze het diepere water bereikte, maar inmiddels was het bootje helemaal los van de grond en klauterde ze er haastig in.

  Op de bodem lagen twee roeispanen. Ze morrelde wat om ze in de dollen te krijgen en de boot in beweging te zetten, maar ze was uitgeput en de riemen waren log en moeilijk hanteerbaar. De piraat had zijn vergissing inmiddels ingezien. Hij holde het strandje over en rende achter haar aan het water in. Ze trok uit alle macht aan de riemen, maar sloeg met een van de twee mis waardoor de boot alleen maar een halve draai maakte. De piraat stond inmiddels tot zijn middel in het water en was vlak bij haar. Het water vertraagde zijn voortgang wel een beetje, waardoor Lydia heel even dacht dat ze aan hem had weten te ontkomen, maar hij wist nog net de achterkant van de boot te pakken en de boot tegen te houden.

  Ze haalde een van de spanen weer uit de dol en sloeg ermee op de hand die het bootje vasthield. De piraat schreeuwde het uit van de pijn en liet los. Meteen daarna pakte hij echter de roeispaan en begon hij haar als een visser die zijn vangst binnenhaalt naar zich toe te trekken. Ze trok zelf ook uit alle macht aan de spaan, en probeerde die uit zijn greep los te wringen.

  De strijd om de roeispaan duurde enkele seconden. Hij was sterker dan zij, en bovendien had hij niet kort tevoren een vermoeiende afdaling van een berg en een heftige vlucht voor piraten achter de rug.

  De piraat leek de strijd te gaan winnen, en hij had het bootje al bijna weer naar het ondiepere water getrokken. In wanhoop liet zij de roeispaan los, waarbij ze het ding, en hem, nog een laatste duw mee gaf.

  Totaal verrast verloor hij zijn evenwicht en verdween hij kopje-onder. Door die laatste duw had ze het bootje bovendien weer naar het diepere deel van de slenk gestuurd. De piraat kwam even later proestend en vloekend weer boven water, maar zag tot zijn afgrijzen dat het bootje inmiddels al een meter of tien van hem vandaan was. Tussen de bomen vandaan kwamen nu ook zijn kameraden tevoorschijn. Met hun wapens in de lucht zwaaiend, schreeuwden ze haar allerlei bedreigingen toe. Tot haar opluchting bleken ze niets bij zich te hebben waarmee ze haar konden belagen. Geen bogen, geen speren.

  Maar zij wel.

  Ze haalde vliegensvlug een pijl uit haar koker, pakte de atlatl uit de holster aan haar riem en legde er een pijl in.

  Ze richtte op de man die haar bijna te pakken had gekregen en gooide. Tot verbazing van zijn kameraden schreeuwde hij het uit en gooide zijn armen hoog in de lucht, om daarna achterover te vallen en opnieuw kopje-onder te gaan. Toen hij weer boven kwam zagen ze dat de pijl diep in zijn borstkas was gedrongen en dat hij een rood spoor van bloed door de slenk trok.

  Ze draaiden zich in paniek om en spartelden zo snel als ze konden het water weer uit. Ze duwden elkaar zelfs omver om zo snel mogelijk bij die gevaarlijke figuur in het bootje vandaan te komen.

  Maar Lydia had geen belangstelling in het afvuren van nog meer pijlen. Ze liet zich dodelijk vermoeid op de bodem van haar vaartuigje zakken. Nu pas realiseerde ze zich dat ze nog maar één roeispaan had. Ze kwam moeizaam overeind en hees de riem onhandig over de zijkant van de boot, om hem verder als peddel te gebruiken. Het was zwaar werk, en de boot reageerde maar langzaam op haar inspanningen. Het was eb aan het worden, en na enkele minuten werd het bootje door het afgaande water gegrepen en in de richting van de baai gezogen. Lydia bleef haar onhandige gepeddel nog een tijdje volhouden. Ze was zowel geestelijk als lichamelijk uitgeput, maar ze had haar achtervolgers van zich af weten te schudden. De boot ging een bocht om. Half versuft drong tot haar door dat het tij haar vanuit de slenk de baai op zou drijven, en daarna van de baai de oceaan op.

  Ze had geen idee wat er daar van haar moest worden, maar ze besloot de roeispaan binnenboord te halen. Met veel lawaai smeet ze het ding op de vloer van haar schuitje.

  Hoe ze terug moest komen zag ze later wel. Voorlopig moest ze hier vooral ver vandaan.
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  Skegall was een klein vissersdorpje op een halve dag zeilen ten zuiden van Schuilbaai. Met de wind van bakboord stuurde Hal de Reiger in volle vaart langs de kust. Zoals ze tijdens het testen al gemerkt hadden, konden ze met de nieuwe vin het zeil een stuk strakker spannen zonder dat het schip meer slagzij maakte, en daardoor konden ze veel meer vaart maken.

  Stig had al enkele minuten geconcentreerd over de kaart gebogen gestaan. Hij kwam nu onder het stuk canvas vandaan dat over het middendek gespannen was en ging naast Hal staan. Hij liet de bewegingen van de Reiger enkele ogenblikken op zich inwerken: het schip werd op de vanuit het westen aanrollende golven opgetild, gleed er dan aan de andere kant weer af en sneed met de boeg daarna diep in de groene zee. Het schuimende water spatte aan weerszijden van het schip hoog op. De bemanning had weinig omhanden en genoot op de roeibankjes van de zon. Slechts Ulf en Wulf zaten nog klaar, voor het geval het zeil onverwacht moest worden bijgesteld. Stig knikte even met zijn hoofd naar de tweeling.

  ‘Die twee gedragen zich goed,’ zei hij.

  Hal knikte. ‘Als we aan land zijn vechten ze nog steeds als kat en hond,’ antwoordde hij, ‘maar ze willen allebei hun plek aan het zeil houden.’

  Naast de roerganger genoten ook de trimmers van de zeilen aan boord van een wolvenschip het nodige aanzien, en die positie wilden Ulf en Wulf absoluut niet kwijt. Ze waren trots op hun inmiddels ingesleten vaardigheden, en het verleden had ze wel geleerd dat Hal beslist bereid was een eenmaal uitgesproken dreigement ook uit te voeren. Ze wisten dus dat ten minste één van hen, als ze tijdens de vaart van de Reiger nog een keer ruziemaakten, naar een andere plek op het schip zou worden overgeplaatst.

  ‘Ik stond net even op de kaart te kijken,’ zei Stig. ‘Limmat is niet meer dan nog een dag extra langs de kust, en die stad is veel groter dan Skegall. Skegall is maar een heel bescheiden dorpje.’

  ‘Daarom wil ik juist daarheen,’ antwoordde Hal. ‘Ik wil niet dat iedereen weet dat wij in de buurt zijn, voor het geval de Raaf hier ook nog ergens is. Hoe meer mensen ons zien, hoe meer er over ons gepraat zal worden.’

  Stig dacht daar even over na. ‘Ja, dat is waar,’ zei hij toen, ‘maar de markt in Limmat is wel veel groter.’

  ‘Op een kleine markt hebben ze ook alles wat we nu nodig hebben,’ zei Hal. ‘We zijn niet op zoek naar buitensporige dingen. Edvin wil wat voorraad hebben, zoals bloem, zout en koffie, en ik heb touw, ijzer, spijkers en planken nodig.’

  ‘En een mooi nieuw vest van schapenvacht voor Thorn,’ voegde een stem van naast de kielkast eraan toe. Hal en Stig verkeerden in de veronderstelling dat de oude zeewolf had liggen slapen, en ze keken elkaar nu even grijnzend aan.

  ‘En een mooi nieuw vest van schapenvacht voor Thorn,’ herhaalde Hal.

  Thorn hield zijn ogen dicht. ‘Ik zorg alleen maar dat je het niet per ongeluk vergeet,’ zei hij.

  ‘Alsof ik daar de kans voor krijg,’ zei Hal zachtjes tegen Stig. ‘Ik hoorde je wel,’ reageerde Thorn.

  Ze kregen Skegall in het vizier, en Hal gaf de bemanning opdracht het zo herkenbare driehoekige zeil te strijken.

  ‘We roeien de haven wel in,’ legde hij uit. ‘Ik weet niet of Zavac de Reiger ooit heeft zien zeilen, maar als dat wel zo is, hoeven we niet te laten zien dat we in de buurt zijn.’

  Om diezelfde reden gaf Hal Ingvar opdracht een groot stuk teerkleed strak om hun reusachtige kruisboog te binden.

  De riemen gingen soepel heen en weer toen de Reigers hun schip de haven van Skegall in manoeuvreerden. Dat er een aflandige wind stond, maakte het roeien des te geloofwaardiger. De Reiger had zigzaggend de haven in kunnen zeilen, maar bij elk dwarsgetuigd schip zou er bij zo’n wind geroeid moeten worden. Op het moment dat ze de haven in voeren haalde Thorn de vin op en verstopte hem achter de mast, en daarna trok hij een hoek van het zeil over de kielkast heen.

  ‘Het is helemaal niet nodig dat ze meteen alles van ons te weten komen,’ zei hij tegen Hal, die instemmend knikte.

  Een paar dorpelingen keken belangstellend toe hoe ze hun scheepje het strand op stuurden. Zonder het markante driehoekige zeil was de Reiger echter nauwelijks een bezienswaardigheid. De bemanning kwam op de boeg bijeen om zich verder door Hal te laten instrueren.

  ‘Ingvar, jij gaat met mij mee. Ik zag net, toen we de haven binnenkwamen, een scheepswerf waar we waarschijnlijk alles kunnen vinden wat ik nodig heb. Ulf, jij blijft hier en houdt de wacht bij de boot. Wulf, jij helpt Edvin zijn proviand sjouwen. Stig, jij gaat met Thorn de markt op, en Stefan en Jesper, jullie gaan daar ook naartoe. Leg je oor goed te luisteren of er nog nieuws over de Raaf is, maar laat ook weer niet al te duidelijk merken hoe interessant je dat vindt. En Jesper, niet stelen, oké?’

  ‘Ik leen alleen dingen. Ik geef altijd alles terug,’ protesteerde Jesper.

  Hal vroeg zich even af of hij eigenlijk wel echt de skirl van deze groep wilde zijn. Soms had hij het gevoel dat hij op stap was met een kudde wilde dieren.

  ‘Bespaar je die moeite dan maar,’ zei hij. ‘Er wordt niet geleend.’ Hij dacht even na en richtte het woord tot Thorn.

  ‘Thorn, het is misschien beter als we allemaal doen alsof jij onze skirl bent. Als Zavac in de buurt is en hoort dat er een schip is met een bemanning en een kapitein van zestienjarige jongens, begrijpt hij misschien wel wie we zijn.’

  Thorn knikte. ‘Heel verstandig,’ antwoordde hij. ‘En ik zal op de markt ook goed opletten of ik daar nog een mooi vest van schapenvacht zie.’

  Hal rolde met zijn ogen. ‘Moet je vooral doen,’ zei hij. Hij merkte dat Ulf hem verontwaardigd aankeek.

  ‘Waarom mag Wulf met Edvin mee en moet ik hier blijven?’ klaagde hij.

  Hal keek hem enkele seconden strak aan, want hij wist dat Ulf het antwoord zelf ook wel wist. ‘Omdat we nu niet op zee zijn,’ zei hij uiteindelijk, ‘en als ik Wulf en jou samen iets laat doen, gaan jullie vast ruziemaken.’

  ‘Niet waar,’ zei Ulf.

  ‘Welles,’ reageerde Wulf onmiddellijk. Zijn broer haalde alweer adem om hem tegen te spreken, maar Hal stak een hand omhoog.

  ‘Zien jullie wel? Jullie doen het nu al.’

  Ulf probeerde het nog een keer. ‘Ik wil ook iets op de markt kunnen kopen. Ik heb honger.’

  Hal zuchtte. Hij keek van de ene helft van de tweeling naar de andere. Ze waren echt onmogelijk van elkaar te onderscheiden, dacht hij.

  ‘Luister, het kan mij niet schelen wie van jullie hier blijft en wie er naar het dorp gaat. Gooi maar een muntje op om te beslissen.’

  ‘Ik heb geen muntje,’ antwoordde Ulf.

  ‘Nou, dan kun je op de markt dus ook niks kopen,’ reageerde Hal zuchtend. ‘Opgelost.’

  Thorn was de enige van de hele bemanning die wel geld had. Hij gaf alle jongens snel een paar kronen, en wat extra aan Edvin en Hal, omdat zij boodschappen moesten doen.

  ‘Jesper,’ zei Hal, ‘zoek jij onderweg ergens een pasteitje of een stuk worst voor Ulf, ja? Kopen, dus niet stelen.’ Jesper deed alsof hij beledigd was, maar hij zei niks. Hij was eigenlijk al van plan geweest een pasteitje voor Ulf te ‘bevrijden’, om zo de kosten wat te drukken. Eten achterover drukken beschouwde hij niet als stelen, want dat deed iedereen. En hij kon het toch niet helpen dat hij er handiger in was dan de meeste anderen?

  ‘Goed, iedereen weet wat hij doen moet,’ besloot Hal. ‘Over een uur zien we elkaar hier terug.’

  Ingvar en Hal waren uiteindelijk iets langer dan een uur bezig om de spullen die ze nodig hadden op de kop te tikken. Op de scheepswerf konden ze planken, spijkers en touwen kopen, maar aan de smalle repen ijzer waar Hal naar op zoek was konden ze hem daar niet helpen. Ze werden doorgestuurd naar een smidse, aan de andere kant van het dorp, en daar vonden ze alsnog wat ze nodig hadden.

  Toen ze terugkeerden – Ingvar droeg natuurlijk de zwaardere spullen – zaten de anderen al op hen te wachten. Het gezelschap zat in een kring op het strand te eten. Ingvars ogen begonnen te schitteren toen hij een stevig omwikkeld pakketje naast Thorn zag liggen.

  ‘Ik heb een pasteitje voor je gekocht,’ zei Thorn tegen Hal en hij gebaarde naar het pakketje. Hal knikte dankbaar en liet zich op zijn knieën in het zand vallen. De inhoud was nog warm en hij besefte ineens dat hij rammelde van de honger.

  ‘Heb je er voor mij ook een?’ vroeg Ingvar. Hij kon zijn teleurstelling niet verbergen toen Thorn van nee schudde.

  ‘Nee,’ zei de oude zeewolf, en voegde er snel aan toe: ‘voor jou heb ik er drie.’

  Ingvars gezicht klaarde op. ‘Nou, als voorafje red ik het daar wel mee, denk ik,’ zei hij. ‘Wanneer gaan we eigenlijk echt eten?’ vroeg hij onmiddellijk daarna.

  Stig keek hem meewarig aan.

  ‘Je hebt nog niet eens je lunch gehad,’ zei hij. ‘Hoe kun je nu dan al aan het avondeten denken?’

  Ingvar haalde zijn schouders op. ‘Ik moet er nog van groeien, hoor,’ antwoordde hij.

  Stig bekeek het kolossale lichaam van Ingvar met de nodige verbazing. ‘Welja, waarom ook niet,’ zei hij.

  Hal had inmiddels de eerste grote hap van zijn pastei weggewerkt en veegde de kruimels rond zijn mond weg.

  ‘Is iemand nog iets te weten gekomen?’ vroeg hij, terwijl Edvin hem een kop koffie aanreikte. Hij nam er onmiddellijk een flinke slok van.

  ‘Er zwerft een groot schip over de zee hier in de buurt,’ antwoordde Jesper. ‘De mensen denken dat het een krijgsschip is. Bemanningsleden van vissersboten hebben het in de verte zien varen.’

  ‘Wij hebben daar ook over horen vertellen,’ voegde Thorn eraan toe. ‘Dat schip trok een paar dagen geleden aan de horizon voorbij, en schijnt daarna weer de volle zee op te zijn gegaan.’

  ‘Was het de Raaf?’ vroeg Hal gretig. Bij de gedachte dat ze in de buurt van hun doelwit waren ging zijn hart spontaan sneller kloppen, van de opwinding én van de zenuwen. Thorn en Jesper wisselden een snelle blik uit, allebei in de hoop dat de ander er meer over kon vertellen. Dat bleek niet het geval.

  ‘Niemand wist het,’ zei Thorn. ‘Het schip was zo ver weg dat ze geen details hadden kunnen waarnemen. Ze hadden het over een donker gekleurde romp, maar de romp van elk schip ziet er van grote afstand gezien donker uit.’

  ‘De vissers hebben ook niet afgewacht tot ze zich misschien een beter beeld van het schip konden vormen,’ zei Jesper. ‘Zodra ze hem zagen, keerden ze snel naar de haven terug.’

  ‘Ja, dat snap ik,’ zei Hal, in gedachten verzonken. Zijn aanvankelijke enthousiasme was alweer wat getemperd. ‘Maar het zou de Raaf kunnen zijn geweest, hè? Welk ander groot schip zou er in deze omgeving rondvaren?’

  ‘Ja, zie je, dat is het probleem,’ antwoordde Thorn. ‘We weten het gewoon niet. Aan de hand van de vage beschrijving zou het best de Raaf kunnen zijn geweest, maar net zo goed elke andere wat grotere boot, en zelfs een wolvenschip.’

  ‘Wat zou een wolvenschip zo ver naar het zuiden te zoeken hebben?’ vroeg Hal.

  Thorn haalde zijn schouders op. ‘Waarschijnlijk niets. Maar ik bedoel maar te zeggen dat het van alles geweest kan zijn. Misschien de Raaf, maar misschien ook niet. Niemand die het weet.’

  ‘Ja, daar heb je wel gelijk in,’ erkende Hal. Het was frustrerend om over zo weinig informatie te beschikken. Op een of andere manier had hij liever niets over het bestaan van dat onbekende schip gehoord. Hij keek even naar Edvin.

  ‘Heb jij alles wat je nodig hebt kunnen vinden?’ vroeg hij.

  De jonge kok knikte. ‘Alles, en zelfs nog wat extra koffie. Dat was ook wel nodig, want het lijkt wel alsof jullie dat spul eten in plaats van drinken.’ Hij wierp bij die woorden een beschuldigende blik op Thorn, die deed alsof zijn neus bloedde.

  ‘Ik heb geen idee waar je het over hebt,’ zei hij, maar Edvin wist wel beter.

  ‘Goed,’ nam Hal het woord weer. ‘Er is geen enkele reden om hier nog langer te blijven. We gaan weer terug naar Schuilbaai.’

  ‘Nog één ding,’ zei Thorn, en hij stak een vinger in de lucht. Hal keek hem vragend aan en de oudere man ging verder. ‘Terwijl ik bezig was inlichtingen over dat vreemde schip in te winnen, stuitte ik op de markt op dit niet onaardige, en ook absoluut niet goedkope vest van schapenvacht.’

  Hij liet zijn nieuwe vest zien. Hal moest toegeven dat het er heel mooi en ook heel degelijk uitzag.

  ‘En ik heb besloten dat jij het mij cadeau mag doen. Ik krijg tien kroon van je.’

  Hij stak zijn vlakke linkerhand met de palm naar boven uit. Hal wist niet wat hem overkwam.

  ‘Maar ik heb toch geen tien kroon?’ antwoordde hij. ‘Ik heb er maar twee, plus wat kleingeld. En dat heb ik ook alleen maar omdat jij me vanochtend geld hebt gegeven.’ Hij stak een hand in een van de zakken van zijn wambuis en liet de paar muntjes zien die hij nog over had.

  Thorn tuitte even zijn lippen. ‘Goed, ik begrijp het. Geef me dat geld dan maar.’

  Hal deed wat hem werd opgedragen.

  ‘Nu krijg ik dus nog acht kroon van je.’ Thorn zocht in het kleine geldbuideltje dat hij aan zijn riem had hangen, rommelde er wat in en haalde er een paar munten uit. ‘Hier, dan leen ik je nu acht kroon. Alsjeblieft, pak aan.’

  Hal pakte ze aan. Zijn hoofd tolde van al dit financiële gedoe. Het drong langzaam tot hem door dat Thorn ongeduldig met zijn vingers knipte.

  ‘Wil je het geld nu weer terug?’ vroeg Hal.

  Thorn knikte. ‘Dat ben je me schuldig voor het vest. Geef maar hier.’

  Hal begreep er helemaal niets meer van. Hij legde de muntjes in de opengesperde hand van Thorn. Thorn knikte tevreden en stopte het geld weer in zijn beurs.

  ‘Zo, nu staan we quitte,’ legde hij uit, ‘behalve dat jij me nog tien kroon verschuldigd bent.’

  ‘Hè? Wat?’

  Thorn stak zijn haak in de lucht om verdere protesten in de kiem te smoren. ‘Ik heb jou acht kroon geleend, weet je nog? En ook nog die andere twee. Bij de stank van Gorlogs adem, dat was een paar minuten geleden, jongen! En dus ben je me de tien kroon verschuldigd die je van mij hebt geleend om het vest te kunnen kopen.’

  ‘Maar …’ Hal keek even naar de anderen. Stig snapte er zo te zien net zo weinig van als hij. Ulf en Wulf vonden het allemaal zo logisch als wat, wat vooral bewees dat het onzin was. ‘Was het niet eenvoudiger geweest als we gewoon gezegd hadden dat je nog tien kroon van me kreeg voor dat vest?’

  Thorn schudde zijn hoofd. ‘Nee. Je hebt me al voor dat vest betaald. Dat herinner je je toch nog wel? Ik heb je er net het geld voor geleend. En nu krijg ik nog het geld dat je net van me geleend hebt om mij terug te betalen.’

  ‘Maar dat komt toch op precies hetzelfde neer?’ protesteerde Hal.

  Thorn glimlachte gelukzalig. ‘Misschien wel. Maar ik wilde gewoon dat jij mij wat geld gaf.’

  Hal krabde zich op zijn hoofd en probeerde te begrijpen wat Thorn nou eigenlijk bedoelde. Na een tijdje besloot hij dat dat onbegonnen werk was.

  ‘Vind je het goed als we nu dan vertrekken?’ zei hij, om de discussie af te ronden. Thorn maakte een weids armgebaar naar de open zee, om aan te geven dat hij daar geen bezwaar tegen had.

  ‘Vanzelfsprekend. Maar vergeet niet dat ik nog tien kroon van je krijg.’

  Ze duwden de Reiger van het strand af en roeiden de haven uit. Een enkele dorpeling zwaaide hen uit terwijl ze zich door de branding worstelden. Toen ze eenmaal ver genoeg de zee op waren gaf Hal opdracht de riemen binnen te halen en gebood hij Jesper en Stefan het zeil te hijsen. De wind was gelijkmatig, en niet veel later suisde het schip over de binnenrollende golven. Hal genoot ervan hoe de Reiger zich over een golf heen werkte, dan in volle vaart de trog erachter in voer, gevolgd door de plotselinge weerstand op het moment dat de boeg het water aan de voet van de volgende golf doorkliefde – waardoor het tempo even flink terugviel – om daarna tegen die volgende golf op weer te versnellen.

  De zon stond al laag aan de westelijke horizon, en ze zouden Schuilbaai niet voor het donker bereiken. Hij besloot dat ze straks beter hun thuishaven in konden roeien. De toegang tot de baai was smal en hij was niet van plan om daar in het donker op volle snelheid doorheen te varen. Voorlopig kon de bemanning het echter rustig aan doen.

  Hij riep Stig naar het achterdek en gebaarde naar de helmstok.

  ‘Neem jij het maar over,’ zei hij en Stig ging daar enthousiast op in. Diep in zijn hart gaf Hal de controle niet graag uit handen. De Reiger was van hem en hij kon geen genoeg krijgen van de manier waarop het schip op al zijn handelingen reageerde. Maar als ze ooit in een gevecht verwikkeld raakten zou Stig de helmstok moeten overnemen, dus zijn vriend kon er maar beter zo vertrouwd mogelijk mee raken.

  En Stig was een prima stuurman, moest hij erkennen.

  Zijn vriend leek aan te voelen wat er door hem heen ging en glimlachte geruststellend naar Hal: ‘Maak je maar geen zorgen, hoor. Ik bestuur je schip graag, maar de Reiger weet heel goed wie de echte baas is.’

  Hal knikte en ging op een krukje zitten. De vriendschappelijke stilte tussen de twee duurde enkele minuten. De overige bemanningsleden ontspanden zich op de roeibankjes. Thorn bevond zich op zijn gebruikelijke plek, met zijn rug tegen de kielkast.

  ‘Zeil! Zeil in het noordwesten!’

  Jesper stond in de boeg op wacht. Hij holde behendig naar achteren en klauterde de touwen in, naar de uitkijkpost boven in de mast.

  ‘Het is een groot schip. Dwarsgetuigd. Het komt deze kant op.’

  Zodra hij Jesper had horen roepen was Thorn opgesprongen en had hij zich bij Stig en Hal op het achterdek gevoegd. Zonder er verder woorden aan vuil te maken gaf Stig de helmstok weer over aan Hal.

  ‘Hebben ze ons gezien?’ vroeg Hal. Jesper zat nu weliswaar boven in de mast, maar aan zijn onzekere lichaamstaal en de manier waarop hij een hand boven zijn ogen hield om beter te kunnen zien, konden ze het antwoord al aflezen.

  ‘Dat is niet te zeggen,’ antwoordde Jesper even later inderdaad. ‘Hij vaart in elk geval niet recht op ons af en wijzigt ook niet van koers. Waarschijnlijk niet, dus.’

  ‘Ze varen ook met de zon in de rug,’ legde Thorn uit. ‘Wij hebben het donkere land als achtergrond, dus waarschijnlijk hebben ze ons nog niet gezien.’

  Hal knikte en nam een besluit. ‘Haal het zeil naar beneden!’ gebood hij. ‘Zo snel mogelijk! Stig, help ze!’

  Stig rende naar voren terwijl Jesper zich langs de touwen naar beneden liet glijden. De tweeling maakte het zeil los en Stig, Jesper en Stefan haalden de gaffel met het zeil naar beneden. Zolang de zon niet op het grote, lichtgekleurde zeil scheen, waren ze voor het andere schip waarschijnlijk niet te zien.

  ‘In de riemen!’ riep Hal. ‘Het zeil ruimen we later wel op!’

  De bemanning haastte zich naar de bankjes en stak de riemen aan weerszijden het schip uit. Stig nam de leiding over de roeiers.

  ‘Vaarklaar maken!’ riep hij, en ze lieten hun riemen in het water zakken, zetten zich schrap en trokken. Nadat ze het zeil hadden gestreken was de Reiger tot stilstand gekomen, maar het schip gleed binnen de kortste keren weer glad over de golven.

  ‘Daar heb je hem!’ riep Thorn, terwijl hij met een hand boven zijn ogen van de stuurboordboeg over zee keek. Hal volgde de richting waarin de oudere man keek en zag een kleine, lichtgekleurde rechthoek net boven de horizon uit steken. De laatste zonnestralen beschenen het zeil van het andere schip.

  ‘Is dat de Raaf?’ vroeg hij, maar Thorn schudde zijn hoofd.

  ‘Dat schip herken ik uit duizenden,’ zei hij. ‘Dat is de Wolfswind.‘

  ‘De Wolfswind? Het schip van Erak?’ vroeg Hal, en hij voelde even een golf van paniek door zijn lijf gieren. ‘Weet je het zeker?’

  ‘Ik heb zelf twintig jaar op dat schip gevaren,’ antwoordde Thorn. ‘Heus, dat is de Wolfswind. Ik vraag me af wat zij in deze omgeving komen doen.’

  Hal gaf zijn vriend met een verbeten trekje om zijn mond antwoord. ‘Dat is nogal logisch, lijkt mij. Ze komen ons terughalen.’

  ‘Wat moeten we doen?’ vroeg Stig.

  Hal aarzelde, en dacht even diep na. Als ze verder in noordelijke richting gingen, de kant van Schuilbaai op, was de kans groot dat de Wolfswind ze zou zien. Er was eigenlijk maar één reële mogelijkheid. Ze moesten zo ver mogelijk van het andere schip vandaan zien te blijven. Hij duwde tegen de helmstok, waardoor de Reiger aan een lange draai begon, net zo lang tot ze van de Wolfswind vandaan voeren.

  ‘We gaan naar het zuiden,’ zei hij.
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  De zon verdween achter de horizon en de Reigers hesen hun zeil weer. Ze voeren op volle snelheid naar het zuiden, weg van de koers die de Wolfswind had aangehouden. Thorn, Stig en Hal stonden met z’n drieën bij de helmstok en keken voortdurend gespannen achterom. Na ongeveer een uur kwam de maan op en ontstond er een glinsterend zilveren pad op het water. Van een schip dat hen achternazat was niets meer te zien.

  ‘Ze hebben ons blijkbaar niet gezien,’ zei Stig hoopvol. De anderen waren daar nog niet zo zeker van, maar ze zeiden niks. Hal had in de loop der jaren wel geleerd dat het hardop uitspreken van dat soort wensdenken er vaak toe leidde dat uiteindelijk juist het tegendeel gebeurde. Nadat ze een tijdje zwijgend bijeen hadden gestaan gaf Thorn antwoord.

  ‘Misschien heb je gelijk. Wij zaten aan de donkere kant toen we ze zagen. En zelfs als ze ons gezien hebben en achter ons aan zijn gekomen, kunnen ze ons onmogelijk volgen. Zij worden door de wind veel te ver uit de koers gestuurd. Wij varen naar het zuiden en zij worden een heel eind naar het zuidwesten gedreven.’

  Dat was een geruststellende gedachte. Als de twee schepen de komende acht uur van duisternis op zulke verschillende koersen voeren zou de Reiger bij zonsopgang moederziel alleen op de oceaan varen en zou de Wolfswind in geen velden of wegen meer te bekennen zijn.

  ‘Tenzij ze roeien, natuurlijk,’ voegde Thorn er terloops aan toe, waarmee meteen een groot deel van de hoop alweer vervloog.

  Hal dacht even koortsachtig na terwijl hij nerveus in de helmstok kneep. Uiteindelijk kwam hij tot een besluit, en onder deze omstandigheden zou geen enkele andere beslissing logisch zijn geweest.

  ‘We varen door,’ zei hij, ‘en dan zien we bij het eerste licht wel hoe we ervoor staan.’

  Ze zeilden de hele nacht op dezelfde koers door. Na verloop van enkele uren werd het gespannen gevoel in Hals maag geleidelijk minder. Hij gaf de helmstok een tijdje aan Stig en probeerde zelf even te slapen. Stefan nam de uitkijk over van Jesper en de overige bemanningsleden lagen verspreid over het schip wat te dommelen. Geen van allen sliep echter diep. Ze waren zich allemaal maar al te bewust van de aanwezigheid van de Wolfswind, ergens in de duisternis om hen heen.

  Ingvar was wakker. Hij zat met zijn benen ver voor zich uitgestrekt met zijn rug tegen de mast. Even na middernacht kwam Edvin onder zijn dekens vandaan, liep naar de reling en tuurde in het donker achter het schip.

  ‘Zie je iets?’ vroeg Ingvar zachtjes.

  Edvin draaide zich naar hem om. ‘Niks. Het is te donker. Ik zie nauwelijks voorbij de achtersteven van de Reiger.’

  ‘Welkom in mijn wereld,’ antwoordde Ingvar glimlachend.

  Hal kon de slaap niet vatten. Hij lag op het harde dek en voelde elke beweging van de Reiger door zijn hele lichaam. Dat was een troostrijke sensatie, en het kraken en kreunen van de mast en de touwen waren vertrouwde klanken. De gedachte dat de Wolfswind ze op de hielen zat en de dreiging van de totale ellende die hem zou overvallen als Erak ze zou achterhalen en hen zou dwingen naar Hallasholm terug te keren, zorgden er echter voor dat hij zich terneergeslagen voelde.

  Deze wanhopige reis was hun enige kans hun naam te zuiveren. Hun vertrek was impulsief geweest, omdat ze geen andere manier hadden gezien om in de toekomst nog in Hallasholm te kunnen wonen. Als ze de Raaf achterhaalden en de gestolen Andomal op een of andere manier wisten terug te veroveren, konden ze in elk geval met opgeheven hoofden naar Hallasholm terugkeren. Ze zouden dan de vreselijke fout hebben rechtgezet die ze begingen toen ze Zavac in staat stelden het meest waardevolle voorwerp dat Skandia kende te stelen.

  Als de Wolfswind ze wist te achterhalen en ze dwong om met lege handen naar Hallasholm terug te keren, zouden ze eenvoudigweg fout op fout hebben gestapeld. En een tweede kans om die fouten recht te zetten zou er niet komen.

  Zavac was ergens in de buurt, dat voelde Hal gewoon. En deze onderneming was hun beste kans om hem te vinden en de Andomal weer mee naar huis te brengen.

  Wat zou hij doen als de Wolfswind ze inhaalde? Ze konden moeilijk de strijd met Eraks manschappen aanbinden, dat begreep hij wel. Ze waren allemaal Skandiërs, landgenoten, en die vochten niet tegen elkaar.

  Hoewel, dacht hij er een beetje verbitterd achteraan, niet zíjn landgenoten. Dat hadden de Skandiërs hem zijn hele leven wel duidelijk gemaakt. Zij beschouwden hem nog altijd als een Aralueen. En tijdens dat ene korte, prachtige moment dat ze hem als een van hen beschouwden, toen hij eindelijk dat heerlijke gevoel had mogen ervaren echt ergens bij te horen, was hij slachtoffer geworden van Zavac – en van zijn eigen onzorgvuldigheid. Had hij zijn post maar niet verlaten, dan was dit allemaal nooit gebeurd en zou de Andomal nog veilig in Skandia zijn.

  Ze hadden nu geen andere keus dan met behulp van het betere zeilvermogen van de Reiger aan de Wolfswind zien te ontkomen, maar alle tijd die ze daarmee kwijtraakten betekende voor Zavac extra ruimte om steeds verder bij hen vandaan te geraken. Tot nu toe had het aanhoudende slechte weer ervoor gezorgd dat het traject van de Raaf tamelijk voorspelbaar was geweest: veel verder dan ergens langs de zuidoostkust van de Stormwitzee kon het schip niet zijn. Nu het weer beter werd kon de piraat echter alle kanten uit varen, zonder sporen achter te laten of op een andere manier te verraden waar hij heen was.

  Hal draaide zich om en probeerde zijn stijve spieren een beetje te ontspannen. Hij hoopte dat het ritmische op en neer deinen van het schip hem in slaap zou wiegen, maar hij voelde al snel dat de bittere gedachte aan zijn mislukking bleef knagen en het uur na uur won van de verzachtende leegte van de slaap.

  ‘Het begint licht te worden.’

  De zachte stem van Stig drong langzaam tot zijn bewustzijn door. Blijkbaar was hij op zeker moment toch weggedommeld. Hij ging rechtop zitten, en zijn wazige blik en zijn mistige hoofd gaven hem het gevoel dat hij hooguit enkele minuten geslapen had.

  Hij stond op, rekte zijn stijve, pijnlijke ledematen uit en kwam naast Stig staan. Hij zag dat de ogen van zijn vriend roodomrand waren van vermoeidheid.

  ‘Heb jij de hele nacht op wacht gestaan?’

  Stig haalde zijn schouders op. ‘Jij had je slaap hard nodig.’

  Hal raakte even dankbaar de schouder van zijn vriend aan. ‘Daar is anders weinig van gekomen,’ moest hij toegeven.

  Hal keek naar achteren, en Stig volgde zijn blik. ‘Het is nog altijd te donker om iets te kunnen zien,’ zei hij, ‘maar ik heb inmiddels wel kramp in mijn nek van al het achteromkijken.’

  Thorn lag opgerold in zijn nieuwe vest naast de kielkast. De rest van de bemanning lag te slapen rond de plek waar ze straks weer in actie moesten komen; alleen Wulf was wakker. Hij had een paar uur geleden de uitkijk overgenomen.

  Hal richtte het woord tot hem.

  ‘Maak ze maar wakker, Wulf,’ zei hij, en de zeiltrimmer begaf zich tussen zijn scheepsmaten, haalde ze uit hun dromen en schudde ze wakker. Ze rekten zich uit en gaapten, net als Hal even eerder, en ze rilden een beetje toen ze de dekens van zich af gooiden en over zee uitkeken of er iets van achtervolgers te zien was.

  Als laatste liep Wulf naar het opgerolde hoopje mens naast de kielkast. Hij stak zijn hand ernaar uit, maar net voordat hij eraan kon schudden werd hij door een lage, grommende stem verwelkomd.

  ‘Als je mij door elkaar durft te schudden, kieper ik je overboord, jongen.’

  Wulf trok zijn hand nog net op tijd terug en stapte naar achteren. Thorn was blijkbaar al wakker.

  In het oosten kondigde een smalle grijze reep vlak boven de horizon een nieuwe dag aan. Er was nergens land te zien, maar het licht legde een rode gloed over een band lage wolken. De zee suisde aan hen voorbij en het witte water van hun kielzog tekende zich scherp af tegen de duisternis. Het werd stukje bij beetje steeds lichter, waardoor ze ook steeds meer van hun omgeving konden zien. De vage schimmen die op het voorste deel van het schip heen en weer bewogen werden geleidelijk herkenbaar als de verschillende bemanningsleden.

  Hal gaf de helmstok weer over aan Stig en klauterde naar de achtersteven. Hij hield zich aan de touwen vast en keek uit over de langzaam lichter wordende zee. De knoop die hij de hele nacht in zijn maag had gevoeld liet langzaam los toen hij een lege horizon zag. Stig keek hem gespannen aan en wachtte op nader bericht. Hal glimlachte ten teken dat het in orde was.

  ‘Niks te zien,’ zei hij, en hij zag Stigs schouders ontspannen. Hij sprong lichtvoetig terug op het dek. Hij voelde zich beter dan in uren het geval was geweest.

  De twee vrienden wisselden een opgeluchte glimlach uit.

  Edvin had intussen voor de voltallige bemanning een koud ontbijt gemaakt. Hij liep naar achteren, met drie borden en kroezen, en zette ze op het dek naast Hal en Stig. Hij keek even naar de opgerolde bol schapenvacht, waar Thorn in zat.

  ‘Is Thorn al wakker?’ vroeg hij, met een knikje naar het derde bord.

  ‘Probeer me maar eens wakker te schudden, dan merk je het vanzelf,’ gromde de schapenvacht.

  Edvin trok zijn wenkbrauwen op. ‘Hij klinkt net als een beer die uit zijn winterslaap ontwaakt.’

  Stig lachte. ‘Vergeleken bij hem is een beer een lief klein poesje.’

  Edvin keek opnieuw naar de bol schapenvacht waar de oude zeewolf onder lag.

  ‘Ik laat dit maar hier staan,’ zei hij, en hij liep gauw weer naar voren. Edvin was ook niet gek.

  Het eten bestond uit oud brood, koud, gekookt spek en een stukje gekruide worst. Het was beslist geen feestmaal, dacht Hal, maar na een lange nacht stierf hij van de honger, dus hij schrokte alles razendsnel naar binnen. Stig had zijn eten ook binnen de kortste keren op en likte daarna zijn vingers af, zodat hij ook al het lekkere vet van het spek binnenkreeg.

  Ze spoelden het eten weg met koud water. Hal snakte naar iets warms om te drinken. Hij zou een moord voor een kop koffie hebben gedaan, en zelfs voor een kop kruidenthee zou hij nu zijn neus niet ophalen. Of al was het water alleen maar warm, dacht hij geprikkeld. Maar aan boord van een schip konden ze natuurlijk onmogelijk vuur maken, en daarom moesten ze het doen met koud water.

  ‘Je ontbijt staat klaar, Thorn,’ riep Stig. ‘Opschieten, anders eet ik het op.’

  Eindelijk bewoog Thorn. Hij stond op en strekte zijn anderhalve arm boven zijn hoofd uit. Hal constateerde dat Thorn zijn kunstarm ‘s nachts dus blijkbaar afdeed.

  ‘Kijk, dit is het ontbijt van een zeewolf,’ zei hij tegen zijn twee jonge vrienden. ‘Even rekken, even krabben, en even goed om je heen kijken.’

  Het rekken had hij al achter de rug, en nu begon hij aan het tweede onderdeel van zijn programma door zichzelf ongeremd aan alle kanten te krabben.

  ‘Kijk maar uit dat je die mooie nieuwe schapenvacht van je niet aan stukken scheurt,’ zei Hal droog. ‘Ik koop er niet nog een voor je.’

  ‘Je hebt deze nog niet eens voor me gekocht,’ bromde Thorn. Hij was eindelijk klaar met krabben en zette zich nu aan deel drie van zijn vaste ochtendroutine. Met zijn hand boven zijn ogen speurde hij de horizon af. Hij had wel gehoord wat Hal aan Stig had bericht, maar door zijn jarenlange ervaring in de zeevaart en op plundertochten was het een tweede natuur geworden om zelf ook nog eens naar alle kanten uit te kijken om te zien of er onraad dreigde. In een langzame cirkel gleed zijn blik over de boeg richting bakboord. Hij stopte, aarzelde even en draaide weer terug.

  ‘Wat is dat daar?’ vroeg hij, en hij wees over zee.

  Hal voelde zijn hart in zijn keel bonken. Was de Wolfswind er op een of andere manier in geslaagd hen ‘s nachts in te halen? Thorn wees in de richting schuin langs de boeg aan bakboord, en Hals blik volgde de richting waarin de zeewolf wees.

  Het eerste wat hij voelde was opluchting. Wat Thorn daar ook gezien mocht hebben, de Wolfswind was het niet. In plaats daarvan zagen ze, op enkele kilometers afstand, een kleine, donkere vlek. Hal tuurde er een tijdje ingespannen naar en dacht dat hij beweging waarnam. Hij wilde instinctief de boeg al in de richting van het onbekende voorwerp sturen, maar bedacht net op tijd dat de mast en het zeil zijn zicht erop dan zouden blokkeren. Bovendien was het niet altijd verstandig maar meteen op alles wat bewoog af te varen, realiseerde hij zich nu ook. Hij hield daarom vast aan zijn oude koers, zo’n twintig graden rechts van het voorwerp. Het donkere ding verscheen en verdween voortdurend doordat de Reiger nu eens op en dan weer tussen de golven voer.

  De overige bemanningsleden hadden ook gehoord wat Thorn had geroepen en stonden met z’n allen te kijken.

  ‘Stefan!’ riep Hal. ‘De mast in en doorgeven wat je ziet!’

  Stefan klom via de touwen naar de uitkijkpost. Hij nam zijn plek in en keek vooruit. De Reiger was intussen weer wat dichter bij het donkere voorwerp gekomen, waardoor Stefan wat meer details kon onderscheiden.

  ‘Het is een bootje!’ riep hij. ‘Een heel kleintje. En er staat iemand in! Te zwaaien!’

  Dat was genoeg voor Hal. Eén man in een klein bootje kon onmogelijk een bedreiging voor de Reiger en zijn goed bewapende bemanning zijn. Hij stuurde zijn schip naar bakboord, tot ze recht op het bootje af gingen. Ulf en Wulf stelden het zeil ongevraagd op de nieuwe koers af.

  Hal dacht koortsachtig na over de mogelijkheden. Eén man in een klein bootje. Was het een overlevende van een schipbreuk? Bij die gedachte maakte zijn fantasie meteen een sprongetje. Was het wellicht iets anders dan een gewone schipbreuk geweest? Misschien was dit wel de enige overlevende van een aanval door piraten. En zodra hij aan piraten dacht, dacht hij aan Zavac. Zou dit het bewijs zijn dat de Raaf zich nog ergens in deze wateren ophield?

  Hij voelde dat Stig en Thorn soortgelijke gedachten koesterden. Ze wisselden een paar veelbetekenende blikken uit, maar geen van drieën wilde de gedachte hardop uitspreken. Hal sloeg met de muis van zijn linkerhand tegen de helmstok, alsof hij zijn schip wilde aansporen om wat sneller te gaan.

  ‘Kom op!’ mompelde hij.

  Hij stuurde de boeg een tikje naar stuurboord, waardoor zijn zichtlijn weer vrijkwam. Behalve Ulf en Wulf, die de schoten bleven bemannen, stond de voltallige bemanning op de boeg om te zien waar ze precies op af voeren. Ten behoeve van Ingvar, die het bootje nog steeds niet kon zien, vertelde Edvin precies wat er allemaal gebeurde.

  Nu ze dichterbij waren, kon Hal zien dat het een roeibootje voor één persoon was. Die persoon stond rechtop en zwaaide met een soort vlag, waarschijnlijk een roeiriem waaraan hij een doek had vastgebonden.

  ‘Stefan! Naar beneden! Bereid je voor om met Jesper het zeil te strijken!’ riep hij. Stefan liet zich onmiddellijk langs een van de touwen naar beneden glijden.

  ‘Edvin! Pak het werpanker!’ riep Hal. De man in het bootje was nu nog hooguit vijftig meter van hen verwijderd. Nu duidelijk was dat er redding op komst was, was hij gaan zitten en had hij zijn provisorische vlag weggelegd.

  Hal kneep zijn ogen tot spleetjes om alle snelheden, hoeken en afstanden zo nauwkeurig mogelijk te registreren.

  ‘Schoten los! Zeil strijken!’ riep hij. Ulf en Wulf lieten het zeil vieren, waarna Jesper en Stefan het zo snel als ze konden naar beneden haalden en opvouwden. Het schip begon geleidelijk vaart te minderen, en Hal zag tevreden dat hij vrijwel exact het juiste moment had gekozen. De Reiger bewoog nauwelijks nog toen het roeibootje onder de bakboordboeg uit het zicht verdween en Edvin zich vooroverboog om de twee met het werpanker aan elkaar vast te maken. Hal voelde een lichte schok door de romp van de Reiger gaan op het moment dat de beide vaartuigen contact met elkaar maakten.

  ‘Voorzichtig,’ mompelde hij geërgerd. Stig, die naast hem stond, keek even opzij en grijnsde. Hij wist dat Hal het vreselijk vond als er iets tegen zijn schip aan botste, ook wanneer het niets anders was dan een ongevaarlijk, klein roeibootje.

  ‘Je bent net zo erg als Erak,’ zei hij zachtjes. Hal negeerde hem.

  ‘Bind dat roeibootje aan de achtersteven vast,’ riep hij. ‘We slepen het wel achter ons aan.’

  Edvin knikte. Hij gooide een stuk henneptouw over de reling en maakte het vast aan de verschansing. Daarna hielp hij de eenzame passagier van het roeibootje aan boord. De anderen kwamen erbij staan om hem te helpen. Even later stond de bemanning met stomheid geslagen, en Edvin gaf hun laatste bevinding door aan Hal.

  ‘Hij is een zij!’
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  ‘Hij’ was inderdaad een meisje, realiseerde Hal zich. En terwijl ze onder de toeziende ogen van de hogelijk verbaasde bemanningsleden naar het achterdek kwam lopen, drong tot hem door dat het ook nog eens een ontzettend mooi meisje was. Ze was slank, zag er met haar gebruinde huid gezond uit en had haar lange zwarte haar in een eenvoudige staart gebonden.‘H Ze droeg jagerskleding: een wambuis van hertenvacht over een wollen hemd en aan haar voeten touwschoenen die met linten om haar kuiten vastzaten. Op haar rug droeg ze een koker, waarschijnlijk voor pijlen – maar ze had geen boog. Aan haar brede leren riem hingen een lange dolk en een merkwaardig, handgesneden houten ding. Ze was lang, waardoor haar ogen precies op de hoogte van de zijne stonden. Achter haar fluisterde Ingvar zo hard dat iedereen het kon horen iets tegen Edvin.

  ‘Wie is dat? Hoe ziet ze eruit?’

  Edvin antwoordde, al even goed verstaanbaar: ‘Ik weet niet wie ze is, maar ze ziet er prachtig uit.’

  Er speelde even een glimlach op het gezicht van het meisje, maar die verdween vrijwel onmiddellijk weer. Ze keek de bemanning rond, en verbaasde zich erover hoe jong iedereen was en over de afwezigheid van volwassenen. Uiteindelijk zag ze Thorn, met zijn houten haak en zijn groezelige voorkomen.

  ‘Bent u de kapitein?’ vroeg ze.

  Thorn gooide zijn hoofd in zijn nek en lachte. ‘Nee liefje, ikke niet! Ik ben zo’n beetje de scheepskat.’ Ze keek hem niet-begrij-pend aan en hij was maar wat graag bereid het uit te leggen. ‘Ik ben een soort huisdier voor onze kapitein. Hij houdt me voor zijn eigen vermaak aan boord. Dit is hem. Hij heet Hal.’

  Ze keek Hal aan en er verscheen een verbaasde blik op haar gezicht toen ze merkte dat hij nauwelijks ouder was dan zijzelf.

  ‘Echt waar?’ vroeg ze, een tikkeltje sceptisch. Hal stond op het punt haar bestraffend toe te spreken over haar toon toen hij besefte dat haar reactie eigenlijk heel logisch was.

  ‘Echt waar,’ antwoordde hij. ‘Je staat nu op de Reiger, en dat is mijn schip.’

  ‘En ik ben Stig, zijn stuurman,’ kwam Stig er haastig tussen. Hij duwde Hal bijna opzij om haar de hand te kunnen schudden. ‘Aangenaam kennis te maken. Welkom aan boord.’

  Terwijl hij het zei werd hij al vuurrood. Hal glimlachte. Stig mocht dan lang en knap zijn, als er mooie meisjes in de buurt waren kon hij zich behoorlijk onhandig gedragen. De ene keer kwam er dan geen woord over zijn lippen, de volgende keer kletste hij iedereen de oren van hun kop. Dit was blijkbaar een kletsdag.

  Ze schudde Stig de hand en weer speelde er heel even een vluchtige glimlach om haar mond.

  ‘Dank je. Aangenaam kennis te maken.’

  Stig was nog altijd knalrood. Hij slikte een paar keer en realiseerde zich plotseling dat hij haar hand nog altijd vast had. Hij liet haar daarop zo bruusk los dat het wel leek of hij haar van zich wegduwde.

  ‘Ehhh … tja … Laat me maar weten als ik iets voor je kan doen om het je gemakkelijk te maken. Je weet wel … Wat je maar wilt. Dat zou ik aangenaam vinden … gewoon, ehhh … Zeg het maar.’ Hij merkte dat hij nu al voor de tweede keer het woord ‘aangenaam’ in de mond had genomen en zijn stem stierf langzaam weg. Het meisje deed haar best te doen alsof ze zijn onhandigheid niet had opgemerkt.

  ‘Ik zal het onthouden,’ zei ze zo ernstig mogelijk.

  Stig knikte een paar keer, schraapte zijn keel nog maar eens en deed toen een paar passen achteruit. Hij wist nog net te voorkomen dat hij over het touw struikelde dat vlak achter hem lag.

  Hal kwam weer naar voren. ‘Ik hoorde even niet hoe je zei dat je heette,’ zei hij. Ze richtte haar blik weer op hem. Lichtbruine ogen, naar buiten ietsje omhoog staand. Puntgave huid. Het drong tot Hal door dat ze zijn vraag wel had beantwoord, maar dat hij absoluut niet had geregistreerd wat ze zei.

  ‘Eh, sorry, wat zei je?’ vroeg hij, een beetje ongemakkelijk.

  Achter het meisje rolde Thorn wanhopig met zijn ogen.

  ‘O, bij de gevlochten baard van Bungall,’ mompelde hij. Bungall was een van hun minder belangrijke goden, en hij werd vooral gezien als de god van de schaamte. Hij werd maar zelden aangeroepen, en Hal wou dat Thorn hem er juist deze keer ook buiten had gelaten. Hij richtte zich snel weer tot het meisje, omdat hij haar anders misschien nóg wel een keer zou moeten vragen hoe ze heette.

  ‘Ik heet Lydia,’ zei ze. ‘Lydia Demarek.’ Ze sprak haar achternaam uit met de klemtoon op de middelste lettergreep. Hal knikte een paar keer, alsof die naam hem niet in het minst verraste. Hij merkte dat zijn bemanningsleden hem verwachtingsvol aankeken. Ze vonden blijkbaar dat hij iets verstandigs moest zeggen, of anders in elk geval iets niet al te doms, in plaats van dat hij erbij stond als een boer die voor het eerst een mooi meisje ziet.

  ‘Oké, Lydia Demarek, waarom dobberde jij zo helemaal alleen op zee? Heb je schipbreuk geleden?’

  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, ik kom uit Limmat. Die stad is veroverd door piraten. Het is me gelukt om te ontsnappen, maar ik ben wel een van mijn roeispanen kwijtgeraakt en daarom dobberde ik stuurloos op zee.’

  De spanning die de bemanningsleden van de Reiger bij die woorden voelden was bijna tastbaar. Hal ging zelfs een halve stap dichter bij haar staan.

  ‘Piraten?’ vroeg hij. ‘Heette hun leider toevallig Zavac?’

  Lydia schudde weer haar hoofd. ‘Ik zou het echt niet weten. Ik was in de heuvels rondom de stad aan het jagen toen ze kwamen. Ik zag ze en kon op tijd ontsnappen. Er kwamen er wel een paar achter me aan, maar ik slaagde erin om dit bootje te bereiken. Daarin ben ik op het getij de zee op gedreven, en eenmaal op zee heeft de stroming me hierheen gevoerd.

  ‘Hoe lang geleden was dat?’ vroeg Thorn.

  Ze keek Thorn even kort aan. ‘Gisteren, rond het middaguur.’ Haar stem klonk een beetje krakend en er gleed een pijnlijke trek over haar gezicht. Ze keek Hal weer aan. ‘Heb je wat water voor me?’ vroeg ze, bijna smekend. ‘Ik ben helemaal uitgedroogd.’

  ‘Ja, natuurlijk!’ zei Hal op verontschuldigende toon. Hij besefte dat hij niet eens de normale beleefdheid aan de dag had gelegd waar een schipbreukeling op mocht rekenen. Ze waren allemaal helemaal afgeleid, eerst door haar schoonheid en daarna door wat ze over die piraten vertelde. Hij wees naar het krukje op het achterdek. ‘Ga alsjeblieft zitten. Edvin, wil jij even iets te drinken pakken?’ Hij keek het meisje weer aan. ‘Heb je honger?’

  Ze glimlachte dankbaar, blij met zijn plotselinge bezorgdheid om haar welzijn, maar maakte een afwerend gebaar. ‘Niet echt, nee. Maar ik ben wel hard aan wat water toe. Ik had in mijn bootje niks te drinken.’

  Edvin kwam terug met een grote beker koud water. Ze pakte die aan, glimlachte even naar hem en nam er een paar gulzige slokken van. Ze zuchtte.

  ‘Hè, dat is al een stuk beter!’ zei ze en ze liet zich ontspannen op het krukje zakken, de halfvolle beker nog altijd in haar hand. Ze nam er nog een paar slokjes van, wat rustiger nu haar ergste dorst gelest was.

  ‘Goed, waar was ik gebleven?’ zei ze.

  ‘In Limmat,’ antwoordde Hal gretig. ‘Je vertelde dat die stad door piraten was veroverd.’

  Ze knikte, en haar gezicht kreeg iets duisters toen ze terugdacht aan de rook die uit de brandende gebouwen opsteeg en het gegil van de inwoners van de stad. Ze vroeg zich voor de honderdste keer af hoe het met haar opa was.

  ‘Ze moeten op een of andere manier door de havenboom heen zijn gekomen,’ zei ze. ‘Een klein scheepje aan de kade lag zo aangemeerd dat de boom niet meer dicht kon. Daardoor konden twee andere schepen ook binnenvaren. Het ene was donkergroen en het grootste van de drie was zwart.’

  De bemanningsleden keken haar gretig aan.

  ‘Zwart, zei je?’ vroeg Hal. ‘Weet je dat zeker?’

  Ze knikte nadrukkelijk. ‘Ja, heel zeker. Datzelfde schip was een dag eerder ook al gezien. Toen voer het recht op de haven af en dachten we dat het dwars door de havenboom heen zou proberen te varen. Maar op het laatste moment zeilden ze toch weer weg. Of roeiden ze weer weg, eigenlijk,’ corrigeerde ze zichzelf. Weer wisselden de Reigers veelbetekenende blikken uit.

  ‘Wij zitten achter een zwart schip aan,’ zei Stig. ‘Ze hebben aan beide kanten tien roeiers. Heb jij gezien hoeveel dat schip bij Limmat er had?’

  ‘Nee, want ik heb het schip die dag niet gezien. Andere mensen hebben me er later wel over verteld. Ik heb het schip alleen afgemeerd aan de kade gezien, dus ik weet niet hoeveel roeiers ze gebruiken. Maar het was een groot schip, dus ik denk dat er aan elke kant makkelijk plaats genoeg was voor tien roeiers.’ Ze keek naar de gezichten van de jongens om haar heen, ze merkte dat hun belangstelling sterk was toegenomen sinds ze over een zwart schip had gesproken, en ze begreep dat dit weleens haar kans kon zijn om snel naar Limmat terug te keren.

  ‘Mijn opa is nog in de stad,’ zei ze. ‘Ik moet terug om te zien of het wel goed met hem gaat. Kunnen jullie me ernaartoe brengen?’

  ‘Natuurlijk kunnen we dat!’ zei Stig zonder een seconde na te denken. Maar Lydia keek naar Hal. Hij mocht er dan piepjong uitzien, hij was wel de kapitein, dus hij moest beslissen. Stig draaide zich om en keek ook naar zijn vriend. Hal wreef bedachtzaam over zijn kin.

  ‘Volgens mij moeten we wel op onderzoek uit om te zien of dit het schip is dat we zoeken,’ zei hij uiteindelijk. ‘Je kunt met ons mee terugvaren. Maar ik weet niet of je erg blij zult zijn met wat je daar aantreft. En het zal gevaarlijk zijn.’

  De waarschuwing voor gevaar deed haar weinig. ‘Ik kan prima voor mezelf zorgen,’ zei ze. ‘En wat ik daar aantref weet ik natuurlijk niet, maar ik wil in elk geval wel weten hoe het nu in Limmat is.’

  ‘Als die piraten er nog zijn, kunnen we moeilijk vrolijk zwaaiend de haven binnen komen varen,’ merkte Thorn op.

  Lydia dacht daar even over na. ‘Ten zuidwesten van de stad ligt een groot moeras. Daar kunnen we wel ongezien aan land komen, en dan kunnen we het roeibootje gebruiken om nog dichterbij te komen.’

  Thorn, Hal en Stig keken elkaar even aan en namen zwijgend een besluit.

  ‘Kun jij een kaart van dat moerasgebied voor ons tekenen?’ vroeg Hal, en Lydia knikte enthousiast.

  ‘Natuurlijk.’

  ‘Goed, aan de slag dan,’ antwoordde Hal.

  Ze waren binnen afzienbare tijd weer onder de kust en zwenkten daar zuidwaarts, in de richting van Limmat. Geruime tijd voordat ze de stad zelf in het vizier kregen, zagen ze al de zware rooksluiers die er nog altijd boven hingen.

  Lydia’s ogen vulden zich met tranen. Ze begreep dat de kansen voor haar opa met de minuut kleiner werden. Hij had zich ongetwijfeld tegen de piraten verzet, ook al zou hij hebben beseft dat hij kansloos was. Ze klom op de boeg en staarde naar de rook aan de horizon. De bemanning liet haar maar even alleen met haar gedachten.

  Na een tijdje keerde ze terug naar het achterdek. Ze had haar gezicht weer in de plooi en voelde zich weer wat kalmer. Ze wees op een lagergelegen stuk kuststrook.

  ‘We kunnen je schip daar het beste op het strand leggen en dan in het roeibootje verdergaan,’ zei ze. ‘Als we om die volgende landtong heen varen zijn we vanuit de stad te zien.’

  Hal stuurde zijn schip naar het aangewezen stuk kust. Lydia keek met belangstelling toe hoe Thorn de vin uit de bodem tilde, zodat de Reiger door het ondiepe water naar het strand kon varen. Stefan en Jesper sprongen aan land en legden het schip met een strandanker vast. Hal maakte het roeibootje van Lydia, dat de Reiger achter zich aan had gesleept, los en trok het langs zijn schip naar het strand.

  Lydia wees op een lagergelegen landtong ten oosten van waar ze nu waren.

  ‘Als we om die punt heen roeien, kunnen we het moeras in. Tussen het riet is een klein bootje vrijwel niet te zien.’

  Hal knikte. ‘Jij, Stig en ik,’ zei hij tegen haar. ‘Meer zullen er niet in passen.’

  Hij richtte zich tot Thorn. ‘Zo lang ik weg ben, heb jij hier de leiding, Thorn.’ De oudere man knikte.

  ‘Wij blijven hier,’ zei hij. ‘En als jullie in de problemen komen, kom je maar gauw weer naar ons toe.’

  Hal glimlachte even naar hem. Hij was blij dat Thorn er geen probleem van maakte dat hij achter moest blijven.

  ‘Draaien jullie het schip intussen maar om,’ zei hij. ‘Voor het geval we haastig moeten vertrekken.’

  Ze klommen in het roeibootje. Onderweg naar Limmat had Hal van een stuk hout snel even een nieuwe roeispaan gemaakt. Die was nog wel een beetje ruw, maar zo moest het maar, dacht hij. Stig legde de riemen in de dollen, voelde even of ze in evenwicht waren en knikte dat hij tevreden was. Hij begon te roeien en stuurde het bootje soepel naar de punt van de landtong.

  Nadat het roeibootje was vertrokken, ging de rest van de bemanning aan de slag om de Reiger van het strand te duwen, om te draaien en aan de achtersteven weer aan land te leggen. Hal keek na een meter of honderd varen even achterom en zag het pezige lijf van Thorn iets van het schip vandaan staan. Thorn zwaaide even naar zijn skirl, en die beantwoordde de groet.

  Nadat ze de punt hadden gerond, voeren ze op een uitgestrekt stuk laagland af. Op de achtergrond zagen ze de twee wachttorens en de overige hogere gebouwen van Limmat, die hoog boven het moerasgebied ervoor uitstaken. Er liep een smalle slenk door het moeras, en Stig stuurde het bootje erdoorheen. Eenmaal omringd door de drijvende eilanden van gras en het hoge riet waren ze vanuit de stad onmogelijk nog te zien. Zelf zagen ze de torens ook nog maar een enkele keer opdoemen.

  Ze volgden een wirwar van smalle vaarweggetjes door het moeras, waarbij ze regelmatig van hun koers moesten afwijken maar de grote lijn aldoor goed in de gaten konden houden. Na een uurtje roeien wees Lydia Stig op een soort zandbank waar wat jonge boompjes en moerasgras groeiden en zei dat hij daar maar moest aanleggen.

  ‘We kunnen het bootje het beste hier achterlaten,’ zei ze. ‘We zijn al behoorlijk dicht bij de stad, en als we nog verder varen, kunnen ze ons wel erg makkelijk zien.’

  Ze trokken het bootje op het droge en zetten, op haar aanraden, een van de riemen rechtop in het zand.

  ‘Vanuit de stad is dat niet te zien,’ legde ze uit, ‘maar voor ons is dat handig als we de boot later terug willen vinden.’

  Ze staken de zandbank over en waadden door het moeras aan de andere kant ervan. Het water kwam tot hun middel, maar Lydia waarschuwde dat er af en toe gemene kuilen in de bodem konden zitten. Zij ging de twee Reigers voor, waarbij ze de bodem verkende met een lange tak die Hal voor haar had afgesneden.

  Stukje bij beetje kwamen ze vooruit, en geleidelijk werd steeds meer van de stad zichtbaar. Op af en toe wat bondige aanwijzingen van Lydia na deden ze er het zwijgen toe, want ze hadden al hun kracht nodig om over de zachte, modderige bodem van het moeras door het water te waden. Na geruime tijd zo voort te hebben gewaad, gebaarde Lydia naar een klein, hobbelig eilandje met wat lage begroeiing, dat een stukje boven het omliggende moeras uitstak.

  ‘Daarvandaan kunnen we de haven zien,’ zei ze.

  Hal knikte haar bewonderend toe. Zelfs met zijn aangeboren richtinggevoel was hij ervan overtuigd dat hij hopeloos zou zijn verdwaald in het moeras, waar elke struik en elke graspol op de vorige leek en waar de watergangen alle kanten op slingerden.

  ‘Je weet hier aardig de weg,’ zei hij, en ze glimlachte even.

  ‘Ik kwam hier als klein kind al om te jagen en te vissen,’ legde ze uit.

  Ze klommen op het eilandje. Hun kleren plakten nat en kil tegen hun lichamen, en toen ze bijna het hoogste punt bereikt hadden, lieten ze zich op handen en knieën zakken. Ze hadden nu een goed uitzicht op de haven van Limmat. Er steeg van diverse plaatsen in de stad nog altijd rook op, maar de echt grote branden leek men nu wel onder controle te hebben. De geur van verbrand hout prikte in hun neusgaten.

  Hal bekeek de haven en zijn blik viel op het kleine schip, dat pal naast de toegang afgemeerd lag. Het scheepje kwam hem bekend voor, en na even diep in zijn geheugen te hebben gegraven wist hij het weer: dat was de Zeeleeuw, een van de boten van Arndaks bescheiden handelsvloot die enkele maanden geleden niet was teruggekeerd. Hij had er vorig jaar op de werf nog aan gewerkt, omdat er na een ongelukkige botsing met een walvis een aantal planken vervangen dienden te worden. Hij wees naar de haven en zag aan de blik van Stig dat die het schip ook herkend had.

  ‘Zo, nu weten we in elk geval wat er met de handelsvloot van Arndak is gebeurd,’ zei Hal.

  En daar, afgemeerd aan het deel van de kade dat het diepst de haven in lag, zagen ze het lange, zwarte schip waar ze al zo lang naar op zoek waren.

  ‘De Raaf,’ zei Stig.

  Hal zei niks, maar keek slechts naar het kwaadaardige zwarte schip en kon een plotseling opkomend gevoel van pure haat niet onderdrukken. Na al die tijd waren ze hun prooi nu tot op minder dan een kilometer genaderd. Bijna met tegenzin wendde hij zijn blik af en onderzocht hij de rest van de stad.

  Zijn belangstelling ging vooral uit naar de wachttorens aan weerszijden van de toegang van de haven. Het waren eenvoudige houten bouwwerken, allebei voorzien van een houten balustrade die tot borsthoogte reikte – van dennenhout, vermoedde hij – met daarboven een plat dakje. In het midden van de platforms bevond zich een afgesloten ruimte, waarvan hij aannam dat het de werkruimte van de wachters was. De torens vormden een soort observatieposten die tegelijkertijd als verdedigingswerken konden worden gebruikt, waarvandaan aanvallers met pijlen konden worden beschoten. Elk van de platforms stond boven op een houten constructie van vier staande palen met daartussen een heel netwerk van dwarslatten. In het midden van de constructie liep een ladder van het platform naar de grond.

  Hal had gezien waarvoor hij gekomen was. Nu moest hij alleen nog even een manier bedenken om met zijn bescheiden bemanning de minstens vijftig piraten van het zwarte schip te verslaan. Tot nu toe had hij het maken van concrete plannen voor zich uit geschoven, omdat dat zinloos leek zolang ze de Raaf niet hadden gevonden. Nu diende dat probleem zich echter in volle omvang aan, en was een snelle oplossing hard nodig. Ze hadden immers geen idee hoe lang de Raaf hier nog zou blijven. Hij kroop voorzichtig een stukje van hun uitkijkpunt achteruit.

  ‘Laten we teruggaan,’ zei hij. ‘We moeten eerst eens even heel diep nadenken.’

  Ze spartelden door het modderige water terug, opnieuw met Lydia voorop. Na ongeveer een halfuur zag Hal hun roeispaan boven het riet van een eilandje uitsteken, en hij haastte zich ernaartoe. Hij was onder de indruk van Lydia’s kennis van het gebied. Handig om zo iemand erbij te hebben, dacht hij. Zelf zou hij dit ene eilandje nooit van al die andere hebben kunnen onderscheiden. Ze klauterden op het droge, en terwijl Stig het bootje weer in het water duwde pakte Hal de opstaande roeispaan uit het zand.

  ‘Zal ik een tijdje roeien?’ bood hij aan. Maar Stig schudde zijn hoofd.

  ‘Het gaat prima. En ik roei nu eenmaal sneller dan jij, dus zo zijn we des te eerder terug.’

  ‘Ik weet niet wie van jullie het snelst roeit,’ klonk een stem achter hen, en ze draaiden zich geschrokken om. Ze werden vliegensvlug door een stuk of twaalf mannen omsingeld. ‘Maar voorlopig gaan jullie helemaal nergens naartoe.’
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  Omdat ze wisten dat ze een flink stuk door het moeras zouden moeten waden, hadden Hal en Stig hun wapens op de Reiger laten liggen. Ze hadden wel allebei hun sax bij zich, en op het moment dat ze zich omdraaiden om te zien wie die woorden had uitgesproken ging van beide jongens een hand instinctief naar het handvat van hun zware mes.

  ‘Probeer dat maar niet,’ waarschuwde de man, en zijn volgelingen trokken hun eigen wapens. Sommigen hadden een zwaard, anderen een knuppel, een korte speer of een morgenster.

  ‘Niet doen, Stig,’ zei Hal zachtjes. Het had geen zin nu te gaan vechten, want de andere mannen waren te ver in de meerderheid. Hij kwam uit zijn gehurkte positie omhoog en haalde zijn hand bij zijn sax weg. Stig keek nog even boos de hem omringende kring mannen langs, maar kwam een paar tellen later tot dezelfde conclusie als zijn vriend.

  Hal keek naar de man die hen had aangesproken. Hij was slechts enkele jaren ouder dan de twee scheepsmaten van de Reiger, hooguit twintig of eenentwintig. Hij was van gemiddelde lengte, maar gedrongen, had donker haar dat tot op zijn schouders viel en een breed gezicht. Hij had zich kort tevoren nog geschoren, en ooit had hij een keer zijn neus gebroken. Die was daarna slordig rechtgezet en stond nu een beetje scheef, met in het midden een bobbeltje. Hij was gewapend met een kort zwaard en een klein, rond, metalen schild. Hij droeg de wapens met groot gemak – het was duidelijk dat hij er vertrouwd mee was.

  Dat gold voor de meeste piraten, dacht Hal met spijt.

  En daardoor waren de volgende woorden van de man des te verwarrender.

  ‘Nou, mannen,’ zei hij, en hij glimlachte even naar zijn volgelingen, ‘het ziet ernaar uit dat we eindelijk een paar piraten gevangen hebben.’

  Verbaasd opende Hal zijn mond om antwoord te geven, maar Lydia was hem te vlug af. Toen de mannen om Hal en Stig heen waren komen staan, had zij zich achter de twee Reigers een beetje schuilgehouden, maar nu kwam ze tussen de twee jongens door naar voren om hun tegenstanders van repliek te dienen.

  ‘Piraten? Laat me niet lachen, Barat!’ beet ze de leider toe. ‘Je hebt het weer eens finaal mis, man! Doe die wapens maar weer weg. Allemaal, ja!’ Ze wierp de halve kring om haar heen een vernietigende blik toe.

  Een enkeling uitte zijn verbazing, en een paar mannen lachten zelfs voorzichtig. De leider, de man die ze Barat had genoemd, nam haar nauwkeurig op. Na de tocht door het moeras zat ze net als Stig en Hal onder de modder, en bovendien kon hij door de laagstaande middagzon aanvankelijk niet goed zien wie hij tegenover zich had. Ineens herkende hij het meisje.

  ‘Lydia? Ben jij het? Ja, hè? Je mag dan flink onder de modder zitten, maar ik zie het wel, hoor!’

  Hij stak zijn zwaard terug in de schede, lachte breeduit, sprong naar voren en nam haar voor een innige omhelzing in de armen. Stig keek met een verbeten trekje om zijn mond toe. Die twee zijn blijkbaar vrienden, en misschien wel meer dan dat, dacht hij met een steek van jaloezie. Lydia stribbelde echter een beetje tegen en wist zich uiteindelijk uit zijn omarming los te maken. De andere mannen kwamen om de twee heen staan en begroetten haar hartelijk. Ze kreeg links en rechts bemoedigende schouderklopjes.

  Na een tijdje richtte Barat zijn blik weer op Hal en Stig.

  ‘En wie mogen dit wel zijn?’ vroeg hij. ‘Ik heb ze nog nooit gezien.’

  ‘Dat zijn Skandiërs. Het zijn vrienden van me,’ antwoordde Lydia.

  ‘Skandiërs?’ Barat keek wantrouwend bij het horen van dat woord. Skandiërs waren in zijn ogen nauwelijks beter dan piraten.

  Stig voelde de verandering van sfeer haarfijn aan en maakte zich daar behoorlijk kwaad over. Hij deed een stap naar voren en zijn hand ging onwillekeurig terug naar zijn sax.

  Hal legde ter kalmering een hand op de onderarm van zijn vriend. ‘Rustig maar, Stig,’ zei hij zachtjes. Tot zijn opluchting merkte hij dat Stig zich na enkele seconden weer wat ontspande en dat zijn hand zich weer bij zijn sax vandaan bewoog.

  Barat was de impulsieve bewegingen van Stig ook niet ontgaan en hij keek hem doordringend aan. Dat deze twee niet direct grote vrienden zouden worden, was voor iedereen voelbaar.

  ‘Ja, Stig,’ herhaalde Barat. ‘Rustig maar.’

  Hal verstevigde zijn greep op Stigs arm. Maar Stig liet zich niet uit zijn tent lokken. Hij is veranderd, realiseerde Hal zich. De oude Stig zou zijn zelfbeheersing onmiddellijk zijn kwijtgeraakt en iets onbezonnens hebben gedaan.

  ‘Ophouden, Barat,’ zei Lydia boos. ‘Dit zijn vrienden van me en ze hebben me geholpen. Ik denk zelfs dat je wel kunt zeggen dat ze mijn leven hebben gered. En daarna hebben ze ook nog eens al hun plannen omgegooid om mij weer terug te brengen.’

  ‘Waarschijnlijk om te zien of er hier nog iets te halen valt,’ zei Barat minachtend.

  ‘We zijn maar naar één ding op zoek,’ zei Hal afgemeten, ‘en dat is dat zwarte piratenschip in jullie haven. Daar zitten we al weken achteraan. Toen Lydia ons vertelde dat die piraat hier lag, wilden we dat graag met eigen ogen zien.’

  ‘O, dus je wou zeggen dat jullie niet geïnteresseerd zijn in de sma …’

  ‘Hou je kop, Barat!’ schreeuwde een van de andere mannen gauw, voordat hij zijn mond nog verder voorbij kon praten. Barat liep rood aan en draaide zich om naar de man die hem in de rede was gevallen.

  ‘Ik dacht alleen maar …’

  ‘Nee, je dacht helemaal niet!’ zei de man. Hij was iets ouder dan Barat, langer ook, en stevig gebouwd. ‘Je bent heel geschikt als commandant in de strijd, maar je praat om de haverklap je mond voorbij. Het wordt tijd dat je eens leert om zo af en toe te zwijgen. Als Lydia zegt dat dit vrienden zijn, vertrouw ik ze ook!’

  Een paar van de andere mannen knikten instemmend en Barat kwam een beetje tot rust, zij het niet echt van harte.

  ‘Nou, goed dan. Ik wilde alleen maar zeggen …’

  Lydia bekeek de hele groep en zocht naar een manier om de spanning weg te nemen.

  ‘Zo, Jonas, wat doen jullie hier allemaal in het moeras?’ Ze stelde de vraag aan de man die Barat het zwijgen had opgelegd. Hij haalde zijn schouders op.

  ‘We konden ontsnappen toen de piraten onze stad overvielen. Ze hebben ons compleet verrast. Heb je dat kleinere schip in de haven gezien?’ Hij zweeg even, en toen ze bevestigend knikten vertelde hij omstandig hoe de piraten hadden gedaan alsof het ene schip achter het andere aan zat, zodat de Limmatanen de havenboom open zouden doen.

  ‘De twee andere schepen kwamen er pal achteraan, en met z’n allen liepen ze de hele stad onder de voet. Ze hebben de meeste mannen van het garnizoen in de wachttorens gedood. Wij wisten een klein groepje te vormen en ons vechtend een weg de stad uit te banen. Maar we waren slecht georganiseerd en vochten steeds in kleine groepjes. We hadden echt geen schijn van kans.’

  ‘Wij hadden al geluk dat we nog weg konden komen,’ zei een van de anderen.

  Hal keek hem aan. ‘Hoeveel van jullie zijn er ontsnapt?’

  ‘Achtendertig man,’ antwoordde Jonas. ‘We hebben in het moeras een kamp opgeslagen. Hier krijgen de piraten ons niet te pakken, want wij kennen dit gebied veel beter dan zij. Barat heeft ons na onze ontsnapping georganiseerd, maar we zijn – zeker als zij zich binnen de stadsmuur ophouden – met te weinig om de piraten te verslaan, dus er heerst nu een soort patstelling.’

  Hal besloot dat het tijd werd om de breuk te lijmen, en daarom richtte hij zijn volgende vraag aan Barat.

  ‘Denk je dat het hun bedoeling is om hier langere tijd te blijven?’ vroeg hij. ‘En met hoeveel man zijn ze eigenlijk?’

  Barat knikte. Hij voelde Hals bedoeling aan en besloot mee te doen. ‘Ze zullen hier nog wel even blijven, denk ik. Over hun aantallen kan ik eigenlijk weinig zeggen. Ze zijn in elk geval met meer dan wij.’

  ‘Er zitten ten minste vijftig man op de Raaf,’ overwoog Stig. ‘Misschien iets minder op dat andere grote schip, en dan nog vijftien à twintig op de Zeeleeuw.‘

  ‘De Zeeleeuw?’ vroeg Barat verbaasd.

  Hal maakte een gebaar vaag in de richting van de haven. ‘Dat is dat kleine schip. Het is een Skandisch handelsschip, dat de Raaf een tijdje geleden veroverd heeft.’

  ‘Nou, dat was misschien een handelsschip,’ antwoordde Barak, ‘maar nu is het een piraat.’

  ‘Klopt,’ zei Hal. ‘Maar de vraag blijft: wat moeten we nu doen? Jullie zijn met achtendertig man, en wij met negen. Zij zijn dik in de meerderheid, dus we moeten ze op een of andere manier verrassen.’

  ‘Ja, maar hoe?’ vroeg Stig, en zijn vriend schoot in de lach.

  ‘Dat is de grote vraag, ja,’ zei Hal. ‘Zodra ik iets bedacht heb, laat ik het je weten.’

  Barat bekeek de twee jongens nauwkeurig. Hij schaamde zich nu wel een beetje voor zijn eerdere gedrag.

  ‘Bedoel je te zeggen dat jullie je aan onze kant scharen?’

  ‘We hebben een gemeenschappelijke vijand,’ zei Hal. ‘Zavac heeft iets van ons gestolen, en we willen het terug. Jullie willen hem jullie stad uit hebben. Als we samenwerken, bereiken we misschien allebei ons doel wel.’

  Barat liet die woorden even op zich inwerken. Na een tijdje knikte hij en stak zijn hand naar Hal uit.

  ‘Dat klinkt redelijk,’ zei hij. Ze schudden elkaar de hand, en vervolgens deden Stig en Barat hetzelfde, waarbij opviel dat er nog steeds de nodige reserve tussen de twee was. Dat kon best weleens iets met het meisje te maken hebben, dacht Hal.

  ‘Wij moeten voordat het donker wordt naar ons schip terug,’ zei hij, en hij keek naar het westen, waar de zon steeds dichter naar de zee zakte. ‘Hoe staat het er in jullie kamp voor met het eten?’

  Barat tuitte zijn lippen. ‘Veel voorraad hebben we niet. In het moeras leeft wel wat vis en gevogelte, maar niet genoeg om grote aantallen mensen te voeden. En we hebben uit de stad niks mee kunnen nemen. Ik ben bang dat we jullie niks aan kunnen bieden.’

  Hal schudde zijn hoofd. ‘Daarom vroeg ik het ook niet. Wij hebben op ons schip voldoende voorraad, en anders nog meer in ons kamp, verderop aan de kust. Als een paar van jullie met ons mee naar het schip kunnen komen, mogen jullie hebben wat wij kunnen missen. Dan gaan wij daarna terug langs de kust om de rest van onze spullen en wat we daar nog aan eten hebben op te halen, en dan komen we weer hiernaartoe. Misschien dat ik in de tussentijd ook iets van een plan kan verzinnen.’

  Barat knikte hem dankbaar toe. ‘Zo’n aanbod sla ik natuurlijk niet af.’

  Hij gaf snel een paar opdrachten aan de andere mannen. Hij zou zelf met twee anderen mee naar de Reiger varen en de door Hal aangeboden proviand in ontvangst nemen, en de anderen zouden vast naar hun kamp terugkeren. Stig duwde het bootje in het water en plaatste de riemen in de dollen, en Barat en zijn twee metgezellen toverden uit een schuilplaats tussen het riet een soortgelijk vaartuigje tevoorschijn.

  Hal keek er met opgetrokken wenkbrauwen naar. ‘Waar komt dat bootje zo plotseling vandaan?’

  In het beeld dat Barat en zijn mannen van hun vlucht uit de stad hadden geschetst, had Hal weinig ruimte kunnen ontdekken om nog een bootje mee te nemen.

  ‘Veel Limmatanen hebben ergens in het moeras wel een schuitje liggen,’ legde Lydia uit. ‘Die gebruiken ze om te vissen of om op gevogelte te jagen.’ Barat roeide met zijn bootje tot naast het andere, en Lydia liep over het strand zijn kant op. Ze wilde iets zeggen, aarzelde even, raapte al haar moed bij elkaar en sprak Barat toen toch aan.

  ‘Ik heb het je nog niet kunnen vragen,’ zei ze met angst in haar stem, ‘maar heb je enig idee hoe het met mijn opa is afgelopen? Is hij ontsnapt?’

  Nog voordat hij antwoord kon geven, zag ze al aan Barats gezicht wat hij zou gaan zeggen.

  ‘Het spijt me, Lydia, maar hij is dood. Hij wilde die piraten desnoods allemaal in zijn eentje verslaan. Je weet hoe hij was.’

  Ze knikte bedroefd. ‘Ik had niet anders verwacht.’

  ‘Ze waren met te veel,’ ging Barat verder. ‘En hij was al een oude man, Lydia.’ De gedachte aan de gebeurtenissen maakte hem opnieuw woedend. ‘Een oude man, ja. Het was nergens voor nodig hem te vermoorden, ze hadden hem best kunnen ontwapenen. Maar nee hoor, hij moest zo nodig dood.’ Hij zweeg even en keek haar aan. Van haar gezicht was geen enkele emotie af te lezen.

  ‘Ik kon echt niks voor hem doen, Lyd. Ik heb het wel geprobeerd, maar ik was te laat. En toen kwamen er nog meer piraten bij, dus moest ik maken dat ik wegkwam. Heus, er was geen redden aan.’

  Ze raakte even zijn arm aan en glimlachte flauwtjes. ‘Dat weet ik wel,’ zei ze. ‘Hij zou zich nooit hebben overgegeven. Hij besefte niet echt dat hij al oud was.’

  Ze draaide zich met een ruk om, want ze wilde niet dat hij de tranen zag die opwelden bij de herinnering aan de oude man die zo lang voor haar had gezorgd. Even later had ze zichzelf weer onder controle en draaide ze zich weer om. Ze liep naar de plek waar Hal hun bootje vasthield om te voorkomen dat de lichte stroming in het moeras het mee zou nemen, stapte aan boord en ging voorin zitten.

  ‘Laten we teruggaan naar je schip,’ zei ze.

  Stig stuurde de roeiboot weer om de landpunt heen, en er was nog net voldoende licht om de donkere vorm van de Reiger op het strand te kunnen onderscheiden. Hal knikte tevreden. Thorn had de jongens verboden vuur te maken. De soepele, krachtige halen van Stig brachten de drie binnen enkele minuten over de baai. Op ongeveer vijftig meter van zijn schip vandaan hoorde Hal iemand ingehouden roepen, en hij antwoordde onmiddellijk.

  ‘Wij zijn het, Stig en Hal. We hebben nog een paar mensen bij ons. Vrienden.’

  Ze roeiden door de branding, stapten uit en trokken hun bootje het zand op. Barat en de twee andere Limmatanen kwamen er vlak achteraan.

  Terwijl hij het roeibootje het strand op trok keek Hal even om zich heen. Tot zijn verbazing zag hij dat de Reigers volledig bewapend waren. Ze hadden hun schilden van de verschansingen van het schip gehaald en droegen die bij zich. De bladen van de bijlen en zwaarden weerspiegelden de glinstering van de sterren.

  Hij zag verder dat Thorn zijn gebutste oude helm met horens op had en zijn kunstarm voor dagelijks gebruik had vervangen door het andere exemplaar dat Hal voor hem gemaakt had, met de klem waarin hij een knuppel kon vasthouden. De oude zeewolf stapte naar voren.

  ‘Alles in orde?’ vroeg hij bezorgd.

  Hal glimlachte. ‘Ja, prima. Dit zijn vrienden, Lydia kent ze. Ze willen ons helpen de Raaf te verslaan.’

  Thorn nam de drie Limmatanen nauwkeurig op. Ze waren zo verstandig geen enkel teken van vijandigheid aan de dag te leggen. Na wat een eeuwigheid leek bromde Thorn dat hij overtuigd was dat Hal nergens toe gedwongen werd.

  ‘In orde. Ontspan maar, Reigers.’

  Er weerklonk het nodige gekletter doordat de jongens hun wapens neerlegden. Hal stelde Barat en zijn kompanen voor en legde uit waar ze vandaan kwamen en dat ze voorraad nodig hadden. Edvin knikte en begon meteen met het inpakken van eten dat de Reigers wel konden missen. Barats vrienden kwamen achter hem aan, en enkele minuten later droegen ze allebei een zware zak vol eten.

  ‘Dank jullie wel,’ zei Barat, en Hal knikte.

  ‘Als we terugkomen nemen we meer mee. Over twee dagen, denk ik.’

  Barat schudde hem de hand, liep weg en riep de anderen over zijn schouder mee.

  ‘Kom op, jongens, we gaan. Jij ook, Lydia. We gaan terug naar ons kamp.’

  Maar Lydia aarzelde, en maakte beslist geen aanstalten in een van de roeibootjes te stappen. Barat draaide zich weer om en keek haar niet-begrijpend en een tikkeltje geïrriteerd aan.

  ‘Lydia?’ zei hij. ‘Kom je nog?’

  Lydia keek naar de grond, waar ze met een van haar voeten kringetjes in het zand stond te tekenen.

  ‘Ik denk … dat ik meega op de Reiger,’ zei ze, en ze keek even naar Hal. ‘Als jullie dat goedvinden, tenminste.’

  Hal spreidde zijn handen, ten teken van verbazing. ‘Wat mij betreft is dat prima.’

  Stig grijnsde van oor tot oor. ‘Wat mij betreft ook.’

  Barat keek hem even boos aan en gebaarde vervolgens gebiedend naar de roeibootjes.

  ‘Doe niet zo gek, Lydia, dit zijn jouw mensen niet. Kom mee. Nu meteen, graag.’

  Ze keek hem aan. Haar blik was nu vastberaden, en ze schudde even haar hoofd.

  ‘Nee,’ zei ze. ‘Ik blijf bij de Skandiërs.’

  Barat snoof even, half van boosheid en half van frustratie.

  ‘Prima,’ zei hij. ‘Laat je vrienden maar barsten als jij dat zo nodig wilt. Kies maar voor die vreemdelingen dan.’

  ‘Ja, dat doe ik inderdaad,’ antwoordde ze, met toenemende overtuiging in haar stem. Barat draaide zich om, hij wilde het er verder niet over hebben. Hij beende met rechte rug over het strand naar de beide roeiboten, duwde een van de twee schuitjes de zee in, sprong erin en roeide weg, zonder haar nog maar een blik waardig te keuren. Zijn twee metgezellen sprongen haastig in het andere bootje en roeiden snel achter hem aan.

  Stig grijnsde naar Lydia. ‘Goeie keuze,’ zei hij.

  Maar ze draaide zich om en zei verder geen woord meer.
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  Lydia bleef het grootste deel van de reis terug naar Schuilbaai zwijgen.

  Ze stond alleen voor op het schip, pal achter het boegbeeld, en staarde naar de voorbij suizende zee. Zelfs het af en toe hoog opspattende boegwater kon haar niet van haar plek verdrijven.

  ‘Ze wordt door- en doornat,’ zei Stig, die naast Hal op het achterdek stond. ‘Zal ik even een deken voor haar pakken?’ Hij wilde al weglopen, maar Hal hield hem tegen.

  ‘Laat haar maar,’ zei hij zachtjes.

  Stig aarzelde. Hij wilde met haar praten, maar Hal schudde zijn hoofd en Stig besloot uiteindelijk dat zijn skirl gelijk had.

  In tegenstelling tot hun eerdere, kalm verlopen reis langs de kust beleefden ze nu bepaald geen rustige nacht. De wind draaide naar noordwest en wisselde voortdurend van kracht, waardoor de bemanning het de hele tijd druk had met laveren en het aanpassen van de zeilen. Lydia begreep dat ze op de boeg in de weg zou staan en verhuisde naar een plekje bij de roeibankjes aan bakboord, dicht tegen de achtersteven. Ze keek toe hoe de Reiger zigzaggend een route over het water koos, en ze zag hoeveel scherper op de wind dit schip kon zeilen dan de vierkant getuigde schepen waaraan ze in dit deel van de wereld gewend waren. Nadat ze dat een tijdje had gadegeslagen verflauwde haar belangstelling echter, en staarde ze weer over de zee uit.

  Na een uur of vier varen kreeg de wind definitief een vaste richting en een vaste kracht, waarop de jongens snel van de gelegenheid gebruikmaakten om even op de roeibankjes neer te ploffen en uit te rusten. Een aantal viel vrijwel onmiddellijk in slaap. Hal glimlachte. Ze waren inmiddels gelouterde zeelui, dacht hij, en daar hoorde bij dat je bij elke kans die je kreeg gauw even een paar minuten slaap meepikte. Hij droeg de helmstok over aan Stig en zocht een plekje om even te gaan liggen. Lydia zat op de plek waar hij gewoonlijk lag. Hij haalde zijn schouders op, stapte naar beneden en ging naast haar zitten.

  Ze keek even opzij en knikte.

  ‘Het spijt me van je opa,’ zei hij voorzichtig. Hij had Stig een tijdje geleden gewaarschuwd haar met rust te laten omdat hij vermoedde dat ze vast niet in de stemming was voor diens vaak niet erg subtiele pogingen om haar gunst te winnen. Nu had hij echter medelijden met haar, zo helemaal alleen tussen onbekenden, rouwend om het verlies van haar grootvader.

  Ze lachte flauwtjes.

  ‘Dank je,’ zei ze. ‘Hij was een goed mens, maar hij had nooit tegen ze moeten gaan vechten. Daar was hij te oud voor.’

  Hal dacht daar even over na. ‘Misschien kon hij niet verdragen dat ze zomaar over hem heen denderden. Misschien wist hij best dat hij te oud was om nog tegen ze te kunnen vechten, maar was hij gewoon niet bereid opzij te stappen en ze hun gang te laten gaan.’

  ‘Ja, dat is waarschijnlijk zo. Dat was echt iets voor hem,’ zei ze. Zodra ze over de oude man sprak, klonk er in haar woorden een ondertoon van trots en plezier. Ze zwegen even, en toen keek ze omhoog naar het grote, driehoekige zeil dat in een machtige bolling over bakboord stond. ‘Dit is een vreemd schip.’

  Hal glimlachte en kon de aanvechting om een beetje op te scheppen niet onderdrukken. ‘Ik heb het zelf ontworpen en gebouwd,’ zei hij. ‘Het is mijn lust en mijn leven.’

  Lydia keek hem met hernieuwd respect aan. Aanvankelijk had het haar nogal verbaasd dat een schip zo’n jonge kapitein kon hebben, maar nu begon ze te begrijpen hoe het gekomen was dat hij het op zo jonge leeftijd al zo ver geschopt had.

  ‘En wat is dat grote bouwwerk op de boeg?’ vroeg ze. ‘Dat ding onder het canvas? Een of ander hijstoestel?’

  Hij schudde zijn hoofd. ‘Nee, dat is een wapen. We noemen het de Morzel. En ik denk dat dat ding in de strijd met die piraten weleens heel goed van pas kan komen.’

  Ze keek hem verwachtingsvol aan en nam aan dat hij daar nog wel meer over te vertellen had, maar hij deed er het zwijgen toe. Terwijl hij aan het roer had gestaan, had zich langzaam een ideetje in zijn hoofd gevormd. Het ontstond stukje bij beetje, en voorlopig was het vooral een reeks los van elkaar staande bedenksels. Hij had tijd nodig om er even rustig over na te denken, zodat het een samenhangend plan kon worden.

  ‘Ik vertel het je later wel,’ zei hij uiteindelijk. ‘Vertel eens wat over Barat,’ ging hij verder, om een nieuw onderwerp aan te snijden. ‘Hij lijkt me behoorlijk opvliegend.’

  Ze haalde minachtend haar neus op. ‘En dan druk je je nog voorzichtig uit. Barat vindt zichzelf wat mij betreft een beetje al te geweldig. Hij is een goede krijger, een hele goede zelfs, zoals Jonas al zei. En hij is ook een prima commandant in de strijd. Maar verder niks. Voor de dagelijkse leiding is hij veel te impulsief en heeft hij te weinig belangstelling voor details.’ Ze zweeg even. ‘En hij beschouwt te veel als vanzelfsprekend.’

  Hal meende uit de toon van haar stem te kunnen opmaken dat die laatste toevoeging persoonlijker was dan haar andere oordelen over Barat.

  ‘Waarmee ik aanneem dat je bedoelt dat hij jou ook als vanzelfsprekend beschouwt?’ vroeg hij.

  ‘Hij denkt dat ik zijn eigendom ben,’ zei ze. ‘En hij zegt tegen iedereen dat hij met mij gaat trouwen als we wat ouder zijn.’ Ze maakte een boos gebaar. ‘Het komt gewoon niet in zijn hoofd op dat ik daar misschien ook nog wel iets over te zeggen heb! Daarom wilde ik ook niet met hem terug naar dat kamp. Ik hoop dat je dat niet erg vindt.’

  Hal schudde zijn hoofd. ‘Je kunt zo lang bij ons blijven als je maar wilt. De jongens vinden je aardig.’

  ‘Dat is prettig om te horen,’ zei ze. Ze voelde zich door zijn laatste opmerking een beetje ongemakkelijk, en ze wist niet goed hoe ze erop moest reageren. Ze zocht naar een passend antwoord en zag, toen ze weer opkeek, de rijzige gestalte van Stig aan de helmstok.

  ‘Hoe lang kennen Stig en jij elkaar al?’ vroeg ze, om van onderwerp te veranderen.

  Aha! Op die manier, dacht Hal. Hij keek op zijn beurt ook even naar Stig. Zijn silhouet tegen de nachtelijke lucht zag er behoorlijk heroïsch uit.

  ‘O, we zijn al jaren vrienden van elkaar.’ Ze waren weer even stil. ‘En als je het niet heel erg vindt,’ sloot hij af, ‘wil ik nu proberen even wat te rusten.’

  Hij zocht een plekje een paar meter verderop en trok een deken over zich heen. Hij vroeg zich af waarom haar laatste vraag hem diep vanbinnen een beetje had teleurgesteld.

  Ze bereikten Schuilbaai rond zonsopgang. De zon kwam net boven de heuvels uit en scheen recht in hun gezichten. Omdat de zee onrustig was en er ook nog een verraderlijke wind van opzij stond, had Hal besloten dat ze de Reiger de baai in zouden roeien. Ze streken het zeil op ongeveer honderd meter van de toegang tot de baai. De jongens namen hun plaatsen aan de riemen in en hij leidde het schip door de smalle doorgang naar het rustigere water binnen de landtongen.

  Het is onvermijdelijk dat er aan het einde van een reis, als de thuishaven of zelfs een tijdelijke basis als Schuilbaai voor een bemanning in zicht komt, een zekere verslapping optreedt. Ze waren nu in veilige en vertrouwde wateren, en dus ontspanden Hal en de anderen zich een beetje. Ze dachten aan hun warme en comfortabele bedden die hun in hun tent te wachten stonden. Daardoor was hun waakzaamheid minder groot dan gebruikelijk, en zag geen van hen in het voorbijgaan de donkere vorm die net binnen de zuidelijke landtong afgemeerd lag. Pas toen die vorm in beweging kwam, merkte Hal de aanwezigheid ervan op.

  Hij draaide zich met een ruk om. Vijftig meter achter hen lag een groot schip, en dat schip kwam nu uit zijn schuilplaats vandaan en ging dwars voor de ingang liggen, zodat er geen enkel schip meer in of uit kon. Hij hoorde de kreten van ontzetting van de andere jongens toen ook zij het schip in de gaten kregen. Van verbazing hielden de Reigers ook meteen maar op met roeien. Hal hoorde het zachte plonzen van de riemen van het andere schip, dat snel dichterbij kwam.

  ‘Dat is de Wolfswind,’ zei Thorn rustig.

  Hal liet van wanhoop zijn schouders zakken. Na alles wat ze hadden doorstaan, net nu ze de Raaf hadden gevonden en een kans hadden de Andomal te heroveren, was alles ineens voorbij. Ze zouden zonder een greintje eer terug naar Hallasholm worden gebracht, en hun ontvangst daar zou nog ijziger zijn dan voorheen, want ze hadden nu ook nog eens de oberjarl getrotseerd en zijn geboden genegeerd.

  En hij zou de Reiger kwijtraken, dacht hij somber. Erak had al gezegd dat hij beslag op het schip wilde leggen. En nu Hal er in het geheim toch mee was uitgevaren, zou Erak dat dreigement beslist ten uitvoer brengen. En als er geen Reiger meer was, betekende dat ook het einde van de broederband van de Reigers. Met het schip hadden ze hoop, zonder was er niets.

  De Wolfswind kwam tot op tien meter van hun achtersteven varen, om daarna stil te vallen en de dobberende Reiger goed in de gaten te houden. Van zo dichtbij herkende Hal op de boeg van het schip Svengal, die zich voor zijn evenwicht aan de touwen vasthield.

  ‘Hal!’ riep hij over de afstand tussen de schepen in. ‘Blijven roeien! Vaar maar naar het strand bij jullie kamp.’

  Hal voelde naast zich iets bewegen. Stig was van zijn roeibankje opgesprongen.

  ‘We zijn sneller dan zij!’ zei hij, maar Hal schudde terneergeslagen zijn hoofd.

  ‘Niet met roeien, dan zijn zij sneller. En zodra we het zeil hijsen, leggen ze hun schip aan dat van ons vast.’

  ‘Dan gaan we toch gewoon tegen ze vechten!’ zei Stig boos.

  Thorn bromde een waarschuwing, dat de Reigers veruit in de minderheid waren en dat de bemanning van de Wolfswind allemaal door de wol geverfde krijgers waren. Ook Hal zag het onmogelijke van het voorstel van Stig in.

  ‘We gaan niet tegen landgenoten vechten,’ zei hij kortaf. ‘Echt, het is gewoon voorbij.’

  Hij keek naar zijn bemanning. De jongens zaten op hun bankjes en wachtten zijn opdrachten af. Vanaf het achterste bankje keek Lydia hem met een verwarde blik op haar gezicht aan. De Reigers waren Skandiërs, dat wist ze inmiddels wel. En het schip achter ze was een Skandisch wolvenschip. Ze vroeg zich af wat het probleem kon zijn.

  Voordat ze Hal om uitleg kon vragen gebaarde de jonge skirl al naar de jongens op de roeibankjes.

  ‘In de riemen, jongens,’ zei hij zachtjes. ‘We gaan aan land en dan merken we het wel.’

  Stig keek hem aan, aarzelde even en schudde van frustratie even zijn hoofd. Daarna sprong hij naar beneden en nam hij plaats op zijn bankje.

  ‘In de riemen!’ herhaalde hij. ‘Riemen uit!’

  De uiteinden van de riemen verdwenen in het water en vormden twee rijen kringetjes in het stille water van de baai.

  ‘Slag,’ zei Stig, en de Reiger kwam langzaam in beweging. De boeggolf kabbelde zachtjes tegen de zijkant van de romp. Hal voelde zich met elke slag kleiner worden. Op enkele meters van het strand gaf hij de roeiers opdracht in te houden en stuurde hij het schip het zand in. Hij was zo ongeconcentreerd en teleurgesteld dat hij bijna vergat de vin omhoog te halen. Gelukkig dacht Thorn er net op tijd aan. De boeg gleed het zand in en de Reiger schuurde nog even door, tot de voorste punt droog zand had bereikt.

  Stefan gooide het strandanker over de boeg en sprong er meteen daarna zelf achteraan. Terwijl hij over het strand holde om het anker vast te zetten hoorde hij hetzelfde schurende geluid van zo-even. Nu gleed de Wolfswind naast de Reiger in het zand. Een van hun bemanningsleden kopieerde de handelingen van Stefan.

  Hal wierp treurig een blik op zijn kleine scheepje. Dit was de laatste keer geweest dat hij het gezag erover had gevoerd, maar hij kon zich er niet toe zetten aan land te gaan. Hij begreep dat de andere jongens wachtten tot hij de volgende stap zette, en hij gebaarde naar de boeg.

  ‘Allemaal aan land,’ zei hij. Ze draaiden zich om en liepen naar voren. Het was een troosteloos groepje. Lydia, die het nog altijd niet begreep, ging naast Stig lopen.

  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg ze. Hij keek haar even van opzij aan.

  ‘Wij zijn weggelopen,’ legde hij uit, ‘en zij komen ons terughalen.’

  Ze keek hem met grote, verbaasde ogen aan. Ze wist niet wat ze moest zeggen, maar toen ze er even over nadacht besefte ze dat haar stadgenoten nu dus alleen tegenover die overmacht aan piraten stonden. De Reiger had maar negen bemanningsleden, en acht daarvan waren nog jongens. Toch hadden zij haar op een of andere manier hoop gegeven. Hun optimisme, hun vertrouwen in Hal en zijn vermogen om een plan te bedenken, hadden ervoor gezorgd dat ze in een goede afloop had kunnen geloven. Dat was nu verdwenen. Ontmoedigd volgde ze de anderen naar de boeg.

  Hal bleef op het achterdek staan. Hij gooide een touw om de helmstok heen, zodat het roer niet op de golven tegen de romp zou gaan slaan. Daarna stond hij doodstil, met één hand op het gladde, maar doordat het schip aan land lag nu levenloze hout.

  Thorn legde zijn hand op Hals schouder.

  ‘Kom mee,’ zei hij vriendelijk. ‘We kunnen de ellende maar beter met opgeheven hoofd tegemoet treden.’

  Ze liepen samen het schip over en klommen over de boeg. De andere bemanningsleden wachtten geslagen op verdere instructies. Een stuk of tien bemanningsleden van de Wolfswind stonden in een halve kring om hen heen. Zodra Hal op het natte zand sprong kwam Svengal naar voren. Hij grijnsde van oor tot oor.

  ‘Eindelijk!’ zei hij. ‘Bij de stinkende adem van Gorlog, Hal, dat was een behoorlijke jacht. Jullie kamp hadden we hier al een paar dagen geleden gevonden, maar de Reiger was nergens te zien. Ik dacht even dat we jullie op een avond een stukje zuidelijker gezien hadden, maar daar ontglipten jullie ons mooi weer. Dus besloten we jullie hier maar op te wachten. En ja hoor, daar zijn jullie!’

  Hij deed een stap naar voren en gaf de verbaasde jongen een innige omhelzing. Daarna hield hij hem bij twee schouders vast om hem eens goed te bekijken.

  ‘De goden zijn gedankt dat jullie allemaal veilig en gezond zijn. We hebben ons verschrikkelijke zorgen om jullie gemaakt. Erak zou me levend hebben gevild als jullie iets overkomen was.’

  ‘Ja, hij wil ons natuurlijk in één stuk hebben als jullie ons mee terugnemen,’ zei Stefan sombertjes.

  ‘Mee terugnemen? We zijn hier niet om jullie mee terug te nemen. Erak heeft ons gestuurd om jullie te helpen!’ antwoordde Svengal.

  Hal voelde dat er in zijn hart heel voorzichtig weer een vleugje hoop de kop opstak. ‘Jullie komen ons helpen?’

  Svengal draaide zich naar zijn eigen mannen. ‘Ze dachten dat we dit hele eind achter ze aan hebben gezeten om ze terug te slepen naar Hallasholm!’ Hij gierde het uit van het lachen en zijn mannen proestten het eveneens uit. Hij richtte zich weer tot Hal.

  ‘Wie zou zo’n rommelige bende als jullie nou terug willen hebben? Nee hoor, Erak had bedacht dat jullie als eersten waren vertrokken en dus waarschijnlijk als eersten die lelijke messentrekker van een Zavac gevonden zouden hebben. Hij stuurde ons erachteraan om een handje te helpen. Want tegen al die Magyaranen zijn jullie behoorlijk in de minderheid, nietwaar?’

  Svengal deed net alsof hij Thorn nu pas opmerkte en lachte breed naar hem. ‘Ha die Thorn. Mooie schapenvacht wel. Wat is er met de oude gebeurd? Is die eindelijk uit elkaar gevallen? Hij was trouwens al jarenlang meer gat dan vacht.’

  ‘Ik hoor het al, Svengal. Je praat nog altijd te veel,’ antwoordde Thorn. Een paar mannen van de Wolfswind lieten duidelijk merken het daar roerend mee eens te zijn. Svengal liet zich er niet door uit het veld slaan.

  ‘Tja, het stille en sterke type ben ik nooit geweest.’

  Hal moest de onverwachte ontwikkelingen even laten bezinken. Hij vroeg zich af of hij de gedachtegang van de oberjarl ooit helemaal zou begrijpen. Toen ze de Wolfswind onlangs hadden zien varen had hij onmiddellijk aangenomen dat het schip uitgevaren was om de Reigers volstrekt eerloos mee terug te nemen naar Hallasholm, en nu stond Svengal hem te vertellen dat hij en zijn bemanning er waren om ze te hélpen. Zijn hoofd kon het allemaal nauwelijks bijhouden.

  ‘O, trouwens,’ zei Thorn, ‘wij hebben Zavac gevonden. Hij zit op een dag varen langs de kust, waar hij zich heeft verschanst in een versterkte stad.’ De bemanningsleden van de Wolfswind spitsten hun oren en bij Svengal brak een buitengewoon tevreden grijns door.

  ‘Schitterend,’ zei hij rustig. ‘Gewoonweg schitterend. En hebben jullie al een plan bedacht?’

  ‘Daar wordt nog aan gewerkt,’ antwoordde Thorn. ‘Maar de ervaring heeft geleerd dat Hal vroeg of laat wel iets briljants verzint. Dat doet hij altijd. En dan kunnen we Zavac uit zijn rattenhol verdrijven.’

  ‘Ik verheug me er nu al op,’ zei Svengal, en zijn mannen gromden instemmend. Om de Andomal te kunnen stelen had Zavac twee van hun vrienden vermoord, en de bemanning van de Wolfswind zon op wraak.

  Svengal sloeg Thorn op zijn schouder. ‘Fijn om weer eens met je samen te werken, Thorn,’ zei hij. ‘Net als vroeger.’

  Lydia bekeek het bonte groepje mannen uit het noorden en voelde haar hoop weer toenemen. Skandiërs waren vervaarlijke krijgers, wist ze. De Magyaranen waren weliswaar nog altijd in de meerderheid, maar het verschil werd bij elke ontmoeting kleiner. En omdat iedereen er vast van overtuigd was dat Hal wel een of ander plan zou verzinnen om hun kansen nog verder te vergroten, besloot ze zich maar bij die gedachte aan te sluiten.
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  De volgende ochtend vertrokken de beide schepen vanuit Schuilbaai en zeilden langs de kust, op weg naar Limmat. Halverwege de middag bereikten ze hun bestemming. Er hingen geen rookpluimen meer boven de stad. Blijkbaar hadden de piraten de branden onder controle. Of wellicht hadden ze de oplossing van dat probleem aan de inwoners van de stad overgelaten.

  De Reiger en de Wolfswind gleden op het strand af en zagen daar twee mannen staan zwaaien. Barat had ze opdracht gegeven daar op de terugkeer van de Reiger te wachten en de mannen door het moeras naar hun kamp te leiden. Svengal besloot tien man op het strand achter te laten om de beide schepen te bewaken. De rest van zijn bemanning en de Reigers trokken zwaar met voorraad beladen de modder en het water door, achter hun gidsen aan, onderweg grommend en mopperend over de zandvliegjes en de muggen die daar in groten getale rondzoemden.

  Ze volgden geruime tijd een ogenschijnlijk willekeurige slingerroute, tot ze bij een eiland kwamen dat wat groter was dan de talloze andere waar ze langs waren gewaad. De zon ging al bijna onder en op het eiland was het schijnsel van diverse kampvuren zichtbaar.

  Barat had de laatste vijftig meter van hun gang door het moeras nauwkeurig gevolgd en kwam nu het strand op om de nieuwkomers, die eindelijk het water konden verlaten, te begroeten. Hij schrok wel even van het grote aantal mensen dat zich plotseling aandiende. Twee dagen geleden waren het acht jongens en een oudere man met één arm geweest, en nu keerde die groep terug met nog eens zeker twintig Skandiërs aan hun zijde.

  ‘Wie zijn dat allemaal?’ vroeg hij aan Hal.

  ‘Versterking. Ze gaan ons helpen bij de aanval. En in de zakken die ze bij zich hebben zit allemaal eten.’

  Het wantrouwen van Barat nam bij het horen van dat laatste al aanzienlijk af.

  ‘Blij dat jullie er zijn,’ zei hij. De richting waarin zijn blik ging maakte wel duidelijk dat die blijdschap vooral de komst van extra eten betrof. Hij zag Lydia, die vlak bij Hal en Stig stond, en zijn ogen kregen iets kils.

  ‘Hallo, Lydia.’

  Ze knikte hem toe. ‘Hoi, Barat. Leuke plek hebben jullie hier uitgezocht.’

  Ze keek het eiland rond. De uit de stad gevluchte mannen hadden geen tijd gehad om voor hun vertrek nog tenten of teerdoeken mee te nemen. Daarom hadden ze van takken en struiken een aantal gammele hutjes in elkaar gezet. Er kwam een potige kerel op hen af gelopen en Hal herkende daarin Jonas, de tweede man na Barat toen ze hier enkele dagen geleden waren geweest. De oudere Limmataan lachte breed en verwelkomde de gasten.

  ‘Jullie zijn terug!’ Ook hij wierp meteen een blik op de zakken. ‘En jullie zijn niet met lege handen gekomen! Welkom in ons lieflijke vakantiedorpje aan zee, Lydia. Hoe vind je het?’

  Hij maakte een weids armgebaar, alsof hij trots het hele eilandje met al zijn struikgewas wilde aanbevelen.

  Lydia lachte hartelijk. ‘Het is hier geweldig, Jonas. Alles wat het hart van een meisje begeert.’

  ‘Welnu, treed dan ons kamp binnen om kennis te maken met de anderen,’ zei Jonas, nu weer tegen Hal. Hij fronste zijn voorhoofd, boog zich naar Hal toe en fluisterde met enige spot: ‘Ik mag dit misschien niet zeggen, maar jullie hebben je in die paar dagen flink vermenigvuldigd.’

  Hal knikte. Hij mocht Jonas wel. Hij was vrolijk en makkelijk in de omgang – en daarmee het tegenovergestelde van Barat met zijn norse, wantrouwende gedrag. Hal had bovendien het idee dat Jonas met zijn vriendelijke begroeting de niet erg hartelijke ontvangst van Barat een beetje probeerde goed te maken.

  ‘Laten we naar het kamp gaan,’ zei Hal, ‘dan stel ik jullie daar aan de anderen voor.’

  Het hele gezelschap liep naar de plek waar zich het provisorische kamp bevond. Jonas wees de nieuwkomers de weg naar de kookhoek, en de zakken met eten werden daar afgeleverd aan de koks, zodat zij iets te eten konden maken. Hal had geen moeite met het afstaan van het eten. Als alles volgens plan verliep zouden ze hier maar een paar dagen blijven. Als ze de piraten eenmaal hadden verslagen, konden ze in Limmat nieuwe voorraden inslaan.

  En als ze de piraten niet versloegen, dacht hij er verbeten achteraan, zouden ze helemaal geen eten meer nodig hebben.

  Ze zochten een plekje rond een van de kampvuren en leerden elkaar beter kennen terwijl het eten werd bereid en opgediend. De stemming in het kamp was opperbest. De meeste mannen die de stad hadden weten te ontvluchten waren maar wat blij dat ze versterking van een flinke groep geoefende krijgers uit Skandia hadden gekregen. In tegenstelling tot hun wantrouwige leider verwelkomden ze de nieuwelingen hartelijk. Geleidelijk begon zich echter ook een gevoel van neerslachtigheid van het gezelschap meester te maken. De Limmatanen wisten maar al te goed dat ze met z’n veertigen maar weinig kans hadden om meer dan honderd piraten van hun zo goed verdedigbare posities in de stad te verdrijven. Maar de komst van de negen manschappen van de Reiger, en nu van nog eens twintig Skandiers, drong die zorgen voorlopig enigszins naar de achtergrond. De maaltijd verliep daarom in prima sfeer, met veel gelach en kameraadschappelijkheid.

  Na het eten verzamelden de leiders van de Limmatanen zich rond een kleiner kampvuur met Hal, Stig, Lydia, Thorn en Svengal. Ingvar, die bij een van de andere vuren had gegeten, kwam een stukje achter Hal zitten voor het geval hij nodig mocht zijn. Svengals tweede man, Lars Krommeknuist, kwam er ook bij zitten. Iedereen was benieuwd naar de details van Hals plan.

  Svengal en Lars waren echte Skandiërs, in die zin dat ze weinig met tactiek op hadden en dat plannen maken niet hun sterkste kant was. Ze waren krijgers, en hoe er precies gevochten moest worden, lieten ze aan anderen over. Zij hadden behoefte aan een duidelijk doelwit en een reden om dat doelwit aan te vallen, en dan gingen zij daar graag de strijd mee aan.

  Barat wilde graag de indruk wekken een leider en een tacticus te zijn, maar in werkelijkheid liep hij al dagen na te denken over een manier om de piraten aan te vallen en te verslaan, en was hem nog altijd niets te binnen geschoten. Hij hield de schijn wel op dat hij over het gezag beschikte om de plannen van Hal goed te keuren of af te wijzen, maar in zijn hart hoopte hij vooral dat de jonge Skandiër een plan zou presenteren waarmee ze de piraten konden verslaan – en hij had geen idee waaruit zo’n plan kon bestaan. Aan de andere kant was hij ook een beetje jaloers op de jonge Skandische skirl, wat ongetwijfeld te maken had met wat hij als het overlopen van Lydia beschouwde. Enerzijds hoopte hij dus op een slim plan, anderzijds zou hij op alles wat Hal voorstelde commentaar hebben.

  ‘Verrassing,’ begon Hal toen alle betrokkenen zich rond het vuur hadden geschaard. ‘Dat moet de sleutel tot ons succes zijn. Dat we met minder dan de piraten zijn kunnen we compenseren door ze te verrassen.’

  Zijn woorden kwamen er zelfverzekerd uit, maar het idee dat hij bedacht had was volgens hem zo voor de hand liggend dat hij de neiging had het te wantrouwen. Hij kon zich niet aan de indruk onttrekken dat hij in zijn berekeningen het een of ander over het hoofd had gezien. Hij schudde de gedachte van zich af. Thorn en Svengal waren allebei ervaren krijgers. Ze mochten dan geen talent hebben om zelf een plan te bedenken, maar zwakheden in de plannen van anderen haalden ze er moeiteloos uit.

  Althans, dat hoopte hij dan maar.

  ‘Ze weten dat wij hier zitten,’ reageerde Barat afwijzend. ‘Dan wordt het lastig ze te verrassen, denk je niet?’

  ‘Ze weten niet dat ik hier ben,’ antwoordde Svengal. Hij begon al aardig genoeg te krijgen van deze eigengereide Limmataan, die altijd commentaar op andermans ideeën had maar zelf nooit eens iets slims verzon. ‘En dat heeft in het verleden al heel wat tegenstanders verrast.’

  ‘Dat klopt,’ viel Thorn hem bij. ‘Svengal kan een heel onaangename verrassing zijn.’

  Lars en enkele Limmatanen konden een zacht gegrinnik niet onderdrukken. Barat keek verbaasd om zich heen. Het ergerde hem dat zijn kritiek zo snel werd afgewezen, en het ergerde hem nog veel meer dat zijn stadgenoten hadden gelachen. Hij weigerde dat echter aan die Skandische rouwdouwer te laten merken.

  Hal trok zich niets van de woordenwisseling aan en ging verder. Hij hoopte de zaak glad te kunnen strijken.

  ‘Je hebt gelijk, Barat,’ zei hij. ‘De piraten weten dat jij hier zit. Ze zullen daarom verwachten dat een eventuele aanval op de stad van deze kant komt.’

  ‘Dat is logisch,’ antwoordde Barat. ‘Als we zouden proberen om te lopen en bij de stadsmuur aan te vallen, kunnen zij hun verdediging in alle rust naar de andere kant verplaatsen.’

  ‘Maar ze weten niet dat jij inmiddels schepen hebt. Als we van het donker gebruikmaken kunnen we jouw mensen naar de andere kant van de stad overvaren, naar het oosten. We varen in een wijde boog voor de baai langs, uit het zicht van de stad, en komen dan langs de noordelijke kust weer terug. Volgens mij moet dat in twee nachten lukken. Er is op ongeveer vierhonderd meter van de stad een kaap waar je je schuil kunt houden tot al je mannen er zijn.’

  Tijdens de reis langs de kust had hij Lydia gevraagd een kaart van de stad en het omliggende gebied te tekenen. Die had hij nauwkeurig bestudeerd, en nu maakte hij er een ruwe kopie van in het zand. Daarop wees hij de plek aan waar het land wat verder de zee in stak.

  ‘Tijdens de derde nacht trek je, weer gedekt door het donker, met je mannen op tot vlak voor de stad, zodat je bij het eerste daglicht kunt aanvallen.’

  ‘Zavac zal vooral de westkant van Limmat scherp in de gaten houden, want daar ligt het moeras, en volgens hem zitten jullie daar ook. De meesten van zijn mannen zullen zich ook aan die kant bevinden, en jij kunt dan volledig onverwacht van de andere kant aanvallen. Op die manier hebben jullie een goede kans om over de stadsmuur heen te komen, zeker als wij voor wat afleiding bij de wachttorens zorgen, zodat de piraten hun handen daar al vol hebben.’

  ‘De meesten zitten in de wachttorens,’ wist Jonas. ‘Dat is natuurlijk ook de logische plek om je te verschansen, want daarvandaan kunnen ze zowel het moeras als de haven in de gaten houden.’

  ‘Wat ik niet begrijp,’ dacht Svengal hardop, ‘is waarom ze nog steeds in de stad zitten. Ze hebben inmiddels toch tijd genoeg gehad om alles waar ze voor kwamen in te laden?’

  Terwijl Svengal dat zei keek Hal toevallig even naar Barat en Jonas, en hij zag hoe die twee even een snelle blik van verstandhouding uitwisselden.

  Ze houden iets voor ons achter, realiseerde hij zich. Svengal en hij konden onmogelijk weten dat de piraten nog in Limmat zaten vanwege de smaragdmijn. Zavac dwong de mijnwerkers inmiddels dubbele uren te maken, zodat zijn mannen zo veel mogelijk van het waardevolle gesteente uit de rijke ader achter de stad mee konden nemen. Maar omdat hij geen directe dreiging van het tamelijk kleine groepje mannen in het moeras voelde, was de haast om Limmat weer te verlaten ook niet bijzonder groot.

  Na een korte aarzeling nam Jonas het woord.

  ‘De stad telt nogal wat rijke kooplieden,’ zei hij, ‘en die verstoppen hun geld meestal erg goed. Ik denk dat het de piraten gewoon wat meer tijd kost dan ze verwacht hadden om dat te vinden.’

  ‘Maar waarom ze hier ook nog zijn,’ zei Barat, ‘jouw plan kan nooit slagen. Ik had gedacht dat een zeeman als jij het zwakke punt in het plan wel zou hebben gezien.’

  Er klonk onmiskenbaar triomf in zijn stem door. Hal hield zijn hoofd een beetje scheef.

  ‘O? En wat heb ik dan wel over het hoofd gezien?’ Als het bezwaar van Svengal, Lars of zelfs Jonas was gekomen had hij vast wel voor de kritiek opengestaan, maar Barat leek alleen maar de bedoeling te hebben hem op zijn fouten te wijzen.

  ‘De wind,’ antwoordde Barat op neerbuigende toon. ‘Ik dacht dat zeelieden daar alles van wisten. In deze tijd van het jaar staat er vrijwel altijd een aflandige wind, zodat je die pal tegen zult hebben. Om daartegenin om de baai heen te varen kost je bijna een hele nacht, zeker als je dat echt in een grote boog wilt doen. Je haalt het gewoon niet op tijd, en dan zullen de piraten je zien en begrijpen wat er gaande is.’

  Hal glimlachte, opgelucht dat Barat geen werkelijk probleem had gevonden. Niet dat het helemaal onzin was wat hij had gezegd. Als ze probeerden om de mannen met de Wolfswind over te brengen kwamen ze inderdaad tijd te kort, maar met de Reiger deed dat probleem zich niet voor.

  ‘We halen het wel,’ zei hij vol zelfvertrouwen. ‘Mijn schip kan een stuk scherper in de wind varen dan andere schepen. Acht uur duisternis is meer dan voldoende tijd om heen en weer te varen.’

  Barat deed zijn mond open om verder te protesteren, maar Svengal was hem te snel af.

  ‘Hal heeft gelijk. Dat schuitje van hem vaart tegen de wind in alsof het geen moeite kost. Die houdt na zo’n tochtje gewoon nog tijd over.’

  Barat gaf zich met zichtbare tegenzin gewonnen. Jonas nam het voortouw om het gesprek voort te zetten.

  ‘Je had het over een afleiding,’ zei hij. ‘Waar dacht je aan?’

  ‘Ik zag dat de balustrades van de wachttorens van hout zijn,’ zei Hal.

  Jonas knikte. ‘Ja, dennenhout.’

  Hal had eigenlijk niet anders verwacht. Dennenhout was in dit deel van de wereld nu eenmaal de meest gebruikte houtsoort.

  ‘De planken zijn dik genoeg om een pijl uit een boog of een kruisboog op te vangen,’ ging Jonas verder.

  ‘Maar niet het soort pijl waar ik aan denk,’ zei Hal glimlachend. Hij draaide zich om naar Ingvar, die stilletjes achter hem zat en aandachtig naar het gesprek had zitten luisteren. ‘Ingvar, wil je mij de pijl even aangeven?’

  Ingvars hand verdween onder zijn jas en kwam tevoorschijn met een van de pijlen van de Morzel. Hij overhandigde het projectiel aan Hal, die het op zijn beurt in het zand tussen de pratende groep in gooide.

  ‘Ik heb op de boeg van mijn schip een enorme kruisboog gemonteerd,’ legde hij uit. ‘Met zo’n pijl als deze kan ik een doelwit op driehonderd meter afstand raken.’

  Jonas liet zich op zijn knieën vallen en pakte de pijl. Hij voelde het gewicht ervan, bekeek de versterkte ijzeren punt nauwkeurig en floot zachtjes tussen zijn tanden.

  ‘Hier kun je een hoop schade mee aanrichten,’ zei hij terwijl hij de pijl doorgaf aan Barat, die het projectiel al even nauwgezet bekeek. Hij mocht dan een hekel hebben aan Skandiërs, en dan vooral aan hun jonge skirl, hij moest toegeven dat hij behoorlijk onder de indruk was van deze pijl. Hij probeerde zich voor te stellen wat voor ellende zo’n ding op de wachttorens teweeg kon brengen.

  ‘Ik wilde langs de toegang tot de haven varen en de twee torens met de Morzel onder vuur nemen,’ zei Hal. Hij zag aan hun gezichten dat ze hem niet begrepen en glimlachte. ‘Zo noemen we onze grote kruisboog. Als zo’n pijl de balustrade raakt is de schade niet te overzien. En dennenhout versplintert goed, dus vliegen er ook nog eens talloze kleine stukjes hout alle kanten op.’

  Zijn toehoorders knikten en probeerden zich het beeld voor ogen te halen. De splinters van het dennenhout zouden zelf ook weer een heleboel kleine pijltjes worden, die stuk voor stuk nog flink wat piraten konden uitschakelen.

  ‘Als al hun aandacht eenmaal naar de toegang tot de haven is geleid, komen jouw mannen tevoorschijn en vallen ze aan de andere kant de stadsmuur aan. Met een beetje geluk zijn jullie er al overheen voordat de piraten allemaal wakker zijn en begrijpen wat er aan de hand is.’

  ‘En wij?’ vroeg Svengal. ‘Moeten wij hier een beetje zitten afwachten terwijl jullie daar de grootste lol hebben?’

  Hal glimlachte. ‘Tsja, een beetje rust hebben jullie wel verdiend,’ zei hij. ‘Jullie zullen wel moe zijn omdat jullie zo naar ons moesten zoeken, dus even kalm aan kan geen kwaad …’ Hij liet even een stilte vallen en zag Svengal minachtend zijn neus ophalen. Hal ging gauw weer verder.

  ‘Maar eigenlijk had ik voor jullie een aanval vanuit het moeras in gedachten. Nadat wij de westelijke toren hebben beschoten, kunnen jullie die heroveren, en dan de havenboom weer in handen zien te krijgen. Dan kunnen jullie die daarna als brug gebruiken om naar de overkant te komen.’

  Hij keek Svengal vragend aan. De enorme balk in de haven lag waarschijnlijk vrijwel helemaal onder water, maar de bemanningsleden van de Wolfswind waren gewend om tijdens een storm op een heftig op en neer deinend dek hun evenwicht te bewaren, dus zij zouden er wel in slagen om eroverheen naar de oostelijke toren te lopen. Svengal dacht er even over na en stemde toen in.

  ‘Dat is geen probleem,’ zei hij. ‘We hebben zoiets een paar jaar geleden ook gedaan, in een haven in Teutoland. En als we er eenmaal overheen zijn, vallen we van twee kanten tegelijk aan.’

  ‘Nee, drie,’ antwoordde Hal. ‘Als de torens uitgeschakeld zijn vaar ik met de Reiger naar het strand, en dan nemen wij de strandpoort om de stad in te komen.’ Op de tekening van Lydia had hij al gezien dat er op de plek waar de houten omheining van Limmat het strand bereikte, aan de oostkant van de stad, een toegangspoort zat.

  ‘Die forceren wij terwijl Barat en jij aanvallen, en dan pakken we ze dus van drie kanten.’ Hij keek Barat aan. ‘Hoe zit het met de inwoners? Zullen die zich bij ons aansluiten als we eenmaal in de stad zijn?’

  Barat knikte onmiddellijk. ‘Dat weet ik wel zeker,’ zei hij. ‘Als ze zien dat ze er niet langer alleen voor staan, zullen ze er alles aan doen om die verdomde piraten te verjagen.’

  ‘Hoe wilde je de strandpoort forceren?’ vroeg Thorn. Hij had zwijgend naar Hals uiteenzetting zitten luisteren, maar dit was een onderdeel waar hij weleens een rol in zou kunnen spelen, dus wilde hij graag weten wat zijn jonge vriend daarvoor in gedachten had. Hal grijnsde.

  ‘Ik heb daar wel een vaag ideetje voor, maar dat vertel ik pas als ik het helemaal uitgewerkt heb.’ Hij keek de kring rond om te zien of iemand het er niet mee eens was of nog vragen had, maar zag slechts enthousiasme. Zelfs Barat, die aanvankelijk slechts snerend commentaar had geleverd, leek nu zover dat hij het plan kon omarmen.

  ‘Zeg eens eerlijk,’ vroeg Hal hem, ‘ben je van de partij of niet?’ Hij richtte zich rechtstreeks tot Barat, want van hem wilde hij meer dan van wie dan ook de toezegging dat hij met de plannen instemde.

  De leider van de Limmatanen knikte langzaam. ‘Wanneer beginnen we?’

  Iedereen om hem heen haalde opgelucht adem. Hal glimlachte.

  ‘Het is over twee dagen nieuwe maan, dus dan is het op zijn donkerst. Dan brengen we jouw mannen naar de oostkant van de stad. Dat kost twee nachten. Daarna heb ik nog één dag nodig om iets voor de strandpoort te regelen.’

  Barak keek even omhoog en telde alles bij elkaar op. ‘Dus dan vallen we over vijf dagen aan?’

  ‘Ja, dat lijkt me wel,’ antwoordde Hal. ‘Is dat wat jou betreft ook in orde, Svengal?’

  Svengals mond krulde zich tot een wolfachtige grijns. ‘Muziek in mijn oren, Hal. Maar hoe denk je dat wij door het moeras bij die toren komen? Ik zie het niet zo zitten om dat hele stuk door het water te waden, want wij zijn dan ook nog eens beladen met wapens en wapenrusting. En meer dan zes roeibootjes zie ik hier niet.’

  Hal knikte. Die vraag had hij al verwacht.

  ‘Neem de Wolfswind,’ zei hij. ‘Neem de mast uit het spoor en haal alle ballaststenen onder de planken van het dek uit het schip. Zonder al dat extra gewicht heeft de Wolfswind niet meer dan twintig centimeter diep water nodig. Dan kun je zonder problemen door het moeras punteren. Op die manier krijg je zelfs geen natte voetjes,’ voegde hij er met een plagerige grijns aan toe.

  Svengal keek hem geruime tijd strak aan. Hij was gewend zelf dat soort spottende opmerkingen tegen Erak te maken, maar dat iemand hém zo plaagde was nieuw voor hem.

  ‘Je hebt echt overal aan gedacht, hè?’

  De grijns verdween langzaam maar zeker van Hals gezicht.

  ‘Ik hoop het,’ antwoordde hij. ‘Maar je zult zien dat ik heus wel iets blijk te zijn vergeten.’
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  De bemanningen van de twee schepen gingen terug naar het strand waar de Reiger en de Wolfswind lagen. Het kamp op de zandbank lag midden in het moeras, waardoor er voortdurend ontelbare hoeveelheden muggen en zandvliegjes rondzoemden. Op het strand hield de frisse zeewind de meeste insecten wel op afstand.

  Ze maakten een schema om de wacht te houden, en daarna zocht iedereen met een deken een plekje in het zachte zand om te slapen. Hal luisterde naar het regelmatige ademhalen van zijn vrienden, die een voor een in slaap vielen. Zelf was hij nog veel te onrustig om te slapen. Hij dacht na over de komende dagen en over wat er allemaal nog moest gebeuren.

  Svengals slotopmerking bleef maar door zijn hoofd weergalmen. De Skandiër had het als een compliment bedoeld, maar Hal was zich er maar al te goed van bewust dat zich, als de strijd eenmaal was begonnen, tal van onverwachte dingen zouden voordoen. Had hij echt overal aan gedacht? Als Zavac de komende twee dagen nou besloot uit Limmat te vertrekken? Als de Raaf de komende nacht nou stilletjes de haven uit voer en met de noorderzon verdween? Het idee dat Zavac ondanks al hun plannen alsnog zou ontsnappen spookte onophoudelijk door Hals hoofd.

  En als hij nou minder nauwkeurig met de Morzel zou kunnen schieten dan tijdens het oefenen? Of wat als er op het laatste moment iets aan het wapen kapotging? Hij dacht eraan dat hij voor de zekerheid nog een extra pees voor op de boog moest maken, en dat hij de leren riempjes moest nakijken waarmee de terugslag van de boog werd opgevangen nadat hij de trekker had overgehaald. En als een toevalstreffer vanaf de toren Ingvar nou eens uitschakelde? Hij had diens kracht toch echt nodig om de pijlen in de Morzel te leggen en de pees naar achteren te trekken. Zonder hem zouden ze lang niet zo veel pijlen kunnen afvuren.

  En als? En als? En als? De vragen en de twijfels bleven maar door zijn hoofd tollen, en op een gegeven ogenblik kon hij er niet meer tegen. Hij schopte zijn dekens van zich af, stond op en liep langzaam naar de waterkant. Het was nog maar twee dagen tot nieuwe maan, en dus stond er nu niet meer dan een dun streepje geel licht aan de horizon. Hij bekeek de donkere vormen van de beide schepen. Morgen zouden Svengal en zijn mannen de Wolfswind van al het overtollige gewicht ontdoen, en Hal bedacht dat hij met de Reiger eigenlijk hetzelfde moest doen. Naast de vaste bemanning zou zijn schip op de heenweg om de baai heen telkens twintig man extra aan boord hebben. Verder moest hij nodig een extra voorraad pijlen voor de Morzel maken. Als ze de torens zouden aanvallen, mocht hij natuurlijk niet plotseling met een tekort komen te zitten.

  En dan was er de strandpoort, die hij met vuur hoopte te slechten. Hoe kon hij die nou toch het beste in brand steken? Hij had tijdens het overleg monter gezegd dat hij daar een plan voor had, maar de details daarvoor had hij nog helemaal niet uitgewerkt. Gewoon brandende pijlen met zijn eigen kruisboog of met de Morzel afvuren was onvoldoende. Het hout van de poort zou na al die jaren blootstelling aan wind en zoute lucht wel droog zijn, maar het was hardhout, en dat zou door één brandende pijl geen vlam vatten. Er was een stevige bron van vuur nodig om de boel in brand te krijgen. Kon hij iets doen met een berg aanmaakhout en de nodige vonken aan de voet van de poort? Maar het moeilijke was dat je zo’n stapel nooit op zijn plaats kon krijgen zonder door de wachters boven op de stadsmuur gezien te worden.

  Olie, schoot hem plotseling te binnen. Als ze het hout op een of andere manier in olie konden drenken en er dan een brandende pijl in schoten, ja, dan zou het hele zaakje wel vlam vatten. Maar hoe moesten ze dat doen? Als ze op het strand aan land gingen en met een vat olie naar de poort holden, kwamen ze geen tien meter ver voordat de poortwachters hen in de gaten zouden krijgen.

  Tenzij hij de olie daar op een of andere manier ongezien neer kon zetten …

  In zijn hersenen vormde zich langzaam maar zeker het begin van een plannetje. Net op dat moment hoorde hij achter zich in het zand een lichte voetstap. Hij draaide zich om en zag het slanke silhouet van Lydia op enkele meters achter hem staan.

  ‘Kun je niet slapen?’ vroeg ze, meelevend.

  Hij knikte. ‘Ik probeer te bedenken wat er allemaal mis kan gaan,’ zei hij. ‘Ik heb tot nu toe een stuk of tien dingen bedacht.’

  ‘Tien maar?’ vroeg ze, en hij dacht iets van een lach in haar stem te horen. Hij keek haar even aan, maar het was te donker om haar gezicht goed te kunnen zien.

  ‘Nu ja,’ zei hij, en hij probeerde net zo’n lichte toon aan te slaan als zij had gedaan, ‘om te beginnen dan. Ik ben nog niet echt op gang gekomen.’

  ‘Goed, laten we eerst eens naar je grootste zorg kijken,’ zei ze, op ernstigere toon nu, ‘en eens kijken hoe we die kunnen oplossen.’

  Hij dacht daar even over na. Waar maakte hij zich de meeste zorgen om? Welke schakel zou, als hij kapotging, het moeilijkst te herstellen zijn? Het antwoord diende zich eigenlijk bijna automatisch aan.

  ‘Ingvar,’ zei hij zachtjes. ‘Ik zit over hem in.’

  ‘Ingvar?’ herhaalde ze, verbaasd. ‘Hoe kun je je over hem nou druk maken? Ik heb hem aan boord van de Reiger gezien en hij aanbidt jou gewoon. Hij zal jou echt nooit laten vallen.’

  Al voordat ze uitgepraat was schudde Hal driftig zijn hoofd.

  ‘Ik denk ook niet dat hij zich tegen mij zal keren,’ zei hij. ‘Integendeel. Ik maak me zorgen over het gevaar waarin ik hem breng. Het voelt op een of andere manier alsof ik hém laat vallen.’ Hij kreeg het idee dat ze hem niet echt begreep, en besefte dat zij ook nooit had gezien hoe Ingvar met de Morzel omging.

  ‘Hij is als enige sterk genoeg om de grote kruisboog snel te laden,’ legde hij uit, ‘en dat betekent dat hij tijdens het gevecht op de boeg van het schip zal moeten staan.’

  ‘Hoe dicht denk je bij het doelwit te moeten komen?’ vroeg Lydia.

  Hal haalde diep adem en keek een tijdje over zee uit voordat hij antwoord gaf. Hij wilde eigenlijk meer afstand tussen de Reiger en de mikpunten scheppen, maar hij wist dat dat ten koste van de nauwkeurigheid en de kracht van het zware wapen zou gaan.

  ‘Ongeveer honderd meter, misschien nog wel minder,’ zei hij uiteindelijk. Zelfs in het donker kon hij zien dat haar ogen van verbazing even oplichtten.

  ‘Dat is wel erg dichtbij,’ zei ze. ‘Ik dacht dat je zei dat die boog een bereik van driehonderd meter had.’

  ‘Dat heeft hij ook, maar ík niet. Als ik mijn doelwit wil raken, mag ik er niet verder dan honderd meter vandaan zijn. En dat betekent dat Ingvar tijdens het laden zelf een doelwit kan worden. Iedereen kan dan zien dat hij degene bij ons aan boord is die uitgeschakeld moet worden, en echt moeilijk om te raken is hij niet. Ik vraag me de hele tijd af of ik hem wel zo ernstig in gevaar mag brengen, zeker omdat ik weet dat hij nooit iets zal weigeren als ik het hem vraag.’

  ‘Je vergeet natuurlijk wel dat jij daar op de boeg precies hetzelfde gevaar loopt,’ reageerde Lydia. ‘Ik stel me zo voor dat de piraten jou misschien wel als het grootste gevaar zien. Jij bent immers degene die ze onder vuur neemt.’

  ‘Maar ik zit achter de Morzel,’ legde hij uit. ‘Om mij te raken moeten ze wel heel goed mikken. Terwijl Ingvar …’ hij zweeg even. ‘Nu ja, het is in elk geval zo dat we echt een probleem hebben als hij geraakt wordt. Hij is als enige sterk genoeg om de Morzel te laden.’

  ‘En Thorn dan?’ vroeg ze. ‘Die is toch ook heel sterk?’

  ‘Je hebt er twee handen voor nodig,’ legde Hal uit. ‘Zelfs Ingvar. Thorn is misschien wel sterk genoeg, maar ik denk dat zijn haak het niet houdt. Die schiet waarschijnlijk gewoon van zijn arm af.’

  Ze draaide zich om, liep een paar passen van hem vandaan, en kwam toen weer terug.

  ‘Misschien kan ik wel iets voor je doen,’ zei ze. ‘Als ik samen met jou op de boeg ga staan …’ Ze zag dat hij haar in de rede wilde vallen, maar stak haar hand op als teken dat hij haar even moest laten uitpraten. ‘Maak je geen zorgen, ik ga daar heus niet mezelf open en bloot als doelwit aandienen. Ik zoek echt wel dekking.’ Ze zweeg even, en Hal knikte voorzichtig dat hij begreep wat ze bedoelde. ‘En als ik jullie dekking geef, kan ik boogschutters die zich wat al te nadrukkelijk op een van jullie concentreren uitschakelen.’

  ‘Met die pijlen van jou?’

  Ze knikte.

  ‘Ben je daar zo goed mee dan?’ Hal bedoelde het absoluut niet neerbuigend, hij was gewoon geïnteresseerd. Hij kende de atlatl als wapen eigenlijk helemaal niet. Hij had er nog nooit iemand mee aan het werk gezien en hij had geen idee hoe goed je ermee kon mikken.

  ‘Een mens raak ik van honderd meter afstand,’ zei ze vol zelfvertrouwen. Om meteen daarna toch nog een kleine slag om de arm in te bouwen: ‘Drie van de vier keer wel, in elk geval.’

  Hal floot zachtjes. ‘Zo, dat is niet gek,’ zei hij. ‘Ik vraag me af of ik dat met mijn kruisboog wel haal.’ Hij dacht er even over na. ‘En als jij er één of twee uitschakelt, zullen de anderen ook niet zo snel geneigd zijn de held uit te hangen.’

  Ze glimlachte, en hij zag haar tanden in het duister glinsteren. ‘Ik ben vooral blij als ik er een nuttig doel mee kan dienen,’ zei ze. De glimlach verdween van haar gezicht. ‘Dat is ook een reden waarom ik liever bij jou en de jongens bleef. Barat zou het nooit goedvinden dat ik zo nadrukkelijk aan de strijd meedeed.’

  ‘Misschien moeten we hem dat dan ook maar niet vertellen.’

  Ze zuchtte. ‘Het spijt me hoe hij zich tot nu toe gedragen heeft. Hij kan niet anders. Hij is verschrikkelijk bezitterig als het om mij gaat.’

  ‘Ik begrijp wel waarom.’ De woorden waren eruit voordat Hal er erg in had en hij zweeg meteen. Hij had het gevoel dat hij zojuist het onhandigste compliment aller tijden had uitgedeeld. Maar Lydia raakte slechts even zijn arm aan.

  ‘Dank je wel,’ zei ze eenvoudigweg.

  Hij was blij dat het donker verhulde hoe rood zijn gezicht werd. Hij schraapte even nerveus zijn keel en veranderde van onderwerp.

  ‘Nu we het probleem Ingvar hebben opgelost, denk ik wel dat ik nog wat kan slapen.’

  ‘Ik ook,’ zei ze. ‘Slaap lekker, Hal. En nogmaals bedankt.’

  ‘Slaap lekker,’ zei hij, en daarop liepen ze allebei terug naar hun slaapplaats.

  Stig, die een stukje verder weg op het strand lag, was wakker geworden van de zachte stemmen van Hal en Lydia. Aanvankelijk kon hij het geluid niet goed thuisbrengen, maar na een tijdje was hij wat omhooggekomen en had even om zich heen gekeken. Hij herkende de vormen van de twee mensen die daar in het zwakke schijnsel van de maan met elkaar stonden te praten. Hal en Lydia, besefte hij. Hij zag haar vooroverbuigen en even licht Hals arm aanraken, en hij kon een steek van jaloezie niet onderdrukken.

  Meteen daarna vermande hij zich weer. Hal was zijn beste vriend, en hij kende Lydia nog maar nauwelijks. Hij hield zichzelf voor dat het belachelijk was jaloers te zijn. Maar hoe vaak hij die woorden ook in zijn hoofd liet weerklinken, het knagende gevoel van onrust kreeg hij er toch niet helemaal mee weg.

  ‘Ik ben net zo erg als Barat,’ mompelde hij. Hij draaide zich om en trok de dekens tot aan zijn kin over zich heen. Toch wilde het hem maar niet lukken weer in slaap te vallen.

  Ondanks wat hij tegen Lydia had gezegd, kon Hal ook niet goed meer in slaap komen. Hij lag nog lang naar de donkere hemel en de sterren te kijken, en dacht intussen na over het probleem met de strandpoort.

  Olie, dacht hij opnieuw. Dat moest het antwoord zijn. Als hij olie op het hout kon krijgen en de boel dan in brand kon steken, zorgde de brandende olie er wel voor dat het droge hout ook vlam vatte. En als de poort eenmaal brandde, was hij ook tamelijk makkelijk open te breken.

  En olie in brand steken kostte ook al geen moeite. Dat kon hij met een brandende pijl uit zijn kruisboog of uit de Morzel doen. Maar dan moest hij om te beginnen de poort wel op een of andere manier met olie zien te doordrenken. En daarmee was hij op zijn piekerrondje weer terug bij af. Wie in het heetst van de strijd probeerde de stadspoort met olie in te smeren zou door de piraten die daar waakten zonder pardon worden neergeschoten.

  Hij ging even verliggen. Er lag een hardnekkig hoopje zand onder een van zijn schouderbladen. Hij deed al geruime tijd zijn best om het te negeren, maar het zorgde voor steeds meer ergernis – waarschijnlijk mede doordat hij het probleem met de poort maar niet uit zijn hoofd kon zetten.

  Boos gooide hij zijn dekens van zich af en ging rechtop zitten. Hij sloeg het waterdichte stuk canvas dat hij als onderzeil gebruikte weg en streek het zand waar hij op lag glad. Daarna legde hij het stuk canvas weer terug, en nu hij toch bezig was klopte hij het stuk schapenvacht dat hij als kussen gebruikte ook nog even op.

  Hij zuchtte tevreden, en voordat hij weer ging liggen keek hij nog even goed om zich heen. De Reiger en de Wolfswind lagen nu schuin op het strand, zag hij. Doordat het inmiddels eb was geworden lagen beide schepen nu op het droge, en daardoor waren ze geleidelijk naar opzij gekanteld.

  Het verschil tussen eb en vloed was hier behoorlijk groot. Tussen de beide schepen en de zee was een strook glinsterend, vochtig zand van zeker twintig meter ontstaan. Het was maar goed dat ze nu niet halsoverkop hoefden uit te varen. En over een paar uur zouden de boten weer gewoon rechtop liggen en op het opgekomen zeewater dobberen.

  Net als de meeste andere zeelieden vond hij de getijden fascinerend. Een groot deel van zijn leven werd bepaald door eb, vloed en de stromingen die er het gevolg van waren. De getijden waren een onontkoombaar fenomeen, en de manier waarop het water twee keer per dag omhoogkwam en weer omlaagging boeide hem mateloos.

  Hij wist dat er oudere Skandiërs waren die geloofden dat eb en vloed werden veroorzaakt door het in- en uitademen van de mythische Grote Blauwe Walvis. Hij bekeek de donkere hoopjes slapende mannen op het strand en vroeg zich af hoeveel van hen dat verhaal diep vanbinnen eigenlijk nog steeds geloofden.

  Svengal niet, dacht hij, want die was daar te nuchter voor. Thorn? Hij verwierp de gedachte vrijwel onmiddellijk. Thorn was te sceptisch van aard om in zo’n sprookje te geloven. Maar als de getijden niet door de Grote Blauwe Walvis werden veroorzaakt, waardoor dan wel?

  Hij zuchtte. Met zijn nieuwsgierige inborst wilde hij altijd alles begrijpen, maar hier had hij nog geen logische verklaring voor kunnen bedenken. Misschien moest hij maar gewoon aanvaarden dat het soms hoogwater was en dan weer laagwater, en dat daar verder niets aan te doen was.

  En met die gedachte schoot hem plotseling ook te binnen hoe hij ervoor kon zorgen dat er olie op de strandpoort werd aangebracht.
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  Hal, Stig en Jesper zaten in een roeibootje dat ze van Barats mensen hadden geleend, en ze voeren op tweehonderd meter afstand langs de oostelijke wachttoren van de haven van Limmat.

  ‘Is het niet erg dat ze ons gezien hebben?’ vroeg Stig. De piraten op de toren hadden, toen ze langsroeiden, allerlei verwensingen naar hun hoofd geslingerd, en ook wel een paar pijlen in hun richting geschoten, maar die waren allemaal ver naast gegaan.

  Hal schudde zijn hoofd. ‘Ze weten heel goed dat Barat en zijn mannen bootjes hebben, dus daarmee verraden we niks. En van deze afstand kunnen ze niet zien dat wij Skandiërs zijn.’

  Stig knikte aarzelend. Maar zoals zo vaak besloot hij maar te vertrouwen op Hals redenering. ‘Als jij het zegt.’

  ‘Ze kunnen niet eens zien dat jij eigenlijk Aralueen bent,’ zei Jesper grijnzend.

  Hal rolde even met zijn ogen, maar hij begreep dat Jesper het als grapje had bedoeld.

  ‘Je hebt gelijk,’ zei hij. ‘Gek eigenlijk wel, hè. Die piraten zijn misschien wel de eerste mensen ooit die mij als een Skandiër zullen beschouwen. Aha, daar is de poort.’

  Honderd meter voorbij de wachttoren maakte de stadsmuur een rechte hoek en liep in noordelijke richting landinwaarts verder. Net voorbij die hoek lag een strandje, en in de muur zat op die plek een zware houten poort, die toegang tot het strand bood.

  ‘Hij is dicht,’ zei Jesper. Hij had geen idee waar deze hele verkenningstocht voor diende. Hal had hem niets over zijn plannen verteld. Hij had slechts gezegd dat hij wilde dat Jesper alles een keer zag, zodat hij begreep wat Hals bedoeling was – en zodat hij hem op eventuele problemen kon wijzen.

  ‘Lydia vertelde me dat hij altijd dicht is, tenzij daar schepen op het strand liggen,’ zei Hal. ‘Ze zijn hier nogal wantrouwend, en daarom laten ze geen onbekende schepen in hun haven toe.’

  ‘En gelijk hebben ze,’ zei Stig, die even op de riemen uitrustte. ‘Kijk maar wat er gebeurt als ze dat wel doen.’

  ‘Precies,’ stemde Hal in. ‘Als er dus een schip komt dat ze nooit eerder gezien hebben, laten ze het hier aan land gaan. De vreemdelingen kunnen hun vracht op het strand uitladen, waarna de inwoners de goederen via de strandpoort de stad in brengen.’

  ‘Prima,’ zei Jesper langzaam. ‘En hier zijn we dan, na een aangenaam stukje varen, en we kijken naar een gesloten poort. Ik neem aan dat ze die niet voor ons open zullen doen.’

  ‘Nee, we steken hem in brand,’ zei Hal, ‘en daarna ramt Ingvar de boel met een zware balk open.’

  ‘Ja, als iemand dat kan is het Ingvar wel. Maar hoe steken we die poort in brand?’

  ‘We doordrenken hem met olie en schieten er dan vanaf de Morzel een brandende pijl in.’

  ‘Tot nu toe kan ik je hele plan prima volgen,’ antwoordde Jesper. ‘Maar volgens mij heb je wel één klein, maar niet onbelangrijk detail …’

  ‘Hoe we de olie op de poort krijgen, hè?’ viel Hal hem in de rede.

  De ex-dief knikte.

  ‘Die gaan we de avond ervoor aanbrengen. Dan hangen we namelijk een blaas vol olie aan de poort. Als we die hoog genoeg ophangen kunnen ze die vanaf de muur niet zien. En op de ochtend van de aanval schieten we die blaas met een pijl kapot. De olie loopt dan langs de deur naar beneden, en daarna schieten we een brandende pijl in de deur, waarmee alles vlam vat. Heel eenvoudig.’

  Jesper dwong zijn blik even van de poort weg en keek Hal met een schuin hoofd aan.

  ‘Wat heb jij toch een grappige opvatting over de betekenis van het woord “eenvoudig”,’ zei hij. ‘En ik hoorde je zeggen dat wíj een blaas vol olie gaan ophangen. Hoe gaan wíj dat precies doen?’

  ‘Tja, om “wij” te zeggen was een beetje misplaatst,’ gaf Hal toe, ‘want eigenlijk hoopte ik dat jíj dat zou doen. Kun jij ongezien van de waterkant naar de poort komen?’

  Jesper bekeek het terrein tussen de poort en de waterkant. Hij duwde zijn onderlip naar voren.

  ‘‘s Nachts moet dat wel lukken. Er zijn allerlei kuilen en heuveltjes om me te verstoppen. Dat kost me een minuut of tien, vijftien, maar het lukt wel.’

  ‘En hoe komt hij op het strand?’ vroeg Stig. ‘Zelfs ‘s nachts zien ze het als daar een bootje aanlegt. En als ze weten dat er iemand vanuit een bootje aan land is gegaan, zullen ze vast de poort wel even onderzoeken, en dan vinden ze die blaas met olie erin.’

  ‘Maar we komen niet zo dichtbij aan land,’ legde Hal uit. ‘We blijven driehonderd meter uit de kust. Een klein bootje zien ze ‘s nachts niet op zo’n afstand. Daarvandaan laten Jesper en ik ons op het inkomende tij naar de kust drijven.’

  ‘Aha, daar heb je weer zo’n klein probleempje,’ zei Jesper, terwijl hij een hand opstak. ‘Ik drijf niet, ik zink.’

  Hal kon uitstekend zwemmen, maar Jesper niet – net als de meeste andere Skandiërs. Hal had daar echter aan gedacht.

  ‘Ik kan zwemmen,’ zei hij, ‘en ik ga met je mee.’

  ‘Uitstekend,’ antwoordde Jesper sarcastisch, ‘dan kun jij me zien verdrinken.’

  ‘Nee, je mag niet verdrinken, want we hebben je nodig. We bouwen een vlot. Of nee, we zoeken wel een aangespoelde balk. Die binden we achter het bootje vast, en daar houden we ons aan vast als we ons in het water laten zakken. Ik bind je er gewoon aan vast, Jesper, dan kun je niet verdrinken.’

  ‘Ja, jij hebt makkelijk praten,’ zei Jesper, die duidelijk zijn twijfels had.

  ‘Als we in het water achter die balk blijven, zien ze ons niet. Als die piraten al iets zien, is het gewoon een stuk hout dat vanuit zee op het strand aanspoelt. Daar laten we ze rustig tien of twintig minuten aan wennen, en dan glip jij met die olieblaas het strand op.’

  ‘En hoe komen jullie daar weer weg?’ vroeg Stig. Hij stond er altijd weer verbaasd over hoe het brein van zijn vriend werkte. Alles wat hij tot nu toe van het plan had gehoord leek hem heel uitvoerbaar.

  ‘Op dezelfde manier als we aan land komen. We laten ons op het afgaande tij weer de zee op drijven, en als we uit het zicht van de torens zijn pik jij ons weer op.’

  ‘Ik?’ zei Stig, verbaasd.

  ‘Ja. Terwijl wij met de poort bezig zijn moet jij de tweede groep mannen van Barat afzetten. Op de terugweg wacht je dan uit het zicht van de piraten tot wij weer naar je toe komen drijven.’

  ‘Meer niet?’

  ‘Meer niet, nee.’

  ‘En als we elkaar mislopen?’ Er klonk nu onmiskenbaar verontrusting in Stigs stem door.

  ‘Ja, dat zou erg vervelend zijn,’ gaf Hal toe.

  Jesper keek hem bezorgd aan. ‘Dat lijkt me nog wel iets erger dan gewoon vervelend,’ zei hij. ‘Ik durf dat wel heel teleurstellend te noemen. Als Stig ons niet ziet, drijven we vrolijk door tot halverwege Teutoland.’

  ‘Is dit misschien weer eens zo’n klein detail dat je over het hoofd hebt gezien?’ vroeg Stig op zo onschuldig mogelijke toon.

  Hal dacht er nog even over na.

  ‘Nee, dat moet wel lukken, hoor. We kunnen tamelijk nauwkeurig bepalen in welke richting we zullen drijven. En als we eenmaal van het strand af zijn kunnen we iets van een vlag opsteken, dan zou je ons moeten kunnen zien.’

  ‘Weet je, ik vind dat “zou moeten kunnen” niet zo fijn klinken,’ zei Jesper. ‘Ik hoor veel liever dat Stig ons dan echt heel zeker kan zien. Ik hoop dat je me niet kwalijk neemt dat ik over dit hele onderdeel niet zo heel erg enthousiast ben.’

  Hal dacht even diep na en maakte toen een gebaar in de richting waar ze vandaan waren gekomen.

  ‘We hoeven hier verder niet te blijven rondhangen,’ zei hij, om even van onderwerp te veranderen. ‘Ik bedenk er op de terugweg wel een oplossing voor.’

  ‘Dat lijkt me wel prettig, ja,’ zei Jesper.

  Stig kon zijn lachen nauwelijks inhouden. Jesper, die niet kon zwemmen, moest aan een balk het strand op drijven, buiten het zicht van de wachters op de stadsmuur naar de strandpoort zien te komen, daar een blaas vol olie aan ophangen, en zich dan de zee weer op laten drijven op basis van de vage toezegging dat Stig en de andere Reigers hem wel weer zouden oppikken. Welkom in de wereld van Hal Mikkelsen, dacht hij.

  Stig liet de riemen in het water zakken en begon terug te roeien. Hij had willen voorstellen dat hij voor de terugweg vrij zou nemen en dat Jesper maar terug moest roeien, maar hij besloot nu dat die arme jongen het al zwaar genoeg had. Toch kon hij een laatste plagerijtje niet weerstaan.

  ‘Hé, jongens, ik heb gehoord dat het in Teutoland in deze tijd van het jaar heel mooi is,’ zei hij. ‘En dat ze er heerlijke worstjes maken.’

  Hal en Jesper wierpen hem beiden een vernietigende blik toe. Hij grinnikte even zachtjes in zichzelf. Hal zou heus wel iets verzinnen, dacht hij.

  Maar toen ze terug in het kamp waren had Hal nog altijd geen oplossing voor de laatste problemen bedacht.

  ‘Het komt wel goed,’ sprak hij zichzelf moed in toen hij, in gedachten verzonken, het strand weer op liep. ‘Ik kan volgens mij precies berekenen waar we naartoe drijven, en dan kan Stig ons daar opwachten.’

  Het lastige was alleen dat Stig weliswaar een uitstekende stuurman was, maar dat navigeren niet zijn sterkste punt was. Natuurlijk, hij kon het wel een beetje. Hij had de hele broederbandtraining doorlopen, en daar was navigeren een belangrijk vak geweest. Maar Hal had daarna ook de extra lessen nog gevolgd, en omdat Stig wel had gezien dat Hal een aangeboren talent voor navigeren had, had hij er bij de theorieles een beetje met de pet naar gegooid. Als het op navigeren aankwam zou hij toch altijd op zijn vriend kunnen terugvallen?

  Ik zoek wel wat referentiepunten voor hem uit, dacht Hal. Hij zou voor Stig dan twee plaatsen aan land aanwijzen aan de hand waarvan hij zijn juiste positie kon bepalen. Maar helemaal tevreden was hij toch niet over die oplossing. Over navigatie kon je van alles leren, maar in de details was het toch vooral een kwestie van instinct en beoordelingsvermogen. Als het wat harder ging waaien of de wind draaide een stukje, zou de balk waaraan ze de zee weer op moesten drijven ook meteen een andere richting uit gaan. Hal zou dat onmiddellijk voelen en zijn positie opnieuw kunnen bepalen. Maar Stig? Als Hal echt helemaal eerlijk tegen zichzelf was, moest hij erkennen dat hij daar zo zijn twijfels over had.

  Terwijl hij over het strand slenterde, op zoek naar een stuk drijfhout dat ze als een soort vlot konden gebruiken, zocht hij verder naar een oplossing. Na een tijdje zag hij een stevige boomstam waarmee het wel zou kunnen lukken. Het hout was grijzig van het opgedroogde zout, en aan een van de uiteinden zaten nog een paar dode, kale takken. Tussen drie van die uitsteeksels zat een hele kluwen dunnere takjes en wat gedroogd zeewier. Het leek wel een beetje op een bizar soort vogelnestje, dacht Hal.

  Of op een plukje aanmaakhout, schoot hem vaag door het hoofd. Hij liep terug om Ingvar en nog een paar jongens te vragen of ze hem even wilden helpen de zware stam de zee in te trekken, naar het roeibootje waarmee ze de oversteek zouden maken. De stam lag half onder het zand bedolven en zelfs Ingvar zou er in zijn eentje geen beweging in krijgen.

  Maar plotseling bleef hij stokstijf staan. Natuurlijk, het was ook gewoon een kluwen aanmaakhout! Met hernieuwde energie hervatte hij zijn gang over het strand.

  Jesper en Stig zaten bij Edvins kookvuur en dronken samen met Thorn koffie. De oude krijger zag Hal aankomen en wierp hem een vragende blik toe.

  ‘Hoe is je verkenning verlopen?’ vroeg hij.

  Hal keek hem even weifelend aan. Hadden Stig en Jesper hem verteld dat zijn plan nog niet helemaal waterdicht was? De nieuwsgierigheid in Thorns vraag klonk echter oprecht.

  ‘Prima,’ zei hij. ‘Jesper denkt dat het hem wel moet lukken. We hadden nog een probleempje, maar volgens mij heb ik daar een oplossing voor bedacht.’

  Stig en Jesper waren op slag een en al oor, en ze keken Hal nieuwsgierig aan.

  ‘Een stukje verderop ligt op het strand een balk die heel geschikt is,’ legde hij uit. ‘En tussen de takken die er nog aan zitten, zit allerlei lichter materiaal verstrikt. Als ik nou nog een klein beetje extra olie, een stuk vuursteen en een vuurslag meeneem en die allemaal waterdicht verpak, kan ik dat spul, als we eenmaal weer op zee zijn, aansteken. Dat geeft zo veel rook dat je ons niet meer over het hoofd kunt zien, Stig. En dan kun je ons zo oppikken.’

  Stig knikte bedachtzaam. Hij was onder de indruk. ‘Klinkt als een prima plan,’ zei hij. ‘Ach, ik wist ook wel dat je nog iets zou verzinnen.’

  Thorn knikte ook instemmend. ‘Goed idee,’ zei hij. ‘Als je er dan ook nog een beetje vochtig zeewier bij doet, krijg je een rookkolom die je op kilometers afstand nog kunt zien.’

  Ze keken nu allemaal naar Jesper. De voormalige dief schudde zijn hoofd en keek Hal een beetje meewarig aan.

  ‘Eerst wilde je ons met z’n tweeën helemaal naar Teutoland laten drijven,’ zei hij, ‘en nu wil je ook nog eens het vlot waarop we moeten ontsnappen in brand steken.’

  Hal had zijn mond al open om tegen deze weergave van zijn plan te protesteren, maar het drong nog net op tijd tot hem door dat Jesper zijn plan eigenlijk keurig had samengevat.

  ‘Stig vindt ons heus wel voordat het zover is,’ zei hij geruststellend, en Stig maakte duidelijk het daarmee eens te zijn. Jesper wierp de twee vrienden beurtelings een strenge blik toe.

  ‘Dat is hem geraden ook,’ zei hij, ‘want anders klim ik hoogstpersoonlijk uit mijn vochtige graf om jullie de rest van jullie leven te kwellen.’
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  Ik zal blij zijn als ik van jullie af ben,’ zei Thorn. ‘En van die verdomde boomstam.’

  Hal en hij zaten naast elkaar op het middelste bankje van het roeibootje, en ze hadden allebei een spaan in hun handen. Vanwege de extra weerstand die het bootje van de boomstam ondervond had Hal besloten zijn vriend op deze heenreis te helpen met roeien.

  De avond daarvoor had Hal het eerste deel van Barats mannen een flink stuk ten oosten van Limmat aan land gezet. Vanavond zou Stig de tweede groep brengen, terwijl hijzelf samen met Jesper de met olie gevulde blaas aan de strandpoort ging ophangen. Daarna zou Stig Hal en Jesper oppikken om terug te varen naar hun kamp.

  Hoopten ze.

  Het roeien ging Thorn gemakkelijk af en Hal keek met een bijna professionele belangstelling naar diens rechterarm.

  ‘Houdt die haak het een beetje?’ vroeg hij. ‘Kan hij deze inspanning wel aan?’

  Thorn hield de kunstarm omhoog en keek er eens goed naar.

  ‘Hij doet het prima,’ antwoordde hij. ‘Ik heb de riempjes wel op hun allerstrakst aangetrokken om te voorkomen dat het ding tijdens het roeien losschiet. Als ik jou kwijt ben moet ik ze weer wat losser doen.’

  Hal knikte. Als Thorn op de terugweg alleen in het bootje zat en hij de boomstam niet meer mee hoefde te slepen zou het roeien een stuk lichter gaan. Hij keek even naar de kust, op ongeveer driehonderd meter afstand. De lichten op de wachttorens bij de haven gleden langzaam voorbij.

  ‘Weet je zeker dat ik niet hier ergens op je moet wachten om je op te pikken?’ vroeg Thorn. Hij had zo zijn bedenkingen bij het plan dat Hal en Jesper zich de zee op zouden laten drijven om daar door Stig met de Reiger te worden opgehaald. Er kon met te veel details in dat plan iets misgaan. Maar Hal schudde zijn hoofd, glimlachend om de bezorgdheid van zijn oudere vriend. Ze hadden dit al meerdere keren besproken.

  ‘Tegen de tijd dat wij klaar zijn begint het al licht te worden,’ antwoordde hij. ‘Het risico is te groot dat ze jou zien. Wachters hebben de neiging vooral bij het eerste ochtendlicht erg op hun hoede te zijn.’

  Thorn haalde even zijn schouders op. ‘Ik durf het risico wel aan, hoor.’

  ‘Dat weet ik wel, en daar ben ik je dankbaar voor, maar als ze jou zien, konden ze weleens extra gaan zoeken en ons ook in de gaten krijgen. En dan zullen ze zich afvragen waar wij dan wel mee bezig waren en het strand buiten de poort aan een nadere inspectie onderwerpen. En als ze dat doen, vinden ze de blaas met olie, en dan loopt alles helemaal fout.’

  ‘Nou ja, ik vind dat meedrijven op het tij van jullie gewoon geen prettig idee,’ zei Thorn.

  Jesper, die achterin zat, boog zich een stukje voorover. ‘Ik ben het helemaal met je eens, Thorn, maar ja, wie luistert er nog naar mij?’

  ‘Het komt helemaal goed,’ zei Hal, met meer overtuiging dan hij in werkelijkheid voelde.

  ‘Als jij het zegt,’ zei Thorn.

  Hal knikte. ‘En dat doe ik.’

  Jesper rolde met zijn ogen. ‘Nou, ik moet het nog zien.’

  Hal besloot hem te negeren. Hij keek even over de rand van de boot en zag een paar takjes op het opkomende water naar de kust drijven. Toen hij zijn blik daarna weer op de kust richtte stelde hij vast dat ze de havenmonding inmiddels voorbij waren.

  ‘Dit is wel ver genoeg,’ zei hij. ‘Laten we die boomstam naast ons bootje trekken.’

  Het stuk zwerfhout dreef aan een touw van hennep ongeveer vijf meter achter het roeibootje aan. Jesper en hij trokken aan het touw tot de boomstam naast de boot kwam te liggen. De stam dreunde daarbij een paar keer stevig tegen de zijkant van hun schuitje.

  ‘Kalm aan,’ waarschuwde Thorn. ‘Als dit bootje kapotgaat moet ik nog met jullie mee op die balk.’

  Hal lachte. ‘O, wat zouden we jou er graag bij hebben.’

  Thorn gebaarde naar de boomstam. ‘Schiet maar op. Jesper, heb je je vest wel binnenstebuiten gekeerd?’

  Hal en Jesper droegen allebei, net als de meeste andere bemanningsleden van de Reiger, een vest van schapenvacht. Jesper droeg het zijne meestal met de vacht aan de buitenkant, omdat het zijn ervaring was dat de vettige wol een goede bescherming tegen regen en opspattend water vormde. Hal droeg zijn vest met de vacht aan de binnenkant, omdat dat warmer was.

  Jesper trok zijn vest uit, keerde het binnenstebuiten en deed het weer aan. ‘Wat was hier het nut ook alweer van?’

  ‘Er zal water in de luchtzakjes van de vacht terechtkomen, en je lichaam kan dat dan een beetje opwarmen,’ legde Thorn uit. ‘Dat is prettiger op zee, waar het behoorlijk fris zal zijn.’

  ‘Fijn dat je daar nog maar eens op wijst,’ mompelde Jesper.

  Thorn haalde zijn schouders op. ‘Alle beetjes helpen.’

  Hal zwaaide zijn benen over de rand, en terwijl Thorn de andere kant op leunde om het bootje in evenwicht te houden liet hij zich in het water zakken. De schok van het koude zeewater om zijn lijf benam hem bijna de adem. Hij wist een opkomende kreet van schrik nog net te onderdrukken, want hij had het idee dat Jesper toch al elk ogenblik kon besluiten toch maar in de boot te blijven zitten. Hij pakte de boomstam beet en trok zichzelf ernaartoe. Hij had een stuk touw bij zich dat hij aan een van de takken aan de stam vastbond, en hij gaf het andere uiteinde ervan aan Jesper.

  ‘Maak dit aan jezelf vast,’ zei hij, ‘en laat je dan ook in het water zakken.’

  Aarzelend maakte Jesper het touw om zijn bovenlichaam vast, vlak onder zijn oksels, en vervolgens stak hij voorzichtig een hand in het water.

  ‘Het is koud,’ klaagde hij tegen Thorn.

  De oude zeewolf lachte. ‘Ja, heel verrassend. Vooruit, erin jij!’

  Na een laatste hunkerende blik op de droge zitplaats achter in het roeibootje liet Jesper zich over de rand in het water zakken. Hij ging onmiddellijk kopje-onder en kwam even later spartelend weer boven, naar adem happend door de plotselinge kou. Hij sloeg verwoed met zijn armen op en neer.

  ‘Stil een beetje!’ fluisterde Hal, terwijl hij hem bij zijn kraag greep en naar de boomstam trok. ‘Straks horen ze je nog op de wal!’

  Jesper klampte zich met een door doodsangst ingegeven overgave aan de stam vast. Hij begreep niets van het idee dat je in diep water kon blijven drijven. Normaal gesproken was dat alleen al voldoende om hem schrik aan te jagen, en nu maakte de onverwachte kou het alleen nog maar erger. Hij keek naar Thorn.

  ‘Hoelang duurt het voordat het water in mijn vacht warm wordt?’ vroeg hij met een klein stemmetje.

  ‘Warm moet je niet al te letterlijk nemen,’ zei Thorn achteloos. ‘Eigenlijk zul je het hooguit iets minder koud krijgen. Een paar minuten geduld, jongen.’

  ‘Maar dan ben ik al dood!’ klaagde Jesper.

  ‘Kop dicht,’ zei Hal zonder een greintje medelijden. Hij stak zijn arm weer naar de boot uit en Thorn gaf hem het waterdichte pakketje met olie, vuursteen en vuurslag aan. De grote blaas vol olie hadden ze eerder al aan de boomstam vastgemaakt. Hal bond ook het kleinere pakketje aan een tak, keek even of de knoop wel stevig vastzat, draaide zich weer naar Thorn en knikte.

  ‘Duw ons maar af,’ zei hij. ‘Het is tijd om te gaan.’

  Thorn maakte het touw los waarmee de boomstam aan het bootje had vastgezeten, zette een roeispaan tegen de balk en duwde. Langzaam werd het gat tussen de boomstam en het bootje groter. Het tij kreeg geleidelijk vat op Hal, Jesper en hun vaartuig, waardoor de boomstam in de richting van de wal begon te drijven.

  ‘Veel succes,’ zei Thorn zachtjes, ‘en tot morgen.’

  ‘Mond dicht,’ antwoordde Hal. Zijn stem klonk gespannen, alsof het praten hem moeite kostte. Klapperende tanden hebben die invloed nu eenmaal op een stem, dacht Thorn. Even later hoorde hij Hal opnieuw: ‘Bedankt.’

  Hij knikte naar de vage vorm, die inmiddels een meter of vijf van zijn bootje vandaan was, stak zijn riemen in de dollen en begon te roeien. Zonder het gewicht van die twee passagiers en die zware boomstam ging het roeien een stuk lichter. En toch, realiseerde hij zich, had hij zich op een of andere manier meer op zijn gemak gevoeld toen Hal en Jesper nog veilig bij hem aan boord zaten.

  Terwijl ze steeds dichter naar de kust toe dreven, hees Hal zichzelf even op de boomstam om hun positie te bepalen. Ze gingen iets te ver naar links, zag hij.

  Jesper probeerde zichzelf instinctief op de boomstam te hijsen, want hij wilde het water uit. Hal legde echter een hand op zijn schouder om hem tegen te houden.

  ‘Blijf zo laag mogelijk, uit de wind,’ zei hij. ‘Dan krijg je het minder koud.’

  ‘Bij Perlins en Gretz!’ antwoordde Jesper, die daarmee de Skandische halfgoden van sneeuw en ijs aanriep. ‘Ik heb het ijskoud!’ Toch liet hij zich weer tot zijn nek in het water zakken, en tot zijn verbazing bleek Hal gelijk te hebben. Weer een paar minuten later merkte hij dat Thorn ook al gelijk had gehad. Het water dat het dichtst op zijn lichaam in de schapenvacht zat werd beetje bij beetje warmer en vormde zowaar een beschermlaagje tegen de ijskoude zee.

  Dat was natuurlijk aangenaam voor zijn bovenlichaam, maar om zijn benen had hij slechts een wollen maillot en het leek dan ook wel alsof zijn hele onderlichaam eraf vroor.

  ‘Ik voel mijn benen bijna niet meer,’ klaagde hij.

  Hal controleerde nogmaals hun positie. ‘Dan moeten we ze een beetje opwarmen. We moeten een beetje naar rechts bijsturen. Het tij drijft ons meer naar de haven dan naar het strand. Pak de boomstam maar stevig beet, dan sturen we zwemmend een beetje bij.’

  ‘Ik heb de boomstam al vast, hoor,’ zei Jesper overbodig. ‘Waarom denk je dat ik die ooit nog ga loslaten?’

  Hal moest lachen. Hij lag zelf ook te klappertanden, en hij begreep dat de lichaamsbeweging die voor het bijsturen nodig was hun allebei goed zou doen.

  ‘Goed. Heb je weleens gezien hoe een kikker trappelt? Doe maar precies hetzelfde, maar hou je voeten wel goed onder water, anders horen ze ons. Gewoon trappelen als een kikker, dan word je meteen ook warmer.’

  Ze trappelden zij aan zij, scharend met hun benen. Jesper, voor wie de beweging nieuw was, deed het aanvankelijk onhandig en ongecoördineerd, maar geleidelijk kwam hij in een ritme waardoor ze met z’n tweeën de boomstam meer naar rechts stuurden. Het ging langzaam, maar toen Hal na een minuut of tien opkeek zag hij dat ze een flink stuk van koers waren veranderd. Hij taxeerde de afstanden en hoeken.

  ‘Nog een paar minuten flink spartelen,’ zei hij, ‘dan zijn we er.’

  Hij was uitgeput en koud tot op het bot, maar hij voelde het bloed weer door zijn benen stromen en tegen de kille omarming van de zee vechten. Het drong langzaam tot hem door dat hij helemaal geen rekening met de ondermijnende invloed van de kou had gehouden. Weer een detail over het hoofd gezien, dacht hij grimmig.

  ‘Als jij het zegt,’ antwoordde Jesper. Zijn stem klonk benepen. Zijn mond en lippen waren verstijfd door de kou.

  ‘Kom op!’ spoorde Hal hem aan. ‘Met volle kracht!’

  Ze trappelden zo hard ze konden, maar bleven er wel op letten dat ze met hun voeten onder water bleven, zodat ze hun komst niet verraadden door een plonzend geluid of schuim op het water. Na enkele minuten drong langzaam het geluid van een lichte branding tot hen door, en toen ze opkeken, zagen ze dat ze nog maar een paar meter van het strand vandaan waren. Even later voelden ze hoe de boomstam over de zanderige zeebodem hobbelde en uiteindelijk op de grens van water en land vastliep.

  Even bleven ze allebei liggen om bij te komen. Hun harten bonkten in hun keel, en ze wachtten even om te horen of er vanaf de houten stadsmuur geen kreet kwam die aangaf dat hun aanwezigheid was opgemerkt. Als dat gebeurde was het hele spel uit, begreep Hal. Een andere ontsnappingsroute dan weer met de boomstam op het afgaande tij wegdrijven hadden ze niet.

  Daar had ik misschien ook nog wel iets anders voor mogen verzinnen, dacht hij. Maar de minuten verstreken en niets wees erop dat ze gezien waren. Hij begon zich langzaam te ontspannen. Naast zich zag hij Jesper bewegen. Hal stelde geamuseerd vast dat zijn vriend niet met zijn hoofd omhoogkwam om over de boomstam heen te kijken, maar een stukje opzij kroop om tussen de wirwar van takken aan het uiteinde door de omgeving te verkennen; een eventuele uitkijk op de stadsmuur kon hem zo onmogelijk waarnemen.

  Hij bleef geruime tijd om zich heen kijken en kroop toen terug naar Hal. Hij bracht zijn mond tot vlak bij Hals oor.

  ‘Er staat één wachter, die ongeveer elke drie minuten langskomt. Hij verveelt zich volgens mij te pletter en hij kijkt nauwelijks in de richting van de zee.’

  ‘Denk je dat hij onze boomstam gezien heeft?’ vroeg Hal.

  Jesper haalde zijn schouders op. ‘Dat is moeilijk te zeggen. Maar hij heeft er in elk geval geen bijzondere belangstelling voor. Ik wacht even tot hij weer langsgelopen is, dan ga ik.’

  Hal knikte. Terwijl hij zich zo goed mogelijk achter de boomstam schuilhield maakte hij het touw los waarmee de blaas met olie vastzat. Hij tilde het ding voorzichtig over de stam heen, en lette goed op dat hij het niet aan een uitstekend puntje openhaalde. Terwijl hij daarmee bezig was pakte Jesper uit de binnenzak van zijn doorweekte vest een klein potje en besmeerde zijn gezicht in een onregelmatig patroon met de donkere smurrie die erin zat.

  ‘Wat is dat?’ vroeg Hal nieuwsgierig.

  ‘Vet met as erdoor. Zo zien vijanden in elk geval geen regelmatige, bleke ovale vorm als je ze besluipt. Door je gezicht verraadt je jezelf maar al te makkelijk,’ legde Jesper uit.

  Hal knikte. Hij was onder de indruk van deze tip van een ervaren dief, en sloeg hem op voor later. Je wist maar nooit wanneer het nodig kon zijn om ‘s nachts een keer iemand te besluipen, dacht hij.

  ‘Je weet echt wat je doet, hè?’

  Jesper was klaar met het insmeren van zijn gezicht en lachte. In het donkere masker waren zijn tanden plotseling opmerkelijk wit.

  ‘Laten we het hopen,’ antwoordde hij terwijl hij de blaas met olie pakte. ‘Want anders wordt het hier een soepzootje.’

  ‘Over soep gesproken,’ voegde hij er na een korte stilte aan toe. ‘Ik zou best wel iets warms lusten, jij niet?’

  Lachend kroop hij naar het einde van de boomstam, waar hij stilhield tot de wachter zijn rondje weer gelopen had. Daarna stak hij een hand naar Hal op en kroop achter de verschansing vandaan. Op zijn ellebogen en knieën bewoog hij zich als een vlek over het zand, en de blaas sleepte hij lichtjes achter zich aan.

  In navolging van Jesper wist Hal de neiging te onderdrukken om over de balk heen de vorderingen van zijn vriend gade te slaan. In plaats daarvan kroop hij naar het uiteinde waar hij tussen de takken door over het strand kon uitkijken.

  Maar toen hij zover was, was er van Jesper al niets meer te zien.

  ‘Hij weet echt precies wat hij doet,’ dacht Hal.
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  Stig telde stilletjes mee terwijl de Limmataanse mannen een voor een aan boord van de Reiger klommen. Op het moment dat de laatste over de verschansing klauterde, richtte hij zich tot Jonas.

  ‘Ik heb er vierentwintig geteld,’ zei Stig, een tikkeltje beschuldigend. Ze waren voor de beide overtochten uitgegaan van twintig man. Met een hoger aantal zou de Reiger flink overbelast worden. Maar Jonas knikte.

  ‘Er zijn de afgelopen dagen nog vier man uit de stad ontsnapt. Barat wilde ze er graag bij hebben. Hoe meer mannen meedoen, hoe groter onze kansen worden, zei hij.’

  Stig gaf brommerig toe dat hij het daar wel mee eens was. Natuurlijk, hoe meer, hoe beter. Maar als hij dat eerder had geweten hadden ze nog tijd gehad om zo veel mogelijk van de onderdekse ballast van het schip uit te laden. Daar was het nu te laat voor.

  ‘En er is niet toevallig iemand op het idee gekomen om ons dat te laten weten?’

  Jonas spreidde verontschuldigend zijn handen. ‘Het spijt me, Stig. Ik heb er niet bij stilgestaan dat het uit zou maken.’

  Stig dacht even na. Het had weinig zin ruzie met Jonas te gaan maken. Hij was boer en wist niets van schepen. Met Barat lag dat heel anders. Hij was handelaar en had zijn hele leven op en om schepen doorgebracht. Zijn familie had er zelfs meerdere in bezit.

  ‘We zullen het schip zo licht mogelijk moeten maken,’ zei Stig. ‘En ik weet maar één manier om dat te doen.’ Hij riep naar het schip, dat een paar meter van het strand dobberde. ‘Stefan! Edvin! Aan land!’

  De gezichten van de twee jongens verschenen aan de rand van het schip en keken hem nieuwsgierig aan.

  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg Stefan. Stig maakte een gebiedend gebaar met zijn duim dat ze van het schip af moesten.

  ‘We zijn te zwaar beladen. Jullie moeten hier blijven.’

  ‘Maar wie moet het zeil dan hijsen en strijken?’ vroeg Edvin. Net op het moment dat hij dat vroeg kwamen Ulf en Wulf naast hem aan de reling staan.

  ‘Dat wordt een klusje voor de tweeling,’ antwoordde Stig. Hij had voor Ulf en Wulf gekozen omdat zij de sterksten van de vier waren. Het hijsen en strijken van het zeil kon één van de twee wel alleen, en anders moest er maar een Limmataan helpen. Het stelde tenslotte niet meer voor dan stevig aan een touw trekken.

  ‘Ulf, jij moet dit keer het zeil bedienen,’ zei hij.

  ‘Ik ben Wulf,’ zei de helft van de tweeling tot wie Stig zich had gericht. Stig keek hem geïrriteerd aan en zei vervolgens, zeer nadrukkelijk: ‘Goed Wulf, aan jou de taak om het zeil te hijsen en te strijken. Ulf moet trimmen.’

  ‘Ik wil anders ook best hijsen en strijken, als jij dat liever hebt,’ zei degene van wie Stig nu wist dat het Ulf moest zijn. Stig zuchtte diep. Hij begon zich af te vragen hoe Hal met die twee toch altijd weer zijn goede humeur wist te behouden. Maar hij besefte meteen dat zijn skirl dat lang niet altijd deed.

  ‘Het kan me niet schelen wie wat doet, als het maar gebeurt. Begrepen?’

  De tweeling keek hem verbaasd aan. ‘Ja, goed hoor,’ zeiden ze in koor. ‘Dus ik moet hijsen en strijken?’ vroeg Ulf toen nog een keer.

  ‘JA!’ bulderde Stig. ‘Jij hijst en strijkt! En jij, die ander dus, jij trimt, hoe je ook heet!’

  ‘Ik ben Wulf,’ zei Wulf.

  ‘Dat kan me niet schelen!’ schreeuwde Stig. ‘Doe gewoon wat ik zeg!’

  ‘Goed dan,’ zei Wulf, terwijl hij even met zijn ogen rolde om duidelijk te maken dat hij vond dat Stig maar moeilijk deed. Zijn tweelingbroer en hij namen allebei hun posities in. Stefan en Edvin, die het hele gedoe geamuseerd hadden aangehoord, klommen over de reling en sprongen in het ondiepe water.

  ‘Je komt straks misschien wel mensen tekort,’ zei Edvin tegen Stig.

  De stuurman knikte vastberaden. ‘Dat weet ik wel, maar veel keus heb ik niet, hè?’

  Edvin dacht even na. ‘Nee, waarschijnlijk niet. Maar als de wind gaat liggen zijn er nog maar twee man om te roeien.’

  ‘Er staat al wekenlang elke dag een stabiele, aflandige wind,’ antwoordde Stig. ‘Waarom zou die uitgerekend vannacht wegvallen?’

  ‘Dat weet ik ook niet,’ gaf Edvin toe. ‘Misschien omdat je er vanavond zo vast op rekent?’

  Stig keek hem een tijdje vragend aan. Edvin bleef de stuurman ook aankijken, maar leek een beetje spijt te hebben dat hij Stig met dit onderwerp misschien nog wel verder in verlegenheid had gebracht.

  Uiteindelijk zei Stig vastberaden: ‘Vannacht gaat de wind niet wegvallen, begrepen?’

  ‘Uitstekend,’ stemde Edvin in. ‘Jij bent de baas.’

  ‘Mooi zo.’ Stig zag vanuit zijn ooghoek een slanke figuur zijn kant op komen en wendde zich van Edvin af. ‘Hoi, Lydia,’ zei hij. ‘Kom je ons uitzwaaien?’

  Eigenlijk was Lydia van plan geweest om te proberen zichzelf aan boord te praten. Ze begon er genoeg van te krijgen dat ze maar passief moest afwachten tot de aanval eindelijk een keer begon. Ze wilde iets doen, en ze had gehoopt dat ze Stig misschien wel kon ompraten. Het gesprek dat ze even eerder had opgevangen maakte echter duidelijk dat dat haar niet zou gaan lukken.

  ‘Ik kwam jullie even succes wensen,’ zei ze daarom maar.

  Stig glimlachte. ‘Het komt allemaal dik in orde,’ zei hij, met een armgebaar naar het schip. ‘Het stelt niet zo veel voor: we steken over, zetten ze af en varen weer terug.’

  ‘Ik bedoelde vooral succes bij het vinden van Hal,’ zei ze, en bij de gedachte aan dat detail verdween de glimlach van Stigs gezicht.

  ‘Ja. Natuurlijk. Maak je geen zorgen. We vinden hem wel.’ Hij maakte zich even zorgen om zijn vriend. En gek genoeg voelde hij ook even een vleugje jaloezie. Lydia maakte zich er blijkbaar niet zozeer druk om of hij wel heelhuids terugkwam, maar was vooral bezorgd om Hal.

  Hij drong dat onvriendelijke gevoel snel weer naar de achtergrond. Hal liep een veel groter risico dan hij, dus waarom zou hij jaloers zijn omdat Lydia zich vooral druk maakte om het welzijn van zijn skirl? En toch was hij dat, en hij was boos op zichzelf dat hij dat zo voelde.

  ‘We moeten gaan,’ zei hij kortaf, om zijn verwarring te verbergen. Lydia voelde wel dat ze hem op een of andere manier voor het hoofd had gestoten en probeerde het met een verzoenend gebaar nog goed te maken, maar Stig had zich al omgedraaid. Hij zwaaide soepel over de reling het schip op en liep tussen de Limmatanen door naar het achterdek.

  Lydia voegde zich daarom maar bij Edvin en Stefan die een eindje verderop hadden staan wachten, en gedrieën duwden ze de Reiger van het strand vandaan. Stig stond aan de helmstok en draaide het schip om tot de boeg naar open zee wees.

  ‘Stuurboord zeil,’ riep hij en de ene helft van de tweeling hees de gaffel en het zeil terwijl de andere helft het zeil strak aantrok. Het schip maakte algauw snelheid en Stig stuurde het in een sierlijke boog de zee op. De Reiger verwijderde zich in de donkere nacht snel van de kust, als een donkere schaduw op een al even donkere zee, tot er niets anders meer van te zien was dan af en toe wat wit schuim op de golven langs de boeg.

  Jesper stond dicht tegen het ruwe hout van de poort aangedrukt. Hij hoorde de voetstappen van de wachter die boven hem over de stadsmuur langsliep en durfde nauwelijks te ademen.

  Doordat hij onder een overhangend deel van de palissade stond kon de wachter hem onmogelijk zien, tenzij hij zich over de balustrade heen zou buigen en daarvandaan naar beneden zou kijken. Er was geen enkele reden om aan te nemen dat de man zoiets zou doen, tenzij Jesper geluid maakte.

  Hij voelde allang geen kou meer. Er gierde nu adrenaline door zijn lichaam, waardoor alle ongemakken naar de achtergrond waren gedreven. Hij wachtte tot de voetstappen zich weer van hem verwijderden. Door zijn eerdere waarnemingen wist hij dat hij nu drie minuten de tijd had voordat de wachter terugkeerde. Hij legde de met olie gevulde blaas voorzichtig in het zand voor de poort, haalde uit zijn zak de avegaar – een soort houtboor – die Hal hem had meegegeven, zette die zo hoog mogelijk tegen de poort aan en begon er een gaatje in te draaien.

  Hal denkt ook echt aan alles, dacht hij. Als hij het zelf had moeten regelen had hij er nooit aan gedacht de avegaar en de houten pen mee te nemen die Hal hem had gegeven. Hij zou zelf al die moeite hebben gedaan om ongezien de poort te bereiken, om er daar dan achter te komen dat hij niets bij zich had om de blaas aan op te hangen.

  Hij draaide met de avegaar zo snel hij kon, maar omdat het hoog boven zijn hoofd moest gebeuren kostte het veel kracht. Bovendien was het hout keihard geworden door de jarenlange inwerking van wind en zout, die de vezels hadden doen krimpen en de poort extra ontoegankelijk maakten. Maar hij hield stug vol.

  De voetstappen keerden terug en hij bleef stokstijf stilstaan tot ze zich weer verwijderden en hij verder kon boren. Uiteindelijk nam hij aan dat het gat wel diep genoeg moest zijn, haalde de houten pen uit zijn zak en duwde die zo hard als hij kon in het gat. De pen was iets kleiner in doorsnee dan het gat, dus erg veel kracht hoefde hij niet te zetten. Een binnenpretje deed hem glimlachen. Als de pen niet zo keurig gepast had, had hij er moeilijk op kunnen gaan staan timmeren, want dan hadden ze hem natuurlijk gehoord. Hij had expres een beetje schuin naar beneden geboord, zodat de houten pen die uit het gaatje stak iets naar boven wees. Als hij nu de met olie gevulde blaas eraan ophing, zou het geheel stevig blijven zitten. Hij duwde de pen zo ver mogelijk in het gat, tot hij voelde dat hij op het hout van de deur stuitte.

  Hij hing de blaas aan de pen en zorgde ervoor dat hij plat tegen de houten deur kwam te liggen. Heel voorzichtig liet hij nu de blaas los, om te zien of alles wel hield, maar toen moest hij zich tegen de poort drukken omdat de voetstappen weer naderden.

  Hij had voor hun vertrek nog één laatste aanpassing bedacht. De poort was al wekenlang niet meer gebruikt, waardoor zich aan de onderkant de nodige rommel had verzameld. Daar lagen onder andere flink wat afgewaaide takken en gedroogd gras. Jesper pakte daar snel zo veel mogelijk van op, en kwam even uit de dekking van het overhangende deel om er pal voor de poort, recht onder de blaas met olie, een flinke stapel van te maken. Als Hal een brandende pijl door de blaas schoot zou er heel wat olie langs de deur zo het zand in lekken, maar als dat zich over de berg bladeren en takken verspreidde zou daar een extra vuur ontstaan, en dat zou dan weer helpen de deur zelf in brand te steken.

  ‘Alle beetjes helpen,’ dacht Jesper, terwijl hij even naar het resultaat keek. Hij hoorde de voetstappen weer aankomen en drukte zich snel weer tegen de poort aan. Net als alle vorige keren gingen de voetstappen in een gelijkmatig ritme voorbij. Toen hij zeker wist dat de kust weer veilig was kroop hij muisstil op handen en voeten van de omheining vandaan. Zijn eerste doel was een heuveltje in het zand om zich achter te verstoppen, op een meter of vijf van de poort vandaan. Hij kon daar nog net achter gaan liggen en hield zich muisstil terwijl de voetstappen weer langskwamen, nu in de andere richting. Meteen daarna sloop hij naar zijn volgende schuilplaats, een grassig duintje, iets naar rechts.

  Terwijl hij over het koude zand kroop, viel hem op dat er iets was veranderd, iets aan de omstandigheden. Hij kon eerst niet precies bepalen wat het was, maar op de heenweg was het anders geweest. Hij bereikte het begroeide duintje en bleef daar weer stil liggen, terwijl hij intussen nadacht over die verandering. In opperste concentratie probeerde hij het verschil aan te voelen.

  En ineens wist hij het. De wind was gaan liggen.
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  De tocht naar het punt waar de Limmatanen aan land zouden gaan verliep vlekkeloos. Stig stuurde de Reiger in een ruime boog de baai in, en vervolgens naar het strandje waar de eerste groep krijgers een dag eerder ook aan wal was gegaan.

  Barat stond al op de uitkijk. De boeg van de Reiger was nog niet in het zand gegleden of hij waadde het schip al tegemoet.

  ‘Jullie zijn te laat,’ zei hij. ‘Ik had jullie hier al een uur geleden verwacht.’

  Vriendelijk als altijd, dacht Stig. Hij maakte een vaag gebaar naar de nacht om hen heen.

  ‘Er staat minder wind dan gisteren, waardoor we minder snel waren. En bovendien,’ kon hij niet nalaten om er op bijtende toon aan toe te voegen, ‘waren we een stuk zwaarder beladen, iets waar niemand ons van tevoren even voor had gewaarschuwd.’

  ‘Tsss. Nou ja, beter laat dan nooit, zal ik maar zeggen,’ antwoordde Barat terwijl zijn mannen aan land gingen en zich in afwachting van verdere opdrachten in een slordige kring opstelden. Ulf en Wulf stonden aan de verschansing bij de boeg en hielpen degenen die onzeker op hun benen stonden. Niet alle Limmatanen waren eraan gewend om vanaf een dobberende boot aan land te gaan.

  Stig pakte een paar waterzakken en het nodige eten – vooral brood en gedroogd vlees – en gaf ze door aan Jonas. Daarna sprong hij zelf over de verschansing het strand op.

  ‘Hier moeten jullie het wel even mee kunnen redden,’ zei hij. Hij richtte zich tot Barat. ‘Denk eraan: morgen blijven jullie uit het zicht, en de dag daarna vallen jullie aan, twee uur na het middaguur.’

  Ze hadden een dag extra in het schema ingebouwd nadat iemand erop had gewezen dat Hal, als ze hem oppikten, waarschijnlijk wel bekaf zou zijn. Als tijd voor de aanval hadden ze midden op de dag gekozen, want dan scheen de zon in de gezichten van de verdedigende partij op het moment dat de Reiger de torens onder vuur nam.

  Barat keek hem ontevreden aan. ‘Ik snap nog steeds niet waarom we niet bij zonsopgang aanvallen. Zo hoort dat toch?’

  Stig haalde diep adem en had de grootste moeite zijn ergernis te verbergen. Ze hadden dit allemaal al eerder besproken, maar Barat moest weer zo nodig doen alsof hij daar niet bij was geweest. Stig begon langzaam maar zeker in te zien dat de leider van de Limmatanen tegenspreken gewoon leuk vond. Hij zou goed bij Ulf en Wulf passen, dacht hij.

  ‘Daarom doen we het juist pas ‘s middags,’ zei Stig afgemeten. ‘Het is de traditie om ‘s ochtends vroeg aan te vallen, dus dan verwachten ze ons. Krijgers zijn niet voor niets ‘s ochtends het meest alert, terwijl ze ‘s middags vooral belangstelling voor een middagdutje hebben. We hebben dit allemaal toch al besproken,’ voegde hij er bits aan toe.

  Barat schudde zijn hoofd. ‘Maar daarom hoef ik het er nog niet mee eens te zijn.’ Hij wierp even een blik op de Reiger en verraadde toen de reden voor zijn humeurigheid. ‘Is Lydia met jullie meegekomen?’

  Stig schudde zijn hoofd. Hij had Lydia wel zien rondhangen toen ze het schip aan het inladen waren en hij kon wel raden wat haar plan was. ‘Ze paste er niet bij. Ze wilde wel meekomen, maar we waren al te zwaar beladen.’

  Barat keek hem weifelend aan. Hij wist niet goed of Lydia mee had willen komen om hem te zien of dat ze graag in Stigs gezelschap verkeerde. Hij aarzelde, want hij wist niet wat hij verder nog moest zeggen.

  ‘Stig …’ begon Wulf zachtjes.

  Stig, blij met de afleiding, draaide zich om. ‘Wat is er, Ulf?’

  ‘Ik ben Wulf,’ zei de jongen, een beetje gepikeerd. Was het nou echt zo moeilijk om hem en zijn broer uit elkaar te houden? Het kostte hem toch ook geen moeite? Stig stak verontschuldigend zijn hand op.

  ‘Het spijt me,’ zei hij, terwijl hij zich inprentte die twee namen gewoon helemaal nooit meer te zullen gebruiken. ‘Wat is er, Wulf?’ vroeg hij, en hij begreep dat hij zijn voornemen nu alweer had geschonden.

  ‘De wind. Die is gaan liggen,’ antwoordde Wulf.

  Stig richtte zijn blik op de heuvels landinwaarts, om te zien wat de bomen daar deden. Ze bewogen nauwelijks. Daarna keek hij uit over de baai, waarvan het wateroppervlak spiegelglad was. Wulf had gelijk, de wind was gaan liggen.

  Hij schatte aan de hand van de sterren even hoe laat het was. Het zou heel binnenkort afgaand water worden, en dan duwden Hal en Jesper hun boomstam van het strand af de zee op, tot de stroming ze bij de Reiger bracht.

  Maar de Reiger zou er niet zijn. Zonder wind en met slechts twee man aan boord om te roeien zou Stig het trefpunt nooit op tijd bereiken. Heel even voelde hij paniek de kop opsteken, maar hij dwong zichzelf te kalmeren en na te denken. Wat moest hij doen? Wat zou Hal doen?

  Het antwoord diende zich al snel aan. Hij stapte op Barat af.

  ‘Ik heb zes van jouw mensen nodig,’ zei hij dringend. ‘Zes mannen die thuis zijn op een boot.’

  De Reiger bood plaats aan acht roeiers, maar ze gebruikten er zelden meer dan vier of zes tegelijk. Met acht roeiers – Ulf, Wulf en de zes Limmatanen – zouden ze op tijd zijn om Hal en Jesper op te pikken.

  Barat lachte schamper. ‘Dat kan wel wezen, maar je krijgt ze niet,’ zei hij, op een toon die duidelijk maakte dat de kous daarmee af was.

  Stig zocht even oogcontact met Jonas, die naar voren kwam en zijn handen vragend spreidde.

  ‘Barat, wees redelijk. We kunnen …’

  Maar Barat legde hem met een snel handgebaar het zwijgen op.

  ‘Ik heb alle mensen hard nodig!’ zei hij. ‘Ik kan niet zomaar even zes man afstaan!’

  Ze praatten op gedempte toon, en tot nu toe had het gezelschap Limmatanen niets van het gesprek meegekregen. Stig lette goed op dat hij zachtjes bleef praten.

  ‘Je hebt er al vier extra. Eigenlijk vraag ik je er dus maar om twee.’

  Barat schudde nogmaals zijn hoofd. Stig haalde diep adem om de woede die hij voelde opkomen in bedwang te houden. Hij legde een hand op Barats arm en wees op een rotspartij, een meter of twintig van hen verwijderd.

  ‘Kunnen we dit even ergens anders bespreken? Het is beter dat de mannen niet zien dat we het niet eens zijn.’

  ‘We kunnen erover praten zo lang jij wilt, je krijgt die mannen toch niet.’ Maar Barat liet wel toe dat Stig hem bij de arm pakte en naar de andere kant van de rotsen leidde. Stig maakte met een hoofdgebaar naar Jonas duidelijk dat hij graag wilde dat de tweede man van de Limmatanen ook meekwam.

  Het zand kraakte onder hun voeten, en even later verdwenen ze achter de rotsen, uit het zicht van de anderen.

  ‘Ben je je ervan bewust,’ zei Stig rustig, want hij wilde zo lang mogelijk redelijk proberen te blijven, ‘dat Hal stuurloos de zee opdrijft als ik hem niet op tijd kom ophalen?’

  Barat haalde zijn schouders op. ‘Tsja, hij wist welke risico’s hij nam, nietwaar? Ik vond zijn plan de hele tijd al belachelijk.’

  ‘En ben je je er ook van bewust dat we zonder Hal nooit een aanval op de wachttorens kunnen doen? Hij is de enige die met de grote kruisboog kan schieten.’ Hij besloot op het laatste moment om het wapen niet als de Morzel aan te duiden, omdat hij vermoedde dat Barat dan wel met een of andere neerbuigende opmerking zou komen. Het hielp allemaal niets.

  ‘Dacht je nou echt dat ik dat idee ooit serieus heb genomen?’ reageerde Barat achteloos. ‘Jullie mogen van mij zo veel als jullie willen voor de haven heen en weer varen, want die torens krijgen jullie toch niet kapot. Je zult zien dat wij uiteindelijk al het zware werk moeten opknappen, dat wij de risico’s lopen. En daar heb ik gewoon alle beschikbare mannen voor nodig.’

  Stig keek even naar Jonas. Hij zag aan de gekwelde blik op diens gezicht dat hij het helemaal niet met Barat eens was.

  ‘Wat denk jij ervan?’ vroeg hij daarom aan Jonas.

  Jonas aarzelde, maar besloot uiteindelijk toch zijn mening te geven. ‘Mij lijkt dat we wel met wat minder …’

  ‘Het doet er niet toe wat hij denkt!’ onderbrak Barat hem. ‘Ik heb hier de leiding! Hij niet!’

  ‘En daar blijf je bij?’ vroeg Stig.

  Barat keek hem minachtend aan en verwaardigde zich niet eens meer om antwoord te geven.

  ‘Nou, zeg niet dat ik het niet geprobeerd heb,’ zei Stig zo vriendelijk mogelijk tegen Jonas. En onmiddellijk daarna balde hij zijn vuist en sloeg hij Barat met alle kracht die hij in zich had in zijn gezicht.

  De klap kwam zo onverwacht en was zo in tegenspraak met de zachte, bijna teleurgestelde toon van Stigs stem dat Barat er totaal niet op was voorbereid.

  Het was een venijnige rechtse die de Limmataan vol op zijn kaak raakte, hem even van de grond tilde en daarna als een mud aardappelen in het zand smeet. Stigs linkervuist, die hij al gebald had voor een eventueel vervolg, was niet meer nodig. Met die ene klap had Stig Barat bewusteloos geslagen.

  ‘Bij de stinkende adem van Gorlog, daar liep hij nou al dagenlang om te vragen!’ zei Stig zachtjes.

  Jonas keek Stig met grote ogen aan. ‘Wat doe jij nou?’ vroeg hij, verbijsterd door de plotselinge uitbarsting van geweld.

  ‘Ik neem zes van jullie mensen mee om mijn vriend uit zee op te pikken,’ zei Stig rustig, maar op een toon die geen tegenspraak duldde. ‘Jij moet ze opdracht geven met mij mee te gaan.’

  ‘Maar … wat moeten we met hem?’ vroeg Jonas.

  Stig deed alsof hij er even over nadacht. ‘Wie is er in dit deel van de wereld de god van de veldslagen?’ vroeg hij toen.

  ‘Wat?!?’ zei Jonas, in verwarring door deze onverwachte vraag. ‘Ik denk dat je Torika bedoelt,’ ging hij verder toen de vraag tot hem was doorgedrongen.

  ‘Mooi. We zeggen tegen de mannen dat Barat achterblijft omdat hij Torika om een grootse overwinning wil vragen. Daarna wijs je mij zes man toe, en dan ga ik. Of heb jij een beter plan?’ Hij stak zijn onderkaak uitdagend naar voren.

  Jonas had er geen enkele moeite mee. ‘Nee, helemaal niet. Integendeel, ik wou dat ik die zelfingenomen idioot zelf zo’n knal voor zijn kanis had gegeven. Hup, aan de slag.’

  Ze liepen over het strand terug naar de anderen, en Jonas zocht zes man uit voor de Reiger. Stig knikte hem dankbaar toe, en gezamenlijk duwden ze de Reiger weer vlot. Ulf, Wulf en de zes Limmatanen legden hun riemen geroutineerd in de dollen.

  Stig zwaaide een laatste keer naar Jonas.

  ‘Tot ziens in Limmat, over twee dagen,’ riep hij. Jonas zwaaide terug, en even later gingen de riemen op het door Wulf aangegeven ritme heen en weer.

  Stig keek even over zijn schouder naar het snel uit het zicht verdwijnende strand. Hij had de indruk dat hij achter de rotsen iemand zag strompelen en met zijn armen zag zwaaien. Als hij zich niet vergiste, hoorde hij die figuur zelfs iets roepen. Stig glimlachte.

  ‘Blijf het ritme aangeven, Wulf,’ zei hij. ‘Goed hard, zodat iedereen je kan horen.’
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  Hal loerde om het uiteinde van de boomstam heen, op zoek naar een teken van Jesper, toen hij een hand op zijn been voelde. De aanraking kwam totaal onverwacht en hij kon zichzelf er maar ternauwernood van weerhouden van schrik op te springen. Hij draaide zich om en keek recht in het grijnzende gezicht van Jesper. Opnieuw viel hem op hoe wit diens tanden er in zijn met as en vet besmeurde gezicht uitzagen.

  ‘Alles geregeld,’ zei Jesper. ‘Zullen we gaan?’

  ‘Mijn hemel!’ zei Hal, nog natrillend van de schrik. ‘Je jaagt me de stuipen op het lijf. Niet meer doen, hoor!’

  Jespers grijns werd zo mogelijk nog breder. Al zijn zenuwen hadden de afgelopen veertig minuten strakgespannen gestaan. Dat hij zich nu zo luchtig gedroeg, kwam vooral doordat hij zich eindelijk weer een beetje durfde te ontspannen.

  ‘Sorry, hoor,’ zei hij, maar aan de toon was te horen dat het hem niet in het minst speet. ‘Als de wachters mij niet konden horen, hoorde jij mij natuurlijk ook niet.’

  ‘Hoe doe je dat toch?’ vroeg Hal. Hij had Jesper helemaal niet aan horen komen en nergens een beweging kunnen waarnemen.

  ‘Ach,’ zei Jesper achteloos, ‘het is een kwestie van oefenen. Een dief die zich niet onzichtbaar kan maken of die lawaai maakt komt niet erg ver. Maar ik wil hier eigenlijk wel weg, als jij dat niet erg vindt.’

  Hal gebaarde dat Jesper nog even moest wachten en brak een takje van de boomstam af. Hij gooide het in het water en keek nauwkeurig waar het heen stroomde. Even later kwam het takje weer het strand op drijven. Hal schudde zijn hoofd.

  ‘Het is nog steeds opkomend water,’ stelde hij vast. ‘Maar we kunnen ons wel vast voorbereiden, want het tij keert zo dadelijk. Help me maar even de boomstam de zee in te trekken.’

  Ze vonden allebei een houvast en trokken uit alle macht aan hun provisorische vlot. Met z’n tweeën duurde het niet lang voordat ze de boomstam drijvend hadden. Hal bestudeerde het wateroppervlak om de boomstam heen, want zodra het tij was gekeerd wilde hij weg.

  ‘Heb je ook gemerkt dat de wind is gaan liggen?’ fluisterde Jesper, terwijl ze zich gehurkt achter de boomstam in het water schuilhielden.

  Hal keek geschrokken op. Hij was afgeleid, eerst door de onverwachte verschijning van Jesper en daarna door het zware trekken aan de boomstam, en daardoor had hij niets van de weersverandering gemerkt. Nu realiseerde hij zich echter onmiddellijk dat Jesper gelijk had.

  ‘Dat kon weleens een probleem worden,’ zei hij zachtjes.

  Binnen enkele minuten zouden Jesper en hij bij het keren van het tij de zee op gaan, maar als er geen wind stond zou Stig vertraging oplopen. Hij bereikte het ontmoetingspunt dan waarschijnlijk niet op tijd, en als hij daar te laat aankwam was de kans groot dat Jesper, Hal en de boomstam stuurloos verder de zee op zouden drijven.

  Hal maakte even zijn hoofd vrij om goed over de situatie na te denken. Jesper zweeg en deed blijkbaar hetzelfde.

  ‘Ze kunnen natuurlijk gaan roeien,’ zei hij.

  Hal keek hem even aan. ‘Met z’n vieren? Tja, het zou kunnen, maar dat is voor vier man wel een loodzware klus.’ Hij dacht weer even na. ‘Misschien trekt de wind zo weer aan,’ zei hij hoopvol.

  ‘Wie weet,’ zei Jesper, maar hij klonk al een stuk minder hoopvol. ‘Maar het is mijn ervaring dat er meestal niet gebeurt wat je nodig hebt als je in de problemen zit.’

  ‘Wat heerlijk om zo positief in het leven te staan,’ zei Hal sarcastisch.

  Jesper haalde zijn schouders op. ‘Maar wat doen we nou?’

  Hal aarzelde even. ‘Laten we eens kijken wat we niet kunnen doen,’ zei hij. ‘We kunnen niet hier blijven, want dan zien ze ons als de zon opkomt.’

  ‘Dus we gaan?’ vroeg Jesper.

  Hal aarzelde weer. Hij woog de mogelijkheden nog een keer tegen elkaar af, maar een echt antwoord diende zich niet aan. Hij knikte.

  ‘Ja, laten we dat maar doen. Stig bedenkt wel iets,’ zei hij. ‘Misschien kon hij een paar extra mensen van Barat lenen.’

  Terwijl ze zo over de mogelijkheden discussieerden zag Hal dat het stukje hout, dat hij even eerder in zee had gegooid, nu langzaam richting open zee dreef.

  ‘Het tij is gekeerd,’ zei hij. Jesper haalde diep adem en ze keken elkaar even nadrukkelijk aan. Ze begrepen allebei heel goed wat voor risico ze gingen nemen.

  ‘Kom op, we gaan,’ zei de vroegere dief, en hij bond zichzelf weer aan de boomstam vast. Maar opnieuw hield Hal hem met een handgebaar tegen.

  ‘Eerst even dit ding uitzetten,’ zei hij.

  ‘Dit ding’ bleek een bundel dunne houten stokjes, een centimeter of dertig lang, die met twijndraad omwikkeld waren. Hal rolde het bundeltje uit en Jesper zag dat de stokjes met het twijndraad aan elkaar vastzaten, met steeds een tussenruimte van een meter of vijf. Om elk stokje zat iets onder het midden een stuk kurk. Onder aan de stokjes zat een flinke klodder pek, en boven de kurk, als een vlaggetje, een rood stukje textiel. Hal liet het eerste stokje te water. Door de zware pek aan de onderkant bleef het stokje rechtop staan en werd het rode stukje textiel een drijvend vlaggetje.

  Hal rolde langzaam de hele ketting van vlaggetjes uit, en het tij zorgde ervoor dat er een lang lint de zee in ontstond. Binnen enkele minuten had het afgaande water voor een vijftig meter lange keten van vlaggetjes gezorgd. In de duisternis waren de rode stukjes textiel nauwelijks te zien, maar zodra de zon opkwam zou het lint goed opvallen.

  ‘Een ideetje van Edvin,’ legde Hal uit. ‘Hij heeft het gisteren gemaakt. Zo zal Stig ons een stuk makkelijker kunnen vinden.’

  Jesper was onder de indruk. ‘Iedereen lijkt tegenwoordig wel uitvinder,’ zei hij.

  Hal wachtte tot het laatste vlaggetje enkele meters van de boomstam vandaan dreef en bond het uiteinde van het twijndraad toen aan een van de restjes van een zijtak van de boomstam. Daarna knikte hij naar Jesper.

  ‘Tijd om te gaan,’ zei hij zachtjes. Hij haalde diep adem en wist dat Jesper op eenzelfde manier moed probeerde te vergaren. ‘Zit je goed vast?’ vroeg hij. Jesper knikte. ‘Vooruit dan maar.’

  Ze tilden hun voeten van de zandbodem en lieten hun benen achter zich aan drijven. De boomstam begon heel langzaam van het strand vandaan te drijven, de zee op. Voor hen uit danste op de golven, onzichtbaar in het donker, een lang lint van rode vlaggetjes.

  Laat me niet in de steek, Stig, bad Hal. Maar hij sprak de woorden niet hardop uit.

  Aanvankelijk leken ze nauwelijks te bewegen, maar stukje bij beetje kreeg het afgaande zeewater meer greep op de boomstam en verdween het strand sneller uit zicht. Eenmaal een stukje op open zee zagen ze de fakkels en lantarens op de twee wachttorens en de altijd aanwezige stralenkrans van licht boven de stad. De zee waar ze op dobberden zag er tegen dat licht afgezet erg donker en leeg uit.

  Doordat ze zo laag op het water dreven verdween de stad al snel uit het zicht. Niet veel later verdwenen ook de wachttorens achter de horizon, nog slechts zichtbaar als een van de jongens zich even op de boomstam hees om de omgeving te verkennen. Toen de torens definitief uit beeld waren, was er verder nauwelijks nog beweging waar te nemen, maar Hal wist heel goed dat ze nog een aanzienlijke snelheid hadden. Hij probeerde de herkenningspunten die hij Stig had meegegeven te vinden, maar ze dreven zo laag dat het land niet meer dan een onherkenbare streep aan de horizon was.

  ‘Ik hoop dat Stig gauw komt,’ zei Jesper, en zijn stem klonk door de combinatie van zenuwen en kou weer erg benepen.

  ‘Als het licht wordt zien we hem wel verschijnen,’ zei Hal. Hij draaide zich even om en keek oostwaarts, maar vooralsnog was er geen Reiger, noch een begin van de dageraad te zien.

  Ze dreven gestaag voort. Hal klappertandde, en hij kreeg pijn in zijn kaken van de pogingen om dat tegen te gaan. Hij had het koud. Zijn bovenlichaam ging nog wel, want daar deed de drijfnatte schapenvacht wat ervan verwacht mocht worden, maar zijn benen deden pijn van de bijtende kou van het water. Zoals alle Reigers was hij met schepen en zwaar weer opgegroeid, dus hij was wel aan kou en nattigheid gewend. Inmiddels dreef hij nu al geruime tijd in de ijskoude zee, en hij had er niet op gerekend dat het hem zo veel energie zou kosten om dit vol te houden.

  Hij vermoedde dat Jesper zich net zo voelde. Hij keek even naar opzij en merkte dat hij al wat meer details aan de boomstam kon zien dan een tijdje geleden. Hij zag de verschillende takjes en het waterdichte pakket dat hij aan de boomstam had vastgebonden. Hij keek even over zijn schouder en zag zelfs al het dichtstbijzijnde rode vlaggetje, op een meter of vijf van de stam vandaan. Toen een golf hen een stukje optilde zag hij zelfs het volgende vlaggetje al.

  Maar er was nergens een teken van de Reiger te zien.

  De tijd verstreek. Het werd lichter en lichter, en aan de oostelijke hemel verscheen langzaam een rode gloed van de opkomende zon. Die gloed was even later, doordat het licht feller werd, ook weer verdwenen. De stad was allang niet meer te zien, er was helemaal geen land meer te zien. En de Reiger was ook nergens te zien.

  Ze zagen helemaal niets anders meer dan de zee.

  Het was Jesper die als eerste hardop zei wat ze beiden vanbinnen al vreesden.

  ‘Ze zijn ons misgelopen.’ Zijn stem klonk vlak en verslagen.

  Maar Hal wilde er niet aan. ‘Ze vinden ons wel,’ zei hij, en hij deed zijn best om het overtuigend te laten klinken. ‘Ik wacht nog een minuut of tien, en als we ze dan nog niet zien steek ik als noodsignaal het vuur aan.’

  ‘En hoe weten we wanneer die tien minuten zijn verstreken?’ vroeg Jesper moedeloos.

  In een poging zijn bloedsomloop weer wat te stimuleren trappelde Hal onder water even met zijn benen. Hij had er nauwelijks nog gevoel in, merkte hij.

  ‘Dat weten we doordat ik op dat moment een noodsignaal zal aansteken,’ antwoordde hij.

  Jesper keek hem even verbaasd aan. ‘Maar dat slaat toch nergens op?’

  Hal trappelde onverminderd door. Even later schoot er echter kramp in een van zijn benen. Hij kreunde van de pijn, maar daarna kon hij Jespers vraag beantwoorden.

  ‘We drijven hier vrijwillig op een boomstam in een ijskoude zee, kilometers van de kust vandaan, en dan wil jij ineens dat wat ik zeg ergens op slaat?’

  Jesper gromde. ‘Ik heb dorst,’ zei hij. ‘Hebben we drinkwater bij ons?’

  ‘Nee,’ zei Hal hoofdschuddend, ‘dat is zo’n detail waar ik niet aan gedacht heb. Stig zegt dat het altijd iets met water te maken heeft als ik weer eens ergens niet aan gedacht heb. Hoe zou dat nou komen?’

  ‘Het is nogal dom geweest dat we niet aan drinkwater hebben gedacht,’ zei Jesper.

  Hal knikte. Hij was te moe om nog iets te zeggen. Hij merkte dat hij in slaap dreigde te vallen, zijn hersenen leken wel te zwemmen. Ondanks de benarde situatie moest hij toch even lachen. Dat was immers precies wat zijn hersenen nu ook echt aan het doen waren. Ze zwommen, net als de rest van zijn lijf, op een boomstam. Hij bedacht dat het misschien wel een goed idee was om zichzelf aan de boomstam vast te binden, net als Jesper. Maar hij had de energie niet meer om dat ook echt te doen.

  ‘Misschien moet ik dat noodsignaal maar eens afsteken,’ zei hij. ‘Die tien minuten zijn nu wel om.’

  Er kwam geen antwoord. Jesper lag half over de boomstam heen, met zijn gezicht op het hout, nog slechts in positie gehouden door het touw dat onder zijn oksels zat. Hal probeerde zichzelf op de stam te hijsen, maar met het extra gewicht van zijn doorweekte kleren was hij daar te zwaar voor. Hij gleed weer terug in het water en verloor bijna de greep op de boomstam. Zijn handen waren inmiddels bijna net zo koud als zijn benen, realiseerde hij zich.

  Sterker nog, besefte hij, zijn hele lichaam was nu door en door koud. Hij begon weer te klappertanden, maar had de kracht niet meer er nog iets tegen te doen.

  ‘Waar blijf je nou, Stig?’ zei hij. Althans, dat wilde hij zeggen. Uit zijn keel kwam niet meer dan een krakerig, schurend geluid. Hij had er echt aan moeten denken om wat drinkwater mee te nemen. Hij zuchtte. Het plan had er zo mooi uitgezien. Een stukje op een boomstam drijven, de blaas met olie ophangen en dan weer terugdrijven.

  Wie had kunnen bedenken dat een klein detail als het gaan liggen van de wind alles zo in het honderd kon laten lopen? Hij had op zijn minst over de mogelijkheid na moeten denken, dacht hij nu. Heel even werd hij boos op zichzelf, maar dat gevoel schudde hij algauw weer van zich af. Wat maakte het nu allemaal nog uit? Hij voelde de slaap weer opkomen, en gek genoeg voelde hij zich vanbinnen ineens warm worden. Aangenaam warm.

  Maar wel erg moe. Hij zou eerst even een dutje doen, en daarna het noodsignaal aansteken. Als hij even had geslapen zou hij zich sterker voelen. Hij legde zijn hoofd op het ruwe hout. Hij voelde hoe zijn handen van de boomstam af gleden en zakte weer in het water.

  Ik had mezelf moeten vastbinden, net als Jesper, dacht hij. Hij haakte zijn schapenvacht achter het restant van een afgebroken tak vlak bij hem.

  Hij keek weer even naar Jesper. Die lag nog steeds met zijn hoofd op de boomstam, vlak boven de waterspiegel. Af en toe blies hij zelfs belletjes.

  Hij slaapt, begreep Hal. Niet zo’n gek idee.

  Hoe langer hij erover nadacht, hoe aantrekkelijker het idee van even slapen hem leek. Hij legde zijn hoofd weer op de boomstam en deed zijn ogen dicht, en hij verwonderde zich erover dat hij het na al die uren in het ijskoude water plotseling weer lekker warm had.

  Ben ik aan het doodgaan? vroeg hij zich af, en meteen daarna drong tot hem door dat het eigenlijk niet uitmaakte. Niets deed er nog toe.

  Terwijl hij in een eindeloze slaap wegzonk zorgde een licht zuchtje wind voor een rimpeling in het wateroppervlak. De wind begon weer aan te trekken.

  Maar Hal was te ver heen om dat nog te merken.
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  Hij werd wakker van een geluid.

  Het was een vreemd geluid, de klank van iets groots dat door het water bewoog. Zijn eerste, paniekerige ingeving was dat het wel een haai moest zijn. Toen hij zichzelf echter dwong zijn ogen open te doen en over zijn schouder keek, zag hij dat het een reiger was. Hij kon de kop van de vogel goed zien. Gek genoeg was die kop van hout. Nog vreemder was dat de reiger tegen hem leek te praten. En het allermerkwaardigste was dat de vogel precies dezelfde stem had als Stig.

  ‘Hal! Jesper! De goden zijn gedankt dat we jullie gevonden hebben!’

  Hij glimlachte, want naast de houten kop van de reiger zag hij het gezicht van zijn vriend. Hij begreep dat hij tegen het uit hout gesneden boegbeeld van zijn eigen Reiger aan keek, dat Stig daar vlak naast stond en dat hij zich nu vooroverboog om zijn arm vast te pakken.

  ‘Ik heb even een dutje gedaan,’ zei hij. Zijn stem klonk lijzig en schor, en hij vroeg zich af hoe dat kwam.

  Stig trok Hals slappe lichaam over de verschansing het dek op alsof hij een klein kind was. Ulf en Wulf stonden al klaar om hem over te nemen. Ze droegen Hal snel naar het achterdek en trokken daar zijn doorweekte kleren uit. Ze hadden een dikke deken klaarliggen en sloegen die snel om hem heen. Ulf schuurde met de ruwe wol over het ijskoude lijf en bleef net zo lang wrijven tot de bloedsomloop van zijn skirl weer een beetje op gang begon te komen en hij weer enigszins opwarmde. Hal bleef languit op het dek liggen, kreunend van de kou en de kramp die zijn beide benen teisterde terwijl Ulf doorging met wrijven.

  Wulf liep terug naar de boeg, waar Stig zijn best deed om Jesper aan boord te trekken. De voormalige dief was bewusteloos en daardoor een stuk zwaarder om uit het water te halen. Wulf hield Stigs linkerarm vast terwijl Stig zich vooroverboog, Jespers kraag beetpakte en begon te trekken. Om een of andere reden kreeg hij hem echter hooguit een paar centimeter omhoog. Wulf keek even met Stig mee en zag dat Jesper nog aan de boomstam vastgebonden zat. Hij pakte zijn sax, leunde over de reling en sneed het touw met één haal los. Nu was het voor Stig een koud kunstje om Jesper de boot in te trekken en als een gestrande vis op het dek te leggen.

  Stig gebaarde naar twee toekijkende Limmatanen.

  ‘Help me eens even,’ gebood hij. ‘Droog hem af en wrijf hem warm.’ Hij wees naar Ulf, die nog steeds bezig was Hal met de deken warm te wrijven en er alles aan deed de kramp te bestrijden en de bloedcirculatie weer op gang te krijgen. De twee Limmatanen begrepen het. De ene pakte de dikke deken die Stig had klaargelegd, en samen deden ze met Jesper wat Ulf met Hal deed.

  Ze wreven en kneedden erop los, en na een tijdje gingen Jespers ogen langzaam open. Hij keek even om zich heen, zag Stig en glimlachte.

  ‘Stig,’ zei hij, ‘ik dacht al dat je ons gemist had.’

  Stig knikte ernstig. ‘Dat was ook bijna gebeurd,’ zei hij. ‘Die boomstam ligt zo laag op het water dat je hem nauwelijks ziet. Gelukkig zagen we een van de rode vlaggetjes van Edvin. Daarvandaan hebben we de lijn gevolgd tot we jullie vonden.’

  Hij merkte nu pas dat Jesper er geen woord van had verstaan, want hij had zijn ogen weer gesloten en kreunde zachtjes terwijl de twee Limmatanen hem onverminderd bleven bewerken. Stig bekeek hem nog eens goed, overtuigde zichzelf ervan dat Jesper geen gevaar liep en richtte zich tot Wulf.

  ‘Hijs het zeil maar, dan gaan we terug naar het strand.’

  Hij liep naar de helmstok terwijl Wulf het zeil omhoogtrok. Ulf zag wat er gaande was, droeg Hal over aan twee andere Limmatanen en haastte zich naar de schoten. Binnen enkele minuten gleed de Reiger weer in volle vaart over zee, met een flinke slagzij naar stuurboord en aan beide kanten van de boeg opspattend water, recht op het basiskamp op het strand af.

  Thorn en Svengal ijsbeerden rusteloos heen en weer over het strand, vlak langs de lijn van de aanrollende golven. Ze keken beiden voortdurend over zee, op zoek naar iets wat wees op de terugkeer van de Reiger.

  ‘Ze zijn te laat,’ zei Thorn. ‘Ze hadden allang terug moeten zijn.’

  Svengal keek met een schuin oog naar zijn oude vriend. ‘Heb jij weleens van een plan gehoord dat precies op tijd verliep?’ vroeg hij. ‘Maak je geen zorgen, ze redden zich wel.’

  Maar Thorn was er niet zo zeker van. ‘Ik had ze nooit hun gang moeten laten gaan. Er moesten zo veel dingen precies in elkaar grijpen, dat kon gewoon niet goed gaan.’

  Svengal keek hem verbaasd aan. ‘Ik weet eigenlijk niet of jij ooit de invloed hebt gehad om zoiets voor ze te kunnen beslissen,’ zei hij. ‘Hal lijkt me vooral zijn eigen plan te trekken.’

  ‘Dat is absoluut waar,’ antwoordde Thorn. ‘Maar als Stig ze misloopt zien we ze misschien wel nooit meer terug. Ik weet werkelijk niet wat ik dan verder moet.’

  Ze kwamen langs de zwijgende Lydia, die in het zand zat, met haar knieën opgetrokken tot haar kin, en stilletjes over de zee uitkeek.

  ‘Wij zijn geloof ik niet de enigen die zich zorgen maken,’ zei Svengal.

  Thorn volgde zijn blik en bromde instemmend.

  ‘Ik wou dat ze eens besloot welke van die twee jongens ze het leukst vindt,’ zei hij. Hij had het stille spel wel gezien dat zich tussen haar en de twee jongens afspeelde sinds ze Lydia uit zee hadden opgepikt. ‘Dat kan nog tot flink wat moeilijkheden leiden.’

  ‘Het is volgens mij wel een goeie meid,’ zei Svengal. ‘Waarschijnlijk weet ze het zelf nog niet eens. En het zijn vrienden, hoor. Vrienden verzinnen meestal wel iets om dat soort problemen te overwinnen. Ze zullen de eerste twee scheepsmaten niet zijn die hetzelfde meisje leuk vinden.’

  De manier waarop hij het zei wekte de indruk dat die laatste opmerking veelbetekenender was dan ze klonk. Thorn keek hem wantrouwend aan.

  ‘Had je nog anderen in gedachten?’ vroeg hij, op zijn hoede.

  Svengal lachte. ‘Kom op, Thorn, wou je soms zeggen dat jij niet voor Karina viel toen je haar voor het eerst zag?’

  Thorn deed zijn mond al open om Svengal van repliek te dienen, maar één blik op diens gezicht maakte duidelijk dat ontkennen zinloos was.

  ‘Hoe wist jij dat?’

  ‘Ach,’ antwoordde Svengal, ‘het lag er behoorlijk dik bovenop. Iedereen had het wel in de gaten. Je liep er dagenlang sikkeneurig bij toen je merkte dat Mikkel haar ook leuk vond, en helemaal toen zij meer op hém bleek te vallen.’

  Thorn maakte een afwerend gebaar.

  ‘Ach, dat is lang geleden,’ zei hij. ‘En Mikkel was een goede man voor haar.’

  ‘Dat was jij vast ook geweest,’ zei Svengal. ‘Dat ben je eigenlijk nu nog. Ik bedoel maar te zeggen dat vrienden er in dat soort zaken op een of andere manier wel uitkomen. En die jongens zijn echt dikke vrienden.’

  Ze liepen nog een stukje door en draaiden zich toen om, alsof het zo afgesproken was, om dezelfde weg weer terug te gaan.

  ‘Heb je er nooit meer over nagedacht om het nog een keer te proberen bij Karina?’ vroeg Svengal.

  Thorn schudde zijn hoofd. ‘Die haven zijn we lang geleden al gepasseerd.’

  Svengal liet het er verder maar bij, want de ondertoon in Thorns laatste woorden maakte duidelijk dat hij het hier verder niet meer over wilde hebben. Hij veranderde dus maar van onderwerp.

  ‘Het is een bijzondere jongen, hè?’ Hij hield zijn hand even boven zijn ogen om over zee uit te kijken zonder last van de zon te hebben. Er was nog altijd geen schip te zien.

  ‘Volgens Erak hebben we mensen zoals Hal nodig,’ ging hij verder. ‘Mensen die goed kunnen denken en plannen kunnen maken. Mensen met ideeën.’

  ‘Nou, aan ideeën heeft Hal zeker geen gebrek,’ antwoordde Thorn. Hij schudde bewonderend zijn hoofd bij de gedachte aan Hals snelle en vruchtbare fantasie. ‘Ik bedoel, jij kent me, Svengal, en jij weet dat ik heel wat veldslagen heb meegemaakt. Toch zou ik zoiets als deze aanval nooit hebben kunnen bedenken. Skandiërs hebben toch altijd een beetje de neiging gewoon ergens binnen te vallen en te gaan slaan. Maar moet je zien wat hij allemaal bedacht heeft: een drietrapsaanval, alles op elkaar afgestemd zodat de verdediging van de tegenstander uit elkaar wordt getrokken. En wat dacht je van die enorme kruisboog die hij op de Reiger heeft bevestigd? Ken jij nog andere mensen die zoiets kunnen verzinnen?’

  Svengal knikte instemmend. ‘Ja, het is indrukwekkend. Dat zal de Aralueen in hem wel zijn.’

  Thorn stopte en keek zijn oude strijdmakker met een kille blik aan. ‘Hij is Skandiër, ja?’

  Vrijwel onmiddellijk speelde er een lichte glimlach over Svengals bebaarde gezicht. ‘Dat zeg ik, Skandiër.’

  Even verderop op het strand kwam Lydia plotseling overeind. Ze hield een hand boven haar ogen en keek over de zee uit.

  ‘Daar zijn ze!’

  Het nieuws verspreidde zich als een lopend vuurtje, en tegen de tijd dat de Reiger zachtjes het strand op gleed stond iedereen in een lange rij klaar om de opvarenden te verwelkomen. Stefan pakte het strandanker aan en zette het vast in het zand, Stig bond de helmstok vast en liep naar de boeg. Zijn brede grijns maakte duidelijk dat Hal en Jesper veilig waren.

  ‘We zijn er weer,’ zei hij vrolijk, ‘en we hebben aan boord twee halfbevroren makrelen die we onderweg uit zee hebben opgevist!’

  De twee in dekens gehulde jongens werden naar de boeg gedragen, waar talloze gewillige handen ze maar al te graag naar beneden hielpen. Ingvar baande zich met uitgestrekte armen een weg door de drukte en nam Hal over van Ulf en Wulf, die hem voorzichtig naar beneden lieten zakken. De skirl had zijn ogen open, maar zijn lippen zagen nog altijd blauw van de kou. Ingvar had moeite zijn tranen te bedwingen, maar liep met Hal als een baby in zijn armen over het strand naar de plek waar de Skandiërs dicht bij elkaar twee vuren hadden ontstoken.

  Hij legde Hal op een bed tussen de beide vuren in, zodat hij van twee kanten verwarmd werd. Thorn kwam er vlak achteraan met de halfbewusteloze Jesper en legde hem naast Hal. Lydia bekommerde zich verder om de twee herstellende jongens. Terwijl de Reiger in aantocht was geweest had ze vier grote stenen in de twee vuren gelegd. Die haalde ze er nu weer uit, ze wikkelde er dekens omheen en legde ze in de bedden. Hal zuchtte van genot toen hij de heerlijke warmte zo dicht op zijn lichaam voelde.

  ‘O, wat is dat lekker,’ zei hij. Jesper bevestigde zijn woorden met een gelukzalig gekreun.

  Lydia glimlachte even naar de twee jongens. Ingvar stond vlak bij haar en ze begreep dat hij verder aan al hun behoeftes tegemoet zou komen. Ze liet Hal en Jesper verder lekker dommelen en liep over het strand terug, naar de plek waar Stig alles over de gebeurtenissen van de afgelopen nacht aan Thorn, Svengal en de anderen vertelde.

  ‘… Toen de wind ging liggen dacht ik dat het helemaal mis zou gaan. Gelukkig was Barat zo vriendelijk ons zes van zijn mannen ter beschikking te stellen, zodat we terug konden roeien. We waren aan de late kant, maar gelukkig vonden we ze nog op tijd.’ Hij keek even naar Edvin. ‘Die vlaggetjes van jou waren echt geniaal, Edvin, want tegen de tijd dat wij ze vonden waren ze allebei zo uitgeput dat ze geen waarschuwingssignaal meer hadden kunnen afsteken.’

  Edvin glimlachte en begon een beetje te blozen toen alle anderen hem goedkeurend aankeken. Lydia begroette de zes Limmatanen die met de Reiger mee terug waren gekomen. Vier van hen kende ze van naam, de andere twee van gezicht.

  Ze nam plaats in de kring en richtte het woord tot Stig. ‘Het verbaast me dat Barat jou zomaar zes van zijn mannen liet meenemen. Dat is eigenlijk niks voor hem. Hij heeft namelijk heel vreemde opvattingen over samenwerking tussen bondgenoten.’

  Stig speelde de vermoorde onschuld en spreidde zijn handen. ‘Nee hoor, hij vond het prima. Hij bracht er niets tegenin.’ Hij liet even een stilte vallen, maar kon zijn lachen al snel niet meer inhouden.

  ‘Nou ja, nu ik eraan terugdenk, herinner ik me dat hij nog wel één woord zei. Namelijk “oempf”.’

  ‘Oempf?’ herhaalde Thorn, die het niet begreep. ‘Wanneer zei hij dat dan?’

  ‘Net voordat hij in het zand viel,’ legde Stig uit.

  Lydia keek Stig met een scheef hoofd aan. ‘En wanneer viel hij dan in het zand?’

  Stig probeerde schuldbewust te kijken, maar dat mislukte hopeloos.

  ‘Dat moet vlak nadat ik hem een dreun had verkocht zijn geweest.’

  Er viel een lange stilte, want iedereen moest de woorden van Stig even goed tot zich laten doordringen. Langzaam maar zeker begonnen de toehoorders te lachen. Opmerkelijk genoeg lachten de Limmatanen minstens even hard als de anderen. Thorn liep naar Stig toe en legde zijn linkerhand op Stigs schouder.

  ‘Weet je, Stig,’ zei hij, ‘je hebt verborgen talenten. Diep verborgen talenten.’


  


  Hoofdstuk [image: ] 31


  
    
  


  Hal en Jesper sliepen zestien uur achter elkaar. Heel af en toe ontwaakten ze even uit hun toestand van halfbewustzijn om zich door Lydia of Ingvar wat warme soep te laten voeren. De jongens deden dan braaf hun mond open en dicht, maar echt wakker werden ze niet.

  Hal ontwaakte pas weer de volgende ochtend vroeg. Het was nog donker, maar aan de stand van de sterren las hij af dat het een uur of vier moest zijn. Hij had het heerlijk warm. Ingvar had de twee vuren lang brandend gehouden, maar inmiddels waren het niet meer dan twee enorme bedden vol nasmeulende kolen. Ze verspreidden nog zo’n aangename warmte dat de herinnering aan het ijskoude water dat hem bijna het leven had gekost ineens heel ver naar de achtergrond verdreven werd.

  Hij rekte zich eens goed uit en betrapte zich erop dat hij er zachtjes bij kreunde van genot. Ingvar, die even verderop in een deken gewikkeld en tegen een stuk hout geleund lag te dommelen, schrok onmiddellijk wakker.

  ‘Gaat het een beetje?’ vroeg hij bezorgd, terwijl hij de deken van zich af wierp en naast Hal knielde.

  ‘Uitstekend,’ antwoordde Hal glimlachend. ‘Ik heb het warm, en beter dan dat kan ik het me niet voorstellen.’

  Hij gaapte even, draaide zich om en sliep nog eens vier uur lang als een blok.

  Jesper en hij waren de volgende ochtend allebei weer helemaal fit, en hun goede nachtrust in combinatie met de natuurlijke veerkracht van de jeugd zorgde ervoor dat het hele avontuur algauw niet meer dan een herinnering was. Thorn zag hoe Hal en Ingvar in innige samenwerking de Morzel weer op de boeg van de Reiger bevestigden, en hij schudde verbaasd zijn hoofd.

  ‘Het is toch wat, hè, om jong te zijn,’ zei hij tegen Svengal. ‘Als ik had doorgemaakt wat hem is overkomen, had ik geen gewricht in mijn hele lijf meer dat niet kraakte en piepte van ellende.’ Gedachteloos wreef hij even over de holte van zijn rug, waar hij uit solidariteit met Hal en diens avontuur in zee zelf ook een pijntje voelde.

  Svengal keek hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Dat komt omdat hij jong is,’ zei hij. ‘En omdat hij een gezond en onschuldig leven leidt, iets wat jij nou niet bepaald gedaan hebt.’

  ‘Je zult anders weinig mensen kunnen vinden die zo gezond en onschuldig leven als ik dezer dagen,’ bromde Thorn. ‘Niet dat ik dat nou per se uit vrije wil doe,’ voegde hij er even later aan toe.

  Terwijl Hal en Ingvar zich met de Morzel bezighielden, vormden de overige bemanningsleden van de Reiger een keten en gaven ze elkaar de zware stenen door die voor de twee overtochten uit het schip verwijderd waren, en die nu weer aan boord gesjouwd moesten worden. Stig en Ulf zorgden ervoor dat ze gelijkmatig onder in de romp van het schip verspreid werden. De vloerplanken waren voor de gelegenheid van hun vaste plek getild en rechtop tegen de roeibankjes gezet. Svengal bekeek het tafereel een tijdje, en het deed hem ineens aan iets belangrijks denken.

  ‘Mijn mannen moeten nodig de overtollige ballast van boord van de Wolfswind sjouwen,’ zei hij. Het schip zou door het ondiepe moerasgebied varen en moest daarom zo hoog mogelijk op het water komen te liggen. De bemanning had eerder al de zware mast uit het spoor gehaald en die lag nu, samen met de gaffel en het enorme zeil, netjes op een droog plekje op het strand. Als al het overgewicht van de Wolfswind verwijderd was, zou het schip hooguit nog twintig centimeter diepgang maken.

  Een oudere Limmataan die zijn stad had weten te ontvluchten zou voor de Skandiërs dienstdoen als gids door het moeras. Door zijn leeftijd kon hij in de strijd zelf geen rol van betekenis meer spelen, en hij was erg blij geweest toen duidelijk werd dat er toch nog een belangrijke taak voor hem was weggelegd.

  ‘Ik heb veertig jaar lang in het moeras gevist en op gevogelte gejaagd,’ had hij Svengal verteld, ‘dus ik ken het gebied als mijn eigen broekzak.’

  Meteen daarna had hij naar een litteken op de rug van zijn hand gekeken en net gedaan alsof hij zich een ongeluk schrok. ‘Nee, even serieus, jongen, ik zal ervoor zorgen dat je op tijd aankomt,’ zei hij tegen Svengal en gaf hem een geruststellend klopje op zijn brede schouder. De zeewolf reageerde verrassend kalm op het grapje en het neerbuigende gebaar van de Limmataan.

  Even voor het middaguur kwamen de beide groepen bemanningsleden rond de twee schepen op het strand bijeen. Svengal, Thorn, Hal en Stig stonden met z’n vieren bij elkaar. De Skandiërs hadden de meeste tijd nodig om hun positie te bereiken, want zij moesten eerst het hele moeras doorkruisen.

  De vier vrienden schudden elkaar de hand, en daarna liepen Hal en Stig naar de Reiger toe. Lydia en de rest van de bemanning waren al aan boord. Edvin en Stefan stonden aan de boeg, allebei met een roeispaan in de hand, klaar om het schip van het strand af te duwen.

  Svengal en Thorn bleven nog even op het strand staan voor een gesprekje onder vier ogen. Ze waren al vele jaren zowel vrienden als scheepsmaten. De skirl van de Wolfswind kon bij het schudden van Thorns linkerhand een grijns niet onderdrukken. Het was hem opgevallen dat zijn vriend de gevreesde kunstarm met de knuppel eraan in een draagdoek om zijn schouders bij zich had. Vooralsnog droeg hij echter de kunstarm met de verstelbare haak aan het uiteinde van zijn halve rechterarm. Hij zou de andere pas ombinden als de Reigers de strandpoort aanvielen.

  ‘Ik zie je in Limmat,’ zei Svengal tegen zijn vroegere scheepsmaat. ‘Kijk je wel uit dat je jezelf niet met dat ding voor je kop slaat?’ Hij wees op de kunstarm in de draagdoek.

  Thorn reageerde al even spottend. ‘Kijk jij maar uit dat je je bijl niet op je tenen laat vallen. Daar ben je namelijk onhandig genoeg voor.’

  De twee vrienden glimlachten.

  ‘Ik wou dat je met ons meeging, Thorn. Net als in die goede oude tijd,’ zei Svengal.

  Thorn lachte. ‘Ik maak nu deel uit van een andere bemanning. Ik moet een beetje op die jongetjes letten. En trouwens, naar jou zou ik toch niet meer luisteren.’

  ‘Maar wel naar een jongen van zestien?’ vroeg Svengal.

  Thorn knikte. ‘Ja, want hij is slim.’

  Svengal haalde zijn schouders op. ‘Tsja, daar vroeg ik wel om, hè? Hoe dan ook, Thorn, zorg goed voor jezelf.’ Bij die laatste woorden keek hij plotseling een stuk ernstiger, en hij klopte zijn vriend op zijn schouder.

  ‘Ja, jij ook. En doe voorzichtig.’

  Svengal keek hem met grote ogen aan. ‘Ik? Ik doe altijd voorzichtig. Het is vooral gevaarlijk voor degene die tegen mij moet vechten.’ Hij lachte er vals bij. Net als de meeste andere Skandiers verheugde hij zich op de strijd die komen ging.

  ‘Thorn! We moeten gaan!’ riep Hal.

  Thorn draaide zich van Svengal af en zwaaide nog een laatste groet. ‘Ik zal maar gehoorzamen,’ zei hij.

  Svengal dacht er het zijne van. ‘Dat zou dan voor het eerst zijn. Tot ziens in Limmat.’

  Thorn holde over het strand en sprong op om de reling van de Reiger te pakken. Ulf en Wulf hielpen hem over de verschansing heen. Edvin en Stefan punterden het schip de zee op, en Hal stuurde de achtersteven op slechts een paar meter afstand bij Svengal langs.

  ‘Ik zal buiten de haven een paar keer heen en weer varen, om hun aandacht te trekken,’ riep hij. ‘Als jullie je positie hebben bereikt, moet je even een signaal sturen, dan begin ik meteen te schieten.’

  ‘Als ze jou zien, zullen de meesten van hun mannen in de torens bijeenkomen,’ riep Svengal.

  Hal knikte. ‘Daar reken ik wel op. En dan heb ik des te meer doelwitten om op te schieten.’

  Maar dan zijn er daar ook meer mensen die terugschieten, dacht Svengal er meteen achteraan. Hij zei het niet hardop, want Hal wist heel goed welke gevaren er dreigden.

  ‘Stuurboord zeil,’ beval Hal, en Stefan en Edvin trokken aan de touwen waarmee de gaffel en het zeil werden gehesen. De wind blies het zeil bol, de tweelingbroers trokken het strak en reefden een beetje, en even later voer de Reiger in een sierlijke boog van het strand vandaan. Svengal keek het elegante, kleine scheepje na en bewonderde de snelheid en beweeglijkheid ervan.

  ‘Ziet er mooi uit,’ zei hij hardop. Daarna keek hij naar zijn eigen schip, en de contouren ervan, zonder mast of zeil, stemden hem somber. Zonder mast, gaffel en zeil, en zo hoog op het water, leek de Wolfswind meer op een uit de kluiten gewassen roeiboot dan op een wolvenschip, dacht hij. Aan de andere kant moest hij erkennen dat ze zijn schip op deze manier wel op zijn best gebruikten. Als de Skandiërs lange tijd tot hun middel door het water en de modder van het moeras moesten waden, zouden hun kleren tegen de tijd dat ze de westelijke wachttoren bereikten drijfnat en loodzwaar zijn, en zouden de dragers ervan bij voorbaat al uitgeput zijn.

  ‘We gaan!’ bulderde hij. Opdrachten aan Skandische zeelieden werden met de luidst mogelijke stem uitgevaardigd, zo ging dat al eeuwen. Hij liep over het strand. Twee van zijn bemanningsleden hielpen hem bij de boeg over de reling en hij liep naar de helmstok op het achterdek.

  ‘Waar is die bijdehante Limmataan die ons de weg moet wijzen?’ vroeg hij.

  De grijze stedeling dook vrijwel onmiddellijk naast hem op. Hij had even wat zitten dommelen op een van de roeibankjes.

  ‘Hier ben ik, jochie. Ben je eindelijk zover?’

  ‘In de riemen!’ schreeuwde Svengal. Ze zouden slechts met de helft van de beschikbare riemen roeien, en als ze eenmaal in het moeras waren, zouden ze er vier gebruiken om het schip voort te punteren. Hij zocht iemand van de bemanning die op het ogenblik niet aan het roeien was en vond die algauw.

  ‘Lars! Kom naast me staan en hou me tegen als ik deze Limmataanse praatjesmaker zat ben en overboord wil kieperen.’

  Lars knikte grinnikend. De oude gids grinnikte vrolijk met hem mee.

  Aan de andere kant van de stad zaten de mannen van Barat gehurkt tussen de bomen, op hooguit vijftig meter van de stadsmuur.

  De vorige avond laat waren ze stilletjes over het strand naar hun huidige schuilplaats gegaan. Ze waren niet tussen de bomen aan de voet van de rotswand achter de stad vandaan gekomen, zodat wachters op de muren hen niet hadden kunnen zien.

  Ze hadden ook twee dagen eerder hiernaartoe kunnen komen, overwoog Barat, maar meteen besefte hij dat hij zich vergiste. Het was nauwelijks gevaarlijk om een paar nachtelijke uurtjes vlak bij de omheining door te brengen, maar als ze hier al twee dagen hadden gezeten was de kans groot geweest dat een achteloze beweging, de schittering van de zon in een van hun wapens of helmen of een onbedoeld geluid hun positie voortijdig zou hebben verraden.

  Hal had gelijk gehad toen hij had vastgehouden aan het plan dat ze pas op het laatste moment de stadsmuur moesten benaderen. Zodra hij aan de Skandiërs dacht vormden zich diepe rimpels in zijn voorhoofd. Het feit dat hij nu kon toegeven dat Hal gelijk had gehad wilde niet zeggen dat hij ze nu ineens wel mocht. Zijn kaak deed nog steeds pijn op de plek waar Stig hem geslagen had, en er zat als herinnering een lelijke blauwe plek op.

  Dat zet ik hem nog wel een keer betaald, dacht hij.

  Hij hield zich schuil achter een met korstmos begroeide, omgevallen boomstam en keek over de baai uit of hij de Reiger al zag. Hij vroeg zich even af wat er ging gebeuren als Stig Hal niet had gevonden, maar echt druk kon hij zich er niet om maken. Dat schip met zijn belachelijk grote kruisboog was toch niets anders dan een exotische bijkomstigheid. Als dat deel van het plan mislukte, zou hij zich met zijn mannen wel op de ouderwetse manier toegang tot de stad verschaffen.

  Maar als de Reiger wel kwam opdagen en de bemanning erin slaagde hun deel van de afspraken na te komen, zou dat een welkome afleiding zijn. Hij was er echter absoluut van overtuigd dat het zware werk op de schouders van de Limmatanen terecht zou komen. Voor ongeveer de twintigste keer vervloekte hij Stig, wiens schuld het was dat hij hier nu zes man tekortkwam.

  Als dit allemaal achter de rug is, zal ik hem ook dat betaald zetten, dacht hij. Hij haalde diep adem. Eerst maar eens zorgen dat het achter de rug is.

  Hal stond aan het roer, met zijn voeten uiteen zodat hij op het deinende schip zijn evenwicht niet verloor, en de Reiger schuimde over de van stuurboord aanrollende golven. Het zichzelf eindeloos herhalende ritme – omhoog, naar rechts, naar beneden, naar links, en dan weer van voren af aan – werkte heerlijk hypnotiserend.

  ‘De Wolfswind glijdt het moeras in,’ berichtte Thorn, die midscheeps bij de vin zat. Hal keek over zijn schouder. De roeiers bezorgden het lange, slanke wolvenschip een behoorlijke snelheid. Dat kwam ook doordat het schip, door het achterlaten van zo veel ballast, nauwelijks water maakte. Hoe minder weerstand, hoe groter de snelheid, dacht Hal.

  Beide schepen waren om de landtong aan het einde van het strand heen gevaren, maar de Reiger was daarvandaan de volle zee op gevaren, terwijl de Wolfswind naar bakboord was gedraaid, in de richting van de smalle doorgang die het moeras in leidde.

  ‘Zij liever dan ik,’ zei Hal. Op open zee genoten ze van een fris briesje en werkte de schone lucht stimulerend. Van zijn eerdere ervaringen wist Hal dat de lucht in het moeras onbeweeglijk en vochtig was en dat het er wemelde van de irritante insecten.

  Hij richtte de Reiger wat verder naar stuurboord, zodat ze nog iets langer uit het zicht van de stad bleven. Hij knikte goedkeurend naar Ulf en Wulf, die de stand van het zeil geheel uit zichzelf aan de nieuwe koers aanpasten.

  ‘Je ziet de Wolfswind zonder mast niet zo goed, hè?’ merkte Hal op.

  Stig, die naast hem stond, wierp een korte blik op het wolvenschip, dat net de kreek in voer. De grijze romp was tegen de achtergrond van het grijsgroen van de grassen en het riet in het moeras nauwelijks zichtbaar.

  ‘Hoe lang denk je dat ze erover zullen doen?’ vroeg Hal.

  ‘Wallis dacht iets meer dan een uur,’ antwoordde Stig. Wallis was de oudere Limmataan die als gids van Svengal optrad.

  Hal knikte, en maakte even snel een paar berekeningen. ‘En wij zijn over ongeveer twintig minuten bij de ingang van de haven,’ zei hij. ‘Laten we nog tien minuten uit zicht blijven, en dan tevoorschijn komen.’

  ‘Dat zal een flinke knuppel in het hoenderhok worden,’ zei Stig.

  ‘Een flinke kruisboog in het piratennest, zul je bedoelen,’ antwoordde Hal zachtjes.
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  Hal draaide de halfuurszandloper die hij voor navigatie gebruikte om en keek hoe de korreltjes door de nauwe opening van boven naar beneden gleden. Hij kon wel ongeveer raden hoe lang twintig minuten duurden, maar het gebruik van de zandloper gaf hem een prettig gevoel van controle. Hij glimlachte even bij de gedachte aan zijn gesprekje met Jesper, toen ze samen op zee hadden gedobberd.

  ‘En hoe weten we wanneer die tien minuten zijn verstreken?’ had Jesper gevraagd.

  ‘Dat weten we doordat ik op dat moment een noodsignaal zal afsteken.’

  Hij besefte nu dat hun bewustzijn ten tijde van dat gesprek door de bijtende kou en de uitputting al flink aan het afnemen moest zijn geweest. Misschien wilde hij deze ochtend wel zo nauwkeurig mogelijk te werk gaan om aan te tonen dat al zijn zintuigen weer helemaal op orde waren.

  Langzaam drong tot hem door dat Stig hem aanstootte en op de zandloper wees. Terwijl hij wat herinneringen aan oude avonturen had staan ophalen waren er zomaar twintig minuten verstreken. Mooie poging tot nauwkeurigheid, dacht hij.

  ‘We gaan draaien!’ riep hij. ‘Het feest gaat beginnen!’

  De Reiger ging soepel overstag, en toen ze de juiste koers naar het strand te pakken hadden, gebaarde hij naar Stig dat hij het roer over moest nemen. Hij zag tot zijn genoegen dat zijn vriend om zichzelf te beschermen een groot rond schild aan zijn linkerarm droeg. Als ze straks weer van het strand vandaan voeren zou hij het schild tegen zijn rug houden, om zijn achterkant te beschermen. Hal keek even naar de andere schilden, die tegen de verschansing stonden. Ze stonden hoger dan anders, zodat ze de bemanning extra bescherming boden. Hij had even oogcontact met Thorn en knikte richting de boeg. De oude zeewolf stond midscheeps, waar hij makkelijk op alle deining van de Reiger meebewoog. Lydia zat vlak bij hem en controleerde de pijlen in haar koker.

  ‘Het is zover,’ zei hij. Thorn bukte zich en pakte twee kleine metalen schilden op. Ze deden denken aan twee wat groot uitgevallen schalen. Hij klemde zijn haak om het handvat van het ene schild, en zijn linkerhand in de greep van het andere. Lydia kwam ook overeind en ze liepen met z’n drieën naar voren. De twee Skandiërs reageerden moeiteloos op de bewegingen van het schip, maar Lydia had het minder makkelijk. Ze moest zich af en toe aan een van de touwen vastpakken om te voorkomen dat ze haar evenwicht verloor.

  Ingvar stond al klaar bij de Morzel. Hij was de afgelopen twee dagen druk bezig geweest met het maken van voldoende pijlen, en hij had ze in twee rekken aan weerszijden van de boeg klaargezet. Hal wierp er een korte blik op. In elk rek zaten er twaalf.

  ‘Waar heb je de vuurpijlen?’ vroeg hij.

  Ingvar wees op een ton, vlak bij de mast. Daarin stonden nog eens zes speciaal bewerkte vuurpijlen – de punten waren omwikkeld met een stuk doek dat in olie was gedrenkt en daarna ruimschoots in pek gedoopt. Met een van die projectielen wilde Hal, als het zover was, de dan inmiddels met olie besmeurde strandpoort in brand schieten. De pijlen stonden met de punt naar beneden, en onder in de ton stond nog een flinke laag olie om te voorkomen dat het doek zou uitdrogen.

  Een golf tilde de Reiger hoog op, en boven de horizon uit zagen ze even de oostelijke toren.

  Hal keek achterom naar Edvin, die paraat stond om de orders van zijn skirl aan Stig door te geven.

  ‘Een klein beetje bakboord,’ zei hij. De boeg richtte zich naar een punt precies tussen de torens, Hal gebaarde dat het zo goed was en Stig stuurde weer recht vooruit. Ulf en Wulf pasten het zeil als vanzelfsprekend aan die nieuwe koers aan.

  ‘Zal ik hem laden?’ vroeg Ingvar gretig, maar Hal schudde van nee. Hoe langer de Morzel gespannen stond, hoe zwaarder de belasting voor de boog, de pees en het schietmechanisme. Het duurde nog wel een paar minuten voor ze echt gingen schieten; hij wilde niet nu al schade aan het apparaat riskeren.

  ‘Rustig aan maar,’ zei hij, en hij zag dat beide torens inmiddels in zicht kwamen. Hij stelde zich voor hoe het er nu op de omloop van de oostelijke toren aan toe ging. De uitkijk lummelde waarschijnlijk wat aan de reling, had zijn blik na een stevige lunch vast niet op zijn allerscherpst staan, en zag plotseling aan de horizon dat er een onbekend schip naderde – en snel ook.

  Even zou hij overmand worden door verwarring en besluiteloosheid, om meteen daarna het alarm af te laten gaan – een bel of een toeter, vermoedde Hal. Hij keek even strak naar de toren om te toetsen of hij zoiets al hoorde, maar ze waren nog te ver weg. De enige geluiden die hij hoorde waren het regelmatige suizen van de zee langs de scherpe boeg van de Reiger en het weerkerende gedreun als het schip van een golf in de diepte viel.

  ‘Ze hebben ons gezien,’ zei Thorn. Hal verbaasde zich altijd weer over de scherpe ogen van zijn oude vriend. Ze waren nog maar een paar meter dichterbij toen hijzelf ook de kleine donkere figuurtjes over de kade zag rennen en via de ladders de wachttorens zag bestijgen. Ze waren wel met erg veel man daar, dacht hij, maar van deze afstand was hun aantal onmogelijk te schatten. En intussen drong het geluid van hun alarm tot hem door: een huilende, op en neer golvende toon uit een hoorn.

  De afstand naar de haven was nu nog zo’n tweehonderd meter. Hal wilde naar Stig roepen dat hij nu nog niet binnen het bereik van de pijlen wilde komen, maar net toen hij zijn mond opendeed stuurde Stig de Reiger uit zichzelf al naar stuurboord. Het schip voer nu parallel aan de kust. Ze maakten iets te veel slagzij en Hal wilde een volgende opdracht geven, maar Ulf en Wulf waren hem te vlug af en lieten de schoten al een stukje vieren, zodat ze wat rechterop in het water kwamen te liggen. Hij keek om zich heen en zag Lydia naar hem kijken. Ze had gezien dat Stig en de tweeling de opdrachten al hadden vervuld voordat Hal ze kon uitspreken, en ze glimlachte flauwtjes naar hem.

  Ze is zenuwachtig, dacht hij.

  ‘Ik geloof niet dat jullie mij nog nodig hebben,’ zei hij. Hij wilde de spanning met een grapje een beetje doorbreken, en hij merkte dat zijn stem wat hoger dan anders klonk.

  Ik ben ook zenuwachtig, dacht hij.

  Hij zat op het zitje bij de Morzel en betrapte zichzelf erop dat zijn schouders en bovenlijf strakgespannen stonden. Hij leunde achterover en dwong zichzelf tot een beetje ontspanning. Hij keek weer achterom, naar de plek waar de bemanningsleden gehurkt op hun verschillende posten zaten. Geen van allen leek zo nerveus als hij. Stig stuurde de Reiger nu weer helemaal de andere kant op. Stefan en Edvin zorgden voor de verwisseling van de zeilen. Hal voelde de geoliede beweging van de enorme kruisboog, die door Ingvar alvast even getest werd. Hij had een lange stok aan de achterkant van de slede vastgemaakt en kon de Morzel in een boog van negentig graden – vijfenveertig graden naar beide zijden van de boeg – heen en weer draaien. Hal keek de grote jongen even aan en Ingvar glimlachte.

  ‘Ik probeer ‘m alleen maar even,’ zei hij.

  Hal knikte. Hij wilde liever niet te veel meer praten, voor het geval zijn stem nu nog hoger zou uitvallen.

  ‘Heeft iemand al iets van Barat en zijn mannen gezien?’ vroeg Lydia plotseling. Ze kwamen net langs de plek waar de Limmataanse strijdkrachten tussen de bomen verstopt moesten zitten.

  ‘Nou, ík in elk geval niet,’ zei Ingvar met een brede grijns. Hal keek hem nog eens aan. Die jongen had zenuwen van staaldraad, dacht hij. Hij staat op het punt voor het eerst van zijn leven in een echt gevecht terecht te komen, en dan zit hij nog doodkalm grapjes over zijn eigen bijziendheid te maken.

  ‘Ik dacht net dat ik tussen de bomen iets zag bewegen,’ zei Thorn, ‘maar misschien kwam dat wel doordat ik nu eenmaal wist dat ze daar ergens moesten zijn.’

  ‘Nou ja, als wij ze niet kunnen zien, kunnen de piraten dat ook niet,’ zei Hal.

  ‘Als ze er maar wel zijn,’ zei Ingvar een tikkeltje spottend. Hij was getuige geweest van de hooghartige manier waarop Barat zich tegen Hal had gedragen en had een uitgesproken hekel aan de leider van de stedelingen.

  ‘Ze komen wel,’ zei Lydia kalm.

  Ingvar keek naar haar. ‘Sorry, Lydia,’ zei hij. Hij had tenslotte net haar stadgenoten beledigd. Ze wuifde zijn excuses weg.

  ‘Barat kan een ontzettende stuntel zijn en zich als een zelfingenomen idioot gedragen, dat weet ik best,’ zei ze. ‘Maar hij is een goede commandant en een prima krijger. Hij zal ons niet teleurstellen.’

  Op een meter of twintig afstand van de Reiger in de richting van de kust plonsde ineens van alles in het water. Pijlen van de wachttoren, besefte Hal onmiddellijk. Ze waren blijkbaar nog buiten schootsafstand, maar net op dat moment ketste een pijl uit een krachtigere boog via de verschansing aan stuurboord in zee. Er zat niet genoeg energie meer in het projectiel om in het hout van het schip door te dringen.

  Maar het was een waarschuwing voor wat ze te wachten stond als ze Limmat nog dichter zouden naderen.

  ‘Klaar, Thorn?’ vroeg Hal. De schilden waarmee zijn vriend zich beschermde leken aan de kleine kant.

  ‘Ik ben er klaar voor. Maak je om mij maar niet druk. Concentreer jij je maar op het schieten,’ luidde het rustige antwoord. En plotseling voelde Hal zich een stuk lichter. Thorn wist precies wat hij deed, merkte hij. Hij zou zelf misschien niet voor zulke kleine schilden hebben gekozen, maar voor Thorn was deze situatie bekender terrein dan het ooit voor hem zou worden.

  Ze zeilden langs de eerste toren en kwamen steeds dichter bij de tweede. Thorn gebruikte een van de schilden om het zonlicht uit zijn ogen te weren, en hij tuurde ingespannen naar de wirwar van riet en kleine eilandjes die samen het aangezicht van het moeras vormden.

  ‘Ik zie de Wolfswind!’ zei hij. ‘Ze zijn bijna bij het vertrekpunt. Kijk, daar, net links van die twee overhellende bomen.’

  Hal volgde zijn blik. Op een zandbank vlak tegen de rand van het moeras stonden twee miezerige boompjes. Doordat de ondergrond nauwelijks houvast voor hun wortels bood, waren ze in de wind steeds schuiner komen te staan. Links ervan nam Hal een lichte beweging waar, en even later zag hij daar de Wolfswind door een geul tussen het riet varen.

  Hij keek weer naar de wachttoren, die nu zo dichtbij was dat hij meer details kon onderscheiden. Alle aandacht was daar op de Reiger gericht. Tot nu toe verliep alles volgens plan. Op geen van beide wachttorens had iemand ook maar enig idee van het gevaar dat vanuit het moeras naderde.

  ‘Stig!’ riep hij. ‘Terug de zee op, en dan rechtsomkeert voor de aanval op de oostelijke toren.’ In het heetst van de strijd was hij glad vergeten dat Edvin tussen hem en zijn stuurman in zat om de opdrachten door te geven.

  Omdat de Morzel links en rechts van de boeg maar een beperkt bereik had, moesten ze zo recht mogelijk op de toren af varen, schieten, weer terug de zee op sturen, omkeren en hetzelfde doen om de andere toren onder vuur te nemen. Hoe rechter ze op de torens af voeren, hoe minder correctie hij in de stand van de Morzel hoefde aan te brengen en hoe groter dus de kans werd dat ze hun doelwit raakten. Bovendien vormden ze, als ze recht op de kust af voeren, het kleinst mogelijke doelwit voor de schutters op de torens.

  Het nadeel van deze aanpak was dat hij en de anderen op de boeg van de Reiger de meeste van de door de piraten afgevuurde pijlen op zich af zouden krijgen. Hij had er echter alle vertrouwen in dat Thorn hen daartegen zou beschermen. Thorn, en Lydia. Haar rol hadden ze enkele dagen geleden al besproken. Zodra bleek dat een schutter op de toren wat al te vaak de juiste richting in schoot, was het haar taak om hem uit te schakelen.

  Ze voeren op driehonderd meter van Limmat en Stig stuurde de Reiger in een boog naar de kust toe. Ze zouden beide torens om de beurt aanvallen, net zo lang tot ze geen pijlen meer hadden of tot de piraten op de torens zich gewonnen gaven – ze zouden wel merken welke van die twee zich als eerste voordeed.

  Er was natuurlijk nog een derde mogelijkheid. De kans bestond immers dat de mannen op de torens de strijd in hun voordeel zouden beslechten. Maar daar wilde Hal helemaal niet aan denken.

  Hij keek even door het vizier van de kruisboog en was zich intussen vaag bewust van wat er om hem heen gebeurde. Zijn bemanning was druk bezig zeilen te hijsen en aan te passen, tot ze een stabiele koers naar de kust toe hadden gevonden.

  ‘Laden maar, Ingvar,’ zei hij.

  Zijn grote vriend leunde naar voren, pakte de twee spanhaken van de Morzel en trok de uiteinden van de boog net zo ver naar achteren tot het koord om de pal op de slede vastklikte. Daarna pakte hij de eerste van de een meter lange pijlen en legde die zo in de geul van de slede dat het koord precies in de gleuf achter in het projectiel viel.

  Hal zag dat Thorn op zijn hurken positie had gekozen op het uiterste puntje van de boeg. Als Ingvar een volgende pijl oplegde, zou hij met zijn twee kleine schilden bescherming bieden.

  Ingvar ging achter de kruisboog staan en pakte de stuurstok. Hal keek door het vizier naar de kust.

  ‘Iets links … links … links … nee, rechts …’

  Om verwarring te voorkomen hadden ze afgesproken dat hij bij opdrachten aan Edvin over stuurboord en bakboord zou spreken, en dat hij de afstelling met Ingvar met links en rechts zou aanduiden.

  Hij bleef door het vizier van de kruisboog kijken en zag hoe de toren op en neer leek te bewegen door de achtereenvolgende golven waar de Reiger overheen gleed. Net naast de bakboordboeg verdween een pijl in het water. Ze kwamen binnen bereik van de schutters op de toren. Hal voelde een lichte vibratie doordat drie pijlen vlak na elkaar de boeg troffen. Naast hem werd het dek getroffen, door iets anders dan een pijl. Een met een katapult afgevuurde steen, wellicht.

  ‘Allemaal laag blijven,’ riep hij, zonder de snel naderende toren ook maar een seconde uit het oog te verliezen. Met zijn linkerhand stelde hij de kruisboog iets omhoog af, totdat hij precies de houten verschansing op de toren in het vizier had. Het eerste schot moest raak zijn, en dus richtte hij op het grootste ononderbroken vlak.

  Er schoot een pijl door het zeil van de Reiger.

  Hal kon zich alleen nog maar op de toren concentreren. Helemaal links op de toren zag hij een van de piraten, in een opvallend groen jasje, die met zijn boog op het schip mikte, een pijl naar achteren trok en schoot. Hal kon het schot niet volgen, maar na enkele seconden voelde hij vlak naast zich in het dek een heftige trilling. Ze waren nog vijfenzeventig meter van de toren vandaan.

  Net op dat moment verscheen de torenverschansing weer in zijn vizier en hij haalde zachtjes de trekker van de Morzel over.

  BENG!

  De Morzel trilde van de terugslag en de pijl schoot de lucht in. Een paar tellen later sloeg een groot deel van de balustrade van de toren door de klap van het projectiel uiteen tot een regen van splinters. De pijl schoot dwars door de reling heen en tolde rond, waardoor flink wat piraten omver werden gekegeld.

  Anderen werden geraakt door rondvliegende splinters. Ze holden gillend van de pijn en paniek weg en vroegen zich verbijsterd af waardoor ze waren geraakt.

  De verdedigers, die totaal overrompeld waren, doken geschrokken weg achter wat er nog van de balustrade over was. De regen van pijlen en andere projectielen op de Reiger kwam plotseling tot stilstand, want de piraten moesten uitzoeken wat er gebeurde.

  ‘Klaar!’ riep Ingvar. Hij had niet op het resultaat van het eerste schot gewacht, maar was in plaats daarvan meteen weer naar voren gekomen om de Morzel te herladen. Lydia, die een kans zag om te helpen, was onder de verschansing langs naar voren gekropen en had hem de volgende pijl alvast aangegeven.

  Hal draaide de Morzel weer een stukje omhoog en riep aanwijzingen naar Ingvar. Het wapen was, zoals altijd na het afvuren van een pijl, een flink eind uit positie geraakt.

  ‘Links … links … links. Zo ja!’

  BENG!

  De afstand was minder groot, waardoor de pijl met nog meer kracht doel trof. Hij sloeg precies aan de bovenkant van de balustrade in, schoot meer dodelijke splinters alle kanten op en knalde dwars door het kozijn van het wachthok.

  ‘Omkeren!’ riep Hal, en Stig stuurde het schip van de oostelijke toren vandaan. De piraten hadden de ergste schok inmiddels verwerkt en begeleidden de aftocht van de Reiger met een regen van pijlen en stenen. Een van hen gooide zelfs een speer – wat in de ogen van Hal een wel erg optimistische poging tot vergelding was.

  Veel doel troffen de piraten echter niet. Het schip was snel, en doordat de afstand met de toren snel groter werd, kwamen de meeste pijlen in het water terecht. Hal leunde even over de reling van zijn schip om achterom te kunnen kijken en de schade te overzien. In de balustrade van de toren zaten twee grote, rafelige gaten.

  Ingvar stond ongeduldig van zijn ene been op zijn andere te hupsen.

  ‘Hoe ging het?’ vroeg hij. ‘Is het gelukt?’

  Het drong tot Hal door dat Ingvars slechte ogen in deze omstandigheden eigenlijk een voordeel waren. Doordat hij het resultaat van zijn eigen schoten niet kon zien, kwam hij ook niet in de verleiding om elke afgevuurde pijl na te kijken. Als er geschoten was, was hij onmiddellijk paraat om het wapen met een volgend projectiel te laden.

  ‘Het ging goed,’ zei Hal. ‘Er zitten twee grote gaten in de balustrade van de toren, en ik denk dat we met de pijlen en de rondvliegende splinters zeker een man of zes hebben uitgeschakeld.’ Hij keek even naar Lydia. ‘Goed bedacht, dat helpen met herladen.’

  Ze glimlachte. ‘Bedankt. Zag je die boogschutter in dat groene jasje? Die moet ik volgende keer misschien maar even uitschakelen.’

  Hal knikte. ‘Ja, dat kan vast geen kwaad.’ Hij lachte naar Thorn. ‘Jij had weinig te doen bij deze aanval,’ zei hij.

  Thorn knikte, maar hij lachte er niet bij.

  ‘Als we terugkomen zullen ze klaar voor ons zijn,’ zei hij. ‘Dan weten ze wat ze kunnen verwachten.’
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  Zavac had zijn hoofdkwartier ingericht in het stadskantoor van Limmat. Dat was het gebouw van waaruit de stad bestuurd werd, waar belastingen werden ingevoerd en geheven, waar de openbare werken werden georganiseerd en waar normaal gesproken de stadsraad bijeenkwam om de bestuurlijke zaken te bespreken.

  Zavac gebruikte een van de grotere kantoorruimtes van het gebouw om de waardevolle stenen die dagelijks uit de mijn werden gewonnen te beoordelen en te snijden. De mijnwerkers waren vlak voordat de piraten de stad hadden ingenomen op een rijke, nieuwe ader vol smaragd gestuit. Zavac dwong de mannen onafgebroken door te werken, waardoor er elke dag grote hoeveelheden van het kostbare gesteente boven werden gehaald, maar hij had ook vastgesteld dat de dagelijkse opbrengst geleidelijk aan het teruglopen was. De ader was inmiddels grotendeels leeg, en het werd langzamerhand tijd om weer te vertrekken.

  Hij hield net een bijzonder fraaie, grote steen tegen het licht en bewonderde de manier waarop het licht erin weerspiegelde, toen de deur van de kamer openvloog. Een van zijn mannen stond buiten adem en met bezweet gezicht in de deuropening. Hij had duidelijk hard gelopen.

  Hij aarzelde even toen hij zag dat Zavac de steen liet zakken en hem woedend aankeek.

  ‘Wat moet je?’ vroeg de kapitein van de Raaf bars.

  De man haalde een paar keer diep adem. ‘Een schip,’ wist hij uiteindelijk uit te brengen.

  Zavac keek hem met één opgetrokken wenkbrauw aan. ‘Een schip?’ herhaalde hij. ‘Een schip? Je komt hier zonder kloppen binnenvallen om me te vertellen dat jullie een schíp hebben gezien?’

  De man keek achterom, naar waar hij vandaan was gekomen. Bij Zavac kon je het nooit goed doen, realiseerde hij zich. Als ze hun leider níét waren komen vertellen dat er een vreemd schip voor de haven langs voer, hadden ze vroeg of laat ook met een van zijn beruchte woede-uitbarstingen te maken gekregen, en daar waren dan vast flink wat klappen bij gevallen.

  ‘Het vaart recht op de haven af,’ zei hij.

  Zavac spreidde sarcastisch zijn armen. ‘Ja? En?’

  ‘Ik … nu ja … we dachten … dat je dat wel zou willen weten.’

  ‘Is het een groot schip?’ vroeg Zavac. ‘Een wolvenschip misschien, of een of ander krijgsschip?’

  ‘Nee … eh … het is … een kleintje. Maar je moet misschien toch maar even komen kijken.’

  Zavac zuchtte diep. Hij legde de smaragd terug op het blad op de tafel voor hem, en droeg het blad daarna naar de zwaar versterkte houten kluis in de hoek. Hij legde het blad in de kluis, draaide het slot van de kluis nauwkeurig dicht en stopte de sleutel in zijn zak. Vervolgens keek hij zijn ondergeschikte nog een keer aan.

  ‘Goed dan,’ zei hij. ‘Laat me dat schip maar eens zien.’

  Hij ging voor de ander uit naar buiten en sloot het kantoor achter zich af. Zijn bemanningslid kwam zenuwachtig achter hem aan en moest bijna hollen om de lange passen van Zavac bij te kunnen houden.

  Ze beenden door de brede hoofdstraat naar de haven. Zavac genoot stilletjes van de manier waarop de Limmatanen terugdeinsden zodra ze hem aan zagen komen. Bij de kade ging hij linksaf, recht op de havenboom met de twee wachttorens af.

  Op een meter of vijftig van de oostelijke toren stopte hij. Van die kant was er niets te zien van de schade die de Morzel bij de eerste aanval van de Reiger had aangericht. Hij hoorde druk geschreeuw op de toren, maar dat verbaasde hem niet echt. De wachters riepen natuurlijk allerlei uitdagende taal naar de indringer. Iets verderop zag hij op zee een klein scheepje met een driehoekig zeil, dat snel van de haven vandaan voer.

  Hij kende dat schip ergens van, realiseerde hij zich, en even later wist hij weer waar hij het eerder had gezien. Het was het vaartuig van die groep jonge Skandiërs onder wier neus vandaan hij de onbetaalbare Andomal had gestolen. Hij vertrok zijn lippen van woede.

  Maar toen schudde hij zijn hoofd. Het was maar een klein scheepje, met hooguit tien bemanningsleden. Bovendien was de haven beschermd door twee wachttorens en een reusachtige havenboom.

  Hij draaide zich om naar de man die hem was komen halen en gaf hem een tik tegen zijn hoofd.

  ‘Idioot!’ snauwde hij. ‘Dat zijn jochies, en ze zijn hooguit met z’n tienen! Dacht je dat zij ons iets konden maken?’

  De ongelukkige piraat, die Zavac al was gaan halen voordat de Reiger de wachttoren onder vuur had genomen, wist niet goed wat hij daarop moest zeggen. Hij deinsde terug voor zijn ontstemde kapitein.

  ‘Ik dacht …’

  Zavac viel hem boos in de rede. ‘Laat dat denken voortaan maar, ja? Je hebt er geen enkel talent voor!’

  Hij draaide zich om en stampte kwaad terug naar het stadskantoor.

  ‘En zorg dat ik voortaan niet meer voor dit soort flauwekul word lastiggevallen!’ riep hij achterom.

  Op de westelijke wachttoren keek de door Zavac aangestelde commandant geschrokken en gefascineerd toe hoe een klein Skandisch wolvenscheepje een verpletterende aanval op zijn kameraden op de andere toren uitvoerde.

  Hij begreep niet precies waar hij eigenlijk naar keek. Het zag eruit alsof er op de boeg van het schip een of ander kolossaal wapen stond, en dat ze daarmee reusachtige pijlen op de andere toren afvuurden. Wat voor wapen het precies was, kon hij niet goed zien – het leek volgens hem een beetje op een grote kruisboog – en wat ze ermee afvuurden was evenmin helemaal duidelijk, maar het resultaat was des te beter zichtbaar.

  Hij hoorde het vervaarlijke kraken op het moment dat de projectielen in de balustrade van de andere toren insloegen, en hij zag hoe de rondvliegende splinters hun dodelijke werk onder de verdedigers aanrichtten. Hij kon ook nog net zien hoe de pijl tussen de mannen op het uitkijkplatform rondtolde en een aantal van hen onderuit haalde. Hij hoorde het geschreeuw en zag het schip meteen daarna omkeren en weer naar volle zee varen.

  En nu kwam het weer terug. Hij kneep zijn ogen tot spleetjes, zag dat het schip voor een vaste koers koos en begreep dat het recht op zíjn toren af kwam. Blijkbaar was de westelijke toren het volgende doelwit.

  Hij dacht razendsnel na. Hij had gezien dat de rondvliegende splinters die elke pijl veroorzaakte verreweg de grootste bedreiging vormden. Met het projectiel zelf konden hooguit één of twee mensen worden uitgeschakeld, maar die splinters konden zomaar nog eens zes à acht extra slachtoffers maken. Als er bij elke pijl die doel trof tien of meer flinke splinters rondvlogen, konden ze vanaf dat kleine scheepje verschrikkelijk veel schade aanrichten.

  Hij keek om zich heen, op zoek naar iets waarmee dat effect ongedaan kon worden gemaakt. Zijn blik viel op het wachthokje, midden op het platform. Daar bevonden zich zes britsen, waarop de mannen tussen hun diensten door even konden uitrusten. En waar britsen waren, waren matrassen.

  ‘Haal die matrassen en dekens naar buiten!’ riep hij, en hij wees op het wachthokje. ‘Hang ze over de balustrade! En vlug een beetje, voor het te laat is!’

  Zijn mannen, die nog altijd niet helemaal waren bijgekomen van de onverwachte aanval op de andere toren, keken hem aan alsof hij gek was geworden. Hij duwde een van de mannen naar de ingang van het wachthokje. Het slachtoffer bewoog traag de aangewezen kant op en kreeg nog een schop onder zijn achterwerk om meer tempo te maken. Een andere wachter gaapte hem vol onbegrip aan, dus die kreeg eerst een tik voor zijn hoofd en werd daarna de huid volgescholden.

  ‘Doe iets, halve gare idioot! Dekens en matrassen! Ter bescherming tegen rondvliegende splinters!’

  Langzaam maar zeker kwamen ze in beweging, en het leek erop dat een paar mannen zelfs begrepen wat de bedoeling was. Ze begonnen zich steeds meer te haasten en vormden al snel een keten om al het beddengoed door het kozijn naar buiten te tillen. De overigen drapeerden de dikke dekens en de met stro gevulde matrassen over de rand van de balustrade. De commandant begreep dat de projectielen daar weleens dwars doorheen konden gaan, maar zo voorkwamen ze in elk geval die regen van dodelijke splinters.

  Toen hij zag dat de hele balustrade goed was afgedekt gaf hij een volgende opdracht.

  ‘Boogschutters! Hierheen! Sta klaar om ze onder vuur te nemen! Ze hebben een of ander verwoestend wapen op de boeg van dat schip staan. Mik op de mannen die het bedienen.’

  Een aantal met bogen gewapende mannen stapten naar voren en zochten een plekje bij de met dekens en matrassen behangen balustrade. Enkele anderen, die hadden gezien wat voor schade het wapen op de andere toren had aangericht, bleven een beetje achteraan staan. De commandant schreeuwde naar ze en duwde een van hen naar voren. De anderen volgden met tegenzin.

  ‘En alle anderen bukken!’ riep hij. ‘Duik weg onder de reling en zorg dat ze je niet zien!’

  De mannen gehoorzaamden traag, want eigenlijk waren ze allemaal wel nieuwsgierig naar wat dat sierlijke kleine scheepje dat op hen af kwam varen precies kon. Alle ogen op de toren waren op de Reiger gericht. En daardoor zag niemand de rij krijgers die vanuit het moerasgebied in het westen hun kant op kwam.


  Aan boord van de Reiger keek Hal verbaasd toe hoe de piraten dekens en matrassen over de balustrade hingen. Thorn, die gehurkt naast hem zat, begreep hun bedoeling.

  ‘Ze hopen de rondvliegende splinters zo tegen te gaan!’ zei hij. ‘Ze hebben gezien hoeveel schade die aanrichten.’

  Hal voelde ineens een vlaag van onzekerheid. De rondvliegende splinters hadden de eerste keer veel meer schade aangericht dan hij van tevoren verwacht had, en nu hadden de piraten een manier bedacht om daar iets tegen te doen. Misschien voorkwamen die zware dekens en dikke matrassen wel helemaal dat hun pijlen tot in de balustrade doordrongen. De klap waarmee ze doel zouden treffen werd er in elk geval een stuk minder door. In zijn hoofd ging hij onmiddellijk verwoed op zoek naar een manier om deze onverwachte tactiek te beantwoorden.

  En algauw brak er een brede grijns op zijn gezicht door.

  ‘Edvin, maak een vuurpijl klaar. Ingvar, haal de pijl die nu in de Morzel zit er maar weer uit.’

  Hal was aanvankelijk van plan geweest de vuurpijlen alleen te gebruiken om de blaas met olie aan de strandpoort kapot te schieten en daar op die manier brand te stichten, maar nu had hij een onverwachte tweede rol voor ze bedacht.

  Ingvar haalde de pijl die hij net in de Morzel had gelegd er weer uit en zette hem terug in de holster, en intussen pakte Edvin een van de vuurpijlen uit de ton bij de mast. Hij hurkte op het dek en haalde een vuursteen, een vuurslag en een tondeldoos tevoorschijn. Na vijf of zes keer slaan ontstond er in de tondeldoos een begin van een brandje. Hij hield voorzichtig de punt van de pijl in het vlammetje. Het in olie gedrenkte stuk textiel vatte vrijwel onmiddellijk vlam, en die vlam verspreidde zich ook al snel naar de pek. Edvin sloot de tondeldoos, waardoor de vlammen erin doofden, en overhandigde de brandende pijl aan Lydia.

  ‘Hou vast,’ zei hij kortaf, en daarna liep hij zo diep gebukt als hij kon naar een emmer water die hij al op de boeg had klaargezet. Hij gooide een flinke plens water over de voorkant van de Morzel, het gedeelte waar de brandende punt voor het afvuren zou komen te liggen. Hal en hij hadden dat allemaal al geruime tijd geleden zo afgesproken.

  Opnieuw weerklonk het dodelijke geratel van een salvo van pijlen tegen de romp en op het dek.

  ‘Laden maar, Ingvar,’ zei Hal. Hij wilde niet dat Ingvar nog veel langer aan al die pijlen zou blootstaan. Lydia gaf de vuurpijl aan, en de grote jongen legde het projectiel op de slede van de grote kruisboog. De brandende kop siste op het drijfnatte hout, en Ingvar kroop snel weer weg achter Hal.

  ‘Iedereen zo laag mogelijk,’ waarschuwde Hal. ‘Klaar, Thorn?’ riep hij.

  De eenarmige zeewolf keek hem even aan en knikte.

  Hal boog zich over de Morzel en draaide het toestel langzaam omhoog, tot hij de balustrade in het vizier kreeg. Deze keer was zijn doelwit een stuk groter dan bij de oostelijke toren, en dus hoefde hij niet zo dicht naar de kust toe te varen.

  ‘Eén schot, meer niet,’ zei hij tegen Ingvar. Hij wilde niet dat de grote jongen door te herladen nog een keer aan alle boogschutters op de toren zou worden blootgesteld. Als de vuurpijl deed wat hij moest doen, zou er ook geen tweede pijl nodig zijn.

  Ingvar gaf aan het te hebben begrepen. Hij zat gehurkt achter het onderstel van de Morzel en had de hendel stevig in zijn greep.

  ‘Links … links … iets rechts. Zo ja,’ zei Hal.

  Hij schrok even van een pijl die op het onderstel van de Morzel afketste. Hij richtte zijn aandacht meteen daarna weer op het vizier en probeerde het geluid van de pijlen die tegen de romp en door het zeil heen schoten te negeren. Als we hier klaar zijn is er heel wat herstelwerk aan dat zeil nodig, besefte hij.

  De korrel op de voorste punt van de Morzel ging omhoog doordat het schip de top van een golf bereikte, en daalde daarna onderweg naar beneden weer tot onder het doelwit. Daarna begon de Reiger weer omhoog te gaan, Hal liet zijn greep op de trekker een tikkeltje vieren, en vlak voordat het schip het hoogste punt op de volgende golf had bereikt zag hij door het vizier de zwaar met beddengoed behangen balustrade. Hij haalde de trekker over, en zoals altijd gebeurde er heel even niets, en toen …

  BENG!

  Hij voelde de gebruikelijke terugslag van de Morzel. De vuurpijl schoot door de lucht en liet een dun sliertje grijze rook achter. Vanaf het moment dat hij de trekker had overgehaald wist Hal dat het schot doel zou treffen, en hij keek tevreden hoe het rooklint op de balustrade af schoot.

  Stig had het roer van de Reiger alweer omgegooid, zodat ze zo snel mogelijk weer buiten het bereik van de vanaf de toren afgeschoten pijlen zouden komen. Ze hoorden de doffe klap waarmee hun pijl in de balustrade van de toren terechtkwam, precies op de plek waar Hal had gemikt. Hij hield zich zo goed mogelijk schuil achter de verschansing, maar wilde toch ook even naar het resultaat kijken. De Reiger draaide van de kust weg en hij hoorde nog drie pijlen tegen de romp en de schilden aan de zijkant van het schip slaan.

  En daar zag hij het. Een felle vlam die van de balustrade van de toren omhoogschoot. De vuurpijl had precies een van de met stro gevulde matrassen geraakt. Door de wind die de vlucht van het projectiel veroorzaakte, gebeurde er heel even niets, maar na enkele tellen vatten het droge stro en het canvas vlam en zorgde de vuurpijl als een volmaakte fakkel dat er een hevige brand op de toren uitbrak.


  ‘Gooi naar beneden! Weg ermee!’ schreeuwde de commandant van de toren. De door de zeewind flink aangewakkerde vlammen sloegen echter al aanzienlijk uit en geen van zijn mannen wilde het risico lopen zich eraan te branden. Ze deinsden juist terug, en hielden hun schilden voor hun gezicht tegen de warmte.

  ‘Vervloekte ellendelingen! Help me dan toch, lafaards!’ bulderde de commandant. Hij trok zijn zwaard, pakte het met beide handen vast en probeerde het onder de matras te steken zodat hij die naar beneden kon wippen. De dekens en de overige matrassen stonden ook al in lichterlaaie, en terwijl hij probeerde de zware kluwen stro en linnen naar beneden te gooien voelde hij hoe de vlammen zijn armen en wenkbrauwen schroeiden.

  Hij slaagde erin de brandende matras over de balustrade te wippen en ervoer even een gevoel van triomf. Zijn optimisme was slechts van korte duur, want de matras zat dankzij de vuurpijl stevig aan de houten omheining vast. De brandende kluwen viel ongeveer een meter, maar bleef daar hangen, buiten zijn bereik, en de vlammen likten hongerig aan het hout van de toren.

  Bij het maken van zijn plannen om de strandpoort met een vuurpijl in brand te steken was Hal er steeds van doordrongen geweest dat er olie nodig zou zijn om het hout echt goed vlam te laten vatten. De poort bestond uit oud, verweerd hardhout, en één enkele vuurpijl zou niet voldoende zijn om die in brand te steken. De wachttoren was daarentegen een heel ander verhaal. De planken en het geraamte waren van dennenhout, een zachte houtsoort vol hars, en daardoor heel licht ontvlambaar. Toch was voor dat soort hout één enkele warmtebron waarschijnlijk niet voldoende geweest om voor een uitslaande brand te zorgen, en in elk geval hadden ze zo’n vuurtje nog snel kunnen blussen. Met het over de balustrade hangen van het zeer brandbare textiel en stro had de commandant echter een fatale vergissing begaan. De brand greep al snel over de hele breedte van de balustrade om zich heen, en onder de matrassen en dekens begon het hout nu ook al vlam te vatten.

  En om het allemaal nog erger te maken hadden ze ook nauwelijks water ter beschikking. Er stonden boven slechts een paar kannen drinkwater voor de wachters, en dat was veel te weinig om te blussen. De toren was verloren.

  Honderd meter daarvandaan leidde Svengal zijn mannen vanuit het moeras naar stevigere grond onder de voeten. De Skandiërs hielden verbaasd halt bij de aanblik van het vuur, dat inmiddels de hele balustrade en het wachthokje boven in de toren in lichterlaaie had gezet.

  De ogenschijnlijk ongeschonden Reiger deinde soepel over de golven en draaide zich net naar de toren aan de andere kant van de haven.

  ‘Bij de schele ogen van Orlog, het is hem gelukt!’ zei Svengal. De bewondering was van zijn gezicht af te lezen. Niemand had van tevoren op zo’n verpletterend resultaat gerekend. Hij keek even achterom, naar zijn mannen. Ze stonden allemaal stil, en menigeen leunde op het handvat van zijn bijl om het tafereel even goed op zich te laten inwerken. De vlammen hadden het ondersteunende geraamte van het bouwwerk nog niet bereikt, maar het was overduidelijk dat dat slechts een kwestie van tijd was.

  ‘Het ziet ernaar uit dat iemand anders ons werk al voor ons heeft gedaan, baas,’ zei een van zijn bemanningsleden. Maar net op dat moment zag Svengal een groepje mannen haastig van de trap van de brandende wachttoren naar beneden komen. Hij wees er met zijn bijl op.

  ‘Nog niet helemaal,’ zei hij stralend. ‘Ik zie dat we nog wel een paar vlekjes moeten wegwerken.’

  Hij haalde diep adem en schreeuwde de traditionele Skandische strijdkreet.

  ‘Eropaf!’

  De bemanning van de Wolfswind stormde schreeuwend naar voren. De door de brand verwarde en ernstig verhitte piraten, die net via de trap van de wachttoren naar beneden waren gekomen, draaiden zich om en zagen een tafereel dat ze bijna weer naar het brandende platform boven deed verlangen.

  Skandiërs, klaar voor de strijd.

  Vanuit hun schuilplaats tussen de bomen hadden Barat en zijn mannen de eerste aanval van de Reiger op de wachttorens gadegeslagen. Het grootste deel van de torens ging echter schuil achter de houten stadsmuur en de tussenliggende gebouwen van Limmat.

  Ze zagen de Reiger op de toren af varen, hoorden in de verte tot twee keer toe een geluid dat weinig anders kon zijn dan het schieten met de Morzel en zagen het schip daarna weer de zee op draaien.

  Barat keek Jonas aan. ‘Daarmee hebben ze volgens mij niet echt veel schade aangericht.’

  Jonas haalde zijn schouders op. ‘Wie weet? De kans is in elk geval groot dat de piraten nu al hun aandacht op de Reiger vestigen.’

  ‘Zou kunnen,’ zei Barat. Hij speelde wat met het handvat van zijn zwaard en zag de Reiger nogmaals op de kust af varen, nu recht op de andere toren af. Van deze aanval konden ze nog minder zien, maar enkele minuten nadat het schip achter de oostelijke havenmonding uit het zicht was verdwenen zagen de Limmatanen van de plek waar de westelijke toren stond een dun kolommetje rook omhoogkomen.

  De rook ontwikkelde zich binnen de kortste keren van een dun sliertje tot een dikke, zwartgrijze zuil. Er stond overduidelijk iets flink in brand, en gezien de richting waar de rook vandaan kwam kon het nauwelijks iets anders dan de toren zijn.

  ‘Het is ze gelukt,’ zei Jonas.

  Barat wist even niet wat hij moest zeggen. De tweede aanval was zo te zien geslaagd, geslaagder dan wie dan ook had durven dromen. Hij keek om zich heen. Zijn mannen zaten achter hem, met gespannen gezichten en de wapens in de aanslag, maar omdat ze nog tussen de bomen stonden, hadden ze niet gezien wat er in de stad gaande was.

  ‘De toren staat in brand,’ vertelde hij ze. ‘Daar zal iedereen wel alle aandacht voor hebben, dus laten we gaan.’

  Ze kwamen als één man overeind, en lieten een instemmend gegrom horen, maar Barat stak waarschuwend zijn hand omhoog.

  ‘Stilte! Geen strijdkreten, en geen geschreeuw. En blijf zo veel mogelijk tussen de bomen. Hoe dichter we ongezien bij de poort kunnen komen, hoe groter onze kans op succes.’

  Hij wachtte, keek de gespannen gezichten langs tot hij ervan overtuigd was dat iedereen begreep hoe ernstig de zaak was.

  ‘Waar zijn de klimmers?’ vroeg hij, en vier mannen kwamen naar voren. Elk van hen droeg een bundeltje planken met touw eromheen, hun opgerolde touwladders.

  ‘De ankerwerpers?’

  Twee anderen staken hun hand op. Behalve hun wapens droegen ze allerlei touwen, elk met een drietandig werpanker eraan. Zij moesten de ankers over de muur gooien en de touwen strak houden terwijl de klimmers naar boven klommen en de touwladders achter zich naar beneden lieten vallen.

  ‘Goed, alle anderen moeten met hun bogen, katapulten en speren paraat staan,’ gebood hij. Weer klonk er een instemmend gemompel.

  ‘Mooi zo,’ zei hij. Hij keek naar de zee en zag dat de Reiger omkeerde voor een tweede aanval op de oostelijke toren. Aan de vele rook te zien, brandde de westelijke toren inmiddels als een enorme fakkel.

  Ik denk niet dat wie dan ook enige belangstelling voor ons heeft, dacht hij. Daarna gebaarde hij zijn mannen naar voren.

  ‘Goed, volg mij en wees stil!’ zei hij, en hij liep op een holletje langs de rand van het bos. Het zachte zand zorgde dat de voetstappen van de zevenendertig mannen die achter hem aan kwamen niet te horen waren.

  Op de stadsmuur was van een verdediging helemaal niets te zien.
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  Ze bereikten het verste punt terug op open zee en Stig stuurde de Reiger alweer in de richting van de kust voor een tweede aanval op de oostelijke toren. Hal stond op uit zijn zitje achter de Morzel en stak een hand omhoog.

  ‘Draai maar even bij, Stig,’ riep hij. Stig knikte en legde de boeg van het schip in de wind, hoewel hij niet precies begreep wat de bedoeling was.

  ‘Laat de schoten maar vieren,’ zei Hal tegen de tweeling. Ze haalden de spanning van het zeil, waardoor de Reiger stil kwam te liggen en alleen nog zachtjes op de golven deinde. Hal gebaarde naar Thorn dat hij met hem mee moest komen en liep naar het achterdek. Lydia, die niet buitengesloten wilde worden, volgde de twee.

  ‘Ik heb iets bedacht,’ zei hij zodra ze rond de helmstok stonden. Stig bewoog het roer zachtjes heen en weer, zodat het schip mooi met de neus in de wind bleef liggen.

  ‘Wat een verrassing,’ zei Stig lachend. Hij had, toen Hal de opdracht had gegeven bij te draaien, niet anders verwacht.

  ‘Wil je nog een vuurpijl afschieten?’ gokte Thorn.

  Hal knikte. ‘Precies. Als dat dennenhout eenmaal brandt, krijgt niemand het meer geblust.’

  ‘Maar dit keer zal de bewaking vast niet zo vriendelijk zijn om de balustrade met stro en dekens te behangen,’ zei Thorn.

  ‘Klopt. Maar kijk eens naar het ondersteunende geraamte, vlak onder het platform.’ Hal wees naar de toren en ze probeerden allemaal te zien waar hij op doelde. ‘Zien jullie dat punt waar die verticale, die horizontale en die diagonale balken elkaar snijden? Dat is het belangrijkste dragende punt voor die kant van de toren.’

  De anderen knikten, ten teken dat ze begrepen welk punt hij bedoelde.

  ‘Dat snijpunt is een behoorlijk groot vlak. En mocht ik dat missen, dan is de kans groot dat ik in elk geval een van die drie balken raak. Als ik daar een vuurpijl in schiet, vliegt het hout vast wel in brand. Misschien niet zo snel als een balustrade vol stro en dekens, maar vlam vatten zal het. En als dat gebeurt, ligt het uitkijkplatform binnen de kortste keren beneden. Dat is toch een stuk sneller dan al die gewone pijlen afvuren?’

  Stig en Thorn keken elkaar even aan.

  ‘Klinkt als een redelijk plan,’ zei Stig, en Thorn knikte instemmend.

  ‘Het is beslist het proberen waard. Denk je dat honderd meter dichtbij genoeg is? Dit keer kunnen we ze niet meer verrassen, dus zullen ze terugschieten. We hebben geluk gehad dat er tot nu toe niemand geraakt is.’

  In tegenstelling tot de anderen wist Thorn uit ervaring dat dat soort geluk zelden standhield. In de strijd was geluk altijd een onzekere factor, en als ze de vijand zo dicht bleven naderen, zouden er beslist slachtoffers vallen.

  ‘Volgens mij is honderd meter niet eens nodig,’ antwoordde Hal.

  Stig keek hem aan met een blik die twijfel verraadde.

  ‘Je doelwit is nauwelijks groter dan de doelen waarop we in Schuilbaai hebben geoefend,’ zei hij. ‘Om die met enige regelmaat te raken moest je ze tot vijftig meter naderen.’

  ‘Dat is waar, maar toen bewogen we, en snel ook. Ik wilde nu op honderdtwintig meter van de kust stoppen, zodat ik vanuit een stabiele ligging kan schieten. Dan wordt het een stuk makkelijker.’

  ‘Ja, maar dan zijn wij ook makkelijker te raken,’ antwoordde Stig.

  ‘Ach, dan moeten we onze schilden maar goed hoog houden en zo veel mogelijk dekking zoeken,’ zei Hal. ‘Thorn, denk je dat jij Ingvar kunt beschermen? Ik wil twee vuurpijlen afschieten, dus hij zal een keer moeten herladen.’

  Thorn keek even naar de toren en beeldde zich de regen aan pijlen in die daarvandaan op de Reiger zou worden afgevuurd.

  ‘Ik zal het proberen,’ antwoordde hij. ‘Als we stoppen, geven we onszelf aanvankelijk wel wat speelruimte, omdat zij op een bewegend doel rekenen. Maar daarna zijn we wel een erg makkelijk doelwit.’ Hij richtte zich tot Lydia. ‘Let jij weer op die man in dat groene jasje? Dat is hun beste schutter.’

  Ze knikte. ‘Ja, die neem ik wel voor mijn rekening.’ Er weerklonk in haar stem geen greintje twijfel, iets waar de oude zeewolf hartelijk om moest lachen.

  ‘Weet je, volgens mij gaat het je nog lukken ook.’ Hij keek naar Stig en Hal. ‘Een pittige tante, dat zei ik toch al?’

  Lydia bloosde, en de beide jongens glimlachten. ‘Hou je mond,’ zei ze. ‘Doe jij nou maar wat jou gevraagd wordt met die twee rare soepborden die jij schilden noemt.’

  Thorn boog zijn hoofd heel even. ‘Zoals u wilt, jongedame. Zoals u wilt.’

  ‘Als jullie klaar zijn,’ zei Hal, ‘kunnen we misschien even verder overleggen. Geef me een paar minuten om het aan de anderen uit te leggen.’

  Hij begaf zich weer naar voren en stopte bij Ulf en Wulf.

  ‘We stoppen …’ begon hij, maar de beide jongens knikten al.

  ‘We hebben het gehoord,’ zei een van hen, ‘en we zijn er klaar voor. Zeg maar wanneer.’

  Hij keek de beide jongens aan. Ze hielden zich netjes aan de afspraak, realiseerde hij zich. Op zee was elke vorm van onenigheid ver te zoeken. Hun samenwerking had iets instinctiefs, en verliep een stuk soepeler dan tussen de meeste andere duo’s. Wie weet deden de Reigers nu toch hun voordeel met de veelbesproken onzichtbare band die tweelingen schenen te hebben.

  Het drong langzaam tot Hal door dat hij nu al geruime tijd naar de tweeling zat te kijken en dat de twee jongens in afwachting waren van wat hij verder te zeggen had. Hij knikte en draaide zich om.

  ‘Mooi zo,’ zei hij slechts.

  Ulf en Wulf keken elkaar verbaasd aan, maar Hal liet het maar zo en liep verder naar voren. Daar wachtten Ingvar en Edvin hem al op; ze vermoedden allebei wel dat de plannen veranderd waren.

  Hij schetste in grote lijnen wat ze gingen doen, en ze knikten allebei ten teken dat ze het snapten. Edvin pakte de lege emmer, gooide hem aan een touw over de reling, liet hem vol water lopen, en goot de inhoud ervan over de voorkant van de Morzel. Hij herhaalde die handeling daarna nog twee keer.

  ‘We kunnen maar beter zorgen dat hij goed nat is,’ legde hij uit.

  Hal wees op de ton waarin de vijf overgebleven vuurpijlen stonden.

  ‘Zorg dat er twee aangestoken en wel klaar zijn, als het zover is,’ zei hij. ‘Ingvar zal vlug moeten zijn met herladen. Als we eenmaal gestopt zijn, moeten we snel door de wind draaien, en als dat gebeurd is kan ik de Morzel niet ver genoeg meer draaien om nog te schieten.’

  Hij zweeg even en vroeg zich af of hij nog iets vergeten was. ‘O, en nog iets, Edvin. Jij moet de pijlen zelf aangeven, want Lydia gaat proberen de schutters op de toren uit te schakelen.’

  Edvin liep in gedachten even de handelingen door die van hem verwacht werden. ‘Dat komt in orde. Wel lekker eigenlijk, dat zij hun schutters gaat uitschakelen.’

  ‘In orde. Iedereen op zijn plek!’ Hal richtte zich tot Stig en de tweeling. ‘We gaan!’

  Het zeil werd gehesen, Stig stuurde de Reiger door de wind, en binnen enkele seconden trok het schip weer een scherp, wit kielzog door het wateroppervlak.

  Aan de voet van de stadsmuur stopte Barat even. Zijn ademhaling was onregelmatig, maar dat kwam meer van de zenuwen en de spanning dan van uitputting. Hij had met zijn mannen al veertig meter van het open strand overbrugd, en nog altijd was er geen enkele vorm van alarm uit de stad te horen.

  Hij draaide zich om naar zijn mannen en zei zachtjes: ‘Ankerwerpers en klimmers: gaan!’

  Er vlogen vrijwel onmiddellijk vier ankers over de stadsmuur, met als een slang achter elk van de vier aan slingerend een stuk touw. Hij hoorde hoe de vier ankers kort achter elkaar op de overloop neerkwamen. De werpers trokken hun touwen strak, tot hun ankers achter de verticale balken aan de bovenkant van de drie meter hoge houten muur klem kwamen te zitten. Een van de vier schoot weer los en viel eraf. De werper vloekte even en bereidde een volgende worp voor, maar Barat gebaarde al naar de andere drie.

  ‘Klimmers! In de touwen! Niet op hem wachten!’

  De mannen die de ankers hadden geworpen gingen nu met hun volle gewicht aan de touwen hangen, zodat ze goed strak stonden. Onder elk touw gingen twee man staan, met een stevige speer tussen hen in. De eerste klimmer pakte een touw vast en zette een voet op de speer, waarna de twee mannen hem omhoog duwden tot hij met zijn handen de bovenrand van de palissade kon vastpakken. Hij lette goed op dat hij zijn handen niet openhaalde aan de scherpe punten van de palen waarvan de stadsmuur was gemaakt en sprong gauw op de overloop aan de stadskant van de houten omheining. De twee volgende klimmers kwamen vlak achter hem aan. Ze trokken hun zwaarden, haalden hun schilden van hun rug naar voren en vormden het begin van een verdedigingslinie, die bescherming moest bieden terwijl de rest van de Limmatanen omhoogklommen.

  Barat maakte deel uit van de tweede groep. Eenmaal boven keek hij snel om zich heen. De overloop was naar beide kanten verlaten. Er was geen enkele verdediging te zien.

  We hebben ze totaal verrast, besefte hij. Het vierde anker werd nu opnieuw over de palissade heen gegooid, schoot rakelings langs Barats hoofd en kwam met een dreun op de overloop terecht. Hij schrok zich een ongeluk. Hij herpakte zich en schopte het anker tegen de muur aan tot de ijzeren punten ervan zich in het hout vastklemden. Het touw spande zich doordat de onzichtbare gooier beneden er met zijn volle gewicht aan ging hangen, en even later begon het te trillen omdat iemand er aan de andere kant in klom.

  ‘Kijk uit! Kijk uit! Vijanden op de muur!’

  Het geschreeuw kwam van de stadskant, beneden. Barat keek in de smalle, slingerende straatjes die van de muur naar het centrale plein liepen en zag dat in een ervan drie Magyaranen de hoek om waren gekomen en hadden gezien dat de palissade ingenomen werd.

  De piraten holden op de vijand af, maar aarzelden toen ze zagen hoeveel man zich al op de overloop bevonden. Ze begrepen dat ze veruit in de minderheid waren, draaiden zich om, sloegen op de vlucht en probeerden schreeuwend de andere piraten te waarschuwen.

  ‘Hou ze tegen!’ riep Barat. Een van zijn mannen deed een stap naar voren en gooide zijn speer. Hij trof de dichtstbijzijnde van de drie Magyaranen in zijn bovenbeen. De piraat verloor zijn evenwicht, viel op de grond en smeekte zijn kameraden hem te helpen. De andere twee keken nog eens naar de vele gewapende mannen op de overloop, begrepen dat ze kansloos waren en verdwenen zo snel ze konden de hoek om.

  Barat aarzelde even. De stadsmuur werd rond de strandpoort niet meer verdedigd. Hal had gelijk gekregen, realiseerde hij zich. Het merendeel van de Magyaranen bevond zich in de wachttorens, of anders in de stad zelf. Hij gebaarde met zijn zwaard naar de trap.

  ‘Naar beneden!’ riep hij. ‘We gaan naar het plein.’

  De planken van de overloop trilden onder de voeten van de grote groep mannen die enthousiast de stad weer betraden die ze enkele dagen geleden ontvlucht waren.

  De Skandiërs hadden intussen in de buurt van de westelijke toren een V-formatie ingenomen, met Svengal als voorste man. Ze stormden op de ongeorganiseerde Magyaranen af en zwaaiden hun zwaarden en bijlen in een dodelijk ritme om zich heen. De piraten, die toch al gedemoraliseerd waren door de onverwachte brand in de wachttoren en wier ogen door de rook vol tranen stonden, hadden geen schijn van kans tegen de aanstormende Skandiërs.

  Een enkele piraat had het geluk dat hem niets ergers overkwam dan dat hij met een van de grote houten schilden uit de weg werd gesmeten.

  Anderen probeerden, terwijl het bloed uit hun wonden gutste en ze om genade smeekten, van het strijdtoneel weg te kruipen. En weer anderen bleven verdacht stil liggen op de plek waar ze geraakt waren. Svengal kwam algauw tegenover een van de weinige Magyaranen te staan die in elk geval in staat was tot iets wat op serieuze tegenstand leek. Ze draaiden afwachtend in kringetjes om elkaar heen. De Magyaraan was gewapend met een zware speer, die hij onder zijn arm geklemd hield, en droeg in zijn andere hand een rond, houten en met metaal beslagen schild.

  Hij prikte met zijn speer naar de grote Skandiër, maar Svengal keek zijn vijand in de ogen en zag daar dat het een schijnbeweging was. Hij bleef rustig staan en glimlachte naar de piraat.

  ‘Verzin eens iets beters,’ zei hij. Op dat moment zag hij achter de Magyaraan Hendrik, de bootsman van de Wolfswind, opdoemen. Hendrik wilde de Magyaraan met een bijl neermaaien, maar Svengal hield hem tegen. ‘Laat hem met rust!’ Hendrik liet zijn bijl met tegenzin zakken en ging op zoek naar een andere vijand.

  In een totale veldslag als deze was het ieder voor zich en hakten Svengal en zijn mannen in op alles wat bewoog. De Magyaranen waren echter al verslagen, waardoor dit een tweegevecht was geworden. De piraat was een dappere en bekwame krijger, en Svengal wilde niet dat zo iemand van achteren neergehaald werd.

  Voor Skandiërs was de strijd hun lust en hun leven – en af en toe behalve hun leven ook hun dood – en een tweegevecht van man tegen man was het allermooiste wat ze kenden.

  De speer schoot weer naar voren. Deze keer was het wel een echte aanval, maar Svengal weerde de stoot af met de kop van zijn bijl. De skirl van de Wolfswind zag in de ogen van zijn tegenstander een flikkering van angst: het gemak waarmee hij de aanval afweerde, maakte zijn tegenstander onzeker. Weinig krijgers zouden de snelheid en nauwkeurigheid van Svengals beweging hebben kunnen evenaren.

  De Magyaraan werd voorzichtiger en deed een pasje achteruit. Svengal kwam naar voren en bleef zijn vijand voortdurend in de ogen kijken. Hij zag daar de vooraankondiging van een volgende aanval, net voordat die werd ingezet, en sloeg de aanval met een machtige, bovenhandse zwaai van zijn bijl af.

  De Magyaraan wist zijn schild nog net op tijd omhoog te steken, waardoor de klap op het metaal uiteenspatte. De bijl kwam zo hard aan dat het hout onder het metaal kraakte en de piraat op zijn knieën viel. Hij sprong onmiddellijk weer op en stak zijn speer weer naar voren, bijna in wanhoop nu. Svengal besloot dat hij nu lang genoeg fijnzinnig was geweest. Hij ving de speer op zijn reusachtige schild op en veerde licht mee in de knieën, waardoor de punt diep in het hout doordrong – en daar klem bleef zitten.

  De Magyaraan raakte in paniek toen hij merkte dat hij zijn wapen niet meer kon terugtrekken. Daardoor zag hij de uithaal met de bijl, die een definitief einde aan het gevecht maakte, helemaal niet aankomen.

  Svengal deed een stapje achteruit en keek om zich heen. Er waren een paar Magyaranen ontsnapt en hij zag dat ze om de haven heen terug naar de stad holden. De meesten lagen echter bewegingloos onder de brandende toren. Als brandende sneeuw dwarrelden as en vonken van het vuur naar beneden. Hendrik en Svengal keken elkaar even aan.

  ‘We moesten hier maar eens onder vandaan komen. Dat hele ding kan elk ogenblik instorten.’

  Svengal bukte zich even en pakte de punt van een jas van een van de slachtoffers. Hij veegde er het blad van zijn bijl mee schoon.

  ‘Het wordt tijd voor de volgende toren,’ zei hij.
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  Hal zat achter de grote kruisboog en de Reiger zette weer koers naar de kust. Hij leunde achterover en probeerde zich een beetje te ontspannen. Hij voelde hoe het schip door de ene golf na de andere werd opgetild en dan weer daalde, en hij stelde zich zo goed mogelijk op het ritme van de zee in. Ze waren nog ongeveer tweehonderdvijftig meter van de toren vandaan. Hij zag een hele reeks mannen op het platform staan, klaar om te schieten zodra de Reiger binnen hun bereik kwam.

  Ineens bedacht hij iets.

  De Morzel had een bereik van meer dan driehonderd meter. Natuurlijk ging het niet alleen om bereik, maar ook om nauwkeurigheid. Op de boeg van het schip op en neer deinend dacht Hal aanvankelijk dat hij niet verder dan honderd meter van zijn doelwit verwijderd mocht zijn, maar dat doelwit was in Schuilbaai destijds één vierkante meter groot. Hij zat nu naar het platform op de wachttoren te kijken, en dat was een blok van ongeveer zes meter lang en drie meter hoog, boven op een houten geraamte. Zo’n doelwit kon hij makkelijk van tweehonderd meter raken, vermoedde hij. Waar hij precies op mikte maakte niet zo veel uit, want hij had gezien hoe dodelijk de werking van die splinters kon zijn. De plotselinge inslag van een dikke pijl van een meter lang zou de piraten op de toren in elk geval behoorlijk zenuwachtig maken. Hij draaide zich snel naar Ingvar.

  ‘Doe toch maar een gewone in plaats van een vuurpijl, Ingvar. Dan hebben ze iets om over na te denken terwijl wij steeds dichterbij komen.’

  Ingvar keek even verbaasd op, maar knikte toen. Hij pakte de dubbele hendel en trok het touw naar achteren tot het op zijn plek vastklikte. Daarna legde hij de pijl in de slede.

  ‘Zodra ik geschoten heb, opnieuw laden,’ zei Hal.

  Ingvar knikte en pakte de staaf waarmee hij de kruisboog kon sturen.

  Hal bukte zich over zijn vizier. ‘Rechts … rechts … iets naar links. Zo ja.’ De Morzel stond recht op het midden van de balustrade gericht.

  Hij stelde de afstand op iets meer dan tweehonderd meter af. Een plons in het water, een stukje voor de boeg, bevestigde die schatting. De piraten schoten al, maar de Reiger bevond zich nog buiten hun bereik. Hij liet het schip op een golf omhoogkomen en keek naar de korrel voor op de slede van de kruisboog. Op het moment dat de boeg op het hoogste punt van de golf heel even stillag, haalde hij de trekker over.

  BENG!

  De Morzel had een flinke terugslag en de pijl vloog in de richting van de toren. Ingvar sprong onmiddellijk naar voren met een volgende pijl, spande de kruisboog weer aan en legde de pijl op de slede. Meteen daarna pakte hij weer de hendel om Hals aanwijzingen voor de afstelling van het dodelijke wapen op te volgen.

  Hal stelde intussen de hoogte van het wapen bij, nu op een punt iets minder dan tweehonderd meter in zijn vizier. Net als de vorige keer wachtte hij even tot het schip stil op een golf lag en haalde toen de trekker over.

  BENG!

  Op het moment dat hij de tweede pijl afvuurde zag hij hoe de eerste net onder de bovenrand, iets rechts van het midden in de balustrade insloeg en daar een regen van splinters veroorzaakte. De piraten zochten in paniek een goed heenkomen.

  Ingvar legde intussen alweer een volgende pijl op de slede van de kruisboog, en Hal draaide zijn vizier weer naar zich toe.

  Ze zagen de tweede pijl inslaan, en opnieuw was de schade aan de balustrade enorm. Dit keer werd een heel stuk van de bovenste reling rond het platform van de toren weggerukt.

  ‘Rechts … iets naar links. Zo ja …’

  BENG!

  Nog een pijl. Hal schatte de afstand naar de kust en besloot dat ze geen tijd hadden voor een vierde pijl. Maar de drie kort achter elkaar afgevuurde pijlen hadden gedaan wat ze doen moesten, want de paniek en verwarring op de toren waren enorm. Hal zag dat een aantal piraten zelfs al via het trappetje onder het platform op de vlucht sloeg.

  ‘Steek de vuurpijlen aan, Edvin!’ riep hij. Hij had de derde pijl niet zien inslaan, maar had wel het gevoel dat het een goed schot was geweest, en hij was ervan overtuigd dat hij ergens ingeslagen was. De verdedigers op de toren zochten voorzichtig hun posities weer op. Er sloeg trillend een pijl in de voorsteven van de Reiger, en meteen daarna nog twee in de romp. Ingvar was bezig de pees van de Morzel weer naar achteren te trekken, en er suisde een pijl vlak langs zijn lichaam.

  ‘Thorn!’ riep Hal. De oude zeewolf sprong onmiddellijk van zijn plekje in de punt van de boeg tevoorschijn. Hij had zijn beide schilden voor zich en even later was Hal getuige van een van de meest verbluffende staaltjes behendigheid en coördinatie die hij ooit te zien zou krijgen. Hij begreep dat hij hier jaren later, omringd door zijn kleinkinderen, nog vaak over zou vertellen.

  Thorn gebruikte de twee metalen schilden om pijlen die op de Reiger af kwamen te blokkeren en af te weren. Voor de pijlen die de boot misten had hij geen aandacht, maar alles wat in de buurt van het schip kwam ving hij op.

  Linkerhand. Rechterhand. Links. Links. Rechts.

  De twee schilden leken wel met elkaar te versmelten tot één groot scherm, zo behendig wist hij alle pijlen onschadelijk te maken. Nu werd ook duidelijk waarom hij voor zulke kleine schilden had gekozen: als ze groter waren geweest had hij ze nooit zo snel en precies kunnen bewegen. Zijn oog-handcoördinatie was eenvoudigweg onnavolgbaar, hij zag alles en zijn reacties waren sneller dan de bliksem. Aan alle kanten weerklonk het geluid van door de lucht suizende en vervolgens opgevangen of afgeweerde pijlen. Hal keek verbijsterd toe en begon langzaam te begrijpen dat deze man drie jaar achter elkaar Maktig was geweest – en waarom niemand voordien of naderhand hem dat ooit had nagedaan.

  ‘Hij is ongelofelijk, hè?’ zei Lydia zachtjes, naast hem. Hoe druk Thorn het ook had, hij hoorde wat ze zei en vond nog tijd om op haar woorden te reageren.

  ‘Dat vervelende ventje in zijn groene jasje is weer bezig, meid, dus doe daar eens iets aan in plaats van te staan kletsen.’

  Kleng! Krrt! Kleng! Krrt! Hij maakte gauw nog even vier pijlen onschadelijk. Opgepept door Thorns opmerking haalde Lydia een pijl uit haar koker en haakte die in haar atlatl. Zich verschuilend achter de mast zocht ze naar de in het groen geklede schutter, en even later zag ze hem staan, net als de vorige keer helemaal links op het podium. Hij spande zijn boog, mikte, schoot en verborg zich weer achter het wachthokje.

  Lydia begon hardop te tellen.

  ‘Eén, twee, drie, vier.’

  Meteen na ‘vier’ kwam de schutter weer tevoorschijn, hief zijn boog, mikte en schoot, om daarna weer vlug dekking te zoeken.

  ‘Eén, twee,’ telde Lydia, en bij twee kwam ze achter de mast vandaan, ging haar rechterarm naar achteren en haar linkervoet naar voren. Terwijl Thorn de pijl van de man in het groen in zee liet ketsen gooide Lydia de hare in één vloeiende, krachtige beweging naar de plek waar de schutter had gestaan.

  ‘… drie, vier …’ Ze telde in precies hetzelfde ritme door.

  En onmiddellijk nadat ze ‘vier’ had gezegd zag ze de man in het groen weer tevoorschijn komen, met zijn pijl-en-boog in de aanslag … en hij stapte recht in de baan van de pijl die Lydia even eerder had gegooid.

  De man gooide zijn handen omhoog, zijn boog viel met veel geraas op de grond en hij tuimelde over de reling. Onderweg naar beneden knalde hij een paar keer hard op het geraamte waar het platform op rustte.

  ‘Niet te geloven!’ riep Hal met een van opwinding overslaande stem. De overige bemanningsleden juichten vol enthousiasme met hem mee. Thorn bleef onverminderd pijlen afweren, maar hij had ook wel gezien wat Lydia had gedaan.

  ‘Niet gek, hoor. Ik zei toch dat het een pittige tante is?’

  ‘Let jij nou maar op je eigen zaken, oudje!’ antwoordde Lydia brutaal.

  Thorn lachte er hartelijk om.

  Hal hoorde hoe Edvin, van enthousiasme over zijn eigen woorden struikelend, Ingvar bijpraatte over wat er gebeurd was. Uiteindelijk legde Ingvar hem het zwijgen op. ‘Ik hoor het later wel. Ze heeft het goed gedaan, daar gaat het om.’

  Het was zover. Hal draaide zich om en stak een hand op naar Ulf en Wulf.

  ‘Laat de schoten vieren!’

  De tweeling gooide de touwen los, en meteen flapperde het zeil in de wind. De Reiger verloor vrijwel onmiddellijk al zijn snelheid. Ingvar en Edvin hadden geen instructies nodig. Edvin had de eerste vuurpijl al brandend in de aanslag. Hij legde hem in de gleuf in de slede van de Morzel, en legde hem zo dat de draad in de inkeping aan de achterkant van de pijl viel. Ingvar nam het over en spande de boog.

  ‘Naar beneden, Thorn,’ riep Hal. Hij stelde het vizier in op een mikpunt tussen de honderd en honderdvijftig meter.

  ‘Naar links … naar links … nog iets naar links … zo, ja.’

  Hij zag het snijpunt van de drie balken nu duidelijk in zijn vizier. De Reiger kwam op een golf omhoog en Hal draaide de grote kruisboog iets naar beneden, zodat de pijl nauwkeurig gericht bleef op het punt waar de drie balken bijeenkwamen. Vlak bij zijn voet sloeg een pijl in het dek. Hij stelde vast dat het aantal pijlen dat op ze afgevuurd werd flink was teruggelopen sinds Lydia de man in het groen had uitgeschakeld. Hij vermoedde dat het lot van hun kameraad het er voor de anderen niet aantrekkelijker op had gemaakt om al te lang boven de reling uit te komen.

  ‘Iets naar rechts,’ zei hij. Ingvar deed wat hem gevraagd werd. Dit was het moment. Hij haalde de trekker over.

  BENG!

  Hij had nog niet geschoten of hij wist al dat hij zijn doel zou missen. Hij had onvoldoende rekening gehouden met de kleine vertraging tussen het overhalen van de trekker en het feitelijke afvuren van de pijl. De dunne grijze rooksliert liet zien dat de pijl vlak onder het snijpunt waarop hij gemikt had door schoot.

  De teleurstelling op de Reiger was voelbaar, maar Ingvar was alweer naar voren gesprongen om de boog weer te spannen en een volgende aanval voor te bereiden. Edvin zat op zijn knieën naast de boeg, kwam even omhoog en plaatste de tweede vuurpijl in de slede. Door het contact van de brandende punt met het natte hout kringelden er kleine rooksliertjes omhoog.

  ‘Mis,’ zei Hal, ten behoeve van Ingvar.

  De grote jongen gromde. ‘Zorg dan dat de volgende raak is.’

  Hal boog zich over zijn vizier, maar merkte meteen dat er iets misging. De wind kreeg vat op de Reiger, waardoor de boeg te veel naar stuurboord draaide.

  ‘Stig!’ riep Hal. ‘Zorg in godsnaam dat we recht blijven liggen!’

  Hij hoorde Stefan de opdracht aan Stig doorgeven en Stig iets naar Wulf roepen. Er weerklonk gerammel van hout op hout, en even later legde Wulf een riem in de dol om te kunnen bijsturen. Vrijwel onmiddellijk draaide de boeg van de Reiger weer van de wind af terug.

  Hal zocht in het vizier weer naar zijn doelwit. Nog steeds een tikkeltje uit de richting, stelde hij vast.

  ‘Rechts … rechts … stop!’

  Hij haalde diep adem. Hij begreep dat de drie snel achter elkaar afgevuurde pijlen, waarmee hij op een veel groter doelwit had gemikt, invloed op zijn timing hadden gehad. Elk schot vaag in de juiste richting was al raak geweest, maar nu dwong hij zichzelf weer tot opperste concentratie. De boeg daalde, en begon meteen daarna weer omhoog te komen.

  Achter zich hoorde hij een ijselijke kreet van pijn. Ingvar, besefte hij geschrokken. Even later voelde hij het dek trillen doordat de grote jongen wankelde en omviel.

  Hij draaide zich met een ruk om en zag hoe Ingvar op het dek lag te kermen terwijl zijn linkerhand om een pijl zat waarmee hij vlak boven zijn heup was getroffen.

  ‘Ingvar is geraakt!’ hoorde Hal Edvin angstig roepen en hij wilde al opstaan, maar hij bedacht zich toen hij Stig aan Stefan de opdracht hoorde geven zich om de getroffen reus te bekommeren. Hal werd verscheurd door zijn zorgen om Ingvar en de noodzaak om de laatste pijl af te vuren nu de Morzel nog ruwweg in de juiste richting gericht stond. Zonder Ingvar hadden ze geen schijn van kans nog meer pijlen af te vuren. Hij vond het vreselijk om te doen, maar dwong zichzelf toch het beeld van zijn gewonde vriend uit zijn hoofd te verdrijven. Hij riep Thorn.

  ‘Thorn! Neem de stuurstok van de Morzel over!’

  De oude zeewolf haastte zich van zijn plek in de boeg naar de stok waarmee de Morzel gericht moest worden. Hal zag in zijn verbeelding steeds de kermende Ingvar, maar iedere keer verdrong hij die gedachte weer. Hij hoorde Stefan tegen hem praten, waaruit hij opmaakte dat Ingvar nog bij bewustzijn was. En dus leefde hij – nog wel.

  Thorn begreep wat er in Hals hoofd omging.

  ‘Stefan zorgt voor hem. Doe je eigen werk,’ zei hij kortaf.

  Hal knikte. Hij begreep dat zijn oude vriend gelijk had, en dus boog hij zich weer over zijn vizier heen.

  ‘Rechts … rechts … nog een klein stukje … Zo, ja.’

  De Morzel stond weer op de wachttoren gericht. Hal zag het vizier tot iets onder het doelwit dalen, en hij voelde de bekende klap op het moment dat het schip het laagste punt tussen twee golven bereikte.

  Neem de tijd, prentte hij zichzelf in. Haast je niet. Zorg dat deze goed gaat. Al was het maar voor Ingvar.

  De boeg schoot weer omhoog, en daarmee steeg ook het doelwit weer in het vizier. Hij wachtte tot de korrel op de Morzel een heel klein stukje onder de kruising van de drie balken stond en haalde de trekker over.

  Een korte stilte, en toen: BENG!

  De grote kruisboog schoot, en Hal zag in zijn vizier dat de vuurpijl precies op zijn doel af ging.

  De dunne grijze rooksliert vormde een keurig flauw boogje over de ruimte tussen het schip en de toren, en enkele tellen later zag Hal de vuurpijl in de diagonale balk slaan, iets rechts van het snijpunt, en daar muurvast in blijven zitten. Weer iets later zag hij daar een heldere vlam.

  ‘Missie volbracht!’ riep hij. ‘Wegwezen hier, en snel!’

  Ulf en Wulf trokken het zeil weer strak en het schip maakte algauw weer snelheid. Stig duwde tegen de helmstok en de Reiger zwenkte weg van de toren, voor de havenmonding langs, en ten slotte weer de open zee op.

  Drie laatste pijlen sloegen via de schilden op de verschansing het water in. Toen waren ze buiten schot.

  Van achter de balustrade zag de commandant hoe de laatste twee projectielen onder het platform door suisden. Heel even hoopte hij dat ze allebei hun doel gemist hadden, maar de laatste pijl zorgde voor zo’n dreun in de hele toren dat wel duidelijk was dat die ergens in het geraamte was ingeslagen.

  Maar goed, daar beneden konden die projectielen weinig schade aanrichten, dacht hij. De drie eerste pijlen, die vlak na elkaar waren afgevuurd, hadden heel wat meer effect gesorteerd. De schade aan het platform was enorm, en behalve dat de reling versplinterd was, hadden ook nog eens vijf van zijn mannen het niet overleefd.

  ‘Bewaar je pijlen maar,’ riep hij. Het kleine scheepje had het zeil weer strakgetrokken, was omgekeerd en voer nu weer buiten bereik van zijn schutters.

  Hij bekeek de balustrade en zag dat er in het zachte hout rafelige gaten en lange scheuren zaten. De torens waren natuurlijk helemaal niet op zo’n aanval gebouwd. Als het schip straks weer terugkeerde, en hij twijfelde er niet aan dat dat zou gebeuren, zou hij zijn manschappen het wachthokje in sturen, waar ze plat op de grond konden gaan liggen. Op de balustrade zou hij dan alleen een paar scherpschutters …

  Hij snoof even, want er hing een vreemd luchtje. Het rook naar brandend hout.

  Met stijgende bezorgdheid boog hij zich over het restant van de balustrade om het geraamte eronder even te bekijken. Tien meter onder het platform teisterden de eerste vlammen het houtwerk al. Door de warmte lekte er hars uit de nerven, en dat werkte als een fakkel die het vuur alleen maar aanwakkerde.

  Hij had gezien hoe het met de andere wachttoren afgelopen was. Ze hadden het allemaal gezien. Het droge dennenhout brandde als een tierelier, en ze hadden absoluut geen middelen om te blussen. De dragende elementen onder het platform stonden nu in brand, en hij begreep heel goed dat het een kwestie van tijd was voordat het wachthokje en het platform met donderend geraas naar beneden tuimelden.

  ‘De toren staat in brand!’ Hij probeerde zijn mannen voor het naderende gevaar te waarschuwen.

  Hij keek wanhopig om zich heen en zag beweging op de andere havenoever. Er kwam daar, aan het andere uiteinde van de havenboom, een grote menigte Skandiërs samen. Hij zag dat een van hen voorzichtig op de grote balk ging staan en voetje voor voetje aan de oversteek begon, en naarmate hij aan de ondergrond gewend raakte ging de man steeds sneller.

  Hij werd door een tweede man gevolgd. En daarna door een derde.

  ‘Wegwezen!’ schreeuwde de commandant. ‘Naar beneden, voordat het hele bouwwerk instort!’

  En nadat hij het alarm had afgegeven, was hij zelf als eerste van de ladder afgedaald.
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  Zodra ze buiten het schootsveld van de piraten waren, gaf Hal opdracht weer te stoppen. Ulf en Wulf lieten de schoten vieren en Stig stuurde de Reiger in de wind.

  Hal sprong uit zijn zitje bij de Morzel. Er stond al een groepje bezorgde omstanders rond de gewonde Ingvar.

  ‘Edvin!’ riep Hal. ‘Pak de verbanddoos!’

  ‘Heb ik al,’ zei Edvin rustig, vlak achter hem. Tijdens hun broederbandtraining had elk team iemand van hun groep moeten aanwijzen voor geneeskunde. Diegene had les gekregen in het gebruik van kruiden en andere middelen tegen pijn en ontstekingen en ter bevordering van het herstel. De Reigers hadden Edvin voor die taak naar voren geschoven.

  ‘Mag ik een beetje ruimte?’ vroeg Edvin nu, terwijl hij tussen de omstanders door naar Ingvar toe kwam en naast hem knielde. Iedereen deed gauw een paar stappen achteruit.

  De pijl had Ingvar in het vlezige deel van zijn lijf vlak boven zijn rechterheup geraakt en was dwars door hem heen gegaan, waardoor de punt er aan de achterkant weer uitstak. Daar, aan de achterkant, was de wond het ernstigst en het dek zag rood van zijn bloed. Stefan had niet echt geweten wat hij moest doen. Hij had Ingvar op zijn linkerzij gedraaid en zo lag hij daar nu nog, met de ogen stijf dicht, en hij probeerde uit alle macht het niet uit te schreeuwen van de pijn.

  Edvin bekeek de situatie.

  ‘Ik kan de pijl er niet zomaar uittrekken,’ zei hij. ‘Ik denk dat ik hem moet afbreken en door de wond heen moet duwen.’

  Hal knikte. Als Edvin zou proberen de pijl er aan de voorkant uit te trekken, zou de gekartelde kop van de pijl Ingvar alleen nog maar meer verwonden. Het leek een beter idee hem met één korte, heftige pijnscheut van de indringer te verlossen.

  ‘Doe maar,’ zei hij.

  Edvin pakte de pijl vlak onder de gevederde achterkant, op een paar centimeter van Ingvars lijf. Hij was rechtshandig en hield de pijl met rechts zo goed mogelijk stil. Met links brak hij in één snelle beweging het uiteinde eraf. Hij bewoog de pijl er nauwelijks bij, maar toch gierde er blijkbaar een pijnscheut door Ingvars lichaam, want hij schreeuwde het uit van de pijn.

  ‘Hou hem goed vast,’ zei Edvin tegen Wulf. Maar Wulf pakte Edvin bij zijn schouder.

  ‘Je doet hem pijn!’ schreeuwde hij. ‘Hou op! Ik dacht dat je hem zou helpen!’

  Edvin keek eerst Wulf en daarna Hal aan. Hal zag in zijn ogen een begin van paniek. Oefenen op nepwonden was allemaal mooi en aardig, maar het was heel wat anders om in te grijpen als een van je scheepsmaten echt getroffen was. En het hielp natuurlijk niet dat Wulf zich ermee ging bemoeien.

  ‘Kop dicht, Wulf,’ bitste Thorn, van achter Hal. ‘Edvin doet wat hij moet doen. En hij doet het prima. Met al dat geschreeuw en gejammer zorg je alleen maar dat hij Ingvar niet goed kan helpen. Hou Ingvar vast, zoals Edvin zei.’

  De woorden van Thorn gaven Edvin hernieuwd vertrouwen, en Hal was blij te zien dat de paniek weer wegsmolt. Hij knikte hun genezer bemoedigend toe.

  Wulf sloeg zijn ogen neer. ‘Het spijt me,’ zei hij. ‘Doe wat je moet doen, Edvin.’ Hij boog zich voorover en pakte Ingvar stevig bij zijn schouders.

  Edvin bracht zijn mond tot vlak bij Ingvars oor. ‘Dit gaat pijn doen,’ zei hij zachtjes. ‘Het kan niet anders. Ik zal het zo snel mogelijk proberen te doen.’

  Ingvar knikte. Hij hield zijn ogen dicht en beet op zijn tanden.

  ‘Vooruit maar,’ zei hij. ‘Ik ben er klaar voor.’

  Edvin haalde diep adem, pakte de bebloede pijl vlak onder de punt beet en trok hem er in één stevige, vloeiende beweging uit. De hoeveelheid weerstand die hij ondervond verbaasde hem wel, maar de pijl gleed uiteindelijk door de wond heen en kwam er aan de achterkant weer uit. Ingvar uitte een langgerekte, hartverscheurende kreet van de pijn. Zodra de pijl er helemaal uit was, zweeg hij.

  ‘Bedankt,’ zei hij na enkele tellen met een klein stemmetje. Er gutste nog meer bloed dan voorheen uit de in- en uitgangen van de wond. Het was nu niet donker-, maar helderrood, en Edvin hoopte dat dat erop wees dat er binnenin geen organen waren geraakt; nu de pijl het bloed niet meer tegenhield, vond hij wel dat er erg veel bloed naar buiten stroomde. In een poging het te stelpen pakte hij een stuk schoon linnen en drukte dat tegen de wond. Het linnen kleurde al snel helemaal rood. Wulf, die er met een bleek gezicht bij had zitten kijken, liet Ingvar los en liep weg.

  Edvin boog zich weer voorover naar Ingvar. ‘Ik moet de wonden zo goed mogelijk schoonmaken, anders gaan ze ontsteken. Sorry, maar dat betekent dat ik je weer pijn moet gaan doen.’

  Het zweet parelde in grote druppels over Ingvars gezicht. ‘Niet steeds praten,’ zei hij tegen Edvin. ‘Doe het maar gewoon gauw.’

  Edvin pakte een dun metalen staafje uit de verbanddoos en wikkelde er een schoon stukje linnen omheen. Hij doopte het stuk textiel daarna ruimschoots in een smeersel uit een van de potjes in de doos.

  ‘Hiermee ga ik de wond schoonmaken,’ legde hij uit. ‘Maar ik moet er wel voor de wond in. Alleen de buitenkant schoonmaken helpt niet.’ Hij smeerde ook nog wat pasta uit een ander potje op het doekje om de punt van het staafje. ‘Dit is tegen de pijn. Het zorgt ervoor dat de wond tijdens het schoonmaken een beetje verdoofd wordt.’ Hij keek verontschuldigend naar Ingvar. ‘Maar niet helemaal, ben ik bang. Het gaat vast nog wel pijn doen.’

  ‘Mijn hemel, doe het nou maar gewoon!’ zei Ingvar, plotseling geïrriteerd.

  Hal knielde naast Ingvar en pakte zijn hand. ‘Kalm aan, Ingvar. Edvin doet wat hij kan.’

  Ingvar deed zijn ogen even open. Hal las in de blik van de grote jongen dat het wachten op de pijn hem waarschijnlijk dieper raakte dan de pijn zelf.

  ‘Weet ik, maar wil je vragen of hij nou eens ophoudt erover te praten?’ vroeg Ingvar.

  Hal keek naar Edvin. ‘Ga je gang maar.’

  Edvin knikte. Hij haalde een paar keer diep adem en zette toen de vingers van zijn linkerhand om de wond aan de voorkant. Hij maakte op die manier de opening wat wijder, en daar stak hij nu het staafje in.

  Hal voelde hoe zijn maag zich omdraaide en keek snel een andere kant op. Zijn blik gleed langs de bleke, bezorgde gezichten om hen heen.

  ‘Terug naar jullie post, allemaal! Met z’n allen om Ingvar heen gaan staan helpt hem heus niet, hoor!’ De omstanders schuifelden een tikje beschaamd weg, waarbij ze zijn blik nadrukkelijk ontweken. Hal keek weer naar Ingvar en zag daarin hoeveel pijn die leed. Ingvars lippen bewogen. De jonge skirl boog zich voorover om hem te kunnen verstaan.

  ‘Het spijt me, Hal,’ fluisterde hij, terwijl hij zich met al zijn kracht verzette tegen de pijn die door zijn lichaam trok. Hal voelde tranen in zijn ogen prikken en pakte Ingvars hand.

  ‘Ik ben degene die zijn excuses moet aanbieden,’ zei hij. ‘Ik wachtte te lang met schieten.’

  Ingvar schudde zijn hoofd, maar zelfs die kleine beweging zorgde voor een pijnscheut dwars door zijn lichaam.

  ‘Je mocht niet nog een keer missen,’ zei hij. Daarna vielen zijn ogen dicht, alsof de inspanning van het praten hem te veel was geworden, en zakte hij weg – in slaap of buiten bewustzijn. Hij haalde kort en schokkerig adem, schudde zijn hoofd heen en weer en mompelde onbegrijpelijke dingen. Hal liet zijn hand langzaam los en keek Edvin vragend aan.

  ‘Komt het wel goed met hem?’

  Edvin aarzelde en keek snel even of Ingvar niet net weer bijkwam. Hij dacht lang over een antwoord na. Terwijl Hal en Ingvar praatten, had hij de beide wonden met schoon linnen verbonden, en nu was hij bezig een verband om het grote lichaam te wikkelen om alles op zijn plek te houden. Toen hij daarmee klaar was stond hij op en trok Hal een stukje bij de gewonde vandaan, zodat die hen in geen geval zou kunnen horen.

  ‘Ik weet het echt niet, Hal. Ik heb de wond zo goed mogelijk schoongemaakt, en nu heb ik hem verbonden. Daardoor is het bloeden wel zo’n beetje gestelpt. Maar hij heeft veel bloed verloren, waardoor hij flink verzwakt zal zijn.’

  ‘Kunnen we verder nog iets voor hem doen?’

  Edvin antwoordde met een gebaar dat onzekerheid verraadde. ‘Ik heb gedaan wat ik kan, maar ik weet niet of dat genoeg is. Ik heb ook maar een paar weken les gehad, weet je nog?’

  Die laatste woorden klonken als een soort excuus. Hal stak zijn hand uit en raakte even de arm van de andere jongen aan. Hij begreep hoe zwaar de verantwoordelijkheid op Edvins schouders drukte.

  ‘Ik weet het,’ zei hij. ‘En je doet het geweldig.’

  Hal wou dat hij wat meer overtuiging in zijn stem had kunnen leggen. Hij merkte dat er iemand naast hem stond. Omdat het schip stillag, had Stig de helmstok even vastgezet en was hij naar ze toe gekomen. Hij liet de aanblik van Ingvars ongebruikelijk bleke gezicht, vlak voor hem op het dek, even goed op zich inwerken.

  ‘Wordt hij wel weer de oude?’ vroeg hij.

  Hal keek hem onzeker aan. ‘Hij slaapt. De pijl is dwars door hem heen gegaan en Edvin heeft die eruit gehaald. Daarna heeft hij de wond schoongemaakt en verbonden. Nu moet Ingvar rusten.’ Hij haalde zijn schouders op. ‘Over twaalf uur weten we meer.’

  Stig knikte. ‘Over twaalf uur bestaan we misschien niet eens meer.’

  ‘Dat klopt, ja.’

  ‘Wat doen we nu?’ wilde Stig weten.

  Hal keek even over zee uit. Eerlijk gezegd had hij geen flauw idee. Ze moesten de strandpoort nog onder vuur nemen en de blaas met olie beschieten, maar nu Ingvar uitgeschakeld was wist hij absoluut niet hoe ze dat moesten aanpakken. Geen van de andere bemanningsleden was sterk genoeg om de Morzel te laden. Thorn had er misschien de kracht wel voor, maar je had er twee handen voor nodig en de kunsthand was een zwak punt. De riempjes waarmee die aan zijn houten haak vastzaten zouden onder de spanning van de hendels aan de grote kruisboog losschieten.

  ‘Hal?’ vroeg Stig voorzichtig.

  Hal draaide zich boos naar zijn stuurman om. ‘Ik weet het niet!’ snauwde hij. ‘Ik probeer even na te denken, ja?’

  Hij liep bij Stig vandaan, naar de reling. Stig wilde hem al achternagaan, maar bedacht zich. Hal pakte de reling en leek de houten balustrade wel doormidden te willen knijpen. Hij tuurde nietsziend over het water, want op zijn netvlies zag hij alleen maar het bewusteloze lichaam van Ingvar, liggend op het dek.

  Hij merkte dat er weer iemand naast hem was komen staan.

  ‘Je bemanning wacht op je aanwijzingen,’ zei Thorn zachtjes. Hal bleef over zee uitkijken.

  ‘Mijn aanwijzingen?’ zei hij geërgerd. ‘Mijn aanwijzingen hebben Ingvar misschien wel vermoord.’

  ‘Dat kan wel zo zijn,’ zei Thorn rustig, en ogenschijnlijk zonder emotie, ‘maar dat jij hier een beetje in zelfmedelijden staat te zwelgen helpt hem geen sikkepit.’ Hal draaide zich naar hem toe.

  ‘Hoe kun je daar zo koeltjes over doen?’ vroeg hij. ‘We hebben het hier over Ingvar hoor, over die goeie, trouwe Ingvar, die bereid was alles te doen wat ik hem vroeg.’

  Thorn beantwoordde zijn blik volkomen onbewogen. ‘Dit is oorlog, Hal. Had je nou echt gedacht dat je strijd kon leveren zonder dat er gewonden en misschien zelfs wel doden zouden vallen?’

  Hal wilde wat zeggen, keek de andere kant op, en antwoordde toen: ‘Ik heb er nooit bij stilgestaan.’

  ‘Dit is geen broederbandtraining, waar iemand misschien eens een schram of een blauwe plek oploopt, dit is het echte werk. Hier raken mensen gewond, en hier gaan mensen dood. En als jij hun leider bent, gebeurt dat soms ook doordat ze doen wat jij zegt. Daar moet je mee leren leven.’

  Hal schudde heftig zijn hoofd. ‘Ik wíl er niet mee leren leven.’

  ‘Je zult wel moeten.’ Thorn zei de woorden kalm, maar dwingend. ‘Als je het nu opgeeft, is Ingvar zonder een goede reden gewond geraakt of misschien wel gedood.’ Hij nam even de tijd om die gedachte te laten bezinken, en ging toen verder.

  ‘Jij kunt goed denken, Hal, jij kunt plannen maken. In de strijd kan het gebeuren dat een plan de mist in gaat. Dan moet je opnieuw nadenken en opnieuw een plan maken. We moeten die strandpoort onder vuur nemen, en jij moet een nieuw plan bedenken om dat te doen. En vlug een beetje.’

  Hal keek de oude zeewolf weer aan. Hij zag vastberadenheid op Thorns gezicht. En aanmoediging. Er was geen enkel spoor van afkeuring waar te nemen. Hij haalde diep adem.

  ‘Goed, je hebt gelijk. Geef me even een paar minuten.’

  Thorn knikte, gerustgesteld. Hal pakte de reling weer beet en dacht na over de mogelijkheden die hem ter beschikking stonden. Nu Ingvar gewond was, beschikten ze niet langer over één persoon die de Morzel kon laden. Stig en Thorn waren na Ingvar zijn sterkste bemanningsleden, maar hij had Stig aan het roer nodig en Thorn zat met zijn kunstarm.

  Ulf en Wulf, besliste Hal, en op het moment dat hij die knoop had doorgehakt voelde hij nieuwe energie door zijn lijf stromen. Hij liet de reling los en draaide zich om, en zag tot zijn verbazing dat de voltallige bemanning naar hem keek en op zijn instructies wachtte.

  ‘Even allemaal bij elkaar,’ zei hij, en hij dirigeerde ze in een halve kring om hem heen. ‘Nieuw plan. Ulf en Wulf, jullie zullen de Morzel voortaan moeten laden. Goed?’

  De tweeling knikte en Hal wees naar het enorme wapen.

  ‘Laat maar eens zien of het jullie lukt,’ zei Hal. Het hele gezelschap verplaatste zich naar de boeg, en de tweeling nam aan weerszijden van de kruisboog plaats. Hal had eigenlijk verwacht dat ze om te beginnen wel een potje zouden gaan bekvechten over wie aan welke kant moest zitten, maar tot zijn verrassing gebeurde dat niet. Ze pakten allebei met beide handen een van de hendels. Ze keken elkaar even aan, en zonder verdere hoorbare communicatie trokken ze er allebei uit alle macht aan. Ze kreunden van inspanning, maar even later klikte de draad van de boog strakgespannen op zijn plek.

  Ulf keek even naar zijn broer, en daarna naar de rustende Ingvar op het dek. ‘Hoe deed hij dat in ‘s hemelsnaam in zijn eentje?’

  ‘Ja, dat vroeg ik me ook net af,’ zei Wulf, vol ongeloof.

  ‘Heel goed,’ zei Hal. ‘Jullie moeten wel je schild over je schouders hangen terwijl jullie hem laden. Dan hebben jullie in elk geval een beetje bescherming tegen de pijlen. Thorn, jij moet het draaimechanisme bedienen.’

  Thorn knikte, en Hal ging gauw verder.

  ‘Jesper. Jij blijft het zeil hijsen en strijken. Kijk maar tussen de Limmatanen of er iemand is die je kan helpen.’

  ‘Ja, skirl,’ antwoordde Jesper.

  ‘Ik bied me aan, kapitein,’ zei een stevige, gespierde Limmataan met opgestoken hand.

  Hal knikte even naar hem dat het in orde was en richtte zijn blik op Stefan. ‘Stefan, kun jij de zeilen trimmen?’

  ‘Ja, Hal,’ antwoordde Stefan zonder een seconde te aarzelen.

  ‘Kijk jij ook maar of er een Limmataan is met wie je het samen kunt doen,’ ging Hal verder. ‘Stig, jij staat natuurlijk aan het roer.’

  ‘In orde.’

  ‘Edvin, zorg om te beginnen dat Ingvar zo makkelijk mogelijk ligt. Daarna moet jij voor de aanvoer van de vuurpijlen zorgen.’

  ‘Ik zal nog wat dekens om Ingvar heen leggen om hem stabiel te houden en hem met een paar extra schilden beschermen,’ zei Edvin, en Hal knikte hem dankbaar toe.

  ‘Prima.’ Hal aarzelde en vroeg zich af of hij nog iets vergeten was. Voor hij het wist stond hij oog in oog met Lydia. ‘Lydia, nu Thorn de Morzel moet besturen, hoop ik dat jij de schutters aan de wal voor je rekening wilt nemen.’

  ‘Geen probleem,’ zei ze.

  Er klonk een luide lach van Thorn. ‘Nee, dat denk ik ook niet!’ zei hij. ‘Zij is met die uit de kluiten gegroeide pijlen van haar bijna een eenmansleger!’

  Lydia keek hem met een ijzige blik aan. ‘Zoals ik al eerder zei, oudje, doe jij jouw werk nou maar, dan doe ik het mijne wel.’

  Thorn grinnikte nog even, en Lydia draaide zich om om te zien hoeveel pijlen ze nog in haar koker had.

  Hal keek het schip rond. Hij had verder niks meer te zeggen. Hij wierp nog een blik op Ingvar, in de vage hoop dat diens ogen weer open waren gegaan, maar de grote jongen was nog steeds bewusteloos. Hij ademde onrustig, en af en toe, als de pijn het even van de pijnstillers won, trok er een rilling door zijn lijf.

  Hal dwong zichzelf een andere kant op te kijken. Je zult hem voorlopig even moeten vergeten, dacht hij. Meteen daarna klapte hij in zijn handen.

  ‘Goed, we gaan! Er moet een poort in brand worden gestoken!’

  Iedereen haastte zich naar zijn nieuwe post. Stefan en een van de Limmatanen trokken het zeil strak, Stig duwde tegen de helmstok en de Reiger kwam in beweging, op en neer deinend op de golven, op weg naar de strandpoort.

  Hal wierp een laatste blik op de twee wachttorens. Het wachthokje en het platform van de westelijke toren waren in een regen van vonken en een zee van vlammen naar beneden gestort. Het geraamte eronder was nog grotendeels intact, maar dat had nu niets meer om te dragen.

  Aan de oostkant stonden de zaken er heel anders voor. Het vuur was uitgeslagen van de plek in het ondersteunende geraamte waar Hals vuurpijl het had getroffen. Omdat een van de hoeken het al niet meer hield, hing het platform erboven nu merkwaardig scheef op het restant van de houten constructie. Het zag eruit alsof één stevige windvlaag de hele boel omver zou blazen. Op de grond zag Hal mannen met elkaar vechten, en hij zag vooral veel piraten die van de haven de stad in vluchtten.

  Svengal en zijn mannen waren de havenboom blijkbaar overgestoken. De aanval verliep gunstig.

  Het werd tijd ze een handje te helpen.

  Hal kwam tijdens het korte tochtje naar het strand en de strandpoort naast Stig staan, maar zodra de poort in zicht kwam nam hij plaats achter de Morzel. Hij zag mannen over de houten stadsmuur boven de poort lopen. Af en toe weerspiegelde de zon in hun wapens, maar ze waren niet met erg veel. Het grootste deel van de piraten had op de wachttorens gestaan, en zij vluchtten nu langs de kade weg voor Svengal en zijn Skandische krijgers. Andere verdedigers waren door Barats aanval over de muur naar andere delen van de stad verdreven. Door de aanval van verschillende kanten tegelijk holden de piraten verdwaasd heen en weer, en daarom waren er nauwelijks nog mannen over voor de bewaking van de strandpoort, die in alle verwarring leek te zijn vergeten.

  Twee bewakers waren gewapend met pijl-en-boog, en zodra ze de Reiger zagen, begonnen ze te schieten. Net als bij de aanvallen op de torens plonsden er weer de nodige pijlen in het water, en een enkele trof de boeg van het schip. Het waren geen geweldige schutters, maar er kon altijd een toevalstreffer tussen zitten en Hal kon zich geen verdere ongelukken veroorloven.

  ‘Lydia,’ zei hij, ‘kun jij ze uitschakelen?’

  Ze knikte en nam de gebeurtenissen op de toren nauwkeurig in ogenschouw. De schutters deden geen enkele poging zichzelf te verstoppen. Er was vanaf het schip tot nu toe niet op hen teruggeschoten, en Lydia kreeg de indruk dat ze zichzelf daar heel wat mans vonden. Ze hadden de aanval van de Reiger op de wachttorens waarschijnlijk helemaal niet gezien, waardoor ze geen idee hadden van het gevaar dat er dreigde.

  Ze pakte een pijl uit haar koker en telde even hoeveel ze er nog precies had. Ze had er voor de confrontatie van vandaag een paar extra meegenomen, en nu had ze er nog zestien over. Ze legde de pijl in de atlatl, stapte achter de mast vandaan, mikte en gooide. Zodra ze de pijl had geworpen haalde ze er nog een uit haar koker, legde die in haar wapen en stuurde hem achter de eerste aan.

  Het voordeel van een atlatl was dat de vijand eigenlijk geen idee had van wat de aanvaller aan het doen was. Bij een boogschutter was dat altijd duidelijk, omdat zijn boog nu eenmaal zichtbaar was. De dunne pijl en het relatief dunne werpwapen waren van een afstandje echter moeilijk te herkennen. De eerste kennismaking van de Magyaranen met dit voor hen vreemde wapen vond plaats op het moment dat een van hun boogschutters erdoor geraakt werd en van de houten verschansing tuimelde; de pijl die de schade had aangericht leek wel vanuit het niets te zijn gekomen. Enkele seconden later trof zijn collega-schutter hetzelfde lot. De mannen om hen heen bukten zich snel achter de bovenrand van de stadsmuur, uit het zicht van de bemanning van het schip.

  Hal had al een tijdje naar de poort staan kijken en zag tot zijn genoegen dat de blaas met olie er nog hing. Hij had zich de hele dag zorgen lopen maken of de piraten die misschien gevonden en weggehaald zouden hebben.

  ‘Maak een vuurpijl klaar, Edvin,’ zei hij. Nadat Edvin ervoor had gezorgd dat Ingvar zo zacht en veilig mogelijk lag, was hij naar zijn post bij de Morzel teruggekeerd. Hij was even druk in de weer met de tondeldoos, en niet veel later rook Hal de bijtende geur van de brandende pijlpunt.

  De Morzel was al gespannen. Edvin maakte de voorkant van de slede opnieuw goed nat en legde daarna de vuurpijl in de gleuf van het wapen. De vlammen sisten op het vochtige hout, waardoor er wat rook van de Morzel omhoogkwam.

  Hal schrok een beetje van wat hij door zijn vizier zag. De Reiger lag weliswaar stil en deinde maar heel lichtjes op de golven op en neer, maar voor het eerst besefte hij hoe klein het doelwit was waar hij op moest mikken. Het was een eenvoudige, met olie gevulde varkensblaas, en die was een stuk kleiner dan de doelwitten waarop ze in Schuilbaai hadden geoefend. Hij vroeg zich af of dit wel zou gaan lukken.

  ‘Er is maar één manier om erachter te komen,’ zei hij. Hij boog zich voorover en keek ingespannen door het vizier. Thorn stond bij de hendel klaar om zijn aanwijzingen op te volgen.

  ‘Links … links … nog een beetje links … zo, ja …’

  Hij wachtte tot de boeg door de volgende golf werd opgetild. Net voordat de Reiger zijn hoogste punt had bereikt kreeg hij de blaas in het vizier en haalde de trekker over.

  BENG!

  Hij leunde achterover en keek de inmiddels vertrouwde rooksliert na. Het was geen slecht schot, maar toch kwam de pijl ongeveer een halve meter te ver naar links in de poort terecht.

  Hal keek zorgelijk. Hij had nu nog maar twee vuurpijlen over. Hij trommelde ongeduldig met zijn vingers op de slede van de Morzel en dacht diep na. Ze moesten dichterbij zien te komen, maar de Magyaranen zouden elk moment versterking kunnen krijgen. Lydia raakte even zijn arm aan en hij keek haar vragend aan.

  ‘Tsja,’ zei ze, ‘nu je ons hebt bewezen dat je met die groot uitgevallen kruisboog in elk geval wel een boerenschuur kunt raken, kan ik je misschien een tip geven.’

  ‘Graag,’ zei hij. Ze haalde een volgende pijl uit haar koker en legde de achterkant ervan in de haak van de atlatl.

  ‘Zal ik die varkensblaas even kapot gooien? Dan loopt de olie eruit en hoef jij alleen nog maar de poort ergens onder de blaas te raken. Dat moet zelfs jou nog wel lukken.’ Ze lachte er niet eens bij.

  Hij dacht even over haar suggestie na. Tot nu toe was hij er steeds vanuit gegaan dat hij de varkensblaas met een brandende pijl zou moeten raken. Maar ze had natuurlijk gelijk. Als zij ervoor zorgde dat de hele poort onder de olie zat, kon hij zijn vuurpijl op een willekeurige plek in de grote deur schieten om de hele boel in brand te zetten. Hij gebaarde naar de poort.

  ‘Ga je gang. Wacht even tot ik je een seintje geef,’ zei hij. Ze glimlachte even. Hij richtte zich tot Edvin en de tweeling.

  ‘Nog een vuurpijl.’

  Ulf en Wulf spanden zich weer tot het uiterste in om de snaar van de kruisboog strak te trekken, en meteen daarna legde Edvin een volgende vuurpijl op. Hal gaf Thorn weer de benodigde richtingaanwijzingen, tot Hal de Morzel keurig op het deel van de poort onder de blaas had gericht. Hij leunde even achterover en keek naar Lydia, die met haar wapen in de aanslag klaarstond.

  ‘Nu,’ zei hij. Ze knikte, ging met haar arm naar achteren en meteen daarna naar voren. De pijl verdween vrijwel meteen uit Hals gezichtsveld en daarom hield hij de blaas aan de poort maar in de gaten.

  Hij zag dat de pijl in een keurige boog een gat in de blaas schoot en dat er een straal olie uit de gescheurde blaas over het hout begon te lekken. Een donker spoor trok over het verweerde grijze hout.

  ‘Verdorie, ik had gehoopt hem wat verder open te scheuren,’ mompelde Lydia, en ze pakte nog een pijl. Hal keek door zijn vizier om nog een laatste keer goed te richten, en intussen legde zij haar volgende pijl in de atlatl.

  BENG!

  De vuurpijl suisde door de lucht en sloeg onder de blaas in de houten deur, net naast het straaltje olie dat langs het hout naar beneden stroomde. Lydia wierp nog een pijl. Weer verloor Hal het projectiel uit het oog, en hij richtte zich daarom maar weer op de poort. Hij zag heel even iets bewegen op het moment dat de pijl de varkensblaas trof. Doordat de blaas nu op twee plaatsen was geraakt, scheurde hij helemaal open, en de rest van de olie gutste er in één grote golf uit, precies op de plek waar de vuurpijl in het hout stak.

  Heel even gebeurde er niets, en onmiddellijk daarna had een steekvlam de hele poort in zijn greep.
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  Barat leidde zijn mannen op een holletje door de slingerende achterafstraatjes naar het centrum van de stad. Het handjevol mannen dat na de komst van Zavac nog uit de stad had weten te vluchten, had hem verteld dat de piraat en zijn handlangers hun intrek hadden genomen in het stadskantoor, een machtig gebouw van twee verdiepingen dat vrijwel een hele zijkant van het stadsplein besloeg.

  Barat en zijn strijdmacht trokken door het oudste deel van de stad, waar de straatjes zonder enige logica of volgorde door elkaar heen slingerden. Ze waren tot nu toe twee keer op weerstand gestuit op plaatsen waar de Magyaranen haastig een barricade hadden opgeworpen en hun aanvallers probeerden tegen te houden.

  De Limmatanen hadden echter één heel groot voordeel ten opzichte van de Magyaranen: ze waren in deze stad geboren en getogen, en ze kenden het vreemde netwerk van achterafstraatjes en steegjes als hun broekzak. Bij elke barricade schoten er groepjes naar links en naar rechts, over paadjes en door steegjes die soms zo smal waren dat hun schouders de muren aan beide kanten raakten. En dan stonden ze even later plotseling aan de andere kant van de barricade, waar ze de verraste Magyaranen in hun rug konden aanvallen, terwijl Barat en de overigen hen van voren bleven bestoken.

  Bij elk van deze botsingen nam het aantal piraten af, en de overlevenden werden uit elkaar gedreven. Een enkeling slaagde erin een volgende verdedigingsstelling te bereiken, maar de meesten lieten het vechten verder aan de anderen over en zochten een goed heenkomen in de kelders van de huizen van Limmat.

  In het stadskantoor keek Zavac verstoord op toen er weer een boodschapper bij hem binnenkwam, nu iemand van de oostelijke toren.

  ‘We hebben meer manschappen nodig!’ riep hij. ‘Dat schip is naar het strand gevaren, en ze hebben nu de poort daar in brand gestoken!’

  Zavac vloekte binnensmonds. Dat vreemde, zo onschuldig uitziende scheepje, met een bemanning van niet meer dan een man of tien, had dankzij een of ander ziedend wapen op zijn boeg van de twee machtige wachttorens rond de toegang tot de haven rokende puinhopen gemaakt.

  Zavac keek de boodschapper venijnig aan. ‘Wie heeft er het commando op de stadsmuur?’

  ‘Petrac,’ luidde het antwoord. ‘En hij zegt dat we meer manschappen nodig hebben. Vooral boogschutters, zo veel als u kunt missen. Hij is ervan overtuigd dat ze daar binnenkort ook zullen aanvallen.’

  Zavac dacht koortsachtig na. Het afgelopen uur was hij overspoeld door alarmerende berichten, en hij begon te begrijpen dat hij de bedreiging van zijn positie ernstig had onderschat.

  De wachttorens waren teruggebracht tot twee smeulende bergen as, en daarna was een groep Skandiërs uit het moeras opgedoken, de havenboom overgestoken en de stad vanaf de haven binnengevallen. Aan de oostkant was het onbeschermde deel van de stadsmuur door een groep Limmatanen bestormd, net nu hij – te laat, maar toch – een groot deel van zijn mannen de andere kant op had gestuurd om de Skandiërs te bestrijden. Hij dreigde door twee groepen krijgers te worden ingesloten, en nu kwam deze boodschapper hem vertellen dat er een aanval van een derde kant dreigde.

  Het merendeel van de slachtoffers in de strijd om de torens waren bemanningsleden van de Pijlstaart geweest, maar hij was zelf ook zes mensen kwijtgeraakt. Hij had meteen tien man naar de Raaf gestuurd om ervoor te zorgen dat zijn schip veilig was. De rest van zijn manschappen waren hier bijeen, in het stadskantoor, terwijl de bemanningen van de Serpent en de Pijlstaart de vijanden bij de haven en in de stad zelf zo veel mogelijk vertraagden.

  Hij hakte de knoop door. Hij keek op de plattegrond van de stad en knikte een paar keer, terwijl zijn wijsvinger over de route naar de strandpoort gleed.

  ‘In orde,’ zei hij vastberaden. ‘Ga terug naar Petrac. Vertel hem dat ik twintig man naar hem toe stuur, en daarnaast alle boogschutters die we nog hebben. Zorg dat hij standhoudt tot die versterking er is.’

  De boodschapper knikte dankbaar en verliet het vertrek. Op het plein begon hij te rennen.

  Andras kwam op Zavac aflopen en keek hem bedenkelijk aan.

  ‘Ben je gek geworden?’ vroeg hij. ‘Twintig man? Dat is bijna de helft van wat we nog over hebben!’

  Zavac keek nog even of de boodschapper wel echt weg was en schudde zijn hoofd. ‘Ik stuur helemaal niemand,’ legde hij zijn tweede man uit, ‘maar als Petrac dat weet geeft hij het onmiddellijk op, en dat kunnen we niet hebben. Roep alle mannen bijeen, maar stilletjes. We gaan terug naar de Raaf, en dan maken we dat we hier wegkomen.’

  Er was voor hem ook niet echt een goede reden om nog langer in Limmat te blijven. Het was nooit de bedoeling geweest de stad voor langere tijd te bezetten. Het was hem er al die tijd vooral om te doen geweest zo snel mogelijk zo veel mogelijk smaragd uit de mijn bij het stadje te halen. Het was nu tijd de aanzienlijke buit in te pakken en mee te nemen.

  En als het daarvoor nodig was om de bondgenoten van de Pijlstaart en de Serpent voor hun karretje te spannen en daarna op te offeren, dan moest dat maar.

  Andras verliet de kamer die Zavac als zijn werkruimte had opgeëist en ging naar een van de grote zalen van het stadskantoor, waar de bemanning van de Raaf op nieuwe instructies zat te wachten. In die ruimte stond nauwelijks meubilair. Normaal gesproken vonden er bijeenkomsten, ceremonies en openbare hoorzittingen plaats. Helemaal aan de andere kant van de zaal zaten tien bemanningsleden van de Pijlstaart bijeen. Een van hen was Rikard, de bootsman van het schip. Hij voerde nu het commando over de Pijlstaart, want hun kapitein had op het platform van de oostelijke toren gestaan toen die constructie was ingestort.

  Terwijl Andras zijn mannen bijeenriep, liep Rikard de zaal door en informeerde naar de verdere plannen.

  ‘Wat gaat er gebeuren?’ vroeg hij. Andras wees met zijn duim vaag in de richting van de strandpoort.

  ‘Boodschap van Petrac. Er wordt een aanval op de oostelijke poort voorbereid en hij heeft om versterking gevraagd. Wij gaan de boel daar regelen. Gaan jullie mee?’

  Andras twijfelde er geen seconde aan dat Rikard het verzoek zou weigeren. De bemanningen van de beide piratenschepen werkten nu weliswaar samen, dacht Andras, maar uiteindelijk ging het alleen maar om hun eigen belangen.

  ‘Misschien is het beter als wij hier een oogje in het zeil houden,’ zei Rikard ontwijkend. ‘Voor als er hier iets gebeurt.’

  Andras deed alsof hij daar even over nadacht voordat hij antwoordde. ‘Ja, misschien is dat wel verstandiger,’ zei hij toen. ‘We zien jullie later wel weer.’

  Rikard knikte. Hij zou Andras en de bemanning van de Raaf even de tijd gunnen om het stadskantoor te verlaten. Als ze weg waren ging hij met zijn mannen naar de Pijlstaart, die in de binnenhaven afgemeerd lag. Laat de bemanning van de Raaf maar vechten, dacht hij. Terwijl zij de vijand bezighielden, kon hij er met zijn Pijlstaart mooi tussenuit knijpen. Het enige wat hem dwarszat was dat zijn gesneuvelde kapitein hem nooit had verteld waar hij het voor de bemanning van de Pijlstaart bestemde aandeel van de smaragden verborgen hield. Maar goed, ze hadden de afgelopen dagen in de stad beslag weten te leggen op meer dan voldoende andere oorlogsbuit. Het zou al voldoende zijn om er daarmee vandoor te gaan – en om hier levend vandaan te komen.

  Rikard zwaaide naar de bemanning van de Raaf, die achter Andras aan het stadskantoor verliet.

  Zavac, die het gebouw via een achteruitgang had verlaten, wachtte zijn mannen op in een steegje dat naar de haven leidde. Over zijn schouder droeg hij een zware tas. Andras wees erop.

  ‘Is dat wat ik denk dat het is?’ vroeg hij.

  Zavac grijnsde van oor tot oor. ‘Smaragden. We zullen ze goed voor de anderen bewaren.’

  Andras knikte. ‘Natuurlijk. Heel goed bedacht. Het zou zonde zijn als die Limmatanen ze weer in handen kregen.’

  Ze wisten allebei heel goed dat de bemanningsleden van de Serpent en de Pijlstaart de waardevolle stenen nooit in handen zouden krijgen. Terwijl zij druk bezig waren de aanvallen van de Skandiërs en de Limmatanen af te slaan, konden Zavac en zijn mannen met de Raaf mooi ontsnappen. Hij keek even de kring van mannen om hem heen rond en richtte zich toen tot een man die al vele seizoenen met hem mee op strooptocht was geweest. Hij had in het verleden al regelmatig van zijn betrouwbaarheid blijk gegeven.

  ‘Zoltan,’ zei Zavac, ‘ga via de steegjes naar de kade en snijd het touw door waar de havenboom aan vastligt. O, en steek meteen de Serpent maar in de fik,’ voegde hij er achteloos aan toe. Waarom zou hij een schip voor zijn vijanden achterlaten? ‘Ga eerst in zuidelijke richting, dan vermijd je de Skandiërs, en ga daarna naar het westen. We pikken je onderweg, als we de haven uitvaren, wel op. Wacht op de kade op ons.’

  De man knikte. ‘Komt voor elkaar, Zavac,’ zei hij. Hij hees de riem waaraan zijn zwaard hing op, draaide zich om en holde in zuidelijke richting, het doolhof van steegjes en paadjes aan die kant van het plein in.

  ‘Volg mij,’ zei Zavac tegen de rest van zijn bemanning.

  Vanaf het plein leidden diverse tamelijk brede wegen naar de haven, maar die besloot Zavac links te laten liggen. Over elk daarvan kon ieder moment een horde strijdlustige Skandiërs de stad in komen denderen, en daarom gaf hij er de voorkeur aan zijn bemanning door de achterafstraatjes van Limmat te leiden. Zijn aangeboren richtinggevoel zorgde ervoor dat ze ondanks al het geslinger de juiste kant op bleven gaan.

  Na een tijdje bereikten ze de haven, op enkele meters afstand van waar de Pijlstaart lag. Zavac bekeek de omgeving nauwkeurig. Hij zag diverse Skandiërs op de kade, maar de dichtstbijzijnde was nog wel een meter of veertig van hen verwijderd. Veel anderen hadden vastgesteld dat zich rond de haven nauwelijks nog vijanden bevonden – die waren gedood of op de vlucht geslagen – en waren de stad al in getrokken, richting het centrum.

  Aan boord van de Pijlstaart zag hij nog drie man, achtergebleven om het schip te bewaken. Zavac wees met zijn duim naar het schip en gaf een opdracht aan Andras.

  ‘Dood ze,’ zei hij. ‘En steek dan het schip in brand.’

  De vlammen, die even eerder nog tot hoog boven de strandpoort hadden gereikt, stierven geleidelijk weg. In de lucht boven de poort hing nog een dikke zuil vettige rook.

  Op de overloop boven de geblakerde poort stonden nog een paar verdedigers. Ze probeerden vast te stellen hoe groot de schade was. De Reiger voer nog altijd op open zee, een paar honderd meter van het strand vandaan. Hal had opgeroepen tot oorlogsberaad, en de hele bemanning had zich nu om hem heen gegroepeerd.

  ‘Ulf, Wulf,’ zei Hal rustig. ‘Hebben jullie de stormram?’

  Ingvar had een dag eerder op het strand een stuk zwerfhout gevonden. Hij had er een paar handvatten van touw aan vastgemaakt, waardoor het nu heel geschikt was om door het verbrande hout van de poort heen te beuken. Aan de tweeling de eer om het blok nu als stormram uit te proberen.

  ‘Wij zijn er klaar voor, Hal,’ zei Ulf.

  Hal keek de twee jongens aan. ‘Er zit ergens op die poort vast wel een of andere afsluitbalk. Die is door het vuur waarschijnlijk niet helemaal weggebrand, maar vast wel flink aangetast. Met een paar flinke dreunen moeten jullie er wel doorheen komen.’

  Ulf en Wulf keken elkaar even aan en knikten toen op hetzelfde moment. Hal richtte zijn blik weer op de poort.

  Tot nu toe hadden ze na de brand op de stadsmuur geen boogschutters meer gezien, maar dat kon elk ogenblik veranderen. Hij keek de kring rond en liet zijn blik op Lydia rusten.

  ‘Blijf jij hier en geef ons dekking als wij het strand op gaan. Als we er eenmaal zijn, hebben we vast hun aandacht wel, dus dan kun je achter ons aankomen.’

  Ze knikte en bevochtigde even zenuwachtig haar lippen. Ze zag dat Thorn naar haar lachte. Ze beantwoordde zijn blik nors, want ze wilde vooral niet dat hij dacht dat ze bang was.

  Hal richtte het woord weer tot de tweeling.

  ‘Zodra jullie de poort open hebben geramd, stappen jullie opzij. Thorn leidt onze aanval op de stad, en Stig en ik komen achter hem aan. Daarna komen jullie tweeën. Lydia, als wij de stad in zijn, moet jij tegenstanders die het ons lastig kunnen maken zien uit te schakelen, dus zoek daar vast een plek voor uit waar je goed overzicht hebt.’

  Lydia deed alsof ze de ijzeren punt van een van haar pijlen bestudeerde. Ze was bang geweest dat Hal haar buiten de werkelijke strijd zou houden, maar dit plan klonk logisch. Ze wist heel goed dat ze in een lijf-aan-lijfgevecht tegen een piraat het onderspit zou delven. De meeste mannen waren gewoon sterker, en ze hadden meestal ook meer ervaring in dit soort gevechten. Met dit plan deed ze vooral datgene wat ze het beste kon: heel nauwkeurig pijlen gooien met haar atlatl.

  ‘Wat doen we met Ingvar?’ vroeg Ulf. ‘Laten we die hier zomaar achter?’

  ‘Ik blijf bij hem,’ zei Edvin onmiddellijk, maar Hal schudde zijn hoofd. Thorn had hem er al heel vaak op gewezen dat een snelle behandeling van krijgswonden de betrokkene de beste kans op overleven gaf.

  ‘Nee, jij moet met ons mee, voor het geval er nog iemand gewond raakt. Stefan, jij blijft bij Ingvar.’

  Het was een aanvaardbaar compromis. Edvin en Stefan waren allebei niet bijzonder handig met wapens, en omdat Edvin mee moest als verpleger, konden ze Stefan straks het beste missen. Hal besefte dat ze twee man minder zouden hebben dan waarop hij gerekend had, en daarom was hij maar wat blij met de aanwezigheid van de Limmataanse krijgers. Hopelijk waren ze dan straks niet zo erg in de minderheid.

  ‘Terwijl we aan land gaan, blijven we gewoon schieten, dan moeten zij dekking blijven zoeken.’ Hij keek naar Ulf, Wulf en Edvin. ‘Blijf de Morzel zo snel als jullie kunnen herladen. Thorn,’ ging hij verder, en de potige, eenarmige krijger keek even op. Hij was bezig zijn kunstarm te verwisselen: de haak ging eraf en in plaats daarvan bond hij het exemplaar met de zware knots om. ‘Als we op het strand zijn, leid jij ons. Jij bent dan de commandant.’

  Hij keek de kring rond. Sommige gezichten stonden gespannen, andere bemanningsleden leken zich vooral op de strijd te verheugen.

  ‘Hebben jullie dat allemaal goed gehoord? Zodra we van het schip af zijn is Thorn de leider. Volg hem. Doe wat hij zegt. In orde?’

  De anderen knikten instemmend.

  Thorn trok de riempjes van zijn kunstarm strak aan en keek de kring rond.

  ‘Als de tweeling de poort, of wat daarvan over is, heeft geforceerd moeten we haast maken. Ik ga voorop, met Hal links en Stig rechts van mij. We trekken op in een V-vorm. De anderen sluiten achter ons aan, en als we op tegenstanders stuiten maken we onze formatie zo breed mogelijk. Onthoud wat ik jullie geleerd heb: nooit té hard willen slaan. De kans is groot dat de bodem moeilijk begaanbaar is, dus let op je evenwicht.’

  Hij zweeg verwachtingsvol. Na een korte stilte lieten de bemanningsleden een voor een horen dat ze zijn woorden begrepen hadden. Ze hadden goed naar hem geluisterd en probeerden zich alles wat ze geleerd hadden weer te herinneren. Stuk voor stuk vroegen ze zich af hoe ze het er bij hun eerste echte slag vanaf zouden brengen.

  Thorn voelde hun onzekerheid en glimlachte.

  ‘Het komt allemaal dik in orde,’ zei hij geruststellend. ‘Als jullie maar onthouden waar we allemaal op geoefend hebben. Ik heb dit al honderden keren gedaan, en het stelt echt niks voor. Hou jullie koppies erbij, en doe wat ik zeg.’

  Hij keek nogmaals rond en zag dat er een voorzichtig begin van zelfvertrouwen onder de bemanning aan het groeien was. Hij grijnsde.

  ‘Ik ben er klaar voor als jij er klaar voor bent, skirl,’ zei hij tegen Hal.
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  Ze komen eraan!’

  Petrac, de Magyaraanse commandant bij de strandpoort, waarschuwde zijn manschappen. Niet dat dat echt hard nodig was, want iedereen op de stadsmuur keek toch al naar niets anders dan het kleine scheepje voor het strand. Het dobberde daar nu al een tijdje, iets buiten de kust, terwijl de bemanning, zo nam Petrac aan, overlegde wat er verder ging gebeuren. Hij zag nu dat het zeil weer werd gespannen en dat het schip naar de kust voer.

  Hij vroeg zich geïrriteerd af waar de boogschutters bleven die Zavac beloofd had, maar diep vanbinnen wist hij het antwoord eigenlijk wel. Die kwamen niet. Er waren helemaal geen boogschutters. Zavac had ze maar wat wijsgemaakt en was op de vlucht geslagen.

  Hij had een van zijn mannen naar beneden gestuurd om te kijken hoe groot de schade aan de poort was.

  ‘Het ziet er niet best uit,’ rapporteerde de man nu, bij terugkeer van beneden. ‘De poort is behoorlijk verbrand. Het hout was kurkdroog, en op sommige plaatsen zelfs al vermolmd. En het ergste is wel dat de balk waarmee de poort gesloten wordt in het midden flink is aangetast.’

  Hij doelde op de dikke houten balk, die aan beide zijkanten van de poort in een beugel viel, zodat de poort van buiten af niet geforceerd kon worden. De olie en de vlammen waren door de kier tussen de beide deurhelften heen geslagen en hadden de balk flink beschadigd. Petrac keek bezorgd.

  ‘Zullen we naar beneden gaan en kijken of we ze bij de poort vandaan kunnen houden?’ stelde een van zijn mannen voor, maar Petrac wees dat plan af.

  ‘Nee, voor nu zitten we hierboven goed. We kunnen ze op afstand proberen te houden door alles wat we hebben hun kant op te slingeren. Speren, stenen, bijlen, alles. Als ze toch dichterbij komen kunnen we alsnog …’

  Hij wilde ‘naar beneden gaan’ zeggen, maar werd onderbroken door een enorme knal.

  Er was iets groots en zwaars tegen de opstaande palen van de stadsmuur geklapt. Er vlogen overal splinters rond en het projectiel, wat het ook was, kwam tollend op de mannen af. Een van zijn mensen werd erdoor geraakt, viel van de overloop en stortte kermend op straat.

  ‘Bukken! Bukken!’ riep Petrac en hij liet zichzelf plat op de overloop vallen. Zijn mannen volgden zijn voorbeeld en toen ze daar net allemaal lagen, sloeg er een tweede projectiel in, iets links van het eerste. Dat belandde in een smalle kier tussen twee opstaande palen, drong er twintig centimeter in door en bleef daar klem zitten. De rondvliegende splinters van de tweede pijl verwondden nog een van zijn mannen. Petrac zag dat de geslepen punt die door de stadsmuur heen stak met ijzeren repen versterkt was.

  Hij had maar weinig tijd om daar verder over na te denken, want er sloeg alweer een derde projectiel in de omheining. Ook dat versplinterde enkele palen, schoot tollend de lucht in en viel op de grond, beneden. Daar gebeurden verder geen ongelukken, maar het geluid en het geweld waarmee de pijl insloeg zorgden ervoor dat de mannen van Petrac stijf op de grond bleven liggen.

  De leider kwam heel langzaam weer een beetje bij zinnen. De projectielen werden met tussenpozen van ongeveer vijftien tellen afgevuurd. Hij wenkte een van zijn mannen.

  ‘Nadat de volgende is ingeslagen moet jij even opstaan en kijken wat er gaande is. Je hebt ongeveer tien seconden voordat er weer een komt.’

  De man schudde heftig zijn hoofd. Hij durfde Petrac niet aan te kijken.

  ‘Als ik mijn kop boven de rand uitsteek, schieten ze hem eraf,’ protesteerde de piraat. Maar zijn commandant greep hem bij zijn mouw, trok hem naar zich toe en dwong hem zijn blik te beantwoorden.

  ‘Je doet wat ik je opdraag!’ snauwde hij. ‘Na elk schot is er een pauze van meer dan tien seconden omdat ze dan moeten herladen. Er kan je dan niks gebeuren.’

  Een volgende pijl sloeg tegen de muur en kwam met een eng, gierend geluid over de stadsmuur heen kletteren.

  ‘Nu!’ riep Petrac, en de man, bij wie de angst voor zijn leider er diep in zat, sprong overeind om te zien waar het schip nu precies lag.

  ‘Ze zijn bijna …’ begon hij, maar viel halverwege zijn zin achterover. Er stak een zestig centimeter lange pijl dwars door zijn borst. Hij keek Petrac nog even verwijtend aan, tuimelde toen van de overloop en plofte op straat neer. De geschrokken commandant drukte zichzelf nog wat dichter tegen de planken aan. Hij begreep dat geen van zijn mannen nu nog bereid zou zijn z’n hoofd boven de rand uit te steken. Hij kwam tot een drastisch besluit.

  ‘Naar beneden allemaal!’ riep hij. ‘We vangen ze wel op als ze door de poort proberen te gaan!’

  Hal voelde hoe de boeg van de Reiger langzaam in het zand van het strand vastgleed.

  ‘Gaan!’ riep hij. Zijn bemanningsleden klommen over de verschansing, plonsden in het ondiepe water en stormden op de strandpoort af. De eerste van allemaal was Thorn.

  ‘Verspreiden!’ riep hij. ‘Geen groepjes vormen!’

  Ulf en Wulf droegen samen de zware stormram en hadden door die zware ballast moeite zich in het mulle zand staande te houden. Lydia kwam meteen na de tweeling het strand op. Ze sloop als een kat in de richting van de poort.

  Hal had nog één laatste pijl in de Morzel laten opleggen. Hij was met zijn voeten aan weerszijden van de slede van het wapen gaan staan en draaide het zelf heen en weer.

  Thorn en de anderen waren inmiddels bijna bij de poort. Er was op de stadsmuur nog altijd niets te zien van tegenstanders. Hal had zijn vingers om de trekker, klaar om te schieten zodra hij iemand in het vizier kreeg.

  Maar er verscheen niemand. Hij zag dat de tweeling en Lydia nu ook al bijna bij de poort waren, en dus besloot hij de laatste pijl maar op een willekeurige plek in de stadsmuur af te schieten. Het projectiel suisde weg en even later weerklonk het inmiddels vertrouwde geluid van versplinterend hout en vlogen er weer kleine stukjes van de stadsmuur in het rond. Hal pakte zijn schild, klom over de rand van het schip en sprong in het zand.

  Hij zakte met elke stap tot aan zijn enkels in het zachte zand weg, waardoor hij een ideaal, slechts langzaam voortbewegend doelwit werd voor eventuele schutters die zich nog schuilhielden op de overloop. De vijand leek echter wel spoorloos verdwenen, en niet veel later bereikte Hal de relatieve veiligheid onder de overloop. Hij hapte naar adem, door de inspanning, maar ook vanwege de zenuwen.

  ‘Fijn dat je er ook bent,’ zei Thorn. ‘Ben je er klaar voor?’

  Hal stak een hand omhoog, want hij was nog steeds buiten adem.

  ‘Wacht … heel … even,’ hijgde hij. Na een paar keer diep ademhalen ging hij rechtop staan en knikte hij.

  ‘Ik ben zover,’ zei hij. Zijn schouders gingen van het nahijgen nog steeds snel op en neer, maar hij had zich voldoende hersteld om verder te kunnen. Tegen de tijd dat Ulf en Wulf de poort hadden geforceerd zou hij weer helemaal de oude zijn. Hal gebaarde naar de poort.

  ‘Ik vermoed dat ze ons hierachter staan op te wachten,’ zei hij. ‘Op de muur staat in elk geval niemand meer.’

  ‘Ja, dat klopt waarschijnlijk wel,’ antwoordde Thorn. ‘En dat is mooi pech voor ze.’ Hij gebaarde naar de tweeling, en daarna naar de poort. ‘Goed, jongens, gaan jullie je gang maar.’

  Ulf en Wulf hielden de stormram vast aan de touwen die als handvatten aan weerszijden van de zware balk waren vastgemaakt en begonnen het gevaarte stukje bij beetje sneller heen en weer te zwaaien.

  Thorn kwam een stapje naar voren en wees op een punt, ongeveer anderhalve meter boven de grond in de smalle kier tussen de beide deuren van de poort.

  ‘Hier ongeveer,’ zei hij. Ulf en Wulf knikten, met rimpels tussen hun wenkbrauwen van concentratie. Ze zwaaiden nog een laatste keer achteruit en sloegen toen met de stormram tegen de poort aan.

  DREUN! De poort trilde ervan, maar de deur bleef gesloten.

  ‘Nog een keer,’ zei Thorn kalm.

  Opnieuw begonnen de twee jongens de balk heen en weer te bewegen. Deze keer zwaaiden ze hem ter voorbereiding drie keer heen en weer, om hem daarna met hun hele gewicht erachter tegen de poort te bonken.

  DREUN!

  Nu werd de kier tussen de beide deuren zichtbaar groter, en aan de achterkant hoorden ze hout versplinteren.

  ‘Nog een keer,’ zei Thorn. De tweeling bereidde zich weer voor. De overige Reigers wachtten gespannen af en zetten onwillekeurig een pas of twee naar voren.

  ‘Rustig,’ waarschuwde Thorn. ‘In positie blijven.’

  Hal stond links en iets achter hem, en keek even naar de oude zeewolf. Hij zag er volkomen ontspannen uit, er was geen spoortje van opwinding bij hem te zien. Thorn voelde dat Hal naar hem keek, draaide zich even naar hem om en gaf hem een knipoog.

  ‘Op volle kracht, jongens,’ beval hij.

  Ulf en Wulf zwaaiden de stormram naar voren voor de laatste, verpletterende klap. Van de andere kant weerklonk het geluid van krakend hout, en onmiddellijk daarna vloog de linkerdeur op de plekken waar het vuur het hout verzwakt had uit zijn voegen. De afsluitbalk die de beide deuren aan de stadskant dicht had gehouden was finaal doormidden gebroken. Even later zakte ook de rechterdeur langzaam uit zijn scharnieren.

  Ulf en Wulf, die door de kracht van de laatste klap even uit hun evenwicht waren geraakt, herstelden zich en gingen aan weerszijden van Thorn staan.

  ‘Eropaf!’ bulderde de oude zeewolf. De Reigers stormden joelend achter hem aan, door het gat en over de restanten van de poort heen.

  De Magyaranen schoten uit hun dekking tevoorschijn om te proberen de vijand tegen te houden. Petrac, met getrokken zwaard en geheven schild, was hun voorste man. Voor hij het wist stond hij tegenover een gespierde Skandiër met een grijze baard, smoezelig haar en een gehoornde helm. Hij had nog tijd om vast te stellen dat de andere aanvallers allemaal erg jong leken, maar zag toen de rechterarm van de grijze Skandiër, die uit een loodzware knuppel bestond.

  Thorn liet zijn krijgsarm op het schild van de leider van de Magyaranen neerkomen, wat tot meer rondvliegende splinters en een enorme deuk leidde. De piraat wankelde, waarop Thorn met zijn kleine ijzeren schild in het onbeschermde middenrif van zijn tegenstander sloeg. Petrac sloeg dubbel en hapte naar adem. Een stoot met de knuppel waar de ribben van de piraat van kraakten, velde de man definitief.

  Naast Thorn ving Hal een aanval met een speer op zijn schild op. Hij weerde de speer met een schuin schild af, zodat de aanvaller, die op meer weerstand had gerekend, uit zijn evenwicht raakte en naar voren viel.

  Hal herinnerde zich Thorns wijze les dat een steek van een paar centimeter diep, mits goed geplaatst, net zo dodelijk kon zijn als iemand helemaal spietsen, en bracht zijn zwaard gauw een klein stukje naar voren. Hij zag de schrik op het gezicht van de man op het moment dat het wapen tussen zijn ribben verdween. Hal trok zijn zwaard bijna meteen weer terug, duwde de zwaargewonde Magyaraan met zijn schild uit de weg en stapte over de man heen op weg naar een volgende tegenstander.

  Achter hem liep Ulf, nu gewapend met een bijl en klaar voor het gevecht. Hij had een verbeten trek om zijn mond en was op zoek naar een Magyaraanse tegenstander. Een van de piraten zag hem en sprong op hem af, met zijn zwaard in de aanslag om hem een kopje kleiner te maken. Ulf ving de klap met zijn schild op en sloeg met zijn bijl van opzij terug. De vele uren die ze met Thorn hadden geoefend, betaalden zich nu uit, want Ulf trof de man vol in zijn ribben. Met een vreemde, huilerige kreet stortte de piraat neer. Ulf, die nog netjes in evenwicht was, trok zijn bijl terug en gebruikte die nu om het zwaard van een volgende Magyaraan af te weren. De piraat, die had gehoopt dat zijn aanval als een verrassing zou komen, verbleekte bij het zien van de kille woede in de Skandische ogen. Hij deed een stap achteruit en botste op een van zijn kameraden, die hem boos weer vooruit duwde. Daardoor verloor hij zijn evenwicht en zag Hals bliksemsnelle steek van opzij pas komen toen het al te laat was.

  Rechts van Thorn bood Stig een ontzagwekkende aanblik. De snelheid en kracht waarmee hij zijn bijl op de tegenstanders liet neerkomen deed de ene na de andere piraat omvallen; Thorn vond dat diep in zijn hart maar niks omdat hij zelf plannen had gehad met diverse slachtoffers van Stig. Zo flitsend als Stig zijn bijl hanteerde vormde het wapen een oogverblindende kring van wit licht. Thorn nam zelfs even de tijd om de kracht en snelheid van zijn jonge leerling te bewonderen. Stig sloeg een man zo hard op zijn schild dat de piraat zijn evenwicht verloor, maakte er met een achterwaarts geslagen zwaai van zijn bijl een einde aan en sloeg meteen daarna een volgende tegenstander terug door hem op de achterkant van zijn bijl te nemen.

  ‘Niet slecht. Helemaal niet zo slecht,’ mompelde Thorn, die vooral het improvisatietalent van Stig bewonderde. Ineens zag hij vanuit zijn ooghoek beweging naast zich. Met zijn kleine ijzeren schild weerde hij haast achteloos de aanval met een kortelas van de Magyaraan af, om hem daarna met zijn kunstarm-knuppel een enorme dreun op zijn helm te verkopen.

  Achter de wigvormige aanval van de Skandiërs klom Lydia op een berg metselwerk die met de aanval op de poort was losgekomen. Ze bekeek de kluwen vechtende mannen en zag, helemaal achteraan, dat een van de piraten opdrachten rondschreeuwde en zijn kameraden naar voren duwde.

  ‘O nee, mooi niet!’ mompelde Lydia. Ze legde een pijl in haar atlatl, haalde het wapen naar achteren en gooide. De nieuwbakken piratenleider stond op het punt een volgende piraat naar voren te duwen om het tegen de rondzwaaiende zwaarden en de hakkende bijlen op te nemen. De zware pijl trof hem vol op zijn borst, drong moeiteloos door zijn zware leren borstplaat heen en raakte hem zó hard dat hij door de kracht een paar stappen achteruit zette voordat hij omviel.

  De mannen om hem heen zagen hem vallen. Pas toen voelden ze ten volle hoe gevaarlijk de situatie voor hen was. Een van hen werd door een tweede pijl in zijn bovenarm geraakt en zakte door de onverwachte pijn op zijn knieën. De Magyaraan die het dichtst bij hem stond, keek met een paniekerige blik naar een plek achter de aanvallers, waar hij een jong meisje zag staan. Ze hadden even oogcontact en hij zag hoe ze nog zo’n wrede pijl uit haar koker pakte. Terwijl ze dat deed bleef ze hem strak aankijken.

  Het was meer dan hij kon verdragen. Hij draaide zich om en holde weg, op zoek naar de beschutting van het eerste het beste steegje dat hij kon vinden. Een andere piraat zag hem rennen en sprintte achter hem aan. Daarop sloegen ook een derde en een vierde piraat op de vlucht.

  Hal, die net druk bezig was een hardnekkige tegenstander met zijn zwaard te bewerken, zag ze ervandoor gaan.

  ‘Ze rennen weg! Ze slaan op de vlucht!’ riep hij.

  De man met wie hij in gevecht was, keek bij die kreet automatisch even over zijn schouder, want hij vreesde dat hij het nu misschien wel helemaal alleen tegen deze vervaarlijke aanvallers zou moeten opnemen. Hij zag zijn kameraden wegrennen, en net op dat moment zonk Hals zwaard diep weg in zijn dij, waardoor de man hulpeloos op de met houtsplinters en gesteente bezaaide straat viel.

  De angst van degenen achter in de verdedigingsformatie verspreidde zich onder de overgebleven piraten. Petrac, hun leider, was dood. Hetzelfde gold voor Agrav, de man die even had geprobeerd het commando over te nemen. Doordat hun aantal steeds verder afnam begrepen de overgeblevenen dat ze er verder alleen voor stonden.

  Ze kozen eieren voor hun geld en besloten er ook vandoor te gaan.

  De juichende, triomfantelijke Reigers wilden achter hen aan gaan, maar de bulderende stem van Thorn weerhield ze daarvan.

  ‘Stop!’ schreeuwde hij. ‘Allemaal stoppen, nu!’

  Als ze nu uit formatie en zonder enig idee waar ze heen gingen of wat ze verder moesten doen de smalle straatjes instormden, kon hij zomaar de helft van de jongens kwijtraken. Ze konden de Magyaranen beter laten ontsnappen en zelf in een hechte formatie verder optrekken.

  Niet alle Magyaranen wisten echter te ontsnappen. Voor ze allemaal de veiligheid van de smalle steegjes verderop bereikten, trof een volgende pijl van Lydia nog een piraat vol in zijn bovenlijf. Hij viel met een doffe klap voorover op de grond.

  Langzaam maar zeker trok de krijgsgekte uit de ogen van de Reigers weg en konden ze de balans opmaken. Een paar jongens waren lichtgewond, maar rond hun voeten lagen zeker zes Magyaranen, sommige dood en andere zwaargewond.

  Al met al hadden ze zich prima staande gehouden, vond Thorn. Hij glimlachte naar Hal.

  ‘Goed gedaan,’ zei hij. ‘Jij, Stig, en alle anderen, heel goed gedaan.’

  Hal knikte, een beetje moe. Nu alles achter de rug was voelde hij plotseling een angst die hij eerder niet had ervaren. In zijn herinnering zag hij nu weer die eerste speer op zich afkomen. Deze keer schoot het wapen echter langs zijn schild, diep zijn lichaam in. Hij hield zijn ogen een tijdje stijf gesloten, om zich van dat beeld te bevrijden. Daarna deed hij ze weer open, keek Thorn aan en hees zijn Galicische schild extra hoog op zijn linkerarm.

  ‘Kom, we gaan op zoek naar Zavac,’ zei hij.
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  Thorn inspecteerde zijn manschappen. Ze hadden het tot nu toe prima gedaan, maar hij besefte maar al te goed dat ze maar met weinigen waren en dat de volgende groep Magyaranen waarschijnlijk in de meerderheid zou zijn. Ze konden onmogelijk weten wat er zou gaan gebeuren of wat voor wapens de Magyaranen verder nog achter de hand hadden. Het zou dus van groot belang zijn zeer gedisciplineerd te blijven optreden. Ze moesten als een saamhorige eenheid de stad in trekken, en zeker niet allemaal op eigen gelegenheid verdergaan.

  Hij riep een van de Limmatanen bij zich. ‘Wat is de snelste weg naar de haven?’

  Het was duidelijk dat de strijd voor de piraten niet erg gunstig verliep. Het kleine aantal manschappen bij de strandpoort en het gebrek aan versterkingen wees daarop. Als Zavac een beetje als zeeman reageerde, was hij nu al onderweg naar zijn schip. Daar voelde hij zich het meest op zijn gemak, zeker als de zaken aan land niet verliepen zoals hij graag gewild had. Thorn, die zelf op talloze strooptochten was geweest, kende dat gevoel maar al te goed.

  De Limmataan dacht even na en wees toen op een steegje, iets links van de groep.

  ‘Via dat steegje komen we op het stadsplein uit,’ zei hij, ‘en daar begint de belangrijkste straat naar de haven.’

  Thorn gebaarde met zijn kunstarm in de richting van het steegje.

  ‘Wijs jij ons de weg maar. Stig, jij gaat met hem mee. Blijf steeds tien meter voor ons uit lopen, maar verlies ons niet uit het oog. Wacht bij elke bocht en elke hoek tot wij jullie weer hebben ingehaald. Voor de anderen: vorm twee rijen, aan elke kant van de straat één. Hou steeds drie meter afstand van elkaar, zodat we geen makkelijk te beschieten kliekjes vormen.’

  Hun tocht naar het stadsplein bleek een anticlimax. Wat er aan Magyaraanse strijdkrachten nog in Limmat aanwezig was, had het blijkbaar zo druk met de Skandiërs van Svengal en de Limmatanen van Barat, die hen van twee kanten belaagden, dat de Reigers alleen af en toe groepjes van twee of drie verdwaalde piraten tegenkwamen – en zodra die zagen hoe geordend dit gewapende legertje zich voortbewoog, gingen ze er als hazen vandoor.

  De inwoners van Limmat werden daardoor een groter probleem dan de piraten. Ze begrepen dat de bezetters op de vlucht sloegen en kwamen de straten op om hun bevrijders te verwelkomen en te omhelzen. Thorn, die vooropliep, baande zich een weg tussen de dankbare Limmatanen door en de overige Reigers hadden moeite bij hem te blijven.

  De eerste grotere groep gewapende mannen die ze tegenover zich kregen, zagen ze pas op het plein zelf. Stig en de Limmataanse gids kwamen aan het einde van het smalle straatje dat naar het plein leidde en stapten zomaar de open ruimte op. Stig stopte, stak zijn schild omhoog en hield zijn bijl in de aanslag. Achter hem zag Thorn de waakzaamheid van Stig en maande hij de anderen dichter opeen verder te gaan.

  Aan de andere kant van het plein kwamen uit een soortgelijk zijstraatje ongeveer dertig gewapende mannen. Zodra de eerste van die groep Stig zag, nam ook hij een gevechtshouding aan. Maar meteen daarna ontspanden beide mannen zich weer.

  ‘Dat zijn de mannen van Barat,’ zei de Limmataan die met Stig mee was gegaan. Hij liep lachend het plein op en begroette zijn stadgenoten. Toen ze hem herkenden, lieten ze hun wapens zakken, kwamen zijn kant op en omhelsden hem. Stig wachtte tot de rest van de Reigers hem had ingehaald, waarna de beide groepen zich halverwege het plein bij elkaar voegden.

  De twee gezelschappen praatten elkaar even kort bij over het verloop van de strijd tot nu toe.

  Jonas, de Limmataanse tweede man, kwam naar Hal toe en schudde hem dankbaar de hand.

  ‘Dat was geweldig!’ zei hij enthousiast. ‘Jullie hebben hun krijgers helemaal bij de oostelijke muur weggelokt. We zijn er gewoon overheen geklommen, zonder dat iemand ons een strobreed in de weg legde. En de Magyaranen die we sindsdien tegenkwamen gingen er als hazen vandoor.’

  In het stadskantoor keken Rikard en zijn paar overgebleven metgezellen angstig naar het plein, waar de twee groepen vijanden zich lachend verenigden. Rikard vervloekte zijn lot. Hij had te lang gewacht met zijn vlucht naar het schip, want hij wist niet zeker waar Zavac en zijn mannen nu eigenlijk naartoe waren gegaan. Hij had gehoopt dat ze nog zouden terugkeren, en nu was het te laat. De vijand stond voor de deur.

  ‘Ze zijn met zeker veertig à vijftig man,’ mompelde hij.

  Een van zijn bemanningsleden, niet een van de slimsten – of eigenlijk een van de allerdomsten – speelde zenuwachtig met zijn zware kortelas.

  ‘Vallen we aan, baas?’ vroeg de man. Hij was er hier in Limmat aan gewend geraakt dat ze ongewapende en hulpeloze burgers tegenover zich troffen, en dat elke vijand er bij de eerste bedreiging vandoor ging.

  Rikard keek hem vol minachting aan.

  ‘Aanvallen? Ben je knettergek, of gewoon oliedom? Dat zijn allemaal gewapende mannen, hoor. Ze zijn met vier keer zo veel als wij, en ze snakken stuk voor stuk naar wraak. We moeten zien hier weg te komen. We moeten ons schip zien te bereiken. En doe verdorie zo zachtjes mogelijk!’ voegde hij er boos fluisterend aan toe.

  Stilletjes begaven de overgebleven bemanningsleden van de Pijlstaart zich naar de achterkant van het stadskantoor. Ze verlieten het gebouw via dezelfde achteruitgang waarlangs Zavac even eerder ook was ontsnapt. Ze slopen de steeg in, naar de kade. Ze bleven voortdurend over hun schouders kijken om te zien of de twee groepen die net op het plein waren bijeengekomen niet achter ze aan kwamen.

  Op het plein baande Barat zich een weg door de menigte lachende krijgers. Hij zag de lange gedaante van Stig, die met kop en schouders boven de overigen uitstak terwijl hij met Jonas sprak. De Limmataanse commandant liep naar de twee toe, en kwam met zijn borst vooruit pal voor Stig tot stilstand.

  De stuurman van de Reiger stak ter begroeting zijn hand uit.

  ‘Barat,’ zei hij. ‘Goed om je terug te zien.’

  Barat duwde de uitgestoken hand weg. Bij het zien van de glimlachende jongen liep zijn gezicht rood aan.

  ‘Ik heb nog een appeltje met jou te schillen,’ zei hij. De mannen om hen heen deden onzeker een stapje achteruit. De Reigers die zijn woorden hadden gehoord keken hem kwaad aan, en zijn eigen mensen leken zich bij zijn onvriendelijke en dreigende woorden niet erg op hun gemak te voelen.

  Stig bekeek hem nog eens goed en slaagde er met een uiterste inspanning in zijn geduld niet te verliezen. Thorn hield de twee scherp in de gaten en stelde tevreden vast dat Stig de situatie heel volwassen aanpakte. Een paar maanden geleden had Barats optreden ongetwijfeld tot een onbezonnen, agressieve reactie van Stig geleid. Die jongen leerde heel snel bij, zag Thorn nu. Misschien kwam dat wel doordat hij als Hals stuurman en als roerganger van de Reiger in deze strijd een flinke verantwoordelijkheid met zich mee droeg. Maar er waren natuurlijk wel grenzen aan wat hij aan kon.

  ‘Kalm aan, Barat,’ zei Stig rustig. ‘We hebben hier net een overwinning geboekt. Laten we vooral niet onder elkaar gaan vechten.’

  Barat lachte hem vierkant in zijn gezicht uit. ‘Nee, nu wil je natuurlijk niet vechten, hè? Niet als ik voorbereid ben. Dan durf je niet, hè, lafaard?’

  Stig begon rood aan te lopen. De Limmatanen die om hen heen stonden keken bij de beledigingen van Barat beschaamd naar de grond. Jonas deed een stap naar voren en legde een hand op de arm van hun leider.

  ‘Barat, dit klopt niet. Deze Skandische jongens hebben ons vandaag geweldig geholpen.’

  ‘O ja? Ze hebben het vechten anders mooi aan ons overgelaten. Dapper van ze, dat ze tevoorschijn komen als de strijd achter de rug is!’

  Jonas schudde verbijsterd zijn hoofd.

  ‘We hebben nauwelijks tegenstand gehad!’ antwoordde hij op de beschuldiging. ‘Er was niemand op de stadsmuur om ons tegen te houden omdat Hal en zijn mannen iedereen verjaagd hadden! We hebben in totaal niet meer dan twee lichtgewonden. Wil je soms zeggen dat dat komt doordat we zo veel hebben moeten vechten?’

  Zijn kameraden kwamen naderbij en lieten steeds nadrukkelijker merken dat ze het met Jonas eens waren. Maar Barat liet zich nergens door tegenhouden. Hij prikte met zijn wijsvinger tegen Stigs borstkas.

  ‘Kan me niet schelen wat jij ervan vindt, Jonas, ik heb met hem nog een appeltje te schillen.’

  Een zware stem gaf hem antwoord. ‘Dan schil je dat maar met mij.’

  Thorn kwam door de menigte heen op Barat af. Hij stak zijn linkerarm op en duwde de Limmataan met verbazingwekkende kracht naar achteren. Barat moest een paar stappen achteruit doen om niet te vallen. Toen hij zijn evenwicht had hervonden, merkte hij dat Thorn met hem was meegelopen, nog altijd vlak voor hem stond en zijn gezicht nu gevaarlijk dicht bij het zijne bracht.

  ‘Achterlijke idioot die je d’r bent,’ ging Thorn verder. ‘Ik ben er net getuige van geweest hoe deze jongens stuk voor stuk hun leven voor jouw mooie stadje hebben gewaagd. En niemand heeft fanatieker en beter gevochten dan Stig. We hebben nu even geen tijd om ons verder met jou bezig te houden, want we zijn op zoek naar Zavac. Maar als we hem eenmaal te pakken hebben, zal ik met alle plezier terugkomen om jou je schedel in te slaan. Wacht hier zolang op me, ik kom beslist terug!’

  Hij zwaaide zijn knuppel-kunstarm vlak voor Barats gezicht langs. Thorn mocht dan grijs zijn en er tamelijk haveloos gekleed bij lopen, hij was nog altijd een reusachtige man en in de ogen van de Limmatanen één grote spierbundel. De zware knuppel en het gemak waarmee hij die rondzwaaide boezemden flink wat ontzag in. Barat verschoot van kleur, deed zijn mond open om iets terug te zeggen, maar besloot maar te zwijgen.

  Thorn wendde zich vol minachting van de Limmataan af. ‘Reigers! We gaan! We hebben hier meer dan genoeg tijd verspild en we zijn nog niet klaar!’ Hij keek om zich heen en zag de Limmataan die tot nu als hun gids was opgetreden. ‘Jij! Welke kant op naar de haven?’

  De man wees naar een brede straat aan de westkant van het plein.

  ‘Die weg leidt er rechtstreeks naartoe,’ zei hij. ‘Zal ik jullie voorgaan?’

  Thorn keek even de lange, rechte weg in. ‘Ik denk dat we ons wel redden,’ zei hij. Hij gebaarde naar de bemanning dat ze hem moesten volgen en stapte zelfbewust het plein over.

  Naarmate ze dichter bij de haven kwamen hoorde Thorn steeds duidelijker het geluid van het gevecht. Bijlen sloegen op schilden, zwaarden kletterden tegen elkaar aan en daar tussendoor weerklonken de kreten van de gewonden. Hij versnelde zijn pas tot een flinke draf, en achter hem aan kwamen de twee rijen Reigers.

  Met de instorting van de twee torens was ook het verzet van de Magyaranen grotendeels gebroken. Svengal en zijn mannen waren de haven overgestoken – de havenboom had voor één keertje als brug dienstgedaan – en aan de oostkant de kade op geklauterd.

  De overlevenden van het garnizoen op de tweede toren hadden de Skandiërs zien aankomen en waren voor ze op de vlucht geslagen. Ze hadden zich in kleine groepjes in de straatjes rond de haven verspreid. Svengal had zijn mannen in drie groepen opgesplitst. Twee daarvan had hij de stad in gestuurd om achter de vluchtende Magyaranen aan te gaan, de derde had hij zelf langs de kade geleid. Hij had gezien dat verderop in de haven de Raaf afgemeerd lag. De Pijlstaart, het groene schip, lag daar hooguit honderd meter voor, en terwijl hij ernaar keek had hij een steekvlam langs de mast van het schip omhoog zien schieten. Meteen daarna had hij diverse mannen over de kade van het brandende schip naar de Raaf zien rennen.

  ‘Kom op!’ had hij geroepen, en ze hadden de achtervolging ingezet. En precies op dat ogenblik waren Rikard en zijn tien mannen vlak voor hun neus op de kade verschenen.

  Het was tien tegen tien. En dus was het geen eerlijk gevecht, legde Svengal later uit, want ze waren dus eigenlijk met drie keer zo veel als de tegenstander.

  Het gevecht duurde maar kort en verliep meedogenloos. Rikard zag de enorme Skandische leider op zich afstormen en duwde gauw een van zijn mannen tussen hem en Svengal in. Zelf deinsde hij bang achteruit. De Magyaranen waren bepaald geen geboren krijgers. Ze konden vooral heel goed kleine bemanningen van ongewapende schepen aanvallen, ver van de bewoonde wereld, of anders een onvoorbereide stad als Limmat inpikken.

  Tegenover professionele en gretige krijgers als de Skandiërs hadden ze geen schijn van kans. Svengal knikkerde de man die Rikard als schild had proberen te gebruiken domweg omver, en hakte daarna op Rikard zelf in. Een paar piraten probeerden de wilde mannen uit het noorden te weerstaan. Ze werden ofwel door rondvliegende bijlen neergemaaid, ofwel over de rand van de kade de haven in gekieperd.

  Toen Thorn en de Reigers de kade bereikten, waren er nog maar drie Magyaranen over, en die smeekten op hun knieën om genade. De Skandiërs, die nooit in koelen bloede mensen vermoordden, lieten de drie gaan. Een paar daagden de Magyaranen nog wel uit hun wapens weer op te pakken en het nog een keer te proberen, maar hoe laf de piraten in het gevecht ook mochten zijn, helemaal achterlijk waren ze niet en ze sloegen die uitnodiging beslist af. De Skandiërs namen daarom afscheid van de drie door ze bij hun vertrek nog een flinke schop onder hun achterwerk mee te geven.

  Aan de kade stond de Pijlstaart inmiddels in lichterlaaie. Het schip was reddeloos verloren. Het vuur likte al aan de met teer bewerkte touwen en verspreidde zich razendsnel langs de romp, waarvan de kieren tussen de planken met in teer gedoopte wol waren gedicht.

  Svengal hoorde voetstappen naderen en draaide zich om, klaar voor een volgend gevecht, maar hij ontspande zich toen hij zag dat het Thorn, Hal en de anderen waren.

  ‘Je bent te laat,’ zei hij.

  ‘Jij redt je hier anders prima zonder ons, zo te zien,’ antwoordde Thorn. ‘Op dat schoonheidsfoutje daar na, tenminste.’ Hij gebaarde naar de Pijlstaart. Heel even keken ze met z’n allen naar de afschrikwekkende aanblik van het brandende schip. Het was een beeld waar een zeeman zijn hele leven niet aan kon wennen, zelfs als het een schip van de vijand was.

  Thorn keek even om zich heen, naar de doden en de vluchtende piraten. ‘Waren dat ze allemaal?’

  Svengal gebaarde vaag naar de straten om de haven heen. ‘De anderen zijn de stad in gevlucht. Ik heb wat mensen achter ze aan gestuurd om ze te achterhalen.’ Hij keek even naar Hal en Stig. ‘Goed gedaan, jongens,’ zei hij zachtjes. ‘Vooral goed bedacht allemaal, Hal.’

  ‘Ja, dat was zeker goed,’ stemde Thorn in. Hij keek de kade weer rond. ‘Heb je Zavac nog ergens gezien?’

  Svengal schudde zijn hoofd. ‘Nog niet, nee. Maar we vinden hem wel. Ik verheug me er nu al op.’

  ‘Ik zou er maar niet te vast op rekenen,’ zei Lydia, en ze wees naar de haven. In tegenstelling tot de anderen deed een brandend schip haar niet zo veel, en terwijl iedereen naar de Pijlstaart had staan kijken, had zij de rest van de omgeving eens nader bestudeerd.

  Thorn en Svengal keken in de richting waarin ze wees. Aan de andere kant van de haven, op dertig meter van de kade, was men op de Raaf druk bezig het anker te lichten. Ze zagen hoe vanuit het niets aan beide kanten van de zwarte romp als bij toverslag een rij riemen tevoorschijn kwam, en vrijwel onmiddellijk begonnen die in een ijzeren ritme door het water heen te bewegen.

  ‘Ach, die komt niet ver,’ zei Svengal nonchalant. ‘De havenboom is dicht, nietwaar?’

  Thorn keek echter al die kant op en zag dat de zware balken door het opkomende water naar de westelijke kade werden gedreven.

  ‘Volgens mij heeft iemand die net losgemaakt,’ zei hij.
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  ‘O bij de baard van Gorlog!’ bulderde Svengal. ‘We hadden die havenboom nodig om naar de Wolfswind terug te komen!’

  Hij keek als een razende om zich heen, op zoek naar een andere manier om de haven over te steken. De havenboom was blijkbaar losgesneden, en die liet zich niet zo makkelijk weer dichten om als brug dienst te doen.

  ‘Laten we de Zeeleeuw nemen!’ riep Stig, en hij wees op het scheepje dat Zavac bij zijn aanval op de stad als afleidingsmanoeuvre had gebruikt. Het lag nog steeds aan de kade, net binnen de monding van de haven. Maar precies op het moment dat ze erheen wilden lopen schoten de eerste vlammen langs de mast en de touwen omhoog, en die verspreidden zich bliksemsnel over de romp.

  Hal keek de haven weer in. Het schip van Zavac laveerde langzaam tussen de vissersbootjes en sloepen in de haven door.

  ‘We moeten terug naar de Reiger,’ zei hij.

  Thorn keek hem even kort aan en knikte. Daarna keek hij Svengal vragend aan.

  ‘Ga je met ons mee?’

  Maar de skirl van de Wolfswind schudde van nee. ‘Wij gaan om de baai heen, en langs de andere kant naar ons schip. Misschien zijn we nog op tijd.’

  Hij voegde de daad bij het woord en begon met zijn mannen langs de kade te hollen. De bemanning van de Reiger aarzelde, maar toen Hal weer naar de Raaf keek, kreeg hij hernieuwde hoop.

  ‘Ze zijn vastgelopen!’ riep hij, terwijl hij naar het schip wees. Er was gebeurd wat de stuurman van Zavac enkele dagen geleden al gevreesd had: Zavac was het slachtoffer van zijn eigen onhandigheid aan de helmstok geworden. Hij had een bocht in de smalle gang tussen de andere schepen door verkeerd beoordeeld, waardoor de Raaf nu in de modder vastzat. Bij eb was de modder droog komen te liggen, maar het opkomende water had er inmiddels een ondiep laagje water overheen gespoeld, waardoor het piratenschip een flink eind in de modder was doorgegleden en nu muurvast lag. Ze zagen allemaal de kwaadaardig uitziende ijzeren stootbalk op de boeg van de Raaf boven het water uitsteken, en de mast kwam merkwaardig scheef te staan doordat het schip op zijn kielbalk naar opzij viel.

  De bemanningsleden holden als bezetenen heen en weer in hun pogingen het schip weer los te krijgen. Sommigen probeerden de andere kant op te roeien, maar de Raaf zat te diep in de modder om op die manier bevrijd te kunnen worden. Anderen probeerden het schip met hun riemen uit de modder te duwen, maar de bodem was zo zacht dat ze geen enkel houvast kregen. De riemen verdwenen gewoon langzaam steeds dieper in de modder.

  ‘Ze zitten in de val!’ jubelde Stig. ‘We hebben ze in de tang!’

  ‘Maar niet voor lang,’ waarschuwde Thorn. ‘Het is opkomend water. Over een minuut of tien komen ze wel los. Maar in die tijd kunnen wij snel naar de Reiger gaan.’

  Ze draaiden zich om en holden door de brede straat terug naar het stadsplein. Achter hen keken de drie nog in leven zijnde bemanningsleden van Rikard elkaar stomverbaasd aan. Ze konden niet geloven dat ze zo veel geluk hadden gehad. Ze scharrelden haastig hun wapens bijeen en doken gauw een van de donkere steegjes in de buurt van de haven in. Op een of andere manier voelden ze zich daar veiliger dan in de grotere, brede straten.

  Die veiligheid bleek algauw slechts schijn. Ze waren nog geen twintig meter op pad of ze gingen een bocht om en liepen recht in de armen van een meute boze Limmatanen, stuk voor stuk gewapend met allerlei spullen die ze in de gauwigheid tot wapen hadden omgedoopt, zoals knuppels, drietanden, kapmessen, en zelfs keukenkrukjes.

  Ze waren op zoek naar achtergebleven Magyaranen, want ze wilden wraak nemen voor de vele dagen van wrede mishandeling die ze achter de rug hadden. Na een kort moment van heftig geweld trok de meute Limmatanen weer verder. De verminkte, levenloze lichamen van de drie piraten lieten ze gewoon op straat liggen.

  Hals zwaard en schede sloegen met iedere stap onhandig tegen zijn linkerbeen. In zijn linkerhand droeg hij nog steeds zijn schild, en daarom draaide hij de riem om zijn middel rond tot het zwaard rechts zat en hij het met zijn rechterhand vast kon pakken.

  Het waren bepaald niet de ideale omstandigheden voor een flink stuk hardlopen, dacht hij verbeten. Ze denderden voort door de hoofdstraat, en het stampen van hun voeten op de keien weerkaatste van de gevels.

  Stig liep voorop, met Jesper vlak achter hem aan. Daarna kwamen Hal en Thorn, die makkelijk werden bijgehouden door Lydia.

  Ze holden in volle vaart het plein op, tot grote schrik van de stedelingen en krijgers die daar nog bijeen waren. Maar ze hadden geen tijd om iets uit te leggen. Hal zag Stig aarzelen, en zelf wist hij ook niet precies welk straatje ze nu in moesten.

  ‘De tweede links,’ zei Lydia, en ze wees op de doorgang die ze bedoelde. Stig knikte en holde weer verder, met Jesper op zijn hielen.

  Het was inmiddels tegen het einde van de middag, waardoor er geen straaltje zon meer tot de stegen en zijstraatjes doordrong. Het geluid van hun stampende voeten en hun rammelende wapens weerklonk steeds harder tussen de dicht op elkaar staande huizen. Stig keek achterom naar Jesper en grijnsde.

  ‘Ik wist wel dat ik beter tegen Tursgud had kunnen hardlopen,’ zei hij. Tijdens hun broederbandtraining had Hal Jesper voor een hardloopwedstrijd boven Stig verkozen. Dat had Stig lange tijd niet lekker gezeten. Hij had zich uiteindelijk wel bij de beslissing neergelegd, maar hij was altijd blijven vinden dat Hal een vergissing had begaan.

  Jesper keek hem uitdagend aan. ‘O, dacht je dat?’ zei hij, en hij versnelde onmiddellijk tot hij naast Stig liep, en ging hem daarna voorbij. Stig ging op zijn beurt ook weer harder lopen, maar Jesper bleef gestaag bij hem weglopen.

  ‘Nou ja, misschien ook niet,’ zei Stig nadat hij een tijdje op zijn allerhardst had gelopen en zag dat de afstand tussen hem en Jesper toch steeds groter werd.

  Nog voor ze de verbrijzelde strandpoort zagen, roken ze al de geur van nasmeulend hout. Even later gingen ze een bocht om en bereikten ze weer de plek waar ze Limmat eerder die dag waren binnengekomen. Door de opening zagen ze de slanke vorm van de Reiger op het strand. Het opkomende water stond al tot voorbij de boeg, en het schip dobberde rusteloos op de eerste kleine golfjes. Stefan, die was achtergebleven om voor Ingvar te zorgen, had tijdens hun afwezigheid het strandanker vastgezet.

  De Reigers stroomden gehaast door de gesloopte poort het strand op. Jesper pakte onderweg het anker, tilde het als een hoofdprijs boven zijn hoofd en grijnsde triomfantelijk naar Stig, die een paar meter achter hem aan kwam.

  ‘Wat zei jij ook alweer over Tursgud?’ vroeg hij.

  Stig haalde even zijn schouders op en probeerde toen het anker af te pakken. ‘Geef dat ding maar aan mij. Jij bent te teer voor zo’n zwaar gewicht.’

  Ze droegen het anker samen naar de Reiger. Terwijl hij kwam aanlopen keek Hal alvast even hoe het stond met het snel stijgende water rond de boeg van het schip. Gelukkig zouden ze de kracht van Ingvar dit keer niet nodig hebben om van het strand los te komen.

  ‘Allemaal aan boord!’ riep hij. ‘Stig, Jesper, duw ons los!’

  Zelf holde hij zo snel mogelijk naar de helmstok. Zodra Stig en Jesper tegen de boeg duwden gleed de Reiger soepel van het zand af. De twee jongens sprongen onmiddellijk op de verschansing, waar bereidwillige handen ze verder aan boord trokken.

  ‘Stig! Stefan! Stuurboordzeil hijsen!’ riep Hal.

  De touwen kraakten in de houten klossen, zo hard trokken Stig en Stefan eraan om het zeil te hijsen, en even later hoorden ze de gaffel met een doffe tik op zijn plaats vastklikken. Het schip begon met de neus in de wind te draaien. Hal liet het heel even gebeuren en bewoog daarna de helmstok een paar keer heen en weer om verder door te draaien.

  Ulf en Wulf trokken het zeil strak, de wind kreeg er vat op en de Reiger begon steeds sneller te draaien. Zonder dat Hal hem iets hoefde te zeggen, duwde Thorn de vin naar beneden. Hal voelde hoe het schip onmiddellijk mooi stabiel op zijn koers bleef liggen. Hij stuurde de Reiger rond tot de wind schuin van achteren kwam. Ulf en Wulf zetten het zeil op zijn wijdste stand, waardoor het schip steeds meer aan snelheid won. Het geklots van de golfjes tegen de boeg en de romp klonk steeds luider en sneller, en even later sneed het schip een schuimend kielzog door het water, op weg naar de haven om de Raaf de pas af te snijden.

  Thorn kwam bij Hal op het achterplatform staan. Ze tuurden ingespannen over het water, op zoek naar een glimp van de Raaf of de Wolfswind.

  ‘Denk je dat we nog op tijd zijn?’ vroeg Hal. Er zat een ondertoon van wanhoop in zijn stem. Ze waren er zo dichtbij geweest, om Zavac te pakken, om de Andomal te heroveren. Zo dicht bij de kans om weer naar huis te kunnen terugkeren.

  Thorn kon er weinig zinnigs over zeggen. Een van de dingen die hij in al die jaren wel geleerd had, was dat het geen zin had een situatie al van tevoren te beoordelen. Als ze op tijd waren, waren ze op tijd. Zo niet, dan lag er nog een lange jacht op de Raaf in het verschiet.

  De zon stond inmiddels nog maar net boven de zee, en ze keken allemaal met een hand boven hun ogen tegen het licht in. Maar voorlopig zagen ze niets.

  Svengal en zijn mannen waren inmiddels om het verste punt van de haven heen gelopen en waren al halverwege de terugweg over de westelijke oever voordat de Raaf dankzij het opkomende water eindelijk uit de modderbank loskwam.

  In het voorbijgaan riepen diverse Skandiërs de nodige dreigementen naar de piraten.

  ‘Bespaar je de moeite,’ zei Svengal tegen zijn bemanning. ‘Jullie hebben je energie nodig om hard te lopen.’

  Hij wierp een blik over zijn schouder en zag dat de Raaf weer in beweging kwam. De Wolfswind lag er nog hooguit honderd meter vandaan. Als de Raaf in een rechte lijn de haven uit had kunnen varen, waren de Skandiërs kansloos geweest, maar de piraat moest zorgvuldig tussen de afgemeerde vissersscheepjes en roeibootjes door laveren, en na zijn kennismaking met de modderbank nam Zavac geen risico meer. Hij ging langzaam en voorzichtig verder.

  Even later klauterden de Skandiërs aan boord van de Wolfswind en weerklonk het gekletter van hout op hout: de bemanning stak de riemen in de dollen. Svengal had slechts tien man bij zich, want de rest van zijn bemanning joeg in de achterafstraatjes van Limmat nog op rondzwervende Magyaranen. Tien man moest echter genoeg zijn. Ze zouden Zavac en zijn mannen bezighouden tot Thorn en de Reigers zich bij hen zouden voegen.

  Ze zouden ook dan nog in de minderheid zijn ten opzichte van de piraten, maar daar maakte hij zich geen zorgen om. In de minderheid zijn was niet erg, want zij waren immers Skandiërs.

  Hij duwde tegen de helmstok en aan beide zijden begonnen vijf mannen te roeien. Er liep een smal kreekje door het moeras naar de open zee. Svengal keek weer naar de haven en zag de hoge mast van de Raaf, die als een spookstaf over het zand en de modderbanken van het moeras leek te glijden. Het piratenschip had inmiddels meer ruimte om te bewegen en begon dan ook steeds sneller te varen, maar de Wolfswind had nog een voorsprong.

  Het ging spannend worden, begreep hij. Er was geen tijd voor slimme manoeuvres, ze moesten het piratenschip afsnijden, ertegenaan varen en aan boord klimmen. Ze zouden één kans hebben. Als de Raaf eenmaal de open zee bereikte, zou het schip heel snel buiten bereik zijn.

  De Wolfswind was voor de tocht door het moerasgebied van zo veel ballast ontdaan dat het schip nu onverwacht snel op alles reageerde. De mannen konden zonder enige aansporing op topsnelheid roeien en de romp, die niet meer dan twintig of dertig centimeter diep het water in stak, vloog de kreek door en de zee op.

  Svengal keek nogmaals over zijn schouder. De Raaf had de monding van de haven bijna bereikt, en voer inmiddels ook op volle snelheid. De schepen behielden ten opzichte van elkaar ongeveer eenzelfde positie, en hij merkte dat ze het piratenschip nu goed konden bijhouden. Zijn mannen zouden echter eerder moe worden, realiseerde hij zich.

  Kom op, Thorn, schiet op, dacht Svengal. We hebben je nodig.
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  De Raaf voer door de monding van de haven de open zee op, en Zavac sloeg van opluchting tegen zijn helmstok: ze hadden het gehaald!

  Zijn opluchting maakte vrijwel direct plaats voor verbazing toen hij uit het moeras een schip op zich af zag komen varen. Hij had het eerder nog niet gezien, omdat de Wolfswind zonder de hoge mast tussen de zandbanken en het struikgewas van het moeras nauwelijks waarneembaar was geweest.

  Nu, in open water en met witte golven rond de voorsteven, was het schip echter duidelijk te zien. Het was net een wat groot uitgevallen roeiboot, dacht Zavac. Die roeiboot voer wel erg snel, en aan boord zag hij de gehoornde helmen van de bemanning.

  Skandiërs.

  Hij bekeek het schip wat nauwkeuriger, en van wat hij zag klaarde zijn humeur weer wat op. Hij telde aan weerszijden vijf roeiers, wat wilde zeggen dat ze nauwelijks meer dan tien man aan boord hadden. Zelf beschikte hij er over meer dan veertig.

  Hij kon natuurlijk het gevecht aangaan, maar dat was eigenlijk helemaal niet nodig. Bovendien had hij helemaal geen zin in strijd met Skandiërs, zelfs als dat er maar tien waren. Hij besloot in plaats daarvan koers naar bakboord te zetten en de Skandiërs van zich af te schudden. Dat schip kon met niet meer dan tien roeiers nooit het moordende tempo volhouden waarmee de Raaf op dat ogenblik over de golven vloog. Hij keek even naar de zon, die groot en rood op de rand van de horizon leek te balanceren. Over een halfuur zou het donker zijn, en dan kon hij ontsnappen. Hij duwde tegen de helmstok, klaar om naar bakboord te sturen en het aansnellende wolvenschip achter zich te laten. Hoe langer hij bij het schip uit de buurt kon blijven, hoe meer de Skandische roeiers de vermoeidheid zouden gaan voelen, en hoe verder het Skandische schip dus achterop zou raken. Er verscheen zowaar een voorzichtig glimlachje op zijn gezicht.

  ‘Zeil! Zeil aan bakboord!’

  De glimlach op Zavacs gezicht verdween als sneeuw voor de zon. Hij draaide zich om naar de richting die zijn uitkijk had aangegeven. Het was dat verdomde schip met dat driehoekige zeil weer. Het voer voor de wind, en zo snel dat het schuimende zeewater aan weerszijden van de boeg opspatte. Het scheepje lag verder op open zee dan de Raaf, en ging ook sneller dan zijn schip. Hij begreep dat het andere schip hem, als ze allebei hun huidige koers aanhielden, zonder moeite de pas zou kunnen afsnijden.

  Er lag nu nog maar één route voor hem open. Terug naar stuurboord, terug naar het wolvenschip.

  En dat dan rammen.

  Svengal zag het zwarte schip weer zijn kant op sturen. Heel even, toen hij de Reiger om de landtong heen op de piraten af had zien varen, had hij een triomfantelijk gevoel niet kunnen onderdrukken. Nu hij zag wat Zavac van plan was, verdween dat gevoel weer razendsnel. De Wolfswind was het enige obstakel tussen de Raaf en de vrijheid, en aan de snelheid waarmee de roeiers op het piratenschip hun kant op kwamen varen kon hij heel goed opmaken wat hun plan was.

  ‘Roeien!’ riep hij tegen zijn manschappen. ‘Roei voor jullie leven!’

  Als hij van koers zou veranderen, zou de Raaf de Wolfswind moeiteloos inhalen. Zijn enige kans was om tot het laatste moment te wachten en dan vóór de Raaf langs te kruisen. Als hij die eerste poging om hem te rammen kon vermijden, overleefden ze het wel, want Zavac zou, zeker nu de Reiger op volle snelheid aankwam, niet omkeren voor een tweede poging de Wolfswind tot zinken te brengen. Zijn mannen hapten naar adem van de inspanning, maar bleven uit alle macht roeien. Svengal boog zich voorover, taxeerde de hoeken, snelheden en afstanden, en kwam tot de conclusie dat ze net voor de Raaf langs zouden gaan kruisen. Ze zouden er op het nippertje in slagen aan die dodelijke stormram te ontsnappen.

  Het scheelde weinig, maar het zou genoeg zijn. Ze gingen winnen!

  Maar op dat moment zag hij dat de Raaf nu nog sneller ging dan daarnet.

  ‘Daar zijn ze!’

  Stig was de eerste die de twee andere schepen waarnam. Hal had zich even gebukt om onder het zeil door te kijken en zag ze onmiddellijk.

  De Raaf voer van de Wolfswind weg, zo snel dat de riemen van het piratenschip voor schuim langs de romp zorgden. Op het moment dat de Reigers de Raaf zagen, was het omgekeerde blijkbaar ook het geval, want even later zwenkte het piratenschip terug naar stuurboord.

  De Raaf en de Wolfswind voeren nu recht op elkaar af, en Svengal deed zijn uiterste best om nog voor de boeg van het piratenschip langs te kruisen. Thorn stond naast Hal op het achterdek, en ze keken gespannen toe hoe de twee schepen steeds dichter bij elkaar kwamen.

  ‘De Wolfswind gaat het halen!’ juichte Hal, maar door zijn jarenlange ervaring wist Thorn dat dat nog lang niet zeker was.

  ‘Nee, de Raaf doet maar alsof,’ zei hij rustig, en Hals gevoel van triomf ebde weg toen hem duidelijk werd dat Thorn gelijk had. De Raaf had het tempo opgevoerd, en de stormram van het schip schoot nu als een pijl op de kwetsbare zijkant van de Wolfswind af.

  Toen hem duidelijk werd dat een botsing onvermijdelijk was, zette Svengal zijn laatste, wanhopige troef in.

  De steven van de Raaf kwam recht op zijn schip af, en hij schreeuwde een opdracht naar zijn manschappen.

  ‘Allemaal naar bakboord! Naar bakboord! Nu!’

  Het leek de opdracht van een krankzinnige. Het zwarte schip kwam in volle vaart op de bakboordflank van de Wolfswind af, en elk instinct waarschuwde om naar stuurboord te vluchten. Svengal wist echter dat het schip dan zo veel slagzij zou maken dat de stormram van de Raaf hen onder in de romp zou raken.

  Door het gewicht van alle mannen aan bakboordzijde kantelde de Wolfswind naar het piratenschip toe. Als ze dan door de stormram zouden worden geraakt, zou het gat veel hoger in de romp komen te zitten.

  De vreselijke, krakende klap van de botsing gooide Svengal omver, en toen hij weer opstond zag hij onmiddellijk wat voor reusachtig gat de Raaf in zijn schip had geslagen. Op de achtergrond hoorde hij vaag het triomfantelijke gejoel van de piraten en het geschreeuw van zijn door de botsing gewond geraakte scheepsmaten. Hij was zelf nog voldoende bij de tijd om nieuwe opdrachten naar zijn ongehavende bemanningsleden te roepen.

  ‘Duw ze weg! Pak je riemen en duw ons van die piraat vandaan!’

  Het zeewater gutste langs de randen van de stormram de Wolfswind in. De stormram bestond uit een met ijzer beslagen balk, die twee meter voor de boeg van de Raaf uitstak, vlak onder de zeespiegel, en had een groot gat van zeker dertig vierkante centimeter in de romp van de Wolfswind geslagen. Doordat de stormram nog stevig in het gat zat, viel het met het binnenstromende water nu nog wel mee – het wapen deed voorlopig dienst als een soort stop. Zodra de bemanning van de Raaf achteruit ging roeien zou de Wolfswind razendsnel volstromen en hadden Svengal en zijn mannen niet meer dan enkele minuten om hun schip te redden.

  In een poging de Wolfswind van de stormram te verlossen duwden inmiddels vier van zijn scheepsmaten met hun riemen tegen het piratenschip. De twee schepen lagen echter stevig aan elkaar vastgeklonken, en hun inspanningen hadden dan ook niet veel effect. Svengal hoorde iemand op de Raaf een commando roepen en even later voer het zwarte schip langzaam achteruit. De stormram schoot los, waarna de Wolfswind met een reusachtig gat in de verschansing en de romp achterbleef. Het zeewater stroomde nu ongehinderd naar binnen, en Svengal hoorde nog net Zavacs spottende lach toen de Raaf keerde en naar het westen voer.

  Svengal pakte een emmer en gaf zijn mannen opdracht te hozen, maar hij wist eigenlijk al dat het een hopeloze zaak was. Hij had onvoldoende mannen om het gat te dichten of het binnenstromende water weer overboord te gooien. Zonder hulp was het schip verloren.

  En hij wist dat Erak ontroostbaar zou zijn als hij vernam dat de Wolfswind op de bodem van de zee lag. Zijn oude vriend zou het hem nooit vergeven.

  Op de Reiger hoorden ze de klap van de twee op elkaar botsende schepen ook. Iemand kreunde – waarschijnlijk zonder zich er zelf van bewust te zijn – en weerspiegelde daarmee hoe de Wolfswind zich met die stormram in de romp moest voelen.

  Ze zagen hoe Svengal op het laatste ogenblik nog probeerde de schade tot een minimum te beperken. Maar toen de Raaf even later weer achteruit voer, konden ze zien dat het gat in de romp van de Wolfswind zo groot was dat hozen volkomen zinloos was.

  De Raaf voer bij de Wolfswind vandaan en liet het gehavende schip verder aan zijn lot over. Doordat het Skandische schip zonder ballast was uitgevaren lag het hoog op de golven; met een mast en de andere verzwaringen aan boord zou het nu al gezonken zijn. Iedereen kon echter wel vaststellen dat de schade zo groot was dat het slechts een kwestie van tijd was voor het onvermijdelijke alsnog gebeurde.

  ‘De Raaf vaart op ons af!’ riep Edvin vanaf de boeg.

  Hal had aangenomen dat de Raaf op de wind weg zou varen, maar hij zag nu hoe het zwarte schip de voorsteven op de Reiger richtte. Het leek erop dat Zavac, nu hij met de Wolfswind had afgerekend, wilde zorgen dat er geen enkel schip meer achter hem aan kon komen. De riemen van het piratenschip voegden zich weer in hun vaste ritme, en rond de romp vormde zich weer de gebruikelijke witte boeggolf. Elke keer als de voorsteven van het schip door een golf werd opgetild was de stormram duidelijk te zien.

  De Reiger lag op een koers die voor het andere schip langs zou leiden. Hal boog zich over de helmstok en keek vooruit, waarbij hij de voorstag als meetpunt gebruikte. De hoek naar de Raaf toe veranderde geleidelijk, wat betekende dat de beide schepen niet op ramkoers lagen. Als ze allebei aan hun huidige koers vasthielden, zou de Raaf veilig achter de Reiger langs varen. Het zou weinig schelen, maar de Reiger verkeerde niet echt in gevaar.

  Dat was natuurlijk ook precies wat Svengal gedacht moest hebben, realiseerde Hal zich. Hij hield het ritme van de roeiers van de Raaf nauwgezet in de gaten. Ze roeiden snel, maar het moest volgens hem nog wel wat harder kunnen.

  Thorn was naar het achterdek gekomen en stond vlak naast hem.

  ‘Voorzichtig,’ waarschuwde hij.

  Hal knikte. ‘Ja, ik weet het.’ Zijn blik was nog altijd strak op de Raaf gericht, in afwachting van de onvermijdelijke tempoversnelling. Hij keek even naar voren, naar het middendek bij de mast, waar Ingvar lag, onbeweeglijk en gestabiliseerd tussen dekens. Hadden ze er maar aan gedacht de Morzel nog een keer te laden, dan had hij Zavac op een lelijke verrassing kunnen trakteren. Hij verwierp die gedachte echter meteen weer. In een situatie als deze, waar het om leven en dood ging, zou hij de helmstok nooit aan Stig hebben afgestaan.

  Ja, nu! De riemen verhoogden bijna onmerkbaar hun tempo. Hij zag het ook alleen maar omdat hij er speciaal op stond te letten. De boeggolf werd een tikkeltje hoger. Hij gebruikte de voorstag nogmaals als meetpunt, en nu bleef de Raaf steeds in dezelfde hoek tot de Reiger varen. Dat betekende dat ze op ramkoers lagen en dat de grote stormram op het schip recht op de flank van de Reiger af stevende.

  Thorn zag de beweging ook en besefte, enkele seconden na Hal, dat de Raaf het tempo versneld had.

  ‘Hij …’

  ‘Ja, ik heb het gezien.’

  De twee schepen voeren verder. Hal was nu één brok concentratie, en hij besefte dat alle ogen op de Reiger nu op hem waren gericht. Als hij te snel zwenkte kon de Raaf zijn voorbeeld gauw volgen. In deze omstandigheden zou het piratenschip de Reiger roeiend heel snel inhalen en van achteren kunnen rammen. Om te ontkomen moest hij zo lang mogelijk wachten en de kapitein van het andere schip de indruk geven dat hij niet had gemerkt dat ze hun tempo hadden opgeschroefd. Dan kon hij op het laatste moment afzwaaien en een veilig heenkomen zoeken. Hal vermoedde dat Zavac het bij één poging zou laten. Als Hal het tempo van de Reiger iets kon verhogen en net langs de Raaf kon glippen, zou het voor de piraat wel erg lang duren om te keren en achter hem aan te komen. Zavac bracht de Reiger vast graag tot zinken, maar hij vond het waarschijnlijk nog belangrijker om zich in de invallende duisternis uit de voeten te maken.

  De Raaf was inmiddels heel dichtbij gekomen. Het schip leek op elke golf wel wat groter te worden, en telkens weer stak die afschrikwekkende stormram als een grijpende klauw boven het water uit. Thorn stond naast hem en was zijn zenuwen nog maar nauwelijks de baas, en de overige bemanningsleden van de Reiger gaven geen kik.

  Heel even bekroop Hal het afschuwelijke gevoel dat hij de situatie verkeerd had beoordeeld. Hij schudde de opkomende paniek gauw weer van zich af, want het moment was bijna aangebroken om voor de boeg van de Raaf langs te kruisen. Hij zag dat Zavac iets naar bakboord bijstuurde en gooide nu zelf de helmstok helemaal om. Tegelijk riep hij naar Ulf en Wulf.

  ‘Schoten los! Nu!’

  De Reiger had met strakgespannen bakboordzeil gevaren. Nu hij naar bakboord stuurde en de tweeling de spanning van het zeil haalde, draaide zijn schip weer de kant op waar het vandaan was gekomen. Het was voor Zavac te laat om op de radicale koerswijziging te reageren. In stilte dankte Hal de vin, die de Reiger net dat beetje extra snelheid en wendbaarheid voor deze manoeuvre had gegeven.

  Thorn had gelijk, realiseerde hij zich. Snelheid en beweeglijkheid waren inderdaad hun belangrijkste wapens.

  Zavac probeerde de draai van de Reiger wel na te doen. Hij gooide het roer om en richtte zijn boeg op het kleinere schip, maar hij was te laat en de Raaf reageerde te traag. De twee schepen gleden zo dicht langs elkaar dat de Raaf zelfs nog door het kielzog van de Reiger voer. De Reigers joelden in het voorbijgaan uitdagend naar de zichtbaar woedende piraten.

  Aan het roer van de Raaf zwaaide Zavac met zijn vuist. Zijn gezicht was rood aangelopen van boosheid. De woede maakte plotseling plaats voor paniek en hij dook haastig weg achter de verschansing. Daarbij liet hij de helmstok los, waardoor zijn schip helemaal uit koers schoot en alleen nog maar verder van de Reiger vandaan raakte. Vlak nadat Zavac was weggedoken suisde een van Lydia’s vervaarlijke pijlen naar de plek waar hij net nog gestaan had, om zich even verderop trillend in de achtersteven te boren.

  ‘Mis!’ zei ze vol walging. De beide schepen voeren daarna steeds verder van elkaar vandaan.

  ‘De Raaf hijst het zeil!’ riep Edvin, vanaf de boeg. Ze keken allemaal om en zagen hoe het grote vierkante zeil van de gaffel naar beneden werd gelaten, door de bemanning werd vastgezet en zich met wind vulde. De snelheid van het schip schoot omhoog.

  Hal keek het piratenschip na en taxeerde driftig de kracht van de wind en de stroming van de zee. Met de huidige windrichting was de Raaf op zijn snelst, maar in deze omstandigheden was de Reiger waarschijnlijk toch wel iets sneller. Hij hoefde slechts bij te sturen en erachteraan te gaan.

  ‘Met twee of drie uur kunnen we ze hebben ingehaald,’ zei hij.

  Thorn knikte, maar hij zei geen woord. Hal was de skirl. Hij moest zelf beslissen.

  Hal werd door een gekmakende twijfel verscheurd. De Reiger lag op een koers ergens tussen de Raaf en de Wolfswind in. Hij moest kiezen. Zijn blik schoot telkens van het ene naar het andere schip heen en weer, en elke keer dat hij naar het wolvenschip keek lag het weer wat dieper in het water. Als hij niets deed, zou het zinken en zouden Svengal en zijn mannen verdrinken, en dat met land in zicht.

  Maar de Raaf was aan het ontsnappen. De Raaf, en Zavac, en de Andomal, de grootste schat die Skandia ooit had bezeten.

  De piraten waren aan het ontsnappen, en daarmee ontglipte Hal en zijn vrienden de enige kans op eerherstel, op een normaal leven in hun thuisland. Zolang ze de Andomal niet terugbrachten bleven ze paria’s, buitenstaanders zonder land, zonder toekomst en zonder eer. De Raaf voer per minuut verder van hen vandaan. Het begon al donker te worden, en binnenkort zou het schip helemaal niet meer te zien zijn. Dan waren de piraten gevlogen.

  En daarmee elk uitzicht op een gelukkige toekomst. Hij moest een beslissing nemen, en snel ook.

  Hij haalde diep adem en begreep dat hij eigenlijk geen keus had. Er was gewoon maar één mogelijkheid. Wat de toekomst verder ook mocht brengen, hij moest met zijn keus verder kunnen leven.

  ‘We gaan terug,’ riep hij. ‘We moeten de Wolfswind helpen.’
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  Ze maakten een mooie draai en haastten zich naar het gehavende wolvenschip.

  ‘Zet emmers en vaten klaar!’ riep Hal. ‘Alles waar water in kan! Zodra we langszij komen springen jullie aan boord en helpen jullie met hozen!’

  Lydia kwam naar Hal toe. ‘Kan ik ook iets doen?’

  Hij knikte kort. ‘Hetzelfde als de anderen. Pak een emmer en probeer zo veel mogelijk water overboord te krijgen. We moeten het schip lichter zien te maken, anders zinkt het.’

  ‘Kunnen we het gat niet op een of andere manier dichten?’ vroeg ze, maar in haar stem was twijfel hoorbaar. Ze hadden allemaal gezien hoe groot de stormram voor op de Raaf was. Het gat in de romp van de Wolfswind kon wel een halve meter groot zijn. Hal keek even naar Ulf en Wulf, die klaarstonden om op zijn aanwijzing het zeil te strijken.

  ‘Ik heb zo snel nog niks verzonnen,’ antwoordde hij. Hij keek weer naar voren. Ze hadden het bakboordzeil omhoog en hij zag dat ze recht op de Wolfswind af voeren. Dat bracht hem op een idee. ‘Ulf! Wulf! Snijd het stuurboordzeil los van de gaffel en neem het mee als je bij de Wolfswind aan boord gaat.’

  De twee jongens knikten en reageerden als één. Ze trokken hun saxen en begonnen de reeks touwtjes door te snijden waarmee het zeil aan de slanke gaffel vastzat. Ze vouwden het zware stuk canvas op, zodat ze het makkelijk konden meenemen.

  Ze hadden het zwalkende wolvenschip inmiddels bijna bereikt. Hal besloot dat de tijd rijp was en riep naar de tweeling dat ze het zeil los moesten maken. Ze dreven nog een stuk door, geleidelijk steeds langzamer, tot hun boeg vlak bij de achtersteven van de Wolfswind lag. Stig stond op de boeg klaar met een stuk touw. Hal knikte goedkeurend en was dankbaar dat hij in Stig zo’n voortreffelijke stuurman had gevonden. Hij hoefde hem nooit op voor de hand liggende dingen te wijzen. Op het moment dat de twee schepen tegen elkaar aan botsten, sloeg Stig het touw om de achtersteven van de Wolfswind, zodat de twee schepen aan elkaar vast kwamen te liggen.

  Niet vergeten dat snel los te snijden als de Wolfswind straks echt zinkt, dacht Hal. Hij zette de helmstok vast en volgde de overige, met emmers en andere schepvoorwerpen bewapende bemanningsleden naar het schip in nood. Ulf en Wulf wachtten hem bij de mast op en droegen samen het losgesneden zeil mee. Aan hun gezichten was te zien dat ze geen idee hadden wat daarmee moest gebeuren, maar ze waren altijd bereid Hals opdrachten uit te voeren.

  ‘Ga aan boord van de Wolfswind, en naar het voorschip!’ zei Hal. Ze kwamen vlak achter hem aan, over de reling van de Reiger de Wolfswind op.

  Eenmaal aan boord van het wolvenschip voelde Hal onmiddellijk hoe zwaar het al was van het vele water dat het had gemaakt. De Reiger danste altijd als een zeevogel op de golven, maar de Wolfswind voelde lomp aan, alsof het schip meer een deel van de zee uitmaakte dan erbovenop dreef.

  Hij liep langs de verwoed hozende bemanningsleden van de beide schepen, en merkte dat het gehavende schip door de extra hulp iets minder snel volliep.

  Svengal kwam naar hem toe en wierp een vragende blik op het zeil dat de tweeling had meegenomen.

  ‘Fijn dat jullie er zijn,’ zei hij, ‘maar voor dat zeil hebben we helaas even geen mast aan boord.’

  Hal wees naar voren. ‘Ik dacht het over de boeg te laten zakken en het dan onder het schip door te halen tot het voor het gat in de romp zit,’ zei hij. ‘Dan stroomt het water in elk geval niet zo snel meer naar binnen.’

  Svengal keek hem met grote ogen aan.

  ‘Slim plan, ja,’ zei hij. Hij ging Hal en de tweeling voor naar de boeg, tussen de Reigers en zijn eigen bemanningsleden door die onafgebroken de ene emmer water na de andere overboord bleven kieperen.

  Ze ontvouwden snel het zeil, schoven het over de boeg en lieten het daarna beetje bij beetje tot onder de romp glijden. Ulf en Wulf hielden het zeil aan stuurboordkant vast, Hal en Svengal aan bakboordzijde, en ze bewogen voetje voor voetje naar achteren tot ze bij de plek waren waar de stormram van de Raaf de planken van de Wolfswind doorboord had.

  ‘Wacht even,’ zei Hal. Hij had net een schild zien rondslingeren. Hij raapte het op en duwde het tussen het zeil en de romp door, tot het over het gat heen viel. Daarna trokken ze het zeil aan; het schild zorgde ervoor dat het water nu in elk geval niet meer helemaal ongehinderd naar binnen stroomde. Door de druk van het water werd het zeil in de kieren om het schild heen geduwd.

  ‘Strak aantrekken!’ riep Hal, en Svengal en de tweeling trokken ieder aan hun kant van het schip aan de touwen die nog aan het zeil vastzaten. Het canvas, een zware, strak geweven en met olie geïmpregneerde stof, was niet helemaal waterdicht, maar samen met het schild hield het het grootste deel van het water wel tegen.

  Er gutste steeds minder water naar binnen; er was nog slechts sprake van een bescheiden lekkage toen ze de uiteinden van het zeil vastknoopten.

  Een paar bemanningsleden van de Wolfswind waren opgehouden met hozen om te zien wat ze met dat zeil aan het doen waren. Svengal schreeuwde ze nu boos toe.

  ‘Aan het werk, jullie!’ riep hij. ‘We zijn nog lang niet uit de problemen!’

  Geschrokken begonnen ze weer water over de reling te gooien. Aanvankelijk was er nauwelijks verschil te merken, maar na een paar minuten merkte Hal dat de achttien hozende bemanningsleden van de beide schepen er samen voor zorgden dat de Wolfswind langzaam lichter begon te worden. Hij haalde opgelucht adem. Terwijl ze bezig waren geweest om het gat in de romp dicht te maken, had hij het knagende gevoel gehad dat alles voor niets zou zijn en dat de Wolfswind zou zinken – en de Reiger mee zou slepen. Als dat gebeurde was er nog voldoende wrakhout in het water om allemaal veilig naar de kust te komen, dat wist hij wel, maar de bewusteloze Ingvar zou dan vast verdrinken voordat iemand in de gelegenheid zou zijn om hem te redden.

  Nu die onmiddellijke dreiging flink was afgenomen, stapte Hal even op de reling van het schip om nog een blik op de snel verdwijnende Raaf te werpen. Het was al behoorlijk donker geworden en hij ving niet meer dan een glimp van het piratenzeil op voordat het schip definitief uit het zicht verdween.

  Svengal vloekte binnensmonds. ‘Hij is er weer tussenuit geglipt. Die Zavac heeft volgens mij het geluk van de duivel.’

  Thorn voegde zich bij de twee skirls die de piraat zagen wegvaren. Hij knikte instemmend.

  ‘Het verbaast me niks. Ik heb me laten vertellen dat de duivel goed voor zijn volk zorgt.’

  Hal schudde moedeloos zijn hoofd. De smaak van mislukking proefde heel bitter. Ze waren er zo dichtbij geweest. Op een of andere manier kon hij even geen vloek verzinnen die zijn frustratie recht deed. Hij voelde zich een treurig hoopje mens.

  Thorn voelde Hals stemming aan en legde zijn linkerhand op de schouder van zijn jonge vriend.

  ‘Kop op, jongen,’ zei hij. ‘Het is beslist geen verloren dag geweest. Je hebt een stad aangevallen, de piraten eruit verdreven en een flink aantal van hen overmeesterd, en je hebt ook nog eens de Wolfswind en Svengal gered.’

  ‘Over mij had Erak zich vast niet druk gemaakt,’ voegde Svengal er lachend aan toe, ‘maar wat zal hij je dankbaar zijn dat je zijn schip hebt weten te redden.’

  Hal liet zijn blik een paar keer van de een naar de ander gaan. ‘Maar dat neemt niet weg dat we de Andomal nog steeds niet terughebben, hè?’

  De twee oude kameraden keken elkaar even aan. Svengal haalde zijn schouders op, Thorn antwoordde.

  ‘We kunnen ons later wel weer om de Andomal bekommeren,’ zei hij. ‘Laten we eerst maar eens zien dit schip weer naar het strand te krijgen.’
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  Het flikkerende schijnsel van zeker honderd fakkels verlichtte het plein en bescheen de gezichten van de Limmatanen die hun bevrijding vierden.

  Aan de spitten midden op het plein draaiden hele schapen en varkens langzaam rond, en het vet dat eraf droop lekte spetterend in de gloeiend hete kolen van het vuur eronder. De mannen die aan de spitten draaiden, hielden hun energie en hun enthousiasme op peil met behulp van grote pullen bier, dat uit speciaal voor deze gelegenheid aangerukte vaten werd geschonken. Langs de zijkant van het plein lagen meer van die tonnen, klaar om geopend te worden als de huidige voorraad op was.

  Het was groot feest en de bemanningsleden van de Reiger en de Wolfswind vierden het maar al te graag mee. Hal wilde na het feest zo snel mogelijk vertrekken. Hij hoopte nog met het afgaande avondtij zijn jacht op de Raaf te kunnen voortzetten. Hij had alleen geen idee welke kant hij precies op moest. Nu genoten hij en zijn bemanningsleden echter volop van het feest, en van de dankbaarheid die de Limmatanen hun zo ruimhartig betuigden.

  Svengal griste een kan bier van een dienblad en sloeg Hal op zijn schouder. ‘Ik wou dat ik met je mee kon,’ zei hij. Hij moest bijna schreeuwen om boven het lachen en zingen elders op het plein uit te komen.

  Hal keek hem van opzij aan. ‘Zorg jij nou maar dat de Wolfswind de zee weer op kan,’ antwoordde hij. ‘Daar ben je nog minstens een maand zoet mee.’

  Nadat ze het wolvenschip veilig naar het strand hadden gevaren, hadden Hal en Svengal kunnen vaststellen hoe groot de schade die de Raaf met zijn stormram had aangericht eigenlijk was. Diverse dwarsbalken waren versplinterd en moesten vervangen worden, en hetzelfde gold voor twee van de dragende balken die over de hele lengte van het schip liepen. Daarnaast waren alle planken in de omgeving van het gat aan vervanging toe. Hal had op de scheepswerf van Anders genoeg ervaring opgedaan om te kunnen vaststellen dat een snelle oplapbeurt in dit geval niet zou volstaan en dat hier echt groot herstelwerk nodig was.

  Svengal knikte, een tikkeltje knorrig. ‘Ja, dat is waar,’ zei hij. ‘Ik kan het schip maar beter goed repareren voordat Erak het weer onder ogen krijgt.’

  Hal glimlachte meelevend. Iedereen in Hallasholm wist hoezeer de oberjarl op zijn schip gesteld was en hoe fel hij kon reageren als iemand de Wolfswind een haar krenkte. Ze bleven even genoeglijk zwijgend naast elkaar staan en zagen hoe Stig, een tikkeltje overdonderd maar alleszins meegaand, door het ene na het andere mooie Limmataanse meisje de dansvloer op werd getrokken. Svengal dacht plotseling ergens aan en keek zoekend het hele plein langs.

  ‘Waar is Thorn?’ vroeg hij. ‘Het is niks voor hem om zo’n feest aan zich voorbij te laten gaan.’

  Hal tuitte zijn lippen. Hij vermoedde dat Thorn zichzelf liever niet blootstelde aan de verleidingen van al die open vaten bier en flacons vol brandewijn.

  ‘Ik weet het niet precies,’ zei hij. ‘Ik heb hem hier eerder vanavond wel gezien, maar ineens pakte hij Stefan bij de arm, en ze zijn samen weggegaan. Geen idee waar naartoe.’

  ‘Hmmm,’ zei Svengal peinzend, ‘ik durf te wedden dat hij iets in zijn schild voert.’

  De gevangenis van Limmat was een lomp, stevig gebouw van hout en steen. Onder het bouwwerk lag een grote kelder, en daar bevond zich het merendeel van de cellen. Zoals in veel gevangenissen kon je hier nauwelijks een hand voor ogen zien. Alleen in de centrale ruimte, waar de cipiers hun diensten uitzaten, brandde voldoende licht.

  Aan de muur boven de zware, met metaal versterkte eikenhouten deur brandde één enkele fakkel, die een vage kring van gelig licht over de kasseien op de grond verspreidde. Uit een zijstraatje kwamen twee mannen naar de deur toegelopen. In de verte was vaag het geroezemoes van het feest op het plein te horen.

  Een van de beide mannen was een Skandiër. Zijn grote lichaam en zijn gehoornde helm lieten geen enkele ruimte voor misverstand. De andere was kleiner en minder gespierd, en ging grotendeels schuil in een zware mantel.

  ‘Ben je er klaar voor, Stefan?’ vroeg Thorn. Zijn metgezel stak een hand op.

  ‘Wacht heel even,’ antwoordde hij. Hij bracht zijn gedachten een beetje op orde, rechtte zijn rug en trok de capuchon van zijn mantel nog wat verder over zijn hoofd, zodat hij nauwelijks nog herkenbaar was.

  ‘Goed, nu ben ik wel zover, denk ik,’ zei hij. Zijn stem leek nu in niets meer op die van Stefan, maar des te meer op die van Barat.

  Thorn schudde bewonderend zijn hoofd. ‘Ik snap echt niet hoe je dat doet.’

  Stefan knikte en Thorn klopte met zijn houten haak op de deur. Er gebeurde een hele tijd niets, maar uiteindelijk hoorden ze binnen langzame voetstappen op de deur af komen sloffen. Er werd wat met sleutels gerammeld en even later ging de deur half open. De onderkant schuurde over de grof betegelde vloer.

  ‘Ja?’ vroeg de nachtwaker. Hij keek om het hoekje en blokkeerde intussen met zijn lichaam de toegang. Het was een dikke man en hij liep mank, vandaar dat vreemde sloffende geluid voordat de deur open was gegaan. Hij was ook bepaald in een slecht humeur, want de gasten hadden hem met hun nadrukkelijke geklop op de deur gewekt uit het dutje dat hij na het eten nu eenmaal graag deed. Er kwamen niet vaak bezoekers naar de gevangenis. En al helemaal niet ‘s avonds laat, als er feest op het plein was.

  ‘Ik ben Barat Tumansky,’ zei Stefan. ‘Ik moet Rikard, de nieuwe gevangene, ondervragen. Het heeft haast.’

  De cipier bleef de doorgang blokkeren. Hij keek even over zijn schouder, de donkere gang achter hem in.

  ‘Het is al laat,’ zei hij brommerig. Thorn wilde iets gaan zeggen, maar Stefan was hem voor en reageerde met gespeelde boosheid op de woorden van de cipier.

  ‘Ik weet ook wel dat het laat is!’ snauwde hij. ‘Ik zei toch dat het haast had! Ik moet hem nu ondervragen. Opschieten, idioot! Ik ga ook het liefst zo gauw mogelijk terug naar het feest, hoor!’

  Hij maakte een vaag gebaar in de richting van het plein, waarvandaan nog altijd het geluid van vermaak weerklonk. De cipier schrok even, maar week niet van zijn plek. Stefan koos daarop voor een nog strengere toon, die geen tegenspraak meer duldde.

  ‘Laat me erin! Weet je wel wie ik ben?’

  De cipier boog gedwee zijn hoofd en ging eindelijk opzij. Hij deed de deur verder open en liet de twee mannen binnen. Stefan knipte ongeduldig met zijn vingers.

  ‘Mooi! Waar is hij? Schiet eens op, sukkel! Ik heb niet de hele nacht de tijd!’

  De cipier draaide zich om en ging langzaam een stenen trap af, naar de cellen beneden. Hij hijgde alsof hij net een heel stuk had hardgelopen, en Stefan en Thorn liepen vlak achter hem aan. Onder aan de trap belandden ze in een lange gang, waar hier en daar een fakkel wat flauw licht verspreidde. Er was hier beneden veel meer schaduw dan licht, dacht Stefan.

  De cipier wees op een van de celdeuren, ergens halverwege de gang.

  ‘Daar zit hij,’ zei hij. Stefan ontplofte.

  ‘En dacht je soms dat ik door het sleutelgat met hem wilde fluisteren? Doe open, stomkop!’

  In zichzelf murmelend liep de cipier naar de deur, rommelde wat met de sleutels aan zijn riem, stak een sleutel in het slot en even later draaide de deur tot de cel krakend open.

  ‘Ik ben verplicht erbij te blijven als u met hem praat,’ zei de cipier. Uit zijn toon bleek al wel dat hij er allerminst zeker van was of Stefan daarmee in zou stemmen. En hij kreeg gelijk.

  ‘Dat mocht je willen! Ga onmiddellijk terug naar boven! Ik heb jou echt niet nodig om af te luisteren wat ik met de gevangene doe en bespreek! Ophoepelen! Nu!’

  ‘Maar … de gevangene …’ begon de cipier onzeker.

  Stefan legde hem bruusk het zwijgen op. ‘Mijn mannetje zorgt er wel voor dat hij niet kan ontsnappen,’ zei hij, en hij wees op Thorn, die er in het zwakke schijnsel des te indrukwekkender uitzag. ‘En nou wegwezen!’

  In zichzelf brommend stommelde de nachtwaker weg. Terwijl hij de trap weer beklom keek hij nog een paar keer nadrukkelijk over zijn schouder. Thorn kon nauwelijks geloven hoe snel Stefans vertoon van gezag zo’n man tot onderdanigheid kon brengen. Als je doet alsof je gezag hebt, dacht hij, gaven de mensen het je vanzelf wel.

  Toen de cipier weer boven was, wees Thorn op de open deur.

  ‘Kom op,’ zei hij. ‘Goed gedaan, trouwens.’

  Rikard keek zonder bijzonder veel belangstelling op naar de twee mannen die zijn cel binnenkwamen. Hij was een van de weinige nog in leven zijnde piraten die gevangengenomen was. Meer dan de helft was gedood, de meeste anderen waren het omliggende land in gevlucht, en een handvol had op de Raaf weten te ontkomen.

  Rikard was op de kade in een kort gevecht met Svengal en zijn mannen beland. Hij was zo onverstandig geweest het tegen Svengal zelf op te nemen, wat geresulteerd had in een keiharde klap met diens Skandische bijl.

  De klap was, geheel tegen Svengals gewoonte in, niet helemaal goed gemikt geweest, en was via de helm van de piraat afgeketst. De dreun was nog wel zo hard geweest dat de piraat bewusteloos op de kade was gevallen. Men had aangenomen dat hij dood was, maar enkele uren na de strijd was hij weer bij kennis gekomen. Toen hij even later duizelig en wankelend de stad in was gelopen, had men hem snel gearresteerd.

  Nu de cipier weg was, nam Thorn de rol van leider weer over. Hij nam plaats tegenover Rikard, die zelf op een bankje aan een houten tafel zat.

  ‘Ik wil informatie van je hebben,’ zei hij, recht op zijn doel af.

  Rikard keek hem minachtend aan. ‘En waarom zou ik jou die geven?’

  ‘Omdat ik je deze cel uit kan helpen,’ antwoordde Thorn. Hij zag dat hij de belangstelling van de piraat gewekt had. ‘Je weet wat ze met je doen als ik je niet help, hè?’

  ‘Ze zullen me wel ophangen,’ antwoordde Rikard. Bij het laatste woord moest hij even slikken.

  Thorn knikte. ‘Zo is het. Dat doen mensen graag met piraten, ophangen. Geen erg prettige manier om aan je eind te komen.’

  ‘Ben je soms hierheen gekomen om mij eens lekker te sarren?’ vroeg Rikard, maar Thorn schudde onmiddellijk zijn hoofd.

  ‘Helemaal niet. Ik ben hier gekomen om je een kans op ontsnapping te bieden. Als je mij maar vertelt wat ik wil weten.’

  Het was duidelijk dat Rikard hem niet vertrouwde. ‘Waarom zou jij mij willen helpen?’

  ‘Dat wil ik helemaal niet,’ antwoordde Thorn. ‘Voor mijn part hangen ze je aan de hoogste boom op. Of ze laten je leven. Mij maakt het niet uit. Maar ik wil wel weten waar Zavac naartoe onderweg is. En ik denk dat jij me dat kunt vertellen.’

  Hij hield de piraat scherp in de gaten en zelfs bij het flauwe schijnsel van die ene kaars zag hij een flikkering in Rikards ogen. Ja, hij wist waar Zavac naartoe ging. Thorn twijfelde er geen seconde aan.

  ‘Als je mij vertelt wat ik wil weten, zorg ik dat jij hier wegkomt,’ zei hij.

  Rikard boog zich een stukje voorover en keek Thorn van onder zijn dikke wenkbrauwen wantrouwend aan. ‘Waarom zou ik jou geloven? Als ik het je vertel, kun je me net zo goed hier binnen laten wegrotten.’

  De grote Skandiër haalde zijn schouders op. ‘Daar heb je gelijk in. Maar ik was ook helemaal niet van plan je vrij te laten nadat je het me verteld had. Jij kunt immers net zo goed tegen mij liegen als andersom. Ik was daarom van plan je mee te nemen, tot we zeker weten dat je ons de waarheid hebt verteld. En dan laten we je vrij.’

  Thorn gaf Rikard even de tijd om die informatie te verwerken, en praatte daarna zachtjes verder. ‘En als ik vind dat je tegen me hebt gelogen, gooien we je gewoon overboord.’

  Er viel een lange stilte. Thorn doorbrak die. ‘Jij mag kiezen. Maar dat moet wel nu meteen gebeuren, want veel tijd hebben we niet meer.’

  Rikard keek even naar de open deur. ‘Hoe zit het met die cipier?’

  Thorn lachte even schamper. ‘Dacht je nou echt dat die zak hooi ons zou kunnen tegenhouden?’

  Rikard dacht nog even na en kwam toen tot een besluit.

  ‘In orde,’ zei hij. ‘Maar ik vertel je pas iets als we op open zee zijn.’

  Barat begaf zich naar het podium aan de zijkant van het plein, vlak voor het stadskantoor. Hij stak zijn hand omhoog, en langzaam maar zeker stierf het zingen en praten van de Limmatanen weg. Een enkeling riep zijn naam en roemde zijn optreden tegen de piraten. Hij glimlachte vriendelijk en knikte zijn aanhangers toe.

  ‘Dank jullie wel, vrienden,’ zei hij toen de stilte eindelijk de overhand had gekregen. Hij glimlachte weer en bezag de zee van gezichten voor hem.

  ‘Vrienden, we hebben een verschrikkelijke tijd achter de rug. We hebben allemaal kennissen en familieleden verloren, en om hen zullen we de komende dagen rouwen.’

  De menigte liet een instemmend geroezemoes horen, maar daarna sloeg Barat een opgewektere toon aan.

  ‘Vanavond vieren wij echter feest! We vieren dat we ons hebben ontworsteld aan de overheersing van de indringers. We hebben ons verzet, we hebben ze bestreden, en we hebben ze verslagen!’

  De menigte barstte spontaan in gejuich uit. Hoewel … Hal vroeg zich af of het wel echt spontaan was. Hij zag hoe mannen van Barat verspreid over het plein de menigte flink tot juichen aanspoorde.

  ‘Ik wil even laten weten hoe trots ik op mijn mannen ben. Op mijn mede-Limmatanen, die met mij de stadsmuur hebben bestormd en de vijand uit de stad hebben verdreven!’

  Opnieuw werd hij door gejuich onderbroken. Hij stak zijn handen weer in de lucht, ten teken dat hij stilte wenste. ‘En ik wil hier in het bijzonder lof toezwaaien aan een jongedame die wat moed betreft voor geen van mijn mannen heeft ondergedaan.’ Hij keek het plein rond. ‘Lydia? Waar ben je? Kom bij me staan.’

  Hij wist heel goed dat ze een paar meter van het podium vandaan met oude vrienden en buren stond te praten. Hij wees naar haar en gebaarde dat ze bij hem moest komen. Lydia schudde geïrriteerd haar hoofd, maar de menigte begon haar naam te scanderen.

  ‘Lydia! Lydia! Lydia!’

  Ze begreep dat er geen ontkomen aan was en klauterde daarom maar even het podium op. Ze negeerde Barats uitgestoken hand. Haar gezicht was rood aangelopen. Hij trok haar snel naar zich toe en sloeg een arm om haar heen.

  Ze wist zichzelf er maar net van te weerhouden zijn arm met geweld van zich af te slaan.

  ‘Hier is ze, vrienden. Deze stad heeft nooit een dapperdere vrouw meegemaakt, en ik ben er trots op hier te kunnen aankondigen dat ik met haar ga trouwen!’

  ‘Wat!??!’ zei Stig hardop. Meteen daarop zag hij Lydia’s reactie. Ze schudde haar hoofd en sprak Barat met een kwaad gezicht toe. Maar het publiek was door Barats mededeling door het dolle heen geraakt, en Barat glimlachte slechts naar haar terwijl hij zich liet toejuichen. Het volk was gek op een mooi liefdesverhaal, dat begreep Barat maar al te goed.

  Hij stak zijn hand weer op. Toen het weer stil was geworden ging hij op een serieuzere toon verder met zijn toespraak.

  ‘Ik zei al dat we de afgelopen dagen allemaal geliefden hebben verloren. Maar juist toen het er heel slecht uitzag hebben we niet opgegeven. We zijn blijven vechten!’

  ‘Je bedoelt zeker dat je het moeras in gevlucht bent,’ zei Edvin boos. De overige Reigers stemden met hem in, maar Barat ging verder.

  ‘We hebben een plan voor een tegenaanval bedacht, en die tegenaanval heb ik hoogstpersoonlijk geleid. En we hebben gezegevierd!’

  ‘Gek,’ zei Stefan, in navolging van Edvin, ‘ik dacht toch echt dat Hal dat plan bedacht had. Van Barat kan ik me vooral herinneren dat hij bezwaren had.’

  ‘Hou je kop,’ zei Hal met opeengeklemde kaken.

  Barat overzag de menigte tot hij het groepje Skandiërs aan de zijkant ontwaarde.

  ‘En ik bedank graag onze bondgenoten. Zij leidden de aandacht af, waardoor wij konden overwinnen.’ Hij ging voor in een beleefd applausje, maar de Reigers waren witheet van woede.

  Jesper draaide zich om naar Hal, die de toespraak met een stalen gezicht aanhoorde. ‘Jij hebt de wachttorens neergehaald. Jij hebt Barat en zijn mannen naar de oostelijke muur gebracht. Jij hebt de piraten bij de strandpoort verslagen. Jij hebt Zavac en zijn mannen de stad uit gejaagd. En wat heeft híj gedaan? Hij is over een muurtje geklommen! Knap, hoor.’

  ‘Maak je niet druk,’ zei Hal. ‘Zie je niet dat hij zich verkiesbaar wil stellen voor het een of ander? Ik denk dat hij burgemeester wil worden.’

  De vorige burgemeester was een van de eerste slachtoffers van de piraten geweest. Ze hadden hem op de eerste dag al gedood. Hal begreep dat Barat het respect dat hij als leider van de Limmataanse krijgers had verworven en de positieve stemming vanwege zijn aangekondigde huwelijk met Lydia nu gebruikte om zijn nieuwe positie als leider van Limmat te bezegelen. Terwijl dat besef tot hem doordrong zag Hal dat Lydia niet meer op het podium stond. Het was haar blijkbaar gelukt ongemerkt weg te glippen.

  ‘En dus, vrienden,’ sloot Barat af, ‘laat ik jullie graag weten dat ik, als jullie denken dat ik jullie of de stad op wat voor manier dan ook kan dienen, mezelf nederig beschikbaar stel.’

  Het publiek liet klappend en juichend merken dat een prima idee te vinden. Hij glimlachte en stak zijn handen weer op.

  ‘Maar laten we vanavond onze overwinning vieren. Morgen beginnen we met het herstel, zodat deze stad weer net zo groots als voorheen zal zijn.’

  De menigte juichte weer en hij zwaaide met twee handen naar de mensen. Hij keek om zich heen en merkte nu ook dat Lydia niet meer naast hem stond. Hij was er even door in verwarring, maar herstelde zich snel, glimlachte weer en ging verder met buigen en zwaaien.

  ‘Kom op,’ zei Hal tegen zijn bemanningsleden. ‘Ik moet hier weg, voordat ik over mijn nek ga.’

  Svengal en een deel van de bemanning van de Wolfswind liepen met ze mee naar de haven, waar de Reiger langs de kade afgemeerd lag. Midscheeps lag Ingvar te slapen op een schapenvacht, en bedekt met dekens. Edvin keek even hoe het met hem was en knikte Hal geruststellend toe. Ze hadden het erover gehad of het misschien beter was dat Ingvar voor zijn herstel in Limmat zou achterblijven, maar zodra hij weer bij bewustzijn was gekomen had de grote jongen dat plan onomwonden naar de vuilnisbak verwezen.

  ‘Ik ben een Reiger,’ had hij gezegd, en zijn toon duldde geen tegenspraak. ‘Ik ga met jullie mee.’ Omdat het herstel van zijn verwonding voorspoedig verliep had Hal daarmee ingestemd. Het zou zonder Ingvar ook niet hetzelfde zijn, dacht hij.

  Thorn en Stefan stonden al bij het schip te wachten, en nadat hij zich ervan had vergewist dat met Ingvar alles in orde was liep hij met een vragende blik op die twee af.

  ‘Wat hebben jullie uitgespookt?’ vroeg hij.

  Stefan grijnsde van oor tot oor. ‘We hebben Rikard uit de gevangenis bevrijd,’ legde hij uit. Hij gebaarde naar een stuk teerdoek dat opgepropt in de buurt van de roeibankjes lag. ‘Hij zit daaronder.’

  Hal liet die mededeling in alle rust bezinken. Uiteindelijk keek hij Thorn aan.

  ‘Goed, ik geef het op,’ zei hij. ‘Waarom?’

  ‘Hij weet waar Zavac naartoe gaat,’ legde Thorn uit. ‘Ik heb een afspraak met hem gemaakt. Hij vertelt het ons en wij helpen hem ontsnappen.’

  ‘En hoe hebben jullie hem uit de gevangenis weten te krijgen?’ vroeg Hal.

  Thorn aarzelde even, maar Stefan wilde er maar wat graag alles over vertellen.

  ‘Thorn heeft de cipier een klap gegeven. Hij was meteen knock-out. En daarna zijn we weggelopen.’

  ‘Je hebt … de cipier … neergeslagen? Heeft hij je herkend?’ vroeg Hal.

  Thorn haalde zijn schouders op. ‘Natuurlijk niet. Hij denkt vast dat ik een van die vele andere eenarmige Skandiërs was.’

  ‘En als Rikard ons voorliegt?’

  ‘We houden hem bij ons tot we zeker weten of zijn verhaal klopt of niet. Als hij blijkt te hebben gelogen, kieperen we hem overboord.’

  Hal probeerde even snel te bedenken of dit plan wel waterdicht was. ‘Klinkt goed,’ zei hij uiteindelijk. ‘Maar laten we dan maar snel vertrekken, voordat de cipier weer bijkomt en alarm slaat.’

  Ze klommen achter elkaar aan boord van de Reiger. Svengal en twee van zijn mannen stonden al klaar om de touwen aan de boeg en de achtersteven, waarmee het schip aan de kade vastlag, los te gooien. De Reigers zochten intussen hun roeibankjes op.

  ‘Ik stuur wel even iemand om de havenboom los te gooien,’ zei Svengal.

  Hal knikte hem dankbaar toe. ‘Goede vaart, Svengal,’ zei hij.

  ‘Jij ook goede vaart, Hal. We zien jullie wel weer in Hallasholm.’

  ‘Met de Andomal,’ zei Hal vastberaden. Hij keek om zich heen, om te zien of de kust veilig was. Hij wilde Svengal en zijn mannen net het teken geven dat ze de touwen los konden gooien toen er uit de schaduw iemand naar de Reiger toe kwam rennen.

  ‘Wacht even,’ zei Hal tegen de Skandiërs aan de touwen. ‘Lydia, ben jij dat?’

  Het meisje stopte aan de rand van de kade en keek omlaag in de Reiger, waarvan de voltallige bemanning haar nu verbaasd gadesloeg. Ze leken blij haar weer te zien.

  ‘Ik wil met jullie mee,’ zei ze.

  Hal wilde iets zeggen, maar wist eigenlijk niet wat, en dus praatte zij gauw verder.

  ‘Je hebt hem toch ook gehoord? Ik zou hier knettergek worden met die verwaande ijdeltuit van een man in mijn buurt. Hoe kan hij nou aankondigen dat ik met hem ga trouwen? Hoe durft hij?’

  Hal zei nog steeds niets. Wat moest hij doen? Lydia vervolgde haar pleidooi.

  ‘Als ik hier blijf, gooi ik binnen een maand een van mijn pijlen dwars door hem heen. Bovendien heb ik nog een appeltje met Zavac te schillen. Zijn mannen hebben mijn grootvader vermoord.’

  ‘Laat haar toch meekomen, Hal,’ zei Stig, en alle andere Reigers lieten horen het daar roerend mee eens te zijn. Hal gooide zijn armen omhoog. Hoe kon hij hier nog iets tegenin brengen?

  ‘Ach, waarom niet? Wie ben ik om dat af te wijzen? Willen er nog meer mensen mee? Svengal, kom je ook?’

  De skirl van het wolvenschip lachte. ‘Ik zou maar wat graag ja zeggen, maar helaas, ik moet zorgen dat de Wolfswind gerepareerd wordt.’

  Lydia had wat beddengoed, een rugzak en haar wapens in een bundeltje bijeengebonden en gooide het pakket naar Wulf, die het soepel opving. Ze wilde aan boord van het schip klimmen, waarop Stig grijnzend naar voren kwam en een arm uitstak om haar te helpen.

  Ze keek hem vol verachting aan.

  ‘Wegwezen, Skandiër,’ zei ze. ‘Dat ik Barat een sukkel vind, betekent nog niet dat ik op jou val.’

  Ze klom lenig zelf het schip in. Stig deed gauw een stap naar achteren en veranderde zijn gebaar in een hoffelijke buiging.

  Terwijl de Reiger van de kade wegvoer, keek Thorn even vragend naar de avondhemel.

  ‘Dit belooft een héél interessante reis te worden,’ zei hij.
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